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OBVESTILO BRALCEM

BG: Hacrosmmsir 6poit Ha OQuumarneH BeCTHMK ¢ MyONMKYBAH HA MCIAHCKM, YCLUKM, TATCKM, HEMCKM, €CTOHCKM, TPBLKM, aHITMIICKH,
peHCKY, MTANMAHCKY, JIATBUICKH, JIMTOBCKM, YHIAPCKM, MAITUICKM, HMIEPIIAHICKM, TIOJICKM, MOPTYTAICKI, CIOBALIKM, CTIOBCHCKI,
QMHCKY ¥ WIBEICKM €3NK.

[Tonpaekara, BKIFOUYEHA B HETO, Ce OTHACS [10 aKTOBE, TyONVKYBAHN NPy pasiumpsisaHeto Ha EBponeiickust cbtos ot 1 stHyapu 2007 r.

CS: Tento Ufedni véstnik se vyddva ve $panéliting, cestin€, ddnsting, némciné, estonsting, fecting, angli¢ting, francouzsting,
italsting, lotysting, litevsting, madarstiné, maltitin€, nizozemsting, polsting, portugalsting, slovensting, slovinsting, finstiné
a $védstiné.

Oprava zde uvedena se vztahuje na akty uvefejnéné pied rozsifenim Evropské unie dne 1. ledna 2007.

DA: Denne EU-Tidende offentliggares pd dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, graesk, italiensk, lettisk, litauisk, maltesisk,

nederlandsk, polsk, portugisisk, slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk.

Berigtigelserne heri henviser til retsakter, som blev offentliggjort for udvidelsen af Den Europaiske Union den 1. januar
2007.

DE: Dieses Amtsblatt wird in Spanisch, Tschechisch, Danisch, Deutsch, Estnisch, Griechisch, Englisch, Franzosisch, Italienisch,
Lettisch, Litauisch, Ungarisch, Maltesisch, Niederldndisch, Polnisch, Portugiesisch, Slowakisch, Slowenisch, Finnisch und
Schwedisch veroffentlicht.

Die darin enthaltenen Berichtigungen beziehen sich auf Rechtsakte, die vor der Erweiterung der Européischen Union am
1. Januar 2007 veroffentlicht wurden.

EL: H napovoa Emionun Egnuepida dnpooctebetar oty wonavikn, toeyikn, daviki, yeppavikr), ecvovikr), eNMqvikr, ayyAir), yaAkikr,
rtahikn, Aettovikn), Mdovavikr, ouyypikr), poAteCikn, oMavdikr), mohwvikr), moptoyahikr, chofakikr), choPevikr, @Aavdkr Kat
goundikr yAdooa.

Ta dopdetikd mou mephapfaver avagépovtar oe mpatels mou dnpootelinkav mpwv and ) dievpuvon e Euponaiknig Eveone my
1n Iavouapiou 2007.

EN: This Official Journal is published in Spanish, Czech, Danish, German, Estonian, Greek, English, French, Italian, Latvian,
Lithuanian, Hungarian, Maltese, Dutch, Polish, Portuguese, Slovak, Slovenian, Finnish and Swedish.

The corrigenda contained herein refer to acts published prior to enlargement of the European Union on 1 January 2007.

ES: El presente Diario Oficial se publica en espaiiol, checo, danés, alemdn, estonio, griego, inglés, francés, italiano, letdn, lituano,
hiingaro, maltés, neerlandés, polaco, portugués, eslovaco, esloveno, finés y sueco.

Las correcciones de errores que contiene se refieren a los actos publicados con anterioridad a la ampliacion de la Unién
Europea del 1 de enero de 2007.

ET: Kiesolev Euroopa Liidu Teataja ilmub hispaania, tSehhi, taani, saksa, eesti, kreeka, inglise, prantsuse, itaalia, lati, leedu, ungari,
malta, hollandi, poola, portugali, slovaki, sloveeni, soome ja rootsi keeles.

Selle parandustega viidatakse aktidele, mis on avaldatud enne Euroopa Liidu laienemist 1. jaanuaril 2007.

FI: Timad virallinen lehti on julkaistu espanjan, tSekin, tanskan, saksan, viron, kreikan, englannin, ranskan, italian, latvian,
liettuan, unkarin, maltan, hollannin, puolan, portugalin, slovakin, sloveenin, suomen ja ruotsin kielelld.

Lehden sisdltimit oikaisut liittyvit ennen Euroopan unionin laajentumista 1. tammikuuta 2007 julkaistuihin sidadoksiin.

FR: Le présent Journal officiel est publié dans les langues espagnole, tcheéque, danoise, allemande, estonienne, grecque, anglaise,
frangaise, italienne, lettone, lituanienne, hongroise, maltaise, néerlandaise, polonaise, portugaise, slovaque, slovene, finnoise
et suédoise.

Les rectificatifs qu'il contient se rapportent a des actes publiés antérieurement a I'élargissement de 'Union européenne du
1¢ janvier 2007.

HU: Ez a Hivatalos Lap spanyol, cseh, ddn, német, észt, gorog, angol, francia, olasz, lett, litvin, magyar, maltai, holland, lengyel,
portugdl, szlovdk, szlovén, finn és svéd nyelven jelenik meg.

Az itt megjelent helyesbitések elsGsorban a 2007. janudr 1-jei eurdpai unids bévitéssel kapcsolatos jogszabélyokra
vonatkoznak.
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IT: La presente Gazzetta ufficiale ¢ pubblicata nelle lingue spagnola, ceca, danese, tedesca, estone, greca, inglese, francese,
italiana, lettone, lituana, ungherese, maltese, olandese, polacca, portoghese, slovacca, slovena, finlandese e svedese.

Le rettifiche che essa contiene si riferiscono ad atti pubblicati anteriormente all'allargamento dell’'Unione europea del
1° gennaio 2007.

LT: Sis Oficialusis leidinys isleistas ispany, ¢eky, dany, vokieciy, esty, graiky, angly, pranciizy, italy, latviy, lietuviy, vengry,
maltieciy, olandy, lenky, portugaly, slovaky, slovény, suomiy ir vedy kalbomis.

Cia ispausdintas teisés akty, paskelbty iki Europos Sajungos plétros 2007 m. sausio 1 d., klaidy istaisymas.
LV: Sis Oficialais Vestnesis publicéts spanu, ¢ehu, danu, vacu, igaunu, grieku, anglu, francuy, italu, latviesu, lietuviesu, ungaru,
maltie$u, holandie$u, polu, portugalu, slovaku, slovénu, somu un zviedru valoda.
Seit minétie labojumi attiecas uz tiesibu aktiem, kas publicéti pirms Eiropas Savienibas paplasinasanas 2007. gada 1. janvari.
MT: Dan il-Gurnal Uffi¢jali hu ppubblikat fil-ligwa Spanjola, Ceka, Daniza, Germaniza, Estonjana, Griega, Ingliza, Franciza,
Taljana, Latvjana, Litwana, Ungeriza, Maltija, Olandiza, Pollakka, Portugiza, Slovakka, Slovena, Finlandiza u Zvediza.

Il-corrigenda li tinstab hawnhekk tirreferi ghal atti ppubblikati qabel it-tkabbir ta’ 1-Unjoni Ewropea fl-1 ta’ Jannar 2007.

NL: Dit Publicatieblad wordt uitgegeven in de Spaanse, de Tsjechische, de Deense, de Duitse, de Estse, de Griekse, de Engelse, de
Franse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Hongaarse, de Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Slowaakse,
de Sloveense, de Finse en de Zweedse taal.

De rectificaties in dit Publicatieblad hebben betrekking op besluiten die vo6r de uitbreiding van de Europese Unie op
1 januari 2007 zijn gepubliceerd.

PL: Niniejszy Dziennik Urzedowy jest wydawany w jezykach: hiszpanskim, czeskim, duniskim, niemieckim, estoniskim, greckim,
angielskim, francuskim, wloskim, lotewskim, litewskim, wegierskim, maltaiiskim, niderlandzkim, polskim, portugalskim,
stowackim, stoweniskim, fifiskim i szwedzkim.

Sprostowania zawieraja odniesienia do aktow opublikowanych przed rozszerzeniem Unii Europejskiej dnia 1 stycznia 2007 .

PT: O presente Jornal Oficial é publicado nas linguas espanhola, checa, dinamarquesa, alemd, estdnia, grega, inglesa, francesa,
italiana, letd, lituana, hiingara, maltesa, neerlandesa, polaca, portuguesa, eslovaca, eslovena, finlandesa e sueca.

As rectificagdes publicadas neste Jornal Oficial referem-se a actos publicados antes do alargamento da Unido Europeia de
1 de Janeiro de 2007.

RO: Prezentul Jurnal Oficial este publicat in limbile spaniold, cehd, danezd, germand, estond, greacd, englezd, francezi, italiand,
letond, lituaniand, maghiard, maltezd, olandezd, polond, portughezd, slovaci, slovend, finlandezd i suedeza.

Rectificdrile continute in acest Jurnal Oficial se referd la acte publicate anterior extinderii Uniunii Europene din 1 ianuarie
2007.

SK: Tento tradny vestnik vychddza v S3panielskom, ¢eskom, ddnskom, nemeckom, estéonskom, gréckom, anglickom,
francizskom, talianskom, loty$skom, litovskom, madarskom, maltskom, holandskom, polskom, portugalskom,
slovenskom, slovinskom, finskom a $védskom jazyku.

Korigenda, ktoré obsahuje, odkazuja na akty uverejnené pred rozsirenim Eurépskej tnie 1. janudra 2007.

SL: Ta Uradni list je objavljen v $panskem, Ceskem, danskem, nemskem, estonskem, grskem, angleskem, francoskem,
italijanskem, latvijskem, litovskem, madzarskem, malteskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, slovaskem,
slovenskem, finskem in $vedskem jeziku.

Vsebovani popravki se nanasajo na akte, objavljene pred $iritvijo Evropske unije 1. januarja 2007.

SV: Denna utgdva av Europeiska unionens officiella tidning publiceras pd spanska, tjeckiska, danska, tyska, estniska, grekiska,
engelska, franska, italienska, lettiska, litauiska, ungerska, maltesiska, nederldndska, polska, portugisiska, slovakiska,
slovenska, finska och svenska.

Rittelserna som den innehaller avser rattsakter som publicerades fore utvidgningen av Europeiska unionen den 1 januari
2007.
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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

DODATEK

k Uredbi (ES)1922/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o ustanovitvi
Evropskega instituta za enakost spolov

(Uradni list Evropske unije L 403 z dne 30. decembra 2006)

Uredbi se priloZi naslednja izjava:
,IZJAVA SVETA, EVROPSKEGA PARLAMENTA IN EVROPSKE KOMISIJE

Enakost med moskimi in Zenskami je temeljno nacelo Evropske unije. Svet, Evropski parlament in Evropska
komisija Zelijo povecati ozaves¢enost ter spodbuditi zdruZevanje sredstev in izmenjavo izkusenj na podrodju
enakosti spolov, zlasti z ustanovitvijo Evropskega instituta za enakost spolov.

Svet, Evropski parlament in Komisija v zvezi z organizacijo Instituta izjavljajo, da je upravljavska struktura,
zlasti $tevilo predstavnikov drzav ¢lanic v upravnem odboru, dolocena glede na posebno naravo Evropskega
instituta za enakost spolov in zaradi tega ne ustvarja precedensa za druge agencije, ki bi lahko bile ustanovljene
v prihodnosti.

Da se zagotovi urejena rotacija clanov, ki jih imenuje Svet, se drzave ¢lanice razdelijo v tri skupine po devet,
glede na vrstni red prihodnjih predsedstev. V prvem mandatu Svet predstavljajo ¢lani iz prvih dveh skupin
drzav clanic; v drugem mandatu Svet predstavljajo ¢lani iz tretje in prve skupine, v tretiem mandatu pa iz
druge in tretje skupine ter tako dalje v naslednjih mandatih ('). V primeru, da pride do nove Siritve, bo sistem
rotacije ustrezno prilagojen.”

(") Prvi mandat (2007-2009):
(i) DE, PT, SI, FR, CZ, SE, ES, BE, HU; (ii) PL, DK, CY, IE, LT, EL, IT, LV, LU
Drugi mandat (2010-2012):
(i) NL, SK, MT, UK, EE, BG, AT, RO, F[; (i) DE, PT, SI, FR, CZ, SE, ES, BE, HU
Tretji mandat (2013-2015):
(i) PL, DK, CY, IE, LT, EL, IT, LV, LU; (iii) NL, SK, MT, UK, EE, BG, AT, RO, FL
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POPRAVKI

Popravek Uredbe Sveta (Euratom) st. 1908/2006 z dne 19. decembra 2006 o dolo¢itvi pravil za udelezbo podjetij,
raziskovalnih sredi$¢ in univerz pri ukrepih v okviru Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za
atomsko energijo in pri razirjanju rezultatov raziskav (2007-2011)

(Uradni list Evropske unije L 400 z dne 30. decembra 2006)

Uredba Sveta (Euratom) $t. 1908/2006 se glasi:

UREDBA SVETA (EURATOM) st. 1908/2006

z dne 19. decembra 2006

o dolo¢itvi pravil za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredi$¢ in univerz pri ukrepih v okviru Sedmega
okvirnega programa Evropske skupnosti za atomsko energijo in pri raz§irjanju rezultatov raziskav

(2007-2011)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo ter zlasti ¢lenov 7 in 10 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (3),

ob upostevanju mnenja Racunskega sodisca (%),

ob upostevanju naslednjega:

ey

Sedmi okvirni program Evropske skupnosti za atomsko
energijo je bil sprejet s Sklepom Sveta 2006/970/Euratom z
dne 18. decembra 2006 o Sedmem okvirnem programu
Evropske skupnosti za atomsko energijo (Euratom) za
dejavnosti na podrocju jedrskih raziskav in usposabljanja
(2007-2011) (*). Komisija je odgovorna za zagotovitev
izvajanja okvirnega programa in njegovih posebnih
programov, vkljuéno s povezanimi finan¢nimi vidiki.

Mnenje, podano dne 30. novembra 2006 (3¢ ni objavljeno v
Uradnem listu).

Mnenje z dne 5. julija 2006 (e ni objavljeno v Uradnem listu).
Mnenje, podano po neobveznem posvetovanju.

UL C 2003, 25.8.2006, str. 1. Mnenje, podano na lastno pobudo.

) UL L 400, 30.12.2006, str. 60. Glej stran 21 tega Uradnega lista.

——

—_

>

=

=

Sedmi okvirni program se izvaja v skladu z Uredbo Sveta
(ES, Euratom) $t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o
finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splosni proracun
Evropskih skupnosti (°) (v nadaljnjem besedilu ,Finan¢na
uredba®) in Uredbo Komisije (ES, Euratom) 3t. 2342/
2002 (%) o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Financne
uredbe (v nadaljnjem besedilu ,Pravila za izvajanje®).

Poleg tega se Sedmi okvirni program izvaja v skladu s
pravili za drzavne pomodi, zlasti s pravili glede drzavne
pomodi za raziskave in razvoj, trenutno okvir Skupnosti za
drzavno pomo¢ za raziskave in razvoj (7).

Ravnanje z zaupnimi podatki ureja vsa ustrezna zakonodaja
Skupnosti, vkljuéno z notranjimi varnostnimi pravili
institucij, kot je Sklep Komisije 2001/844/ES, ESP],
Euratom, z dne 29. novembra 2001, o spremembah
njenega poslovnika (5).

Pravila za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz
bi morala zagotoviti skladen, celovit in pregleden okvir za
zagotovitev kar najbolj uc¢inkovitega izvajanja, ob uposte-
vanju potrebe po lahkem dostopu za vse udelezence s
pomodjo poenostavljenih postopkov v skladu z nacelom
sorazmernosti.

) UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1248/2006 (UL L 227,
19.8.2006, str. 3).

UL C 45, 17.2.1996, str. 5.

ULL 317, 3.12.2001, str. 1. Sklep, kakor je bil nazadnje spremenjen
s Sklepom 2006/548|ES, Euratom (UL L 215, 5.8.2006, str. 38).
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(6) Pravila bi morala omogocati tudi lazje izkoriscanje (16) Komisija bi morala poleg pravil in postopkov, doloc¢enih v
intelektualne lastnine, ki jo je razvil udelezenec, obenem Financni uredbi in Pravilih za izvajanje ter tej uredbi,
pa upostevati nacin, kako se udelezenec lahko organizira v vzpostaviti nadaljnja pravila in postopke za ureditev
mednarodnem okviru, ter hkrati $¢ititi legitimne interese predlozitve, ocenjevanja in izbire predlogov, dodelitve
drugih udelezencev in Skupnosti. sredstev in postopkov pritozb za udelezence. Dolo¢iti bi
bilo treba zlasti pravila, ki urejajo udelezbo neodvisnih
strokovnjakov.
(7)  Sedmi okvirni program bi moral spodbujati udelezbo iz
najbolj oddaljenih regij Skupnosti ter tudi iz Sirokega
spektra podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz.
(17) Primerno bi bilo, da Komisija poleg pravil in postopkov,
dolo¢enih v Finan¢ni uredbi in Pravilih za izvajanje,
(8) Zaradi doslednosti in preglednosti bi bilo treba uporabljati vzpostavi. nadaljn]a. prfivﬂav n postopke. za  urejanje
opredelitev mikro in malih in srednje velikih podjetij (MSP) ocemjevanja pravne in financne .SPOSObnOSU udelez.encev
v skladu s Priporocilom Komisije 2003/361/ES (). pri_posrednih ukrepih v okviru Sedmega okvirega
programa. V taksnih pravilih bi bilo treba dose¢i pravo
ravnovesje med zaicito finan¢nih interesov Skupnosti ter
poenostavitvijo in olajsanjem udelezbe pravnih subjektov v
(9) Potrebno je dolociti minimalne pogoje za udelezbo, kot Sedmem okvirnem programu.
splosno pravilo in ob upostevanju posebnosti posrednih
ukrepov v okviru Sedmega okvirnega programa. Zlasti bi
bilo treba dolo¢iti pravila glede 3tevila udeleZencev in kraja,
kjer je njihov sedez.
(18) V zvezi s tem Finan¢na uredba in Pravila za izvajanje ter
Uredba Sveta (ES, Euratom) $t. 2988/95 =z dne
. o . o ) . 18. decembra 1995 o zaiciti finan¢nih interesov Evropskih
(10) Primerno bi bilo, da bi kateri koli pravni subjekt lahko skupnosti () med drugim urejajo zas¢ito financnih intere-
sodel(ival tgkoj, ko so ) i.zpolnjeni. minimalni pogoji. sov Skupnosti, preprecevanje goljufij in drugih nepravil-
Udelezb.a, ki presega minimum, bi morala zagotoviti nosti, postopke za povracilo sredstev, ki jih udelezenci
ucinkovito izvajanje zadevnega posrednega ukrepa. dolgujejo Komisiji, izkljucitve iz postopkov sklenitve
pogodb in dodelitve sredstev ter s tem povezane kazni in
revizije, preglede ter inSpekcije Komisije in Racunskega
(11) Mednarodne organizacije, katerih poslanstvo je razvijanje sodifca v skladu s clenom 160c Pogodbe.
sodelovanja na podrodju raziskav v Evropi in so v glavnem
sestavljene iz drzav clanic ali pridruzenih drzav, je treba
spodbujati k sodelovanju pri Sedmem okvirnem programu.
(19) Financni prispevek Skupnosti bi morali udelezenci prejeti
brez nepotrebnih zamud.
(12) Predvideti bi bilo treba sodelovanje pravnih subjektov s
sedezem v tretjih drzavah ter tudi sodelovanje mednarodnih
organizacij, kot izhaja iz ¢lena 101 Pogodbe. Vendar bi bilo
primerno zahtevati, da je taksna udelezba upravi¢ena zaradi
boljsega prispevanja k ciljem Sedmega okvirnega programa. (20) Sporazumi, sklenjeni za vsak ukrep, morajo predvideti
kontrolo in finan¢ni nadzor, ki ju izvaja Komisija ali kateri
koli predstavnik, ki ga je pooblastila, kot tudi revizije, ki jih
5 i o opravlja Racunsko sodisce, in preglede na kraju samem, ki
(13) V skladu s clenom 198 Pogodbe so pravni subjekti jih opravlja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), v
neevrQPsklh ozemelj, ki so pod pristojnostjo drzav clanic, skladu s postopki, dolocenimi v Uredbi Sveta (Euratom, ES)
upraviceni do sodelovanja v Sedmem okvirnem programu. §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in
in3pekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za
zasCito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred
(14) V skladu z zgoraj navedenimi cilji je potrebno dolo¢iti goljufijami in drugimi nepravilnostmi ().
pogoje za zagotavljanje financiranja udeleZencev v posred-
nih ukrepih s strani Skupnosti.
(21) Komisija bi morala spremljati posredne ukrepe, ki se
(15) Treba bi bilo zagotoviti ucinkovit in nemoten prehod z izvajajo v okviru Sedmega okvirnega programa, ter tudi

ureditve izratuna stroskov, ki se je uporabljala v Sestem
okvirnem programu. V korist upravicencev bi moral proces
spremljanja Sedmega okvirnega programa zato obravnavati
vplive te spremembe na proracun in zlasti na upravno
obremenitev udeleZencev.

() UL L 124, 20.5.2003, str. 36.

Sedmi okvirni program in posebne programe. Da bi
zagotovili u¢inkovito in skladno spremljanje ter ocenjevanje
izvajanja posrednih ukrepov, bi morala Komisija vzpostaviti
in vzdrzevati ustrezen informacijski sistem.

() ULL 312, 23.12.1995, str. 1.

() ULL 292, 15.11.1996, str. 2.
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(22) Sedmi okvirni program bi moral odrazati in spodbujati
splosna nacela, dolocena v Evropski listini za raziskovalce
in Kodeksu ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev (1),
obenem pa spostovati njun prostovoljni znacaj.

(23) Pravila, ki urejajo razirjanje rezultatov raziskav morajo,
kjer je primerno, zagotoviti da udeleZenci varujejo
intelektualno lastnino, pridobljeno z ukrepi, ter da
uporabljajo in razsirjajo te rezultate.

(24) Ob upostevanju pravic imetnikov intelektualne lastnine bi
morala biti navedena pravila oblikovana tako, da udele-
Zencem in po potrebi njim pridruZzenim subjektom s
sedezem v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi zagotovijo
dostop do informacij, ki so jih prinesli k projektu, in do
znanja, ki izhaja iz raziskovalnega dela, opravljenega v
okviru projekta, v obsegu, potrebnem za opravljanje
raziskovalnega dela ali za uporabo znanja, ki iz tega dela
izhaja.

(25) Opustila se bo obveznost, vzpostavljena v Sestem okvirnem
programu, da nekateri udeleZenci prevzamejo financno
odgovornost za svoje partnerje v istem konzorciju. Zato bi
moral biti ustanovljen jamstveni sklad za udelezence, ki bi
ga upravljala Komisija in bi kril dolgovane zneske, ki jih
niso povrnili partnerji, ki ne izpolnjujejo obveznosti.
TakSen pristop bo spodbudil poenostavitev in olajsal
udelezbo, obenem pa varoval finan¢ne interese Skupnosti
na nacin, ki ustreza Sedmemu okvirnemu programu.

(26) Prispevki Skupnosti k skupnemu podjetju, vzpostavljenemu
v skladu s ¢leni 45 do 51 Pogodbe, so izvzeti s podro¢ja
uporabe te uredbe.

(27) Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki
jih priznava zlasti Listina o temeljnih pravicah Evropske
unije.

(28) Skupnost lahko zagotovi finan¢no podporo, kot je
predvideno v Finan¢ni uredbi, med drugim v obliki:

(@ javnih narocil, v obliki cene za blago ali storitve,
dolocene s pogodbo in izbrane na podlagi javnih
razpisov;

(b) nepovratnih sredstev;
(c) prispevkov organizaciji v obliki ¢lanarine;
(d) honorarjev za neodvisne strokovnjake, doloenih v

¢lenu 16 te uredbe —

() ULL 75, 22.3.2005, str. 67.

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE 1
UVODNE DOLOCBE
Clen 1
Vsebina

Ta uredba doloca pravila za udelezbo podjetij, raziskovalnih
sredis¢ in univerz ter drugih pravnih subjektov pri ukrepih, ki jih
izvaja en ali ve¢ udelezencev s pomodjo shem financiranja,
opredeljenih v delu (a) Priloge II k Sklepu 2006/970/Euratom o
Sedmem okvirnem programu (v nadaljnjem besedilu ,posredni
ukrepi).

Doloca tudi pravila v skladu s tistimi iz Finan¢ne uredbe in Pravil
za izvajanje v zvezi s finan¢nim prispevkom Skupnosti za
udelezence v posrednih ukrepih v okviru Sedmega okvirnega
programa.

Kar zadeva rezultate raziskav, ki se izvajajo v okviru Sedmega
okvirnega programa, ta uredba doloca pravila za razkritje novega
znanja in pravic s katerim koli primernim sredstvom, razen s
tistim, ki izhaja iz formalnosti za zas¢ito le-tega, in vkljucuje
objavo novega znanja in pravic na vseh nosilcih (v nadaljnjem
besedilu ,razsirjanje”).

Poleg tega doloca pravila za neposredno ali posredno uporabo
novega znanja in pravic v nadaljnjih raziskovalnih dejavnostih,
razen tistih, ki jih zajema zadevni posredni ukrep, ali za razvoj, ki
ustvarja in trzi proizvod ali postopek, ali za oblikovanje in
opravljanje storitve (v nadaljnjem besedilu ,uporaba®).

Glede novega znanja in pravic ter Ze obstojeCega znanja in pravic
ta uredba doloca pravila v zvezi z licencami in uporabniskimi
pravicami do le-teh (v nadaljnjem besedilu ,pravice dostopa®).

Clen 2
Opredelitve pojmov

Za namene te uredbe se poleg opredelitev pojmov iz Financne
uredbe in Pravil za izvajanje uporabljajo naslednje opredelitve
pojmov:

1. ,pravni subjekt“ pomeni fizicno osebo ali pravno osebo,
ustanovljeno v skladu z zakonodajo drzave, kjer ima sedez,
zakonodajo Skupnosti ali mednarodnim pravom, ki ima
pravno osebnost ter lahko v svojem imenu uresniCuje
pravice in sprejema obveznosti. V primeru fizicnih oseb se
sklicevanja na sedez Stejejo kot sklicevanja na obicajno
prebivalisce;

2. ,pridruzeni subjekt“ pomeni pravni subjekt, ki ga udeleze-
nec neposredno ali posredno nadzoruje ali je pod enakim
neposrednim ali posrednim nadzorom kot udelezenec;
mozne oblike nadzora so opredeljene v ¢lenu 7(2);
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3. ,poSteni in razumni pogoji* pomenijo primerne pogoje, 13. ,MSP* pomeni mikro, mala in srednje velika podjetja v

10.

11.

12.

vkljuéno z moznimi finanénimi pogoji, ob upostevanju
posebnih okoli§¢in pri prosnjah za dostop, na primer
dejanske ali potencialne vrednosti novega ali Ze obstojecega
znanja, ki je predmet prodnje za dostop, infali obsega,
trajanja ali drugih znacilnosti predvidene uporabe;

,novo znanje“ pomeni rezultate, vklju¢no z informacijami,
ne glede na to, ali so varovani ali ne, ki so pridobljeni z
zadevnim posrednim ukrepom. Taksni rezultati vkljucujejo
pravice, povezane z avtorskimi pravicami; pravice iz
modela; patentne pravice; Zlahtniteljske pravice; ali pod-
obne oblike zascite;

,2¢ obstojeCe znanje* pomeni informacije, ki jih imajo
udelezenci pred pristopom k sporazumu o dodelitvi
sredstev, kot tudi avtorske pravice ali druge pravice
intelektualne lastnine, ki se nanasajo na te informacije,
zahtevki za katere so bili izpolnjeni pred njihovim
pristopom k sporazumu o dodelitvi sredstev, in ki so
potrebne za izvajanje posrednega ukrepa ali za uporabo
rezultatov posrednega ukrepa;

yudeleZenec” pomeni pravni subjekt, ki prispeva k posred-
nemu ukrepu ter ima v skladu s to uredbo pravice in
obveznosti v okviru Skupnosti;

yraziskovalna organizacija“ pomeni pravni subjekt, ki je
ustanovljen kot neprofitna organizacija in ima za enega od
glavnih ciljev izvajanje raziskave ali tehnoloski razvoj;

Jtretja drzava“ pomeni drzavo, ki ni drzava clanica;

,pridruzena drzava“ pomeni tretjo drzavo, ki je pogodbe-
nica mednarodnega sporazuma s Skupnostjo pod pogoji ali
na osnovi katerega daje finan¢ni prispevek za Sedmi okvirni
program v celoti ali deloma;

,mednarodna organizacija“ pomeni katero koli medvladno
organizacijo, razen Evropske skupnosti, ki ima medna-
rodno pravno osebnost, kot tudi specializirane agencije, ki
jih je ustanovila tak$na mednarodna organizacija;

,mednarodna evropska interesna organizacija“ pomeni
mednarodno organizacijo, katere ve¢ina ¢lanov so drzave
Clanice ali pridruzene drzave in katere glavni cilj je
spodbujati znanstveno in tehnolosko sodelovanje v Evropi;

,javna organizacija“ pomeni vsak pravni subjekt, ustanov-
Jjen kot tak z nacionalnim javnim pravom, in mednarodne
organizacije;

smislu Priporocila 2003/361/ES v razli¢ici z dne 6. maja
2003;

14. ,delovni program* pomeni nacrt, ki ga Komisija sprejme za
izvedbo posebnega programa, kot je opredeljeno v ¢lenu 2
Sklepa 2006/970/Euratom;

15. ,sheme financiranja“ pomenijo mehanizme za financiranje
posrednih ukrepov s strani Skupnosti, dolo¢ene v delu (a)
Priloge IT k Sklepu 2006/970/Euratom.

Clen 3
Zaupnost

V skladu s pogoji, dolo¢enimi v sporazumu o dodelitvi sredstev,
obvestilu o imenovanju ali pogodbi, obravnavajo Komisija in
udelezenci kot zaupne kakr$ne koli podatke, znanje in
dokumente, ki so jim bili sporoceni kot zaupni.

POGLAVJE II
UDELEZBA
Clen 4
Posebna pravila za raziskave fuzijske energije

Pravila iz tega poglavja se uporabljajo brez poseganja v posebna
pravila za dejavnosti v okviru tematskega podro¢ja ,Raziskave
fuzijske energije“ iz poglavja IV.

ODDELEK 1
Minimalni pogoji
Clen 5
Splosna nacela

1. Katero koli podjetje, univerza, raziskovalno sredisce ali drug
pravni subjekt s sedezem v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi ali
v tretji drzavi lahko sodeluje pri posrednem ukrepu pod
pogojem, da so izpolnjeni minimalni pogoji, doloeni v tem
poglavju, vklju¢no s kakr$nimi koli pogoji, dolo¢enimi v skladu s
¢lenom 11.

Toda v primeru posrednih ukrepov iz ¢lena 6 ali 8, pri katerih so
minimalni pogoji lahko izpolnjeni brez udelezbe pravnega
subjekta s sedezem v drzavi ¢lanici, morajo ti ukrepi prispevati
k doseganju ciljev, dolo¢enih v ¢lenih 1 in 2 Pogodbe.

2. Skupno raziskovalno sredi¢e Evropske komisije (v nadalj-
njem besedilu ,JRC) lahko sodeluje pri posrednih ukrepih na isti
podlagi ter z istimi pravicami in obveznostmi kot pravni subjekt
s sedezem v drzavi clanici.
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Clen 6
Minimalni pogoji

1. Minimalni pogoji za posredne ukrepe so:

(@) sodelovati morajo vsaj trije pravni subjekti, od katerih ima
vsak sedez v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi, od katerih
pa ne smeta imeti dva sedeza v isti drzavi Clanici ali
pridruzeni drzavi;

(b) si trije pravni subjekti morajo biti med seboj neodvisni v
skladu s ¢clenom 7.

2. Za namene tocke (a) odstavka 1, kadar je eden od
udeleZencev JRC ali mednarodna evropska interesna organizacija
ali subjekt, ustanovljen v skladu z zakonodajo Skupnosti, se le-ta
Steje za ustanovljenega v drzavi ¢lanici ali pridruzeni ¢lanici, ki ni
drzava clanica ali pridruzena drzava, v kateri ima sedez eden od
ostalih udelezencev v istem ukrepu.

Clen 7
Neodvisnost

1. Dva pravna subjekta se Stejeta za neodvisna drug od
drugega, kadar noben od njiju ni pod neposrednim ali posrednim
nadzorom drugega ali pod istim neposrednim ali posrednim
nadzorom kot drugi.

2. Za namene odstavka 1 ima lahko nadzor zlasti obliko:

(@) neposrednega ali posrednega deleza ve¢ kot 50 % nomi-
nalne vrednosti emisijskega osnovnega kapitala v zadevnem
pravnem subjektu ali vecine glasovalnih pravic delnicarjev
ali druzabnikov navedenega subjekta;

(b) dejansko ali pravno neposrednega ali posrednega deleza
pristojnosti odlo¢anja v zadevni pravni osebi.

3. Vendar se naslednja odnosa med pravnimi subjekti sama po
sebi ne $tejeta za nadzorni odnos:

(a) ista javna investicijska korporacija, institucionalni investitor
ali druzba tveganega kapitala ima neposreden ali posreden
delez ve¢ kot 50 % nominalne vrednosti emisijskega
osnovnega ali vecino glasovalnih pravic delnicarjev ali
druzabnikov;

(b) zadevne pravne subjekte ima v lasti ali jih nadzira ista javna
organizacija.

Clen 8

Usklajevalni in podporni ukrepi ter usposabljanje in
poklicni razvoj raziskovalcev

Za usklajevalne in podporne ukrepe ter dejavnosti v podporo
usposabljanju in poklicnemu razvoju raziskovalcev je minimalni
pogoj sodelovanje enega pravnega subjekta.

Prvi odstavek se ne uporablja v primeru ukrepov, ki so
namenjeni usklajevanju raziskovalnih dejavnosti.

Clen 9
Edini udeleZenec

Kadar ve¢ pravnih subjektov, ki skupaj sestavljajo en pravni
subjekt, izpolnjuje minimalne pogoje za posredni ukrep, je
slednji subjekt lahko edini udelezenec v posrednem ukrepu, pod
pogojem da ima sedez v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi.

Clen 10

Mednarodne organizacije in pravni subjekti s sedezem v
tretjih drZavah

Udelezba v posrednih ukrepih je na voljo mednarodnim
organizacijam in pravnim subjektom s sedezem v tretjih drzavah,
potem ko so izpolnjeni minimalni pogoji iz tega poglavja ter vsi
pogoji, doloceni v posebnih programih ali ustreznih delovnih
programih.

Clen 11
Dodatni pogoji
Poleg minimalnih pogojev, dolocenih v tem poglavju, lahko

posebni programi ali delovni programi dolocijo pogoje glede
minimalnega Stevila udeleZencev.

V skladu z naravo in cilji posrednega ukrepa lahko dolocijo tudi
dodatne pogoje, ki jih je treba izpolnjevati v zvezi z vrsto
udelezenca in po potrebi njegovim sedezem.

ODDELEK 2

Postopki

Pododdelek 1
Razpisi za zbiranje predlogov
Clen 12
Razpisi za zbiranje predlogov

1. Komisija izdaja razpise za zbiranje predlogov za posredne
ukrepe v skladu z zahtevami, dolo¢enimi v ustreznih posebnih
programih in delovnih programih.

Poleg obvescanja, dolocenega v Pravilih za izvajanje, Komisija
objavi razpise za zbiranje predlogov na spletnih stranch Sedmega
okvirnega programa, prek posebnih informacijskih kanalov in na
nacionalnih tockah za stike, ki jih ustanovijo drzave ¢lanice in
pridruzene drzave.

2. Komisija v razpisih za zbiranje predlogov po potrebi navede,
da udelezencem ni treba skleniti konzorcijske pogodbe.
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3. V razpisih za zbiranje predlogov morajo biti jasno
opredeljeni cilji, da se prepreci nepotreben odziv vlagateljev.

Clen 13
Izjeme

Komisija ne izda razpisa za zbiranje predlogov za:

(@) usklajevalne in podporne ukrepe, ki jih morajo izvajati
pravni subjekti, opredeljeni v posebnih programih ali v
delovnih programih, ¢e posebni program delovnim pro-
gramom dovoljuje opredelitev upravi¢encev v skladu s
Pravili za izvajanje;

(b) usklajevalne in podporne ukrepe, ki predstavljajo nakup
blaga ali storitve, ki spostujejo pravila za postopke javnih
narodil, dolo¢ene v Finan¢ni uredbi;

(c) usklajevalne in podporne ukrepe, povezane z imenovanjem
neodvisnih strokovnjakov;

(d) druge ukrepe, kadar tako predvidevajo Finan¢na uredba ali
Pravila za izvajanje.

Pododdelek 2

Ocenjevanje in izbira predlogov ter
dodelitev sredstev

Clen 14
Ocenjevanje, izbira in dodelitev

1. Komisija na podlagi nacel za ocenjevanje ter meril za izbiro
in dodelitev oceni vse predloge, oddane v okviru razpisa za
zbiranje predlogov.

Merila so odli¢nost, u¢inek in izvajanje. V tem okviru se bodo v
delovnem programu dolocila merila za ocenjevanje in izbiro,
dodane pa bodo lahko dodatne zahteve, ponderji in mejne
vrednosti, ali pa se bodo dolocile nadaljnje podrobnosti za
uporabo meril.

2. Predlog, ki je v nasprotju s temeljnimi eti¢nimi naceli ali ne
izpolnjuje pogojev, dolocenih v posebnem programu, delovnem
programu ali razpisu za zbiranje predlogov, se ne izbere. Tak3en
predlog se lahko kadar koli izklju¢i iz postopkov ocenjevanja,
izbire in dodelitve.

3. Predlogi se razporedijo glede na rezultate ocenjevanja.
Odlocitve o financiranju se sprejmejo na podlagi tega razporeda.

Clen 15
Postopek predlozitve, ocenjevanja, izbire in dodelitve

1. Kadar se v razpisu za zbiranje predlogov uporablja
dvostopenjski postopek ocenjevanja, gredo v nadaljnje ocenje-
vanje le tisti predlogi, ki so sprejeti v prvi stopnji in temeljijo na
ocenjevanju izpolnjevanja omejenega sklopa meril.

2. Kadar razpis za zbiranje predlogov doloca dvostopenjski
postopek oddaje, se predloZitev popolnega predloga na drugi
stopnji zahteva samo od tistih vlagateljev, katerih predlogi so bili
sprejeti v okviru ocenjevanja na prvi stopnji.

Vsi vlagatelji so nemudoma obvesceni o rezultatih ocenjevanja
na prvi stopnji.

3. Komisija sprejme in objavi pravila, ki urejajo postopek
predlozitve predlogov, ter s tem povezane postopke ocenjevanja,
izbire in dodelitve ter objavi navodila za vlagatelje, vklju¢no s
smernicami za ocenjevalce. Dolo¢i zlasti podrobna pravila za
dvostopenjski postopek oddaje (vkljuéno s pravili glede podro¢ja
uporabe in narave prve stopnje predloga ter celotne druge faze
predloga) in pravila za dvostopenjski postopek ocenjevanja.

Komisija priskrbi informacije in doloci postopke za pritozbe, ki
jih lahko vloZijo vlagatelji.

4. Komisija sprejme in objavi pravila za zagotovitev doslednega
preverjanja obstoja in pravnega statusa udelezencev pri posred-
nih ukrepih ter njihove finan¢ne sposobnosti.

Komisija ne obnovi tak$nega preverjanja, razen v primeru, e se
je spremenil polozaj zadevnega udelezenca.

Clen 16
Imenovanje neodvisnih strokovnjakov

1. Komisija imenuje neodvisne strokovnjake za pomo¢ pri
ocenjevanju predlogov.

Za usklajevalne in podporne ukrepe iz ¢lena 13 se neodvisni
strokovnjaki imenujejo samo, ¢e Komisija presodi, da je to
potrebno.

2. Neodvisni strokovnjaki se izberejo na podlagi usposoblje-
nosti in znanja, ki ustrezata nalogam, ki so jim bile dodeljene. Ce
bodo morali neodvisni strokovnjaki obdelovati zaupne informa-
cije, se za njihovo imenovanje zahteva ustrezno varnostno

potrdilo.

Neodvisne strokovnjake se opredeli in izbere na podlagi razpisov
za posameznike in na podlagi razpisov, naslovljenih na ustrezne
organizacije, kot so nacionalne raziskovalne agencije, razisko-
valne ustanove ali podjetja, katerih namen je sestaviti seznam
primernih kandidatov.

Komisija lahko, ¢e se ji to zdi primerno, izbere katerega koli
posameznika izven seznama, ki je ustrezno usposobljen.

Sprejmejo se ustrezni ukrepi za zagotovitev primerne zastopa-
nosti obeh spolov pri imenovanju skupin neodvisnih strokov-
njakov.
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3. Komisija se pri imenovanju neodvisnega strokovnjaka
preprica, da se strokovnjak ne sooca z navzkrizjem interesov v
zvezi z zadevo glede katere se od njega zahteva mnenje.

4. Komisija sprejme vzorec obvestila o imenovanju (v
nadaljnjem besedilu ,obvestilo o imenovanju), ki vklju¢uje
izjavo, da pri neodvisnem strokovnjaku v Casu imenovanja ne
obstaja navzkriZje interesov in da se obvezuje, da bo obvestil
Komisijo, ¢e se tovrstno navzkrizje pojavi med podajanjem
njegovega mnenja ali med opravljanjem njegovih dolznosti.
Komisija sklene obvestilo o imenovanju med Skupnostjo in
vsakim od neodvisnih strokovnjakov.

5. Komisija za Sedmi okvirni program in za vsak posebni
program v vseh ustreznih sredstvih obvescanja enkrat letno
objavlja seznam neodvisnih strokovnjakov, ki so ji pomagali.

Pododdelek 3
Izvajanje in sporazumi o dodelitvi sredstev
Clen 17
Splosno

1. Udelezenci izvedejo posredni ukrep in v ta namen sprejmejo
vse potrebne in razumne ukrepe. UdeleZenci v istem posrednem
ukrepu izvedejo delo skupaj in solidarno do Skupnosti.

2. Komisija na podlagi vzorca iz ¢lena 18(8) in ob upostevanju
znadilnosti zadevne sheme financiranja sestavi sporazum o
dodelitvi sredstev med Skupnostjo in udeleZenci.

3. Udelezenci ne prevzamejo nobenih obveznosti, ki niso v
skladu s sporazumom o dodelitvi sredstev.

4. Ce kateri izmed udelezencev ne izpolni svojih obveznosti v
zvezi s tehni¢nim izvajanjem posrednih ukrepov, ostali udele-
zenci izpolnijo svoje obveznosti v skladu s sporazumom o
dodelitvi sredstev brez kakr$nega koli dodatnega prispevka
Skupnosti, razen ¢e jih Komisija izrecno ne razbremeni te
obveznosti.

5. Ce izvedba ukrepa ni ve¢ mogoca ali ga udeleZenci ne
izvedejo, Komisija preneha z ukrepom.

6. Udelezenci zagotovijo, da je Komisija obve$¢ena o vsakem
dogodku, ki bi lahko vplival na izvajanje posrednega ukrepa ali
na interese Skupnosti.

7. Ce tako doloca sporazum o dodelitvi sredstev, lahko
udelezenci za dolocene elemente dela sklenejo pogodbe s
podizvajalci.

8. Komisija mora doloditi pritozbene postopke za udelezence.

Clen 18
Splosne dolocbe v sporazumu o dodelitvi sredstev

1. Sporazum o dodelitvi sredstev doloca pravice in dolznosti
udelezencev do Skupnosti v skladu s Sklepom 2006/970/
Euratom, to uredbo, Finan¢no uredbo in Pravili za izvajanje ter v
skladu s splo$nimi naceli prava Skupnosti.

Prav tako v skladu z enakimi pogoji dolo¢a pravice in dolznosti
pravnih subjektov, ki postanejo udelezenci, kadar se neposredni
ukrep Ze izvaja.

2. Kjer je primerno, sporazum o dodelitvi sredstev doloca,
kateri del financnega prispevka Skupnosti temelji na vracilu
upravienih stroskov in kateri del temelji na pavsalnih zneskih
(vklju¢no z obsegom stroskov na enoto) ali povpre¢ninah.

3. Sporazum o dodelitvi sredstev doloca, zaradi katerih
sprememb v sestavi konzorcija se zahteva predhodna objava
odprtega razpisa.

4. Sporazum o dodelitvi sredstev zahteva predlozitev rednih
porodil o poteku izvajanja zadevnih posrednih ukrepov Komisiji.

5. Kjer je to primerno, lahko sporazum o dodelitvi sredstev
zahteva, da je Komisija obvesCena v naprej o kakr$nem koli
nameravanem prenosu lastni§tva novega znanja na tretjo
stranko.

6. Ce sporazum o dodelitvi sredstev doloc¢a, da udelezenci
izvedejo dejavnosti, od katerih imajo koristi tretje stranke,
morajo to na Siroko oglasati ter opredeliti, oceniti in izbrati tretje
stranke pregledno, posteno in nepristransko. Ce delovni program
tako doloca, se v sporazumu o dodelitvi sredstev dolocijo merila
za izbiro takih tretjih strank. Komisija si pridrzuje pravico, da
nasprotuje izbiri tretjih strank.

7. Komisija v tesnem sodelovanju z drzavami clanicami v
skladu s to uredbo sestavi vzorec sporazuma o dodelitvi sredstev.
Ce se izkaze, da je potrebna bistvena sprememba vzorca
sporazuma o dodelitvi sredstev, ga Komisija ustrezno spremeni
in pri tem tesno sodeluje z drzavami ¢lanicami.

8. Vzorec sporazuma o dodelitvi sredstev odraza splo$na
nacela, doloc¢ena v Evropski listini za raziskovalce in Kodeksu
ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev. Po potrebi obravnava
sinergijo z izobraZevanjem na vseh stopnjah; pripravljenost in
sposobnost za spodbujanje dialoga ter razprav o znanstvenih
vprasanjih in rezultatih raziskav s splo$no javnostjo, ki presega
raziskovalno skupnost; dejavnosti za povecanje udelezbe in vloge
zensk v raziskavah; in dejavnosti, ki obravnavajo druzbeno-
ekonomske vidike raziskav.
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9. Vzorec sporazuma o dodelitvi sredstev predvideva kontrolo
in finan¢ni nadzor, ki ju izvajajo Komisija ali kateri koli
predstavnik, ki ga je ta pooblastila, in Racunsko sodisce.

10. V sporazumu o dodelitvi sredstev so lahko dolo¢eni roki, v
okviru katerih lahko udelezenci oddajajo razli¢na obvestila iz te
uredbe.

Clen 19
Dolocbe o pravicah dostopa, uporabi in razsirjanju

1. Sporazum o dodelitvi sredstev doloc¢a pravice in obveznosti
udelezencev glede pravic dostopa, uporabe in razsirjanja, ¢e teh
pravic in obveznosti ne doloca Ze ta uredba.

V ta namen je Komisiji treba predloziti naért za uporabo in
razirjanje novega znanja in pravic.

2. Sporazum o dodelitvi sredstev lahko doloca pogoje, v skladu
s katerimi lahko udelezenci nasprotujejo tehnoloski reviziji
uporabe in razsirjanja novega znanja in pravic, ki ju opravljajo
doloceni pooblas¢eni predstavniki Komisije.

Clen 20
Dolocbe glede prenehanja sporazuma

Sporazum o dodelitvi sredstev dolo¢a razloge za delno ali
popolno prenehanje sporazuma, zlasti zaradi neskladnosti s to
uredbo, neizpolnjevanja ali kr$enja dolo¢b sporazuma in tudi
zaradi posledic, ki jih ima za udelezence kakr$no koli
neizpolnjevanje dolo¢b ostalih udelezencev.

Clen 21
Posebne dolocbe

1. Sporazum o dodelitvi sredstev za posredni ukrep v podporo
obstojecim raziskovalnim infrastrukturam in, kjer je to primerno,
novim raziskovalnim infrastrukturam, lahko predvidi posebne
dolocbe o zaupnosti, objavljanju in pravicah dostopa ter
obveznostih, ki bi lahko vplivale na uporabnike infrastrukture.

2. Sporazum o dodelitvi sredstev za posredni ukrep v podporo
usposabljanju in poklicnemu razvoju raziskovalcev lahko pred-
vidi posebne dolotbe o zaupnosti, pravicah dostopa in
obveznostih v zvezi z raziskovalci, ki imajo ugodnosti od ukrepa.

3. Sporazum o dodelitvi sredstev lahko zaradi varovanja
obrambnih interesov drzav ¢lanic v smislu ¢lena 24 Pogodbe
po potrebi predvidi posebne dolocbe o zaupnosti, razvri¢anju
podatkov, pravicah dostopa, prenosu lastni§tva novega znanja in
pravic ter njihovi uporabi.

Clen 22
Podpis in pristop

Sporazum o dodelitvi sredstev zacne veljati, ko ga podpiseta
koordinator in Komisija.

Uporablja se za vsakega udelezenca, ki je uradno pristopil k
sporazumu.

Pododdelek 4
Konzorciji
Clen 23
Konzorcijske pogodbe

1. Ce ni drugace navedeno v razpisu za zbiranje predlogov,
morajo vsi udelezenci v posrednem ukrepu skleniti pogodbo (v
nadaljnjem besedilu ,konzorcijsko pogodbo®), ki med drugim
ureja naslednje:

(@) notranjo organizacijo konzorcija;
(b) razdelitev finan¢nih prispevkov Skupnosti;

(c) pravila, poleg pravil iz Poglavja III o razsirjanju in uporabi
in pravicah dostopa, kakor tudi pravila iz ustreznih dolocb
v sporazumu o dodelitvi sredstev;

(d) reSevanje notranjih sporov, vklju¢no s primeri zlorabe
moci;

(¢) ureditve glede odgovornosti, pladila odskodnin in zaupnosti
med udeleZenci.

2. Komisija dolo¢i in objavi smernice v zvezi z glavnimi
vpraanji, ki bi jih lahko obravnavali udelezenci v okviru svojih
konzorcijskih pogodb.

Clen 24
Koordinator

1. Pravni subjekti, ki Zelijo sodelovati v posrednih ukrepih,
imenujejo enega izmed clanov, da deluje kot koordinator in
opravlja naslednje naloge v skladu s to uredbo, Finan¢no uredbo,
Pravili za izvajanje in sporazumom o dodelitvi sredstev:

(@) spremlja spostovanje obveznosti udelezencev v posrednem
ukrepu;

(b) preverja, ali pravni subjekti iz sporazuma o dodelitvi
sredstev  zakljucijo potrebne formalnosti za pristop k
sporazumu, kot predvidevajo dolo¢be iz sporazuma o
dodelitvi sredstev;

() prejme finan¢ni prispevek Skupnosti in ga razdeli v skladu s
konzorcijsko pogodbo in sporazumom o dodelitvi sredstev;
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(d) vodi evidenco in hrani finan¢na porocila, pomembna za
finan¢ni prispevek Skupnosti, ter obves¢a Komisijo o
njegovi razdelitvi v skladu s ¢lenoma 23(1)(b) in 35;

() deluje kot posrednik za ucinkovito in korektno komunika-
cijo med udelezenci ter redno poroca udelezencem in
Komisiji o napredovanju projekta.

2. Koordinator je opredeljen v sporazumu o dodelitvi sredstev.

Za imenovanje novega koordinatorja je potrebna pisna privolitev
Komisije.

Clen 25
Spremembe v konzorciju

1. Udelezenci v posrednem ukrepu se lahko dogovorijo o
pristopu novega udeleZenca ali odstopu obstojecega udelezenca v
skladu z ustreznimi dolo¢bami v konzorcijski pogodbi.

2. Vsak pravni subjekt, ki se pridruzi ukrepu, ki se Ze izvaja,
mora pristopiti k sporazumu o dodelitvi sredstev.

3.V posebnih primerih, ¢e tako doloca sporazum o dodelitvi
sredstev, konzorcij objavi odprt razpis in ga objavi $irsi javnosti s
pomogjo posebne informacijske podpore, zlasti spletnih strani o
Sedmem okvirnem programu, strokovnega tiska in broSur ter
nacionalnih tock za stike, ki jih za razsirjanje informacij in
podporo ustanovijo drzave clanice in pridruzene drzave.

Konzorcij oceni ponudbe ob upostevanju meril, ki so urejala
izbiro prvotnega ukrepa, in s pomocjo neodvisnih strokovnjakov,
ki jih je konzorcij imenoval v skladu z naceli iz ¢lenov 14 in 16.

4. Konzorcij o vsaki predlagani spremembi v svoji sestavi
obvesti Komisijo, ki lahko ugovarja v 45 dneh po obvestilu.

Spremembe v sestavi konzorcija, ki so povezane s predlogi za
druge spremembe v zvezi s sporazumom o dodelitvi sredstev in
niso neposredno povezane s spremembo v sestavi, mora pisno
odobriti Komisija.

Pododdelek 5

Spremljanje in ocenjevanje programov in
posrednih ukrepov ter sporocanje informacij

Clen 26
Spremljanje in ocenjevanje

1. Komisija spremlja izvajanje posrednih ukrepov na podlagi
rednih porocil o napredku, ki jih je treba predloziti v skladu s
Clenom 18(4).

Komisija zlasti spremlja izvajanje nacrta za uporabo in razsirjanje
novega znanja, ki ga je treba predloziti v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 19(1).

V ta namen lahko Komisiji pomagajo neodvisni strokovnjaki, ki
so imenovani v skladu s ¢lenom 16.

2. Komisija vzpostavi in vzdrzuje informacijski sistem za
u¢inkovito in usklajeno spremljanje celotnega Sedmega okvir-
nega programa.

V skladu s ¢lenom 3 Komisija objavi informacije o financiranih
projektih preko ustreznih medijev.

3. Spremljanje in ocenjevanje iz clena 6 Sklepa 2006/970/
Euratom vkljucuje vidike, povezane z izvajanjem te uredbe, in
obravnava vpliv sprememb v ureditvi izrauna stroskov na
proracun v primerjavi s Sestim okvirnim programom ter
posledice tega za upravno obremenitev udelezencev.

4. Komisija v skladu s ¢lenom 16 imenuje neodvisne
strokovnjake za pomo¢ pri zahtevanem ocenjevanju v okviru
Sedmega okvirnega programa in njegovih posebnih programov
ter po potrebi za ocenjevanje prejsnjih okvirnih programov.

5. Poleg tega lahko Komisija v skladu s ¢lenom 16 ustanovi
skupine neodvisnih strokovnjakov za svetovanje glede oblikova-
nja in izvajanja raziskovalne politike Skupnosti.

Clen 27
Informacije, ki jih je treba dati na razpolago

1. Komisija da na zahtevo in ob upostevanju ¢lena 3 drzavi
Clanici ali pridruZzeni drzavi na razpolago vse uporabne
informacije, ki jih ima glede novega znanja in so pridobljene v
okviru dela, ki se izvaja v zvezi s posrednim ukrepom, ¢e so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(@) te informacije so pomembne za javno politiko;

(b) udelezenci niso zagotovili upravicenih in zadostnih raz-
logov za pridrzanje zadevnih informacij.

2. Pod nobenim pogojem pa zagotavljanje informacij v skladu
z odstavkom 1 ne pomeni, da se na prejemnika prenesejo
kakr$ne koli pravice ali obveznosti Komisije ali udelezencev.

Toda prejemnik ravna s takimi informacijami zaupno, razen Ce se
objavijo ali jih objavijo udeleZenci, ali ¢e so bile sporocene
Komisiji brez omejitev glede njihove zaupnosti.
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ODDELEK 3

Financni prispevek skupnosti

Pododdelek 1

Upravicenost do financiranja in oblike
dodeljenih sredstev

Clen 28
Upravicenost do financiranja

1. Finan¢ni prispevek Skupnosti lahko prejmejo naslednji
pravni subjekdi, ki sodelujejo v posrednem ukrepu:

(@ vsak pravni subjekt, ki ima sedez v drzavi clanici ali
pridruzeni drzavi, ali je bil ustanovljen v skladu s pravom
Skupnosti;

(b) vsaka mednarodna evropska interesna organizacija.

2. Financni prispevek Skupnosti se lahko odobri za sodelujoce
mednarodne organizacije, razen mednarodne evropske interesne
organizacije, ali za pravni subjekt s sedezem v tretji drzavi, ki ni
pridruzena drzava, ¢e je izpolnjen vsaj eden izmed naslednjih
pogojev:

(@ Ce je tako predvideno v posebnem programu ali ustreznem
delovnem programu;

(b) prispevek je bistven za izvedbo posrednega ukrepa;

(c) tako financiranje je predvideno v dvostranskem znanstve-
nem in tehnoloskem sporazumu med Skupnostjo in
drzavo, v kateri je sedez pravnega subjekta.

Clen 29
Oblike nepovratnih sredstev

Finan¢ni prispevek Skupnosti za nepovratna sredstva iz dela (a)
Priloge II k Sklepu 2006/970/Euratom temelji na celotnem ali
delnem povradilu upravicenih stroskov.

Finan¢ni prispevek Skupnosti pa lahko zavzame obliko pavsal-
nega financiranja, vklju¢no z obsegom stroskov na enoto, ali
povprecnin ali lahko kombinira povracilo upravicenih stroskov s
pavSalnimi zneski in povpre¢ninami. Financni prispevek
Skupnosti je prav tako lahko v obliki 3tipendij ali nagrad.

V delovnih programih in razpisih za zbiranje predlogov je treba
dolociti oblike dodeljevanja sredstev v zadevnih ukrepih.

Clen 30
Povracilo upravi€enih stroskov

1. Posredne ukrepe, ki se financirajo z nepovratnimi sredstvi,
sofinancirajo udelezenci.

Finan¢ni prispevek Skupnosti za povracilo upravicenih strogkov
ne sme prinasati dobicka.

2. Zaplatilo nepovratnih sredstev se po koncu izvajanja ukrepa
upostevajo prejemki.

3. Stroski, nastali pri izvajanju posrednega ukrepa, se stejejo za
upravicene, Ce izpolnjujejo naslednje pogoje:

(@) morajo biti dejanski;

(b) nastati so morali med trajanjem ukrepa, razen finan¢nih
porodil, ¢e je tako doloceno s sporazumom o dodelitvi
sredstev;

() morali so biti doloeni v skladu z obi¢ajnimi ra¢unovod-
skimi in upravljavskimi naceli ter praksami posameznega
udeleZenca in uporabljeni z edinim namenom doseganja
ciljev posrednega ukrepa in pri¢akovanih rezultatov, na
nacin, skladen z naceli gospodarnosti, ucinkovitosti in
uspesnosti;

(d) zabelezeni morajo biti v ra¢unovodski evidenci udelezenca
ter, v primeru prispevkov s strani tretjih strank, zabelezeni v
racunovodski evidenci navedenih tretjih strank;

() izkljucevati morajo neupraviCene stroske, zlasti dolocljive
posredne davke, vkljuéno z DDV, dajatve, dolgovane
obresti, izlocitve za primer moznih izgub ali dajatev,
tecajne izgube, stroske v zvezi z donosom od kapitala,
napovedane ali nastale stroske ali povrnjene za drug projekt
Skupnosti, dolgove in stroske dolzniske obveznosti, pre-
komerne ali nepremisljene izdatke ter katere koli druge
stroske, ki ne izpolnjujejo pogojev iz tock (a) do (d).

Za namene iz tocke (a) se lahko uporabijo povprecni stroski za
osebje, ¢e so v skladu z upravljalnimi naceli in ra¢unovodsko
prakso udelezenca in se bistveno ne razlikujejo od dejanskih
stroskov.

4. Medtem ko se pri izraunu finan¢nega prispevka Skupnosti
upostevajo stroski celotnega posrednega ukrepa, vracilo temelji
na stroskih, ki jih prijavi sleherni udelezenec.

Clen 31

Neposredni in posredni upraviceni stroski

1. Upraviceni stroski so sestavljeni iz stroskov, ki jih je mogoce
neposredno pripisati ukrepu (v nadaljnjem besedilu ,neposredni
upraviceni stroski“) in, kjer je ustrezno, stroskov, ki jih ni mogoce
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neposredno pripisati ukrepu, ki pa se lahko pripisejo kot nastali v
neposredni povezavi z neposrednimi upravi¢enimi stroski,
pripisanimi ukrepu (v nadaljnjem besedilu ,posredni upraviceni
stroski®).

2. Povracilo stroskov udelezencem temelji na njihovih upravi-
Cenih neposrednih in posrednih stroskih.

V skladu s ¢lenom 30(3)(c) lahko udelezenec uporabi poeno-
stavljeno metodo izracuna svojih posrednih upravicenih stroskov
na ravni pravne osebe, ¢e je to v skladu z njegovimi obi¢ajnimi
naceli in prakso racunovodstva ter upravljanja. Nacela, ki jih je v
tej zvezi treba upoStevati, se dolocijo v vzorcu sporazuma o
dodelitvi sredstev.

3. Sporazum o dodelitvi sredstev lahko doloca, da se povracilo
posrednih upravicenih stroskov omeji na maksimalni odstotek
neposrednih upravicenih stroskov, razen neposrednih upravice-
nih stroskov za sklepanje pogodb s podizvajalci, zlasti za
usklajevalne in podporne ukrepe in, kjer je ustrezno, ukrepe za
usposabljanje in razvoj poklicne poti raziskovalcev.

4. 7 odstopanjem od odstavka 2 lahko za kritje posrednih
upraviCenih stroskov vsak udelezenec izbere pavsalni znesek
svojih skupnih neposrednih upravicenih stroskov, razen svojih
neposrednih upravicenih stroskov za sklepanje pogodb s
podizvajalci ali za povracila stroskov tretjim strankam.

Komisija dolo¢i ustrezne pavsalne zneske na podlagi ¢im bolj
tocnega priblizka zadevnih dejanskih posrednih stroskov v
skladu s Finan¢no uredbo in Pravili za izvajanje.

5. Neprofitne javne organizacije, srednjesolske in visokoolske
ustanove, raziskovalne organizacije ter MSP, ki ne morejo z
gotovostjo dolociti svojih dejanskih posrednih stroskov za
zadevni ukrep, lahko pri udelezbi v shemah financiranja, ki
vkljuCujejo raziskave in tehnoloski razvoj ter predstavitvene
dejavnosti iz ¢lena 32, izberejo pavialni znesek, enak 60 %
skupnih neposrednih upravienih stroskov za nepovratna
sredstva, dodeljena na podlagi razpisov za zbiranje predlogov,
ki so se koncali pred 1. januarjem 2010.

Da bi olajsali prehod na polno uporabo splosnega nacela iz
odstavka 2, Komisija dolo¢i ustrezen pavsalni znesek za
nepovratna sredstva, dodeljena v okviru razpisov, ki so se
koncali po 31. decembru 2009; ta pavialni znesek mora biti
priblizek zadevnim dejanskim posrednim stroskom, vendar ne
sme biti nizji od 40 %. To bo temeljilo na oceni udelezbe
neprofitnih javnih organizacij, srednjesolskih in visoko$olskih
ustanov, raziskovalnih organizacij ter MSP, ki ne morejo z
gotovostjo dolociti svojih dejanskih posrednih stroskov za
zadevni ukrep.

6. Vsi pavialni zneski se dolocijo v vzorcu sporazuma o
dodelitvi sredstev.

Clen 32
Zgornje financne omejitve

1. Finanéni prispevek Skupnosti za raziskovalne in tehnoloske
razvojne dejavnosti lahko krije najve¢ 50 % skupnih upravicenih
stroskov.

Za javne neprofitne organizacije, srednjeSolske in visoko3olske
ustanove, raziskovalne organizacije in MSP pa lahko krije najve¢
75 % skupnih upravicenih stroskov.

2. Finan¢ni prispevek Skupnosti lahko za predstavitvene
dejavnosti krije najve¢ 50 % skupnih upravicenih stroskov.

3. Financni prispevek Skupnosti za dejavnosti, ki jih podpirajo
usklajevalni in podporni ukrepi ter ukrepi za usposabljanje in
poklicni razvoj raziskovalcev, lahko krije najve¢ 100 % skupnih
upravienih strogkov.

4. Za dejavnosti upravljanja, vkljuéno s potrdilom o racuno-
vodskih izkazih, in druge dejavnosti, ki niso zajete v odstavkih 1,
2 in 3, lahko finan¢ni prispevek Skupnosti znasa najve¢ 100 %
skupnih upravicenih stroskov.

Druge dejavnosti iz prvega pododstavka med drugim vkljucujejo
usposabljanje v ukrepih, ki ne spadajo pod shemo financiranja za
usposabljanje in razvoj poklicne poti raziskovalcev, usklajevanje,
razvijanje omreZij in razSirjanje.

5. Za namene odstavkov 1 do 4 se za dolocitev finan¢nega
prispevka Skupnosti upostevajo upraviceni strodki in prejemki.

6. Odstavki od 1 do 5 se uporabljajo, ¢e je primerno, za
posredne ukrepe, kjer se pavSalno financiranje in povprecnine
uporabljajo za celoten posredni ukrep.

Clen 33
Porocanje in revizija upravi€enih stroskov

1. Komisiji se predlozijo redna porocila o upravicenih stroskih,
finan¢nih obrestih na predfinanciranje in prejemkih v zvezi z
zadevnim posrednim ukrepom in, ¢e je to ustrezno, potrdilo o
ra¢unovodskih izkazih v skladu s Finanéno uredbo in Pravili za
izvajanje.

Ce obstaja sofinanciranje v zvezi z zadevnimi ukrepi, je treba o
njem porocati in ga, kjer je primerno, potrditi ob zakljucku
ukrepa.
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2. Ne glede na Finan¢no uredbo in Pravila za izvajanje je
potrdilo o racunovodskih izkazih za posredni ukrep obvezno
samo, Ce je skupni znesek vmesnih placil in placilo preostanka
udelezencu enak ali presega 375 000 EUR.

Vendar se za posredne ukrepe, ki trajajo dve leti ali manj, od
udelezenca zahteva ne ve¢ kot eno potrdilo o ra¢unovodskih
izkazih, in sicer ob koncu projekta.

Pri posrednih ukrepih, ki se v celoti vrnejo s povpre¢ninami ali
pavSalnim financiranjem, niso potrebna potrdila o ra¢unovod-
skih izkazih.

3. Za javne organizacije, raziskovalne organizacije in srednje-
Solske ter visokosolske ustanove lahko potrdilo o ra¢unovodskih
izkazih iz odstavka 1 izda pristojni javni uradnik.

Clen 34
Mreze odli¢nosti

1. V delovnem programu se dolocijo oblike dodeljevanja
sredstev za mreze odlicnosti.

2. Ce se finan¢ni prispevek Skupnosti za mreze odli¢nosti
izplaca v obliki povpre¢nin, se izracuna glede na Stevilo
raziskovalcev, ki bodo vklju¢eni v mrezo odli¢nosti, in glede na
trajanje ukrepa. Vrednost enote za povprecnine je 23 500 EUR
na raziskovalca in na leto.

Komisija prilagodi znesek v skladu s Finan¢no uredbo in Pravili
za izvajanje.

3. Z delovnim programom se dolo¢i maksimalno Stevilo
udelezencev in, kjer je ustrezno, maksimalno Stevilo razisko-
valcev, ki jih je mogoce vzeti za osnovo izratuna maksimalne
povprecnine. UdeleZenci, ki so pod ali nad najvigjimi vrednostmi
za dolocitev finan¢nega prispevka, lahko sodelujejo, kot je

ustrezno.

4. Izplacilo povprecnin se izvede s periodi¢nim spro$¢anjem
sredstev.

Ta periodi¢na sproscanja sredstev se opravijo v skladu z oceno
postopnega izvajanja skupnega programa dejavnosti z meritvijo
povezovanja raziskovalnih virov in zmogljivosti, ki temelji na
kazalnikih ucinkovitosti, o katerih je bil sklenjen dogovor s
konzorcijem in so doloceni s sporazumom o dodelitvi sredstev.

PODODDELEK 2
Pladilo, razdelitev in izterjava ter zavarovanje
Clen 35
Placilo in razdelitev sredstev

1. Finanéni prispevek Skupnosti se udelezencem izplaca preko
koordinatorja brez nepotrebnega odlasanja.

2. Koordinator vodi evidenco, tako da je vedno mogoce
dolociti, kolik3en del sredstev Skupnosti je bil dodeljen kateremu
udelezencu.

Koordinator sporo¢i Komisiji na njeno zahtevo zadevno
informacijo.

Clen 36
Izterjava

Komisija lahko v skladu s Finanéno uredbo sprejme sklep o
izterjavi.

Clen 37
Mehanizem za preprecevanje tveganja

1. Finan¢na odgovornost vsakega udeleZenca je omejena na
njegove dolgove v skladu z odstavkoma 2 do 5.

2. Da bi obvladovali tveganje, povezano z nevracilom sredstev,
dolgovanih Skupnosti, Komisija vzpostavi in upravlja jamstveni
sklad za udelezence (v nadaljnjem besedilu ,sklad“) v skladu s
Prilogo.

Finan¢ne obresti, ki se naberejo v skladu, se dodajo skladu in
sluzijo izkljuéno za namene, dolo¢ene v tocki 3 Priloge brez
poseganja v tocko 4 Priloge.

3. Udelezenec v posrednem ukrepu, ki poteka v obliki
nepovratnih sredstev, prispeva v sklad najve¢ 5 % financnega
prispevka Skupnosti, ki je dolgovan udelezencu. Ob koncu
ukrepa se znesek, ki se ga je prispevalo v sklad, vrne udeleZencu
prek koordinatorja in v skladu z odstavkom 4.

4. Ce obresti, ki se naberejo v skladu, ne zadostujejo za kritje
zneskov, dolgovanih Skupnosti, lahko Komisija od zneska, ki se
vrne udelezencu, odsteje najvec 1 % financnega prispevka, ki mu
ga je izplacala Skupnost.

5. Odtegljaj iz odstavka 4 se ne uporablja za javne organizacije
in pravne subjekte, za katere udelezbo v posrednem ukrepu jaméi
drzava clanica ali pridruzena drzava, ter srednjeSolske in
visoko3olske ustanove.

6. Komisija naknadno preveri le finan¢no sposobnost koor-
dinatorjev in tistih udelezencev, ki niso nasteti v odstavku 5 in
prosijo za finan¢ni prispevek Skupnosti v obliki posebnega
ukrepa, ki presega 500 000 EUR; to ne velja v izrednih razmerah,
kjer na podlagi razpolozljivih informacij obstajajo utemeljeni
razlogi za dvom v finan¢no sposobnost teh udelezencev.

7.V okviru Finan¢ne uredbe se smatra, da sklad predstavlja
zadostno jamstvo. Od udelezencev se ne sme zahtevati ali jim
naloziti dodatnih jamstev ali porostev.
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POGLAVJE III

RAZSIRJANJE IN UPORABA TER PRAVICE DOSTOPA

ODDELEK 1
Novo znanje in pravice
Clen 38
Posebna pravila za raziskave fuzijske energije

Pravila iz tega poglavja se uporabljajo brez poseganja v posebna
pravila za dejavnosti v okviru tematskega podro¢ja ,Raziskave
fuzijske energije iz poglavja IV.

Pododdelek 1
LastniStvo
Clen 39
Lastnistvo novega znanja

1. Novo znanje, ki izhaja iz dela, izvedenega v okviru drugih
posrednih ukrepov, ki niso zajeti v odstavku 3, je last udelezenca,
ki izvaja delo, ki vodi do navedenega novega znanja.

2. Ce so zaposleni ali drugo osebje, ki dela za udelezenca,
upraviceni, da zahtevajo pravice do novega znanja, udelezenec
zagotovi, da se te pravice lahko uresniujejo na nacin, ki je
skladen z njegovimi obveznostmi iz sporazuma o dodelitvi
sredstev.

3. Novo znanje je last Skupnosti v naslednjih primerih:

(@) Ce gre za usklajevalne in podporne ukrepe, ki predstavljajo
nakup blaga ali opravljanje storitev, ki spostujejo pravila za
postopke javnih narodil, dolocene v Finan¢ni uredbi;

(b) Ce gre za usklajevalne in podporne ukrepe, povezane z
neodvisnimi strokovnjaki.

Clen 40
Skupna last novega znanja in pravic

1. Kadar je ve¢ udelezencev skupaj izvajalo delo, iz katerega
izhaja novo znanje, in kadar njihov ustrezni delez dela ne more
biti dolocen, je tak§no novo znanje skupna last.

Udelezenci sklenejo sporazum o dodelitvi in pogojih uveljavlja-
nja tega skupnega lastnistva v skladu s pogoji sporazuma o
dodelitvi sredstev.

2. Ce sporazum o skupnem lastnistvu Se ni bil sklenjen, ima
vsak od skupnih lastnikov pravico podeliti neizkljuéne licence
tretjim strankam, brez pravice do podlicenciranja, v skladu z
naslednjimi pogoji:

(@) ostale skupne lastnike je treba o tem predhodno obvestiti;

(b) ostalim skupnim lastnikom je treba zagotoviti pravi¢no in
razumno nadomestilo.

3. Komisija na zahtevo poda smernice o moznih vidikih, ki se
jih vklju¢i v sporazum o skupnem lastnistvu.

Clen 41
Prenos novega znanja in pravic

1. Lastnik lahko novo znanje prenese na kateri koli pravni
subjekt ob upostevanju odstavkov 2 do 5 in clena 42.

2. Kadar udelezenec prenese na prejemnika lastnistvo novega
znanja, prenese s tem tudi svoje obveznosti glede tega novega
znanja, vkljuéno z obveznostjo prenosa na vse nadaljnje
prejemnike, ob upostevanju sporazuma o dodelitvi sredstev.

3. Ce se od udelezenca zahteva, da prenese pravice dostopa, o
tem v skladu z dolznostjo zaupnosti obvesti druge udeleZence, ki
so v istem ukrepu, in jih hkrati oskrbi z zadostnimi
informacijami o novem lastniku novega znanja ter jim tako
omogodi, da izvrSujejo svoje pravice dostopa v skladu s
sporazumom o dodelitvi sredstev.

Ostali udelezenci pa se lahko s pisnim sporazumom odpovejo
svoji pravici do individualnega predhodnega obvestila, ¢e gre za
prenos lastnistva z enega udelezenca na posebej doloceno tretjo
stranko.

4. Po uradnem obvestilu iz prvega pododstavka odstavka 3
lahko kateri koli izmed ostalih udeleZencev nasprotuje kakrs-
nemu koli prenosu lastnistva z razlogom, da bi tak prenos
negativno vplival na njegove pravice dostopa.

Ce kdor koli izmed ostalih udelezencev dokaze, da bi to
negativno vplivalo na njegove pravice, se nameravan prenos ne
more izvrditi, dokler ni dosezen sporazum med zadevnimi
udeleZenci.

5. Sporazum o dodelitvi sredstev lahko po potrebi doloca, da
mora biti Komisija vnaprej obves¢ena o kakr$nem koli
nameravanem prenosu lastniStva ali nameravani podelitvi licence
tretji stranki s sedezem v tretji drzavi, ki ni pridruzena k
Sedmemu okvirnemu programu.
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Clen 42

Ohranitev evropske konkuren¢nosti, obrambnega interesa
drZav Clanic in eti¢nih nacel

Komisija lahko nasprotuje prenosu lastnistva novega znanja ali
podelitvi licence glede tega znanja tretji stranki s sedezem v tretji
drzavi, ki ni pridruzena k Sedmemu okvirnemu programu, Ce
meni, da to ni v skladu z interesi razvijanja konkuren¢nosti
evropskega gospodarstva, obrambnih interesov drzav ¢lanic v
smislu ¢lena 24 Pogodbe ali je v neskladju z eti¢nimi naceli.

V teh primerih se prenos lastnistva ali podelitev licence ne
moreta izvrsiti, razen ¢e se Komisija zadovolji s tem, da se
uvedejo ustrezne zascitne klavzule.

Pododdelek 2
Zascita, objava, razSirjanje in uporaba
Clen 43
Za$cita novega znanja in pravic

Kadar se novo znanje lahko uporabi v industrijske ali
komercialne namene, njegov lastnik poskrbi za njegovo
primerno in ucinkovito zasCito, pri Cemer uposteva svoje
legitimne interese in legitimne interese, zlasti komercialne,
ostalih udelezencev v zadevnem posrednem ukrepu.

Ce se udelezenec, ki ni lastnik novega znanja, sklicuje na svoj
legitimni interes, mora kadar koli dokazati, da bi utrpel
nesorazmerno veliko $kodo.

Ce se novo znanje lahko uporabi v industrijske ali komercialne
namene in ga njegov lastnik ne zaciti in ga ne prenese, skupaj s
pripadajo¢imi obveznostmi, na drugega udelezenca, na pridru-
zeni subjekt s sedezem v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi ali na
katero koli tretjo stranko s sedezem v drzavi ¢lanici ali pridruzeni
drzavi v skladu s ¢lenom 41, se ne smejo odvijati nikakr$ne
dejavnosti razirjanja znanja, preden se o tem obvesti Komisija.

V tak$nih primerih lahko Komisija s soglasjem zadevnega
udelezenca prevzame lastni§tvo nad tem novim znanjem ter
sprejme ukrepe za njegovo ustrezno in ucinkovito zasCito.
Zadevni udelezenec lahko nasprotuje privolitvi, ¢e dokaze, da bi
njegovi legitimni interesi utrpeli nesorazmerno veliko $kodo.

Clen 44
Izjave glede financnega prispevka Skupnosti

Vse objave in patentne prijave, ki jih vloZi kateri koli udelezenec,
ali so vloZene v njegovem imenu, ali katero drugo razsirjanje
informacij, povezanih z novim znanjem, vkljuCujejo izjavo, ki
lahko vkljucuje vizualna sredstva, da je bilo novo znanje
pridobljeno s pomocjo finan¢ne podpore Skupnosti.

Besedilo take izjave se dolo¢i v sporazumu o dodelitvi sredstev.

Clen 45
Uporaba in razsirjenje

1. Udelezenci uporabljajo novo znanje, ki ga imajo v lasti,
oziroma zagotovijo, da se to uporablja.

2. Vsak udeleZenec zagotovi, da se novo znanje, ki ga ima v
lasti, razsirja kolikor je mogoce hitro. Ce tega ne zagotovi, lahko
to znanje v skladu s ¢lenom 12 Pogodbe razsirja Komisija.

V sporazumu o dodelitvi sredstev so glede tega lahko dolocene
Casovne omejitve.

3. Dejavnosti razirjanja so v skladu z varstvom pravic
intelektualne lastnine, obveznostmi glede zaupnosti in legitim-
nimi interesi lastnika novega znanja ter obrambnimi interesi
drzav ¢lanic v smislu ¢lena 24 Pogodbe.

4. Ostalim zadevnim udeleZzencem je treba pred dejavnostjo
razsirjanja informacij predloziti predhodno obvestilo.

Po uradnem obvestilu lahko vsak od teh udeleZencev ugovarja, ¢e
meni, da bi njegovi legitimni interesi v povezavi z novim ali Ze
obstoje¢im znanjem utrpeli nesorazmerno veliko skodo. V takih
primerih se dejavnost razsirjanja informacij ne sme izvrsiti, razen
e se sprejmejo ustrezni ukrepi za varovanje teh legitimnih
interesov.

ODDELEK 2

Pravice dostopa do obstojecega znanja in pravic ter novega
znanja in pravic

Clen 46
Upostevano obstojece znanje in pravice

UdelezZenci lahko za namene posrednega ukrepa opredelijo Ze
obstoje¢e znanje in pravice v pisnem sporazumu in po potrebi
izlocijo doloceno obstojece znanje in pravice.

Clen 47
Nacela

1. Vsi zahtevki za pravice dostopa se predlozZijo v pisni obliki.

2. Pravice dostopa ne podeljujejo pravice do podeljevanja
podlicenc, razen ¢e z lastnikom novega znanja in pravic ali
obstojecega znanja in pravic ni drugace dogovorjeno.

3. Podeljevanje izklju¢nih licenc za novo ali ze obstojece znanje
je mozno s pisno privolitvijo vseh ostalih udelezencev, da se
odpovedujejo svojim pravicam dostopa do tega znanja.
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4. Brez poseganja v odstavek 3 mora vsak sporazum, ki
udelezencem ali tretjim strankam zagotavlja pravice dostopa do
novega ali do Ze obstojeCega znanja, zagotoviti ohranitev
morebitnih pravic dostopa za druge udeleZence.

5. Brez poseganja v clena 48 in 49 ter v sporazum o dodelitvi
sredstev se udeleZenci istega ukrepa takoj, ko je to mogoce,
obvestijo o kakr$nih koli omejitvah za podelitev pravic dostopa
do Ze obstojeCega znanja ali o kakr$nih koli omejitvah, ki bi
lahko znatno vplivale na podeljevanje pravic dostopa.

6. Prekinitev sodelovanja udelezenca v posrednem ukrepu v
nobenem primeru ne vpliva na njegove dolznosti do podelitve
pravic dostopa ostalim udelezencem istega ukrepa po dolo¢bah
in pogojih, dolo¢enih v sporazumu o dodelitvi sredstev.

Clen 48
Pravice dostopa za izvedbo posrednih ukrepov

1. Pravice dostopa do novega znanja in pravic se podelijo
ostalim udelezencem v istem posrednem ukrepu, &e je to
potrebno, da ti udelezenci opravijo svoje lastno delo v okviru
zadevnega posrednega ukrepa.

Take pravice dostopa se podelijo brezpla¢no.

2. Pravice dostopa do Ze obstojeCega znanja in pravic se
podelijo ostalim udelezencem v istem posrednem ukrepu, Ce je to
potrebno, da ti udeleZenci opravijo svoje lastno delo v okviru
zadevnega posrednega ukrepa, pod pogojem, da ima zadevni
udeleZenec pravico do podelitve omenjenih pravic.

Take pravice dostopa se podelijo brezplacno, razen ce se vsi
udelezenci pred pristopom k sporazumu o dodelitvi sredstev ne
dogovorijo drugace.

Clen 49
Pravice dostopa za uporabo

1. Udelezenci v istem posrednem ukrepu uZivajo pravice
dostopa do novega znanja, ¢e je to potrebno za uporabo
njihovega lastnega novega znanja.

Ob upostevanju sporazuma se take pravice dostopa podelijo pod
postenimi in razumnimi pogoji ali brezplacno.

2. Udelezenci istega posrednega ukrepa uZivajo pravice
dostopa do Ze obstojecega znanja, e je to potrebno za uporabo
njihovega lastnega novega znanja, pod pogojem, da ima zadevni
udeleZenec pravico do podelitve takih pravic.

Ob upostevanju sporazuma se take pravice dostopa podelijo pod
postenimi in razumnimi pogoji ali brezpla¢no.

3. Tudi pridruzeni subjekt s sedeZzem v drzavi clanici ali
pridruzeni drzavi ima pravice dostopa do novega ali Ze
obstojedega znanja iz odstavkov 1 in 2 pod enakimi pogoji kot
udelezenec, h kateremu je pridruzen, razen ¢e je v sporazumu o
dodelitvi sredstev ali konzorcijski pogodbi doloceno drugace.

4. Zahtevek za pravice dostopa iz odstavkov 1, 2 in 3 je
mogocCe predloziti v roku enega leta po katerem koli izmed
naslednjih dogodkov:

(@) zakljucku neposrednega ukrepa;

(b) koncani udelezbi lastnika zadevnega Ze obstojecega ali
novega znanja.

Zadevni udelezenci pa se lahko sporazumejo o druga¢nem roku.

POGLAVJE IV

POSEBNA PRAVILA ZA UDELEZBO V DEJAVNOSTIH V OKVIRU
TEMATSKEGA PODROCJA ,RAZISKAVE FUZIJSKE ENERGIJE*

Clen 50
Podrodje uporabe

Pravila, dolocena v tem poglavju, se uporabljajo za dejavnosti v
okviru tematskega podro¢ja ,raziskave fuzijske energije, kot je
dolo¢eno v posebnem programu. V primeru navzkrizja med
pravili iz tega poglavja in tistimi iz poglavij Il in III se uporabljajo
pravila iz tega poglavja.

Clen 51
Izvajanje raziskav fuzijske energije

Dejavnosti v okviru tematskega podro¢ja ,raziskave fuzijske
energije” se izvajajo na podlagi postopkov in pravil za razsirjanje
in uporabo, dolo¢enih v naslednjih okvirih:

(@ v pogodbah o pridruzitvi, sklenjenih med Skupnostjo in
drzavami clanicami ali pridruzenimi tretjimi drzavami ali
pravnimi subjekti v drzavah ¢lanicah ali pridruzenih tretjih
drzavah;

(b) v Evropskem sporazumu za razvoj fuzije (EFDA), sklenje-
nim med Skupnostjo in organizacijami v drzavah ¢lanicah
in pridruZenih drzavah, ali organizacijami, ki delujejo v
njihovem imenu;

() v Evropskem skupnem podjetju za ITER na podlagi dolo¢b
naslova Il poglavja 5 Pogodbe;

(d) v mednarodnih sporazumih, ki se nanasajo na sodelovanje s
tretjimi drzavami, ali katerim koli pravnim subjektom, ki se
lahko ustanovi s tak$nim sporazumom, zlasti s Sporazu-
mom ITER;
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() vseh drugih vecstranskih sporazumih, sklenjenih med
Skupnostjo in pridruzenimi organizacijami, zlasti v Spora-
zumu o mobilnosti osebja;

() v dejavnostih za delitev stroskov za spodbujanje in
prispevanje k raziskavam fuzijske energije med organi v
drzavah c¢lanicah ali drzavah, pridruzenih k Sedmemu
okvirnemu programu, s katerimi ni bil sklenjen pridruzit-
veni sporazum.

Clen 52
Finan¢ni prispevek Skupnosti

1. Pogodbe o pridruzitvi iz ¢lena 51(a) in dejavnosti za delitev
stroskov iz ¢lena 51(f) dolocajo pravila, ki se nanaSajo na
finan¢ni prispevek Skupnosti za dejavnosti iz njihovih okvirov.

Letna osnovna stopnja finan¢nega prispevka Skupnosti v asu
trajanja Sedmega okvirnega programa ne sme preseci 20 %.

2. Po posvetovanju s posvetovalnim odborom za fuzijski
program iz ¢lena 7(2) Posebnega programa za izvajanje Sedmega
okvirnega programa Evropske skupnosti za atomsko energijo
(Euratom) za dejavnosti na podro¢ju jedrskih raziskav in
usposabljanja (2007-2011) (') lahko Komisija financira:

(@ v okviru pogodb o pridruZitvi po stopnji, ki ne presega
40 %: odhodke za posebne sodelovalne projekte med
druzabniki, ki jim je posvetovalni odbor dodelil prednostni
status in jih je odobrila Komisija; prednostni status bodo
imeli zlasti ukrepi, pomembni za ITER/DEMO, razen v

primeru projektov, ki jim je bil prednostni status dodeljen
ze v teku prejsnjih okvirnih programov;

(b) dejavnosti, ki se izvajajo v okviru Evropskega sporazuma za
razvoj fuzije, vkljuéno z javnimi narocili, ali v okviru
skupnega podjetja iz ¢lena 51(c);

() dejavnosti, ki se izvajsjo na podlagi Sporazuma o
mobilnosti osebja.

3.V primeru projektov in dejavnosti, ki prejemajo financ¢ni
prispevek v skladu z odstavkom (2)(a) ali (b), imajo vsi pravni
subjekti iz ¢lena 51(a) in (b) pravico do sodelovanja v poskusih,
ki se izvajajo z zadevno opremo.

4. Finanéni prispevek Skupnosti za dejavnosti, ki se izvajajo v
okviru mednarodnega sporazuma o sodelovanju iz ¢lena 51(d) se
dolo¢i v skladu s pogoji taksnega sporazuma ali ga doloc¢i kateri
koli pravni subjekt, ustanovljen s tak$nim sporazumom.
Skupnost lahko svoje sodelovanje in svoj finan¢ni prispevek k
tak§nemu sporazumu upravlja s pomod¢jo katerega koli primer-
nega pravnega subjekta.

POGLAVJE V
KONCNE DOLOCBE
Clen 53

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoa in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 19. decembra 2006

() UL L 412, 30.12.2006, str. 1.

Za Svet
Predsednik
J. KORKEAOJA
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PRILOGA

Jamstveni sklad za udelezence

Sklad upravlja Skupnost, zastopa pa jo Komisija, ki v imenu udelezencev deluje kot pooblascenec pod pogoji,
dolo¢enimi v vzorcu sporazuma o dodelitvi sredstev.

Komisija bo finan¢no upravljanje sklada zaupala Evropski investicijski banki ali v skladu s ¢lenom 13, tocka (b),
ustrezni finan¢ni ustanovi (v nadaljnjem besedilu ,depotna banka“). Depotna banka upravlja sklad v skladu z navodili
Komisije.

Komisija lahko pri prvem predhodnem financiranju, ko sredstva nakaze konzorciju, poravna prispevek udelezencev ter
ga v njihovem imenu vplaca v sklad.

Ce udelezenec dolguje znesek Skupnosti, lahko Komisija ukrepa, kar pa ne vpliva na kazni, ki se lahko naloZijo
udelezencu, ki ne izpolnjuje obveznosti, v skladu s Finan¢no uredbo; Komisija lahko stori naslednje:

(@  odredi, depotni banki, naj dolgovani znesek prenese neposredno iz sklada koordinatorju posrednega ukrepa, e
ta Se poteka in ¢e se ostali udeleZenci strinjajo, da ga bodo izvedli v enaki meri glede na njegove cilje v skladu
s ¢lenom 17(4). Zneski, preneseni iz sklada, se Stejejo kot financni prispevek Skupnosti; ali

(b) navedeni znesek izterja od sklada, e se je posredni ukrep prekinil ali ze zakljuéil.

Komisija bo v korist sklada izdala nalog za izterjavo tega zneska od udelezenca. Komisija lahko v ta namen v skladu
s Finan¢no uredbo sprejme odlocitev o izterjavi.

Zneski, izterjani iz sklada v Casu Sedmega okvirnega programa, bodo predstavljali prihodek programa v smislu
¢lena 18(2) Financne uredbe.

Ko se izvajanje vseh sredstev v okviru Sedmega okvirnega programa zakljuci, bo Komisija izterjala vse neporavnane
vsote sklada in jih vkljucila v prora¢un Skupnosti v skladu z odlo¢itvijo o Osmem okvirnem programu.
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Popravek Sklepa Sveta 2006/970/Euratom z dne 18. decembra 2006 o Sedmem okvirnem programu Evropske
skupnosti za atomsko energijo (Euratom) za dejavnosti na podrodju jedrskih raziskav in usposabljanja
(2007-2011)

(Uradni list Evropske unije L 400 z dne 30. decembra 2006)

Sklep 2006/970/Euratom se glasi:

SKLEP SVETA

z dne 18. decembra 2006

o Sedmem okvirnem programu Evropske skupnosti za atomsko energijo (Euratom) za dejavnosti na
podrodju jedrskih raziskav in usposabljanja
(2007-2011)

(2006/970/EURATOM)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti ¢lena 7 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (%),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

()

Skupna nacionalna in evropska prizadevanja na podrocju
raziskav in usposabljanja so bistvenega pomena za
pospesevanje in zagotavljanje gospodarske rasti in dobrega
pocutja drzavljanov Evrope.

Sedmi okvirni program dopolnjuje druge ukrepe EU na
podrogju raziskovalne politike, ki so potrebni za izvajanje
Lizbonske strategije, zlasti tiste, ki potekajo vzporedno z
ukrepi na podrocju izobrazevanja, usposabljanja, konku-
rencnosti in inovacij, industrije, zaposlovanja in okolja.

Sedmi okvirni program gradi na dosezkih predhodnih
programov v smeri oblikovanja Evropskega raziskovalnega
prostora in jih nadgrajuje v smeri razvoja ekonomije in
druzbe znanja v Evropi.

Zelena knjiga Komisije ,Evropski strategiji za dobavo
energije naproti“ poudarja prispevek jedrske energije k
zmanj$anju emisij toplogrednih plinov in zmanjSanju
odvisnosti Evrope od uvoZene energije.

Dne 24. avgusta 2005 je Komisija predlozila sklepe o
zunanjem ocenjevanju izvajanja in rezultatov dejavnosti

(') Mnenje z dne 15. junija 2006 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
() UL C 65, 17.3.2006, str. 9.

(10)

Skupnosti, izvedenih v petih letih pred tem ocenjevanjem,
skupaj s svojimi pripombami.

Ob upostevanju Sklepa Sveta z dne 26. novembra 2004 o
spremembi pogajalskih direktiv v zvezi z mednarodnim
termonuklearnim poskusnim reaktorjem (ITER) bo v okviru
SirSega pristopa k fuzijski energiji izgradnja reaktorja ITER v
Evropi osrednja znacilnost dejavnosti na podrocju raziskav
fuzije, ki se bodo izvajale pod okriljem Sedmega okvirnega
programa.

Izvajanje Sedmega okvirnega programa lahko spodbudi
ustanovitev skupnih podjetij v smislu ¢lenov 45 do 51
Pogodbe.

Raziskovalne dejavnosti, ki jih podpira Sedmi okvirni
program, morajo upostevati temeljna etina nacela,
vkljuéno s tistimi iz Listine Evropske unije o temeljnih
¢lovekovih pravicah. Upostevajo se in upostevala se bodo
mnenja Evropske skupine za etiko v znanosti in novih

tehnologijah.

Ta Sklep vzpostavlja finan¢ni okvir za celotno trajanje
programa, ki naj bo prednostni referen¢ni okvir za
proracunski organ v smislu tocke 37 Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 17. maja med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem
finanénem poslovodenju (%), za proracunske organe med
letnim proracunskim postopkom.

Pomembno je zagotoviti dobro finan¢no poslovodenje
Sedmega okvirnega programa in njegovo izvajanje na ¢im
bolj u¢inkovit in uporabnikom prijazen nacin ter tudi lahek
dostop za vse udelezence.

() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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(11) V Sedmem okvirnem programu se bo ustrezna pozornost
namenila vlogi Zensk na podro¢ju znanosti in raziskav z
namenom nadaljnjega povecevanja njihove dejavne vloge v
raziskavah.

(12) Skupno raziskovalno sredis¢e (SRS) naj bi pripomoglo k
zagotavljanju na naro¢nika usmerjene znanstvene in
tehnoloske podpore za zasnovo, razvoj, izvajanje in
spremljanje politik Skupnosti. V tem pogledu je koristno,
da SRS 3e naprej deluje kot neodvisno referen¢no sredisce
za znanost in tehnologijo v EU na podrocjih svojih
posebnih pristojnosti.

(13) Mednarodna in svetovna razseznost evropskih raziskoval-
nih dejavnosti je pomembna z vidika medsebojnih koristi.
V 7. okvirnem programu lahko sodelujejo drzave, ki so v ta
namen sklenile potrebne sporazume, na ravni projekta in
na podlagi vzajemnih koristi pa lahko v njem sodelujejo
tudi subjekti iz tretjih drzav in mednarodne organizacije za
znanstveno sodelovanje.

(14) Sedmi okvirni program mora prispevati tudi k Siritvi
Evropske unije, in sicer z zagotavljanjem znanstvene in
tehnoloske podpore drzavam kandidatkam za izvajanje
pravnega reda Skupnosti ter za njihovo vkljucevanje v
Evropski raziskovalni prostor.

(15) Sprejeti je treba tudi ustrezne ukrepe za preprecevanje
nepravilnosti in goljufij, storiti pa je treba tudi vse potrebno
za povradilo izgubljenih, nepravilno izplacanih ali nepra-
vilno porabljenih sredstev v skladu z Uredbo Sveta (ES,
Euratom) $t. 298895 z dne 18. decembra 1995 o zasciti
finan¢nih interesov Evropskih skupnosti (!), Uredbo Sveta
(Euratom, ES) $t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o
pregledih in in3pekcijah na kraju samem, ki jih opravlja
Komisija za za$¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti
pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (%), in Uredbo
Sveta (Euratom) 3t. 1074/1999 z dne 25. maja 1999 o
preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF) (%).

(16) Komisija se je posvetovala z Znanstveno-tehni¢nim odbo-
rom, ki je podal svoje mnenje —

SKLENIL:

Clen 1
Sprejetje Sedmega okvirnega programa

Sprejme se vecletni okvirni program za dejavnosti na podrocju
jedrskih raziskav in usposabljanja, v nadaljnjem besedilu ,Sedmi

() ULL 312, 23.12.1995, str. 1.
() ULL 292, 15.11.1996, str. 2.
() ULL 136, 31.5.1999, str. 8.

okvirni program®, za obdobje od 1. januarja 2007 do 31.
decembra 2011.

Clen 2
Cilii

1. Sedmi okvirni program, ki temelji na Evropskem razisko-
valnem prostoru, sledi splosnim ciljem, dolocenim v ¢lenu 1 in
¢lenu 2(a) Pogodbe, ter istocasno prispeva k oblikovanju druzbe
znanja.

2. Sedmi okvirni program zajema dejavnosti Skupnosti na
podrogju raziskav, tehnoloskega razvoja, mednarodnega sodelo-
vanja, razsirjanja tehni¢nih informacij in izkoris¢anja ter tudi
usposabljanja, ki jih je treba dolociti v dveh posebnih programih:

Prvi posebni program zajema:

(@) raziskave fuzijske energije z namenom razvijanja tehnolo-
gije za varen, trajnosten, okoljsko odgovoren in gospodarno
izvedljiv energijski vir;

(b) jedrsko cepitev in zai¢ito pred sevanjem, predvsem z
namenom spodbujanja varnejse, bolje z vidika uporabe
virov in stroskovno ucinkovitejse jedrske cepitve in uporab
sevanja v industriji in medicini.

Drugi posebni program zajema dejavnosti Skupnega raziskoval-
nega sredisca (SRS) na podrocju jedrske energije.

3. Splosne smernice teh posebnih programov so opisane v
Prilogi 1.

Clen 3

Najvisji skupni znesek in delezi, dodeljeni posameznim
programom

1. Skupni najvisji znesek za izvajanje sedmega okvirnega
programa za obdobje od 2007 do 2011 znasa 2 751 milijonov
EUR. Ta znesek se razdeli na naslednji nacin (v milijonih EUR):

Raziskave fuzijske energije (!) 1947
Jedrska cepitev in zaCita pred sevanjem 287
Jedrske dejavnosti SRS 517

(") 'V okviru zneska, predvidenega za raziskave fuzijske energije, se do 900
milijonov EUR nameni za dejavnosti, ki niso v zvezi z izgradnjo reaktorja
ITER, navedene v Prilogi L.
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2. Podrobna pravila za finan¢no sodelovanje Skupnosti v
sedmem okvirnem programu so dolo¢ena v Prilogi II.

Clen 4
Zas¢ita finan¢nih interesov Skupnosti

Za ukrepe Skupnosti, ki se financirajo v okviru tega sklepa, se v
primeru kakr$ne koli krditve dolochb zakonodaje Skupnosti,
vkljutno s krsitvami pogodbenih obveznosti, dolocenih na
podlagi sedmega okvirnega programa, ki izhajajo iz dejanja ali
opustitve dejanja s strani gospodarskega subjekta, ki z
neupravi¢enimi postavkami odhodkov ogroza ali bi lahko
ogrozal splosni prora¢un Evropske Unije ali proracune, s
katerimi upravljata Skupnosti, uporabljata Uredbi (ES, Euratom)
§t. 2988/95 in (Euratom, ES) $t. 2185/96.

Clen 5
Temeljna eti¢na nacela

Vse raziskovalne dejavnosti iz Sedmega okvirnega programa se
izvajajo v skladu s temeljnimi eti¢nimi naceli.

Clen 6
Spremljanje, vrednotenje in presoja
1. Komisija stalno in sistemati¢no spremlja izvajanje Sedmega

okvirnega programa in njegovih posebnih programov ter redno
poroca o rezultatih tega spremljanja in te tudi objavlja.

2. Komisija najpozneje do leta 2010 ob pomoc¢i zunanjih
strokovnjakov pripravi z dokazi podprto vmesno oceno Sedmega
okvirnega programa in njegovih posebnih programov, po zgledu
naknadne ocene Sestega okvirnega programa. Oceni se kakovost
potekajocih raziskovalnih dejavnosti kot tudi kakovost izvajanja
in vodenja ter napredek v smeri zastavljenih ciljev.

3. Po zakljucku Sedmega okvirnega programa se opravi
zunanja ocena utemeljitve, izvedbe in dosezkov programa, ki
jo na zahtevo Komisije izvedejo neodvisni strokovnjaki.

Komisija zakljucke te ocene skupaj s svojimi pripombami
predlozi Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonom-
sko-socialnemu odboru in Odboru regij.

Clen 7
Zacetek veljavnosti
Ta sklep za¢ne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.
V Bruslju, 18. decembra 2006

Za Svet
Predsednik
J-E. ENESTAM
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PRILOGA 1

ZNANSTVENI IN TEHNOLOSKI CILJI, TEME IN DEJAVNOSTI

UuvoD

Sedmi okvirni raziskovalni program Evropske skupnosti za atomsko energijo (EURATOM) za za dejavnosti na podrocju
jedrskih raziskav in usposabljanja je sestavljen iz dveh delov, ki ustrezata ,posrednim* ukrepom v zvezi z raziskavami
fuzijske energije ter jedrsko cepitvijo in zaicito pred sevanjem ter ,neposrednim” raziskovalnim dejavnostim SRS.

LA RAZISKAVE FUZIJSKE ENERGIJE
il

Razvijanje osnov znanja za izgradnjo prototipskih reaktorjev za elektrarne, ki so varne, trajnostne, okoljsko odgovorne in
gospodarno izvedljive, ter izgradnja mednarodnega termonuklearnega poskusnega reaktorja ITER kot pomemben korak na
poti k temu cilju.

Utemeljitev

Pri dobavi energije v Evropi se kazejo resni primanjkljaji glede na kratkorocne, srednjerocne in dolgorocne ocene. Potrebni
so predvsem ukrepi za reSevanje vprasanj v zvezi z varnostjo oskrbe, podnebnimi spremembami in trajnostnim razvojem,
ob ¢emer je istocasno treba zagotoviti, da prihodnja gospodarska rast ni ogroZena.

Poleg prizadevanj EU na podrocju raziskav obnovljivih virov energije lahko fuzija v naslednjih nekaj desetletjih, namre¢ po
trzni uveljavitvi komercialnih fuzijskih reaktorjev, pomembno prispeva k uresnicitvi trajnostne in varne oskrbe EU
z energijo. UspeSen razvoj fuzije bi zagotovil energijo, ki je varna, trajnostna in okolju prijazna. Dolgoro¢ni cilj evropskih
raziskav na podrodju fuzije, ki zajemajo vse dejavnosti na podro¢ju fuzije v drzavah ¢lanicah in pridruzenih tretjih drzavah,
je skupna izgradnja prototipskih reaktorjev za elektrarne, ki izpolnjujejo te zahteve in so gospodarno izvedljive; to naj bi se
izvedlo v obdobju priblizno trideset do petintrideset let in glede na tehnoloski in znanstveni napredek.

V okviru strategije za dosego dolgorocnega cilja je glavna prednostna naloga izgradnja reaktorja ITER (ogromnega
eksperimentalnega objekta, ki bo dokazal znanstveno in tehni¢no izvedljivost fuzijske energije), temu pa bo sledila izgradnja
Lpredstavitvene* fuzijske elektrarne DEMO. To bo spremljal dinamicen program raziskav in razvoja za podporo reaktorju
ITER in za razvijanje fuzijskih materialov, tehnologij in fizike, potrebnih za elektrarno DEMO. To bi vkljucevalo evropsko
industrijo, zdruZenja za fuzijo in tretje drzave, zlasti podpisnice Sporazuma ITER.

Dejavnosti
1. Izgradnja reaktorja ITER

Sem spadajo dejavnosti za skupno izgradnjo reaktorja ITER (kot mednarodne raziskovalne infrastrukture), zlasti za
pripravo lokacije, ustanovitev Organizacije ITER in Evropskega skupnega podjetja za ITER, upravljanje in strukturo
zaposlenih, splosno tehni¢no in administrativno pomoc, izdelavo opreme in naprav ter podporo projektu v casu
izgradnje.

2. Raziskave in razvoj za pripravo obratovanja reaktorja ITER

Usmerjen fizikalno-tehnoloski program bo izkoristil ustrezne naprave in vire fuzijskega programa, tj. reaktor JET in
druge naprave magnetne konfinacije — Ze obstojece, prihodnje ali tiste v gradnji (tokamaki, stelaratorji, RFP). Ocenil bo
posebne klju¢ne tehnologije reaktorja ITER, povzel projektne odlocitve v zvezi z njim in pripravil njegovo obratovanje
preko poskusnih in teoreti¢nih dejavnosti.
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3. Tehnoloske dejavnosti za pripravo elektrarne DEMO

Sem spada pospeSen razvoj fuzijskih materialov in klju¢nih tehnologij za fuzijo, vklju¢no z moduli oblog, ter
vzpostavitev posebne projektne skupine, ki bo pripravila izgradnjo mednarodne eksperimentalne obsevalne naprave
za testiranje fuzijskih materialov in tehnologij (International Fusion Materials Irradiation Facility — IFMIF) za
preverjanje primernosti materialov za elektrarno DEMO. Vkljuceno bo testiranje materialov s pomocjo obsevanja,
oblikovanje materialov, $tudije nacrta zasnove za elektrarno DEMO ter Studije o varnosti, okoljskih in druzbeno-
ekonomskih vidikih fuzijske energije.

4. Dolgorocne raziskovalne in razvojne dejavnosti

Dejavnosti bodo vkljucevale nadaljnji razvoj izbolj$anih konceptov za sheme magnetne konfinacije s potencialnimi
prednostmi za fuzijske elektrarne (s poudarkom na dokoncanju izgradnje stelaratorja W7-X), teorijo in oblikovanje
z namenom celovitega razumevanja obnasanja fuzijske plazme in usklajevanje civilnih raziskovalnih dejavnosti drzav
¢lanic na podro¢ju inercialne konfinacije v okviru dejavnosti s stalnim stikom.

5. Cloveski viri, izobraZevanje in usposabljanje

Glede na takoj$nje in srednjerocne potrebe reaktorja ITER in za nadaljnji razvoj fuzije je treba prevzeti pobude, ki
bodo zagotovile, da bodo na voljo primerni ¢loveski viri v smislu $tevila, obsega spretnosti in znanj ter visoke ravni
usposabljanja in izkusenj, zlasti v povezavi s fiziko in inZeniringom fuzije.

6.  Infrastrukture

Izgradnja mednarodnega projekta za raziskave fuzijske energije ITER bo del novih raziskovalnih infrastruktur velike
evropske razseznosti.

7. Postopki prenosa tehnologije

ITER bo zahteval nove in bolj prilagodljive organizacijske strukture, ki bodo omogocile hiter prenos postopka inovacij
in ustvarjenega tehnoloskega napredka na industrijo, da se bodo lahko sprejeli izzivi, ki bodo evropsko industrijo
naredili bolj konkuren¢no.

LB JEDRSKA FISJA IN ZASCITA PRED SEVANJEM
Cilj

Vzpostavitev trdne znanstvene in tehnicne osnove, da bi pospesili prakti¢ne resitve za varnejse ravnanje z dolgoZivimi
radioaktivnimi odpadki, spodbujanje zlasti varnejsega, z vidika virov u¢inkovitejSega in stroskovno ucinkovitega izkoriscanja
jedrske energije ter zagotavljanje mocnega in druzbeno sprejemljivega sistema zaiCite ljudi in okolja pred vplivi
ionizirajoCega sevanja.

Utemeljitev

Jedrska energija prispeva tretjino v EU porabljene elektri¢ne energije in je, glede na to, da je najpomembnejsi vir elektricne
energije za pokrivanje osnovnih obremenitev, ki med delovanjem jedrskih elektrarn ne proizvaja CO,, pomemben predmet
razprave o sredstvih za boj proti podnebnim spremembam in zmanjSevanju evropske odvisnosti od uvozene energije.
Evropski jedrski sektor kot celota je zaznamovan z najmodernej$o tehnologijo in zagotavlja visoko strokovno zaposlitev za
ve€ sto tiso¢ ljudi. Naprednejsa jedrska tehnologija lahko nudi moZznost znatnih izboljsav v u¢inkovitosti in uporabi virov ter
istocasno zagotavlja $e vi§jo raven varnosti in proizvaja manj odpadkov kot sedanji koncepti.

Vendar pa obstajajo pomembni zadrzki, ki vplivajo na nadaljnjo uporabo tega vira energije v EU. V Skupnosti si je treba e
naprej prizadevati, da bosta med prednostnimi nalogami zagotavljanje izjemnih varnostnih standardov in izboljsanje zascite
pred sevanjem. Klju¢ni vprasanji sta obratovalna varnost reaktorja in ravnanje z dolgozivimi odpadki, v zvezi z katerima
potekajo nadaljnja dela na tehni¢ni ravni, ¢eprav so obvezni tudi povezani politicni in druzbeni prispevki. Pri vseh oblikah
uporabe sevanja, tako v industriji kot tudi v medicini, prevladuje nacelo varovanja ljudi in okolja. Za vsa tematska podrodja,
ki se obravnavajo v tem kontekstu, je znacilna velika skrb za zagotovitev visoke ravni varnosti. Podobno na celotnem
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podrogju jedrske znanosti in inZeniringa obstajajo jasno prepoznavne potrebe v zvezi z razpoloZljivostjo raziskovalnih
infrastruktur ter strokovnega znanja in izkusenj. Poleg tega so posamezna tehni¢na podrodja med seboj povezana
s klju¢nimi medsektorskimi temami, kot so jedrski gorivni ciklus, kemija aktinidov, analiza tveganja in ocena varnosti ter
celo vprasanja v zvezi z druzbo in upravljanjem.

Raziskave bodo potrebne tudi za odkrivanje novih znanstvenih in tehnoloskih moznosti in za proZen odziv na nove
politicne potrebe, ki nastajajo v Casu trajanja okvirnega programa.

Dejavnosti

1.

Cilj

Ravnanje z radioaktivnimi odpadki

V izvajanje usmerjene raziskovalne in razvojne dejavnosti glede vseh preostalih klju¢nih vidikov na podrocju odlaganja
izrabljenega goriva in dolgozivih radioaktivnih odpadkov v globinska geoloska odlagalisca ter po potrebi predstavitev
tehnologij in varnosti ter podpora razvoju skupnega evropskega pogleda na glavna vprasanja v zvezi z ravnanjem
z odpadki in njihovim odstranjevanjem. Raziskave na podro¢ju loCevanja in pretvorbe infali drugih konceptov,
namenjenih zmanj$anju koli¢ine in/ali nevarnosti odpadkov, namenjenih za odstranitev.

Reaktorski sistemi

Raziskave v podporo nadaljnjemu varnemu delovanju vseh zadevnih vrst obstojecih reaktorskih sistemov (vkljucno
z napravami za gorivni ciklus, ob upostevanju novih izzivov, kot je podaljSanje Zivljenjske dobe in razvoj novih
naprednih metodologij za oceno varnosti (tako v zvezi s tehni¢nim kot ¢loveskim dejavnikom), tudi v primeru hudih
nesre¢; raziskave za oceno potenciala prihodnjih reaktorskih sistemov z vidika varnosti in ravnanja z odpadki
(kratkoro¢no in srednjero¢no) ter ob tem vzdrzevanje visoke ravni varnosti, ki je bila Ze dosezena znotraj EU, in
bistveno izbolj$ano dolgoro¢no ravnanje z radioaktivnimi odpadki.

Zascita pred sevanjem

Raziskave, zlasti v zvezi s tveganji ob majhnih dozah, medicinskimi uporabami in ravnanjem v primeru nesre¢, da bi
zagotovili znanstveno osnovo za mocan, uravnotezen in druzbeno sprejemljiv sistem zacite, ki ne bo neupraviceno
omejeval koristnih in Siroko razsirjenih uporab sevanja v medicini in industriji. Raziskave za zmanjSanje posledic
jedrskega in radioloskega terorizma in nedovoljene uporabe jedrskega materiala.

Infrastrukture

Podpiranje razpolozljivosti in medsebojnega sodelovanja raziskovalnih infrastruktur, kot so naprave za testiranje
materialov, podzemni raziskovalni laboratoriji, radiobioloske naprave in tkivne banke, potrebnih za vzdrzevanje
visoke kakovosti tehni¢nih dosezkov, inovacij in varnosti v evropskem jedrskem sektorju.

Cloveski viri, mobilnost in usposabljanje

Podpora ohranitvi in nadaljnjemu raziskovanju znanstvene pristojnosti in cloveskih kapacitet (na primer s skupnimi
usposabljanji) z namenom zagotavljanja dolgoro¢ne razpoloZljivosti ustrezno usposobljenih raziskovalcev, inZenirjev
in zaposlenih v jedrskem sektorju.

1. JEDRSKE DEJAVNOSTI SKUPNEGA RAZISKOVALNEGA SREDISCA (SRS)

Zagotoviti znanstveno in tehni¢no podporo, usmerjeno na uporabnike, pri oblikovanju politike Skupnosti na jedrskem
podrogju, priskrbeti podporo izvajanju in spremljanju obstojecih politik in se na prozen nacin odzivati na nove zahteve
politike.
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Utemeljitev

SRS podpira cilje evropske strategije za dobavo energije, zlasti glede pomo¢i pri doseganju ciljev iz Kjota. Skupnost je na
mnogih podrogjih jedrske tehnologije priznano usposobljena in to temelji na trdni osnovi preteklih uspehov na tem
podrogju. SRS zagotavlja koristno podporo politikam Skupnosti in prispeva k novim gibanjem na podrocju jedrskega
raziskovanja, kar temelji na njegovem znanstveno-strokovnem znanju in izku$njah, na njegovem vkljucevanju
v mednarodno raziskovalno skupnost ter na sodelovanju z drugimi raziskovalnimi sredis¢i in razirjanju znanja. SRS
ima usposobljeno osebje ter najsodobnejse objekte in naprave za opravljanje priznanega znanstvenega/technicnega dela in si
s kakovostjo svojega znanstvenega in tehnicnega delovanja prizadeva za ohranitev vodilnega poloZaja evropskih raziskav.
Skupno raziskovalno sredis¢e podpira politiko Skupnosti glede ohranjanja osnovne usposobljenosti ter strokovnega znanja
in izkuSenj za prihodnost, saj omogoca dostop do svojih infrastruktur tudi drugim raziskovalcem, usposablja mlade
znanstvenike in spodbuja njihovo mobilnost ter tako ohranja jedrsko strokovno znanje in izkusnje v Evropi. Nove potrebe
so se pokazale zlasti na podrodju zunanjih odnosov in politik, povezanih z varnostjo. V teh primerih so potrebne interne in
varne informacije/analize/sistemi, ki niso vedno dostopni na trgu.

Namen jedrskih dejavnosti SRS je zadostiti zahtevam raziskav in razvoja, ki so v podporo tako Komisiji kot tudi drzavam
¢lanicam. Cilj tega programa je razvijanje in zbiranje znanja, zagotavljanje prispevkov k razpravi o proizvodnji jedrske
energije, njeni varnosti in zanesljivosti, njeni trajnosti in nadzoru, njenih groznjah in izzivih, vklju¢no z oceno inovativnih/
prihodnjih sistemov.

Dejavnosti

Dejavnosti SRS bodo osredotocene na:

1. ravnanje z jedrskimi odpadki in vplive na okolje, kar bo namenjeno razumevanju procesa jedrskega gorivnega ciklusa
od proizvodnje energije do odlaganja odpadkov in razvoju ucinkovitih resitev za ravnanje z visoko aktivnimi jedrskimi
odpadki, ki izhajajo iz obeh glavnih moznosti (neposredno odlaganje ali loc¢evanje in pretvorba). Razvile se bodo tudi
dejavnosti za razsirjanje znanja in izboljSanje predelave ali priprave dolgozivih odpadkov ter osnovne raziskave
aktinidov;

2. jedrsko varnost v smislu izvajanja raziskav na obstojecih in tudi novih gorivnih ciklusih ter na podro¢ju varnosti tako
zahodnih kot ruskih tipov reaktorjev ter v zvezi z nacrtovanjem novih reaktorjev. Poleg tega bo SRS prispevalo
k pobudi mednarodnega foruma za raziskave in razvoj IV. generacije jedrskih energetskih sistemov (Generation IV
International Forum — GIF), pri katerem sodelujejo najboljse svetovne raziskovalne organizacije, in usklajevalo
evropski prispevek k tej pobudi. SRS mora prevzeti vlogo povezovalca raziskav na tem podro¢ju, da se zagotovi
kakovost evropskega prispevka h GIF. SRS bo prispevalo izklju¢no k podro¢jem, ki lahko izboljsajo varnost in zaicito
pri inovativnih jedrskih gorivnih ciklusih, Se zlasti opredelitev, testiranje in analiza novih goriv, oblikovanje ciljev na
podrogju varnosti in kakovosti, varnostnih zahtev in napredne metodologije ocenjevanja sistemov;

3. jedrsko zacito v smislu podpore izpolnjevanju obveznosti Skupnosti, zlasti nadzora nad napravami za gorivni ciklus
s poudarkom na zadnji fazi gorivnega ciklusa, spremljanja radioaktivnosti v okolju ali izvajanja dodatnega protokola
in celostnih nadzornih ukrepov ter preprecevanja zlorabe jedrskega in radioaktivnega materiala, povezane
z nedovoljenim prometom s takim materialom.

Poleg tega bo SRS spodbujalo na dejstvih zasnovano razpravo in utemeljeno sprejemanje odlocitev glede nabora energetskih
virov, da se ustrezno zadovoljijo evropske potrebe po energiji (vklju¢no z obnovljivimi viri energije in jedrsko energijo).



L 54/28

Uradni list Evropske unije

22.2.2007

PRILOGA 11

SHEME FINANCIRANJA

Ob upostevanju pravil za udelezbo, dolocenih za izvajanje 7. okvirnega programa, bo Skupnost preko vrste shem
financiranja podpirala dejavnosti na podro¢ju raziskav in tehnoloskega razvoja, vkljuéno s predstavitvenimi dejavnostmi
posebnih programov. Te sheme se bodo uporabljale, same ali v kombinaciji z drugimi, za financiranje razlicnih kategorij
ukrepov, ki se bodo izvajali v celem Sedmem okvirnem programu.

1. SHEME FINANCIRANJA NA PODROCJU FUZIJSKE ENERGIJE

Posebna narava dejavnosti pri raziskavah na podrocju fuzijske energije zahteva uporabo posebnih rezimov. Finan¢na
podpora bo namenjena dejavnostim, ki se izvajajo na podlagi postopkov, dolocenih v:

1.1  pridruzitvenih sporazumih med Komisijo in drzavami ¢lanicami ali polno pridruzenimi tretjimi drzavami ali subjekti
v drzavah clanicah ali polno pridruzenih tretjih drzavah, ki dolocajo izvajanje dela raziskovalnega programa Skupnosti
na podrogju fuzijske energije v skladu s ¢lenom 10 Pogodbe;

1.2 Evropskem sporazumu za razvoj fuzije (EFDA), vecstranskem sporazumu, sklenjenem med Komisijo in organizacijami
v drzavah ¢lanicah in pridruzenih drzavah, ali v organizacijah, ki delujejo v njihovem imenu, v katerem je med drugim
dolocen okvir za nadaljnje raziskave tehnologije fuzije v pridruzenih organizacijah in v industriji, uporaba naprav
reaktorja JET in evropski prispevek k mednarodnemu sodelovanju;

1.3 Evropskem skupnem podjetju za ITER na podlagi ¢lenov 45 do 51 Pogodbe;

1.4 mednarodnih sporazumih med Euratomom in tretjimi drzavami, ki pokrivajo dejavnosti na podro¢ju raziskav in
razvoja fuzijske energije, zlasti v Sporazumu ITER;

1.5  wvseh drugih ve¢stranskih sporazumih, sklenjenih med Skupnostjo in pridruzenimi organizacijami, zlasti v Sporazumu
o mobilnosti osebja;

1.6  ukrepih za delitev stroskov za spodbujanje raziskav fuzijske energije in prispevanje k njim med organi v drzavah
¢lanicah ali tretjih drzavah, pridruzenih k Sedmemu okvirnemu programu, s katerimi ni bil sklenjen pridruzitveni
sporazum.

Poleg zgoraj navedenih dejavnosti se lahko sprejme ukrepe za spodbujanje in razvijanje cloveskih virov, Stipendij,
integriranih infrastrukturnih pobud ter tudi posebne podporne ukrepe, zlasti za usklajevanje raziskav fuzijske energije,
izvajanje $tudij v podporo tem dejavnostim, podporo publikacijam, izmenjavo informacij; in usposabljanje z namenom
spodbujanja prenosa tehnologije.

2. SHEME FINANCIRANJA NA DRUGIH PODROCIH

Dejavnosti Sedmega okvirnega programa na podrocjih, ki ne zadevajo fuzijske energije, se bodo financirale preko vrste shem
financiranja. Te sheme se bodo uporabljale, same ali v kombinaciji z drugimi, za financiranje razli¢nih kategorij ukrepov, ki
se bodo izvajali v celem Sedmem okvirnem programu.

V odloc¢bah o posebnih programih, delovnih programih in razpisih za zbiranje predlogov bodo po potrebi navedeni:
—  vrsta(-e) shem(-e), uporabljene(-ih) za financiranje razli¢nih kategorij ukrepov,

—  kategorije udelezencev (kot so raziskovalne organizacije, univerze, industrija, javni organi), ki imajo od shem lahko
koristi,

—  vrste dejavnosti (raziskave, razvoj, predstavitve, usposabljanje, razsirjanje, prenos znanja in druge s tem povezane
dejavnosti), ki jih lahko financirajo posamezne sheme.

Kadar se lahko uporabi razli¢ne sheme financiranja, se lahko v delovnih programih doloci, katera shema financiranja se bo
uporabila za temo, v zvezi s katero so predlozeni predlogi.
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Sheme financiranja so naslednje:
(@)  Podpora ukrepom, ki se izvajajo predvsem na podlagi razpisov za zbiranje predlogov:
1. Skupni projekti

Podpora raziskovalnim projektom, ki jih izvajajo konzorciji z udelezenci iz razliénih drzav, z namenom
razvijanja novega znanja, nove tehnologije, izdelkov ali skupnih virov za raziskave. Obseg, podro¢je uporabe in
notranja organizacija projektov se lahko razlikujejo od podrocja do podrogja in od teme do teme. Za dosego
dolocenega cilja lahko projekti vkljucujejo razlicne raziskovalne dejavnosti, od majhnih ali srednje velikih do
obseznih integriranih projektov, pri katerih je treba zbrati znatno koli¢ino virov.

2. Mreze odli¢nosti

Podpora skupnim raziskovalnim programom, ki jih izvaja ve¢ raziskovalnih organizacij, ki povezujejo svoje
dejavnosti na danem podrodju; te programe izvajajo raziskovalne skupine v okviru dolgoro¢nega sodelovanja.
Izvajanje teh skupnih programov bo zahtevalo formalno obvezo s strani organizacij, da zagotovijo del svojih
virov in dejavnosti.

3. Usklajevalni in podporni ukrepi

Podpora dejavnostim, namenjenim usklajevanju ali podpori raziskav (povezovanje v mreZe, izmenjave, Studije,
konference itd.). Ti ukrepi se lahko izvajajo tudi z drugimi sredstvi, ne le z razpisi za zbiranje predlogov.

4. Ukrepi za pospeSevanje in razvoj cloveskih virov in mobilnosti
Podpora usposabljanju in poklicnemu razvoju raziskovalcev.

(b)  V podporo ukrepom, ki se izvajajo na podlagi odlocb Sveta in temeljijo na predlogu Komisije, bo Skupnost zagotovila
finan¢no podporo pobudam velikega obsega, financiranim iz ve¢ virov, z naslednjimi prispevki:

—  finan¢ni prispevek za skupna podjetja, ki se upravljajo na podlagi postopkov in dolocb, dolocenih v ¢lenih 45
do 51 Pogodbe,

—  finan¢ni prispevek Skupnosti za razvoj novih infrastruktur evropskega interesa.

Skupnost bo sheme financiranja izvajala v skladu z dolocbami uredbe, ki bo predvidoma sprejeta v zvezi s pravili za
udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz, z ustreznimi instrumenti drzavne pomodi, zlasti okvirom Skupnosti za
drzavno pomo¢ raziskavam in razvoju, ter tudi z mednarodnimi predpisi na tem podrocju. V skladu s tem mednarodnim
okvirom bo treba zagotoviti moznost prilagajanja obsega in oblike finan¢ne udelezbe za vsak posamezen primer, zlasti ce je
na voljo financiranje iz drugih virov javnega sektorja, vklju¢no z drugimi viri financiranja s strani Skupnosti, kot je Evropska
investicijska banka (EIB).

V primeru udelezencev pri posrednih ukrepih s sedezem v regijah, ki zaostajajo v razvoju (konvergencne regije in najbolj
oddaljene regije (1), bodo zbrana dopolnilna sredstva iz strukturnih skladov, kadar bo to mogoce in ustrezno.

3. NEPOSREDNI UKREPI — SKUPNO RAZISKOVALNO SREDISCE

Skupnost bo opravljala dejavnosti, ki jih izvaja Skupno raziskovalno sredi§ée in so oznacene kot neposredni ukrepi.

(") Konvergencne regije so regije, dolocene v ¢lenu 5 Uredbe Sveta (ES) §t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splosnih doloc¢bah
o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu (UL L 210, 31.7.2006, str. 25). Sem
spadajo regije s ,konvergen¢nim ciljem*, regije, upravicene do financiranja iz Kohezijskega sklada in najbolj oddaljene regije.
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Popravek Odlocbe Sveta 2006/971/ES z dne 19. decembra 2006 o posebnem programu Sodelovanje za izvajanje
Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti

(2007-2013)

(Uradni list Evropske unije L 400 z dne 30. decembra 2006)

Odlocba 2006/971/ES se glasi:

ODLOCBA SVETA

z dne 19. decembra 2006

o posebnem programu ,,.Sodelovanje“ za izvajanje Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti
za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti (2007-2013)

(Besedilo velja za EGP)

(2006/971/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 166(4) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (3,

ob upostevanju naslednjega:

1

—_—

>

V skladu s ¢clenom 166(3) Pogodbe, se Sklep st. 1982/
2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decem-
bra 2006 o Sedmem okvirnem programu Evropske
skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene
dejavnosti (2007-2013) (*) (v nadaljnjem besedilu ,okvirni
program®) izvaja s posebnimi programi, v katerih so
dolocena podrobna pravila za njihovo izvajanje in
trajanje ter predvidena potrebna sredstva.

Okvirni program je sestavljen iz $tirih vrst dejavnosti:
nadnacionalno sodelovanje pri politicno opredeljenih
temah (,Sodelovanje), raziskave, ki jih izvajajo raziskovalci
na pobudo raziskovalne skupnosti (,Zamisli‘), podpora
usposabljanju in poklicnemu razvoju raziskovalcev (,Lju-
dje“) in podpora raziskovalnim zmogljivostim (,Zmoglji-
vosti“). Ta posebni program se nanasa na dejavnosti, ki naj
se izvajajo s posrednimi ukrepi v okviru programa
,Sodelovanje*.

Mnenje z dne 30. novembra 2006 (Se ni bilo objavljeno v Uradnem
listu).

UL C 185, 8.8.2006, str. 10.

UL L 412, 30.12.2006, str. 1.

Za ta posebni program bi se morala uporabljati pravila
okvirnega programa za udelezbo podjetij, raziskovalnih
sredi$¢ in univerz ter za razdirjanje rezultatov raziskav
(v nadaljnjem besedilu ,pravila za udelezbo in razsirjanje®).

Okvirni program bi moral dopolnjevati dejavnosti, ki se
izvajajo v drzavah clanicah ter tudi druge ukrepe Skupnosti,
ki so nujno potrebni pri splosnih strateskih prizadevanjih
za uresnicevanje lizbonskih ciljev, zlasti ukrepe na podro¢ju
strukturnih skladov, kmetijstva, izobrazevanja, usposablja-
nja, kulture, konkurencnosti in inovacij, industrije, zdravja,
varstva potro$nikov, zaposlovanja, energije, prometa in
okolja.

Inovacije in z MSP povezane dejavnosti, ki jih podpira ta
okvirni program, bi morale dopolnjevati tiste dejavnosti, ki
se izvajajo z okvirnim programom za konkurencnost in
inovacije; to bo prispevalo k zmanjSevanju vrzeli med
raziskavami in inovacijami ter spodbudilo vse oblike
inovativnosti.

Izvajanje tega posebnega programa lahko spodbudi uvedbo
dopolnilnih programov, ki vkljucujejo udelezbo le nekaterih
drzav dlanic, udelezbo Skupnosti pri programih, ki jih
izvaja ve¢ drzav ¢lanic, ali ustanovitev skupnih podjetij ali
drugih struktur v smislu ¢lenov 168, 169 in 171 Pogodbe.

Ta posebni program bi moral Evropski investicijski banki
(EIB) s prispevki omogociti pomo¢ pri ustanovitvi ,Sklada
za financiranje na osnovi delitve tveganja“, da bi se izboljsal
dostop do posojil EIB.
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(8) Ta posebni program bi moral, skladno z drugimi programi (14) Ukrepi, ki so potrebni za izvajanje te odlocbe, so osnovni

(10)

(11)

(12)

(13)

Skupnosti, z dejanskimi in posebnimi ukrepi v korist MSP
ustrezno podpirati njihovo udelezbo.

Skupnost je v skladu s ¢lenom 170 Pogodbe sklenila vrsto
mednarodnih sporazumov na podrodju raziskav in treba bi
si bilo prizadevati za krepitev mednarodnega sodelovanja
na podrodju raziskav, da bi se Skupnost e bolj vkljucevala
v svetovno raziskovalno skupnost. Zato naj v tem
posebnem programu sodelujejo drzave, ki so v ta namen
sklenile sporazume, na ravni projekta in na podlagi
vzajemnih koristi pa naj v njem sodelujejo tudi subjekti iz
tretjih drzav in mednarodne organizacije za znanstveno
sodelovanje.

Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo znotraj tega
programa, bi morale upostevati temeljna eticna nacela,
vkljuéno s tistimi, ki so izraZena v Listini o temeljnih
pravicah Evropske unije.

Izvajanje okvirnega programa bi moralo prispevati k spod-
bujanju trajnostnega razvoja.

Pomembno je zagotoviti dobro finan¢no upravljanje
okvirnega programa, kar se da ucinkovit in uporabnikom
prijazen nadin za njegovo izvajanje ter obenem pravno
varnost in dostopnost programa vsem udeleZencem
v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (1) in Uredbo
Komisije (ES, Euratom) $t. 2342/2002 o dolo¢itvi pod-
robnih pravil za izvajanje finanéne uredbe in vsemi
prihodnjimi spremembami (?).

Sprejeti bi bilo treba tudi ustrezne ukrepe — sorazmerne
s finan¢nimi interesi Evropskih skupnosti — za spremljanje
ucinkovitosti dodeljene finan¢ne podpore in ucinkovitosti
uporabe teh sredstev, da bi se preprecile nepravilnosti in
goljufije, storiti pa bi bilo treba tudi vse potrebno za
povradilo izgubljenih, nepravilno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom)
§t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zasciti finan¢nih
interesov Evropskih skupnosti (}), Uredbo Sveta (Euratom,
ES) $t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in
in$pekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za
za§Cito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred
goljufijami in drugimi nepravilnostmi (%), in Uredbo (ES)
§t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25. maja 1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za
boj proti goljufijam (OLAF) (%).

UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) $t. 1248/2006 (UL L 227,
19.8.2006, str. 3).

UL L 312, 23.12.1995, str. 1.

UL L 292, 15.11.1996, str. 2.

UL L 136, 31.5.1999, str. 1.

upravljalni ukrepi in jih je treba sprejeti po upravljalnem
postopku iz ¢lena 4 Sklepa Sveta 1999/468/ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresniCevanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (). Po drugi
strani pa raziskave, ki vkljucujejo uporabo c¢loveskih
zarodkov in cloveskih izvornih celic, sprozajo posebna
eti¢na vprasanja, kakor je opisano v ¢lenu 4 te odlocbe.
Poleg tega so ukrepi RTR, ki vkljucujejo raziskave v okviru
teme ,Varnost“, novo in zelo obcutljivo podrodje, e zlasti
v zvezi z morebitnimi groZnjami in varnostnimi incidenti.
Zato bi morali biti ukrepi za financiranje taksnih projektov
sprejeti po regulativnem postopku iz ¢lena 5 Sklepa 1999/
468|ES.

(15) Vsako tematsko podro¢je bi moralo imeti lastno proracun-
sko vrstico v splosnem proracunu Evropskih skupnosti.

(16) Pri izvajanju tega programa je treba primerno pozornost
posvetiti integraciji nacela enakosti spolov ter med drugim
tudi delovnim pogojem, preglednosti postopkov zaposlova-
nja in poklicnemu razvoju v zvezi z raziskovalci, zapo-
slenimi pri projektih in programih, ki se financirajo
v okviru ukrepov tega programa, za katere nudi referenc¢ni
okvir Priporocilo Komisije z dne 11. marca 2005 o Evropski
listini za raziskovalce ter o Kodeksu ravnanja pri zapo-
slovanju raziskovalcev (7), pri Cemer je treba upostevati
njegovo prostovoljno naravo —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Za obdobje od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2013 se
sprejme posebni program ,Sodelovanje“ za dejavnosti Skupnosti
na podrodju raziskav in tehnoloskega razvoja, vklju¢no s pred-
stavitvenimi dejavnostmi, v nadaljnjem besedilu ,posebni pro-
gram®.

Clen 2

Posebni program podpira dejavnosti v okviru ,Sodelovanja“, ki
podpirajo celoten obseg raziskovalnih dejavnosti, ki se izvajajo
v nadnacionalnem sodelovanju, na naslednjih tematskih pod-
ro¢jih:

(@) Zdravije;
(b) Prehrana, kmetijstvo in ribistvo, biotehnologija;

(c) Informacijske in komunikacijske tehnologije;

() UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen
s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
() ULL 75, 22.3.2005, str. 67.
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(d) Nanoznanosti, nanotehnologije, materiali in nove proiz-
vodne tehnologije;

(e) Energija;

(f) Okolje (vkljuéno s podnebnimi spremembami);
(@) Promet (vklju¢no z aeronavtiko);

(h) Druzbeno-ekonomske in humanisti¢ne znanosti;
(i) Vesolje;

()  Varnost.

Izvajanje tega posebnega programa lahko spodbudi uvedbo
dopolnilnih programov, ki vkljucujejo udelezbo le nekaterih
drzav ¢lanic, udelezbo Skupnosti pri programih, ki jih izvaja ve¢
drzav ¢lanic, ali ustanovitev skupnih podjetij ali drugih struktur
v smislu clenov 168, 169 in 171 Pogodbe.

Cilji in splo$ne smernice navedenih dejavnosti so doloceni
v Prilogi 1.

Clen 3

V skladu s Prilogo II okvirnega programa znasa znesek, potreben
za izvajanje posebnega programa, 32 413 milijonov EUR, od
katerih je manj kot 6 % namenjenih odhodkom za poslovanje
Komisije. Okvirna raz¢lenitev tega zneska je navedena v Prilogi II.

Clen 4

1. Vse raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru poseb-
nega programa, se izvedejo v skladu s temeljnimi eti¢nimi naceli.

2. Naslednja podrogja raziskovanja se ne financirajo v okviru
tega programa:

— raziskovalna dejavnost s ciljem kloniranja cloveka za
reproduktivne namene,

— raziskovalna dejavnost z namenom spreminjanja genske
dedicine cloveka, pri kateri bi taksne spremembe postale
dedne (1),

— raziskovalne dejavnosti z namenom ustvarjanja cloveskih
zarodkov izklju¢no za raziskovalne namene ali za namen
pridobivanja mati¢nih celic, vkljuéno s prenosom jedra
somatske celice.

3. Raziskave cloveskih izvornih celic, tako odraslih kot
zarodkov, se lahko financirajo, odvisno od vsebine znanstvenega
predloga in pravnega okvira zadevne drzave clanice/zadevnih
drzav clanic.

(") Financirajo se lahko raziskave v zvezi z zdravljenjem rakastih obolenj
na spolnih Zlezah.

Vsaka vloga za odobritev financiranja raziskav ¢cloveskih izvornih
celic na ustrezen nacin vklju¢uje podrobnosti o izdaji dovoljen;
in o0 nadzornih ukrepih, ki jih bodo sprejeli pristojni organi drzav
{lanic, ter podrobnosti o podani(h) eti¢ni odobritvi/odobritvah.

Pri pridobivanju ¢loveskih izvornih celic veljajo za institucije,
organizacije in raziskovalce stroga pravila glede izdaje dovoljen;
in nadzora v skladu s pravnim okvirom zadevne drzave clanice/
zadevnih drzav ¢lanic.

4. Pred drugo fazo tega programa (2010-2013) se ob
upostevanju najnovejsih znanstvenih dognanj izvede pregled
navedenih podro¢ij raziskovanj.

Clen 5

1. Posebni program se izvaja s shemami financiranja, ki so
dolocene v Prilogi III k okvirnemu programu.

2.V Prilogi III tega posebnega programa so dolocena pravila za
dodeljevanje sredstev EIB za ustanovitev Sklada za financiranje
na osnovi delitve tveganja.

3.V Prilogi IV je okvirni seznam moznih pobud, ki bi lahko
bile predmet posebnih odlo¢b, in okvirni seznam pobud za
morebitno skupno izvajanje nacionalnih raziskovalnih progra-
mov, ki bi lahko bili predmet posebne odlo¢be na podlagi
¢lena 169 Pogodbe.

4. Zata posebni program se uporabljajo pravila za udelezbo in
razsirjanje.

Clen 6

1. Komisija sestavi delovni program za izvedbo tega posebnega
programa, v katerem podrobno navede cilje ter prednostne
naloge na podro¢ju znanosti in tehnologije, dolocene v Pri-
logi I, shemo financiranja, ki se bo uporabila za temo, v zvezi
s katero se zbirajo predlogi, ter ¢asovni razpored izvajanja.

2. Delovni program uposteva ustrezne raziskovalne dejavnosti,
ki jih izvajajo drzave ¢lanice, pridruzene drzave ter evropske in
mednarodne organizacije, ter doseganje evropske dodane
vrednosti kot tudi vpliv na konkuren¢nost industrije in
pomembnost za druge politike Skupnosti. Po potrebi se program
posodablja.

3. Predlogi za posredne ukrepe v okviru shem financiranja se
ocenjujejo in projekti izbirajo v skladu z naceli iz ¢lena 15(1a)
pravil za udelezbo in razsirjanje.
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4.V delovnem programu se lahko opredeli:
(a) organizacije, ki prejemajo prispevke v obliki ¢lanarine;
(b) podporne ukrepe za dejavnosti nekaterih pravnih oseb.

Clen 7

1. Za izvedbo posebnega programa je odgovorna Komisija.

2. Upravljalni postopek iz ¢lena 8(2) se uporablja za sprejetje
naslednjih ukrepov:

(@) delovnega programa iz clena 6, vkljutno s shemami
financiranja, ki se bodo uporabljale, vsebinami razpisov
za zbiranje predlogov ter merili za ocenjevanje in izbor, ki
se bodo uporabljala;

(b) wvseh prilagoditev okvirne porazdelitve zneska v skladu
s Prilogo I;

(c) odobritve financiranja dejavnosti iz tock (a)—(g) in (i) ¢lena 2,
pri ¢emer je ocenjeni znesek prispevka Skupnosti za ta
program 1,5 milijona EUR ali vec;

(d) odobritve financiranja dejavnosti iz tematskih podrocij, ki
niso navedena v tocki (c) tega odstavka in ne spadajo
v tematsko podrocje () iz ¢lena 2, pri ¢emer je ocenjeni
prispevek Skupnosti za ta program 0,6 milijona EUR ali
ved;

(¢) dolocanje formalnih pogojev za ocene iz ¢lena 7(2) in 7(3)
okvirnega programa.

3. Regulativni postopek iz ¢lena 8(3) se uporablja za sprejetje
naslednjih ukrepov:

(@) delovnega programa v zvezi s tematskim podrodjem iz
tocke (j) ¢lena 2 in odobritve financiranja dejavnosti s tega
tematskega podrodja;

(b) odobritve financiranja dejavnosti, ki vklju¢ujejo uporabo
Cloveskih zarodkov in ¢loveskih izvornih celic.

Clen 8

1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in 7
Sklepa 1999/468/ES.

Obdobje iz ¢lena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa 1999/468]ES.

Obdobje iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

4. Komisija odbor redno obveséa o splosnem napredku
izvajanja posebnega programa in mu pravocasno predlozi
podatke o vseh ukrepih RTR, ki se predlagajo ali financirajo
v okviru tega programa, kot je dolo¢eno v Prilogi V.

5. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 9
Komisija v skladu s clenom 7 okvirnega programa zagotovi

neodvisno spremljanje, oceno in pregled izvajanja dejavnosti na
podrogjih, zajetih v tem posebnem programu.

Clen 10

Ta odlocba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 11

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 19. decembra 2006

Za Svet
Predsednik
J. KORKEAOJA
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PRILOGA 1

ZNANSTVENI IN TEHNOLOSKI CILJI, SPLOSNE SMERNICE ZA TEME IN DEJAVNOSTI

V tem posebnem programu bo zagotovljena podpora nadnacionalnemu sodelovanju na vseh ravneh, v vsej Evropski uniji in
izven nje, na Stevilnih tematskih podrogjih, ki so v skladu z glavnimi podrocji napredka znanja in tehnologije, na katerih je
treba podpreti in okrepiti raziskave, da bi obravnavali druzbene, gospodarske, javno-zdravstvene, okoljske in industrijske
izzive, s katerimi se sooca Evropa.

Poglavitni cilj je prispevati k trajnostnemu razvoju v okviru spodbujanja raziskav, katerih osnovni cilj je izbolj$anje znanja,
na najvisji ravni odli¢nosti.

Za izvajanje ukrepov Skupnosti je dolocenih deset tematskih podrocij:
1. Zdravje

2. Prehrana, kmetijstvo in ribistvo, biotehnologija;

3. Informacijske in komunikacijske tehnologije;

4. Nanoznanosti, nanotehnologije, materiali in nove proizvodne tehnologije;
5.  Energija;

6.  Okolje (vkljuéno s podnebnimi spremembami);

7. Promet (vklju¢no z aeronavtiko);

8. Druzbeno-ckonomske in humanisti¢ne znanosti;

9.  Vesolje;

10.  Varnost.

Pri vsaki temi so opisani cilj, pristop k izvajanju in dejavnosti, vklju¢no s tistimi, ki vkljucujejo obsezne pobude (kot je
okvirno dolo¢eno v Prilogi IV), mednarodno sodelovanje, nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike.

Upostevati bo treba nacelo trajnostnega razvoja. V dejavnostih posebnega programa bo, v skladu z evropsko politiko enakih
moznosti Zensk in moskih iz clenov 2 in 3 Pogodbe, zagotovljeno izvajanje ustreznih ukrepov za spodbujanje
enakopravnosti obeh spolov in udelezbe raziskovalk. Poleg tega bo po potrebi del dejavnosti v okviru tega posebnega
programa predstavljalo upostevanje eti¢nih, socialnih, pravnih in Sirsih kulturnih vidikov raziskav, ki se bodo izvajale, in
njihovih moznih uporab, kakor tudi druZbeno-ekonomskih ucinkov znanstvenega in tehnoloskega razvoja ter
predvidevanja.

Multidisciplinarne in vetematske raziskave, vklju¢no s skupnimi razpisi

Posebna pozornost bo namenjena prednostnim znanstvenim in tehnoloskim podrocjem, ki zadevajo ve¢ tem, kot na primer
pomorske znanosti in tehnologije. Multi-disciplinarnost bodo spodbujali skupni ve¢ tematski pristopi k raziskovalnim in
tehnoloskim podro¢jem, pomembnim za ve¢ kot eno temo. Taki ve¢ tematski pristopi se bodo med drugim izvajali s/z:

—  skupnimi razpisi za teme, Kjer je raziskovalna tema ocitno pomembna za dejavnosti v okviru vsake zadevne teme,
—  posebnim poudarkom na ,nastajajocih potrebah* v okviru dejavnosti za meddisciplinarne raziskave,

—  zunanjimi nasveti, vkljuéno z nasveti raziskovalcev, iz Sirokega spektra disciplin in strokovnih izkuSenj pri
vzpostavljanju delovnega programa,
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— rednim porocanjem o vectematskih raziskovalnih podrogjih, ki predstavlja del splosnega spremljanja, ocenjevanja in
pregleda programa;

—  raziskavami, pomembnimi za politiko, tako, da se zagotovi skladnost s politikami Skupnosti.

Evropska komisija bo usklajevala teme iz tega posebnega programa in ukrepe iz drugih posebnih programov sedmega
okvirnega programa, kot na primer raziskovalne infrastrukture iz posebnega programa ,Zmogljivosti“ ().

Prilagajanje razvijajo¢im se potrebam in priloZnostim

Stalna pomembnost tem za industrijo in stalna udelezba industrije v njih bosta med drugim zagotovljeni z opiranjem na
delo razli¢nih ,evropskih tehnoloskih platform“. Ta posebni program bo tako skupaj z industrijo prispeval k izvajanju
ustreznih strateskih raziskovalnih programov, kot so npr. programi, ki so jih dolocile in razvile evropske tehnoloske
platforme, v kolikor te res predstavljajo evropsko dodano vrednost. Sirse raziskovalne potrebe, opredeljene v razpolozljivih
programih strateskega raziskovanja, se ze dobro kazejo v desetih temah. Evropske tehnoloske platforme, s katerimi bi lahko
sodelovali regionalni raziskovalno usmerjeni grozdi, bi lahko olajsale in organizirale udelezbo industrije, vklju¢no z MSP,
v raziskovalnih projektih v zvezi z njihovim posebnim podrocjem; to velja tudi za projekte, ki so upraviceni do financiranja
iz sredstev okvirnega programa. Podrobnosti glede vkljucevanja njihove tehni¢ne vsebine bodo znane naknadno, tj. ob
oblikovanju podrobnega delovnega programa za posebne razpise za oddajo predlogov.

Zagotovljeno bo tudi, da bodo teme ves ¢as ustrezale oblikovanju, izvajanju in vrednotenju politik ter predpisov Skupnosti.
To zadeva podrogja politike, kot so zdravje, varnost, varstvo potrosnikov, energija, okolje, razvojna pomo¢, ribistvo,
pomorske zadeve, kmetijstvo, zdravje in dobro pocutje Zivali, promet, izobrazevanje in usposabljanje, informacijska druzba
in mediji, zaposlovanje, socialne zadeve, kohezija ter oblikovanje obmodja svobode, varnosti in pravice, ter predhodne in
vzporedne normativne raziskave, pomembne za izboljSanje interoperabilnosti in kakovosti standardov in njihovega
izvajanja. V tem okviru lahko svojo vlogo odigrajo platforme, ki zdruzujejo zainteresirane strani z raziskovalno skupnostjo,
da bi upostevali strateske raziskovalne programe, pomembne za socialno, okoljsko politiko ali druga podrocja politik.

Poleg opredeljenih dejavnosti se bodo v okviru vsake teme na odprt in proZen nacin izvajale posebne dejavnosti kot odgovor
na ,nastajajoce potrebe” in ,nepredvidene potrebe poltike®. Izvajanje teh dejavnosti bo zagotovilo enostaven, skladen in
usklajen pristop v celotnem posebnem programu in financiranje meddisciplinarnih raziskav, ki presegajo te teme ali v njih
niso zajete.

—  Prihodnje in nastajajoce tehnologije: posebna podpora predlogom za raziskave, katerih cilj je odkrivati ali nadalje
raziskovati nove znanstvene in tehnoloske moznosti na danem podrocju infali v kombinaciji z drugimi ustreznimi
podrodij in disciplinami, in sicer preko posebne podpore predlogom za raziskave, ki so dani na lastno pobudo,
vkljuéno s skupnimi razpisi; spodbujanje novih zamisli in radikalno novih uporab ter raziskovanje novih moznosti
v raziskovalnih programih, zlasti v povezavi z moznostjo pomembnih prodorov; zagotovljeno bo ustrezno
usklajevanje z dejavnostmi v okviru programa ,Zamisli“, da bi se izognili prekrivanju in zagotovili ¢im boljsi izkoristek
financiranja. To se bo izvajalo s[z:

— odprtimi raziskavami s pristopom ,o0d spodaj navzgor* (bottom up), v zvezi s temami, ki so jih opredelili
raziskovalci sami, da bi razvili nove znanstvene in tehnoloske moznosti (,pustolovske” dejavnosti) ali da bi
ocenili nova odkritja ali na novo opazene fenomene, ki bi lahko opozorili na tveganja ali probleme za druzbo
(dejavnosti ,z vpogledom®),

—  pobudami, usmerjenimi na posebne cilje, ki predstavljajo velik izziv na nastajajocih znanstvenih in tehnoloskih
podrogjih, ki obetajo opazen napredek in velik mozen vpliv na gospodarske in socialne razmere ter lahko
vkljucujejo skupine dopolnilnih projektov (,pionirske dejavnosti).

—  Nepredvidene potrebe politike: na prozen nacin odgovoriti na nove potrebe politike, ki nastanejo v Casu trajanja
okvirnega programa, kot so nepredviden razvoj dogodkov ali dogodki, ki zahtevajo hiter odziv, na primer nove
epidemije, na novo nastali vzroki za zaskrbljenost glede varne hrane, odziv na naravne nesrece ali solidarnostne
dejavnosti. To se bo izvajalo v tesnem sodelovanju z ustreznimi politikami Skupnosti. Letni delovni program se
v primeru nujnih raziskovalnih potreb lahko spremeni.

() Komisija bo zaradi poenostavitve izvajanja programa v skladu z veljavnimi smernicami povrnila stroske za po enega predstavnika
posamezne drzave clanice, ki se bo udelezil sestanka programskega odbora, dolocenega v dnevnem redu; prav tako bo povrnila stroske
enemu strokovnjaku/svetovalcu iz posamezne drzave clanice za tiste tocke dnevnega reda, za katere drzava clanica zahteva posebno
strokovno mnenje.
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Razsirjanje, prenos znanja in vecje angaZiranje

Razsirjanje in prenos znanja predstavljata najpomembnejso dodano vrednost evropskih raziskovalnih dejavnosti, zato bodo
sprejeti ukrepi za povecanje uporabe in vpliva rezultatov v industriji, pri nacrtovalcih politike in v druzbi. Razsirjanje se bo
izvajalo v okviru vseh tematskih podrocij — pri ¢emer bodo za temo ,Varnost“ veljale ustrezne omejitve zaradi zaupne narave
dejavnosti —, med drugim preko financiranja pobud za povezovanje v omreZja/posrednistvo, seminarjev in prireditev,
pomodi zunanjih strokovnjakov ter elektronskih obvescevalnih storitev. To se bo izvajalo na vseh tematskih podrogjih s[z:

—  vklju¢evanjem ukrepov za razsirjanje in prenos znanja v okviru projektov in konzorcijev s pomocjo ustreznih doloch
v finan¢nih shemah in zahtev za porocanje,

— nudenjem namenske pomo¢i projektom in konzorcijem, da bi jim zagotovili dostop do spretnosti in znanj, potrebnih
za optimalno uporabo rezultatov;

—  posebnimi ukrepi za razsirjanje, ki imajo proaktiven pristop k razsirjanju rezultatov iz vrste projektov, vklju¢no
s tistimi iz prej$njega okvirnega programa in drugih raziskovalnih programov; gre za ukrepe, ki so usmerjeni na
mozne uporabnike, tj. na dolocene sektorje ali vrste zainteresiranih strani, in $e zlasti na potencialne uporabnike,

—  raz8irjanjem spoznanj nacrtovalcem politike, vkljuéno z organi za standardizacijo, da bi ustreznim organom na
mednarodni, evropski, nacionalni ali regionalni ravni olajsali uporabo za politiko pomembnih rezultatov,

—  storitvami CORDIS, da bi podpirali uporabniku prijaznejse razsirjanje znanja in izkoris¢anje rezultatov raziskav,

—  pobudami za pospesevanje dialoga in razprav o znanstvenih vprasanjih in rezultatih raziskav s $irSo javnostjo, ki
presega raziskovalno skupnost, vklju¢no z organizacijami civilne druzbe.

Zagotovljeno bo usklajevanje razsirjanja in prenosa znanja v celotnem okvirnem programu. Zagotovljeno bo dopolnjevanje
in sinergije med tem programom in drugimi programi Skupnosti, Se zlasti na podro¢ju izobraZevanja; s tem naj bi
spodbujali poklicne poti na podro¢ju raziskav. Ukrepi v podporo inovativnosti se bodo izvajali v okviru programa za
konkurencnost in inovacije.

Udelezba MSP

Optimalna udelezba malih in srednje velikih podjetij (MSP) bo omogocena na vsch tematskih podrogjih, zlasti s pomogjo
izboljSanih finan¢nih in upravnih postopkov ter vedje proznosti pri izbiri primerne sheme financiranja. Poleg tega so se
raziskovalne potrebe in potencial MSP upostevali pri oblikovanju vsebine tematskih podrocij tega posebnega programa;
podrodja, ki so posebej zanimiva za MSP, pa bodo dolo¢ena v delovnem programu. Za vsako temo v programu se bo razvila
strategija, v okviru katere se bodo ves ¢as izvajali konkretni podporni ukrepi, ki bodo olajsali udelezbo MSP. Te strategije bo
dopolnjevalo kvantitativno in kvalitativno spremljanje glede na zastavljene cilje. Namen tega spremljanja bo zagotoviti, da
bo vsaj 15 % sredstev, predvidenih v okviru tega programa, namenjenih MSP.

Posebni ukrepi za podporo raziskav v korist MSP ali zdruZenjem MSP so vkljuceni v posebni program ,Zmogljivosti®, ukrepi
za spodbujanje sodelovanja MSP v celotnem okvirnem programu pa se bodo financirali iz programa za konkurencnost in
inovacije.

Eti¢ni vidiki

Med izvajanjem tega posebnega programa in raziskovalnih dejavnosti, ki iz njega izhajajo, je treba spostovati temeljna eti¢na
nacela. Sem med drugim sodijo nacela iz Listine EU o temeljnih pravicah, vklju¢no z naslednjimi: varstvo ¢lovekovega
dostojanstva in Zivljenja, varstvo osebnih podatkov in zasebnosti, kakor tudi zivali in okolja v skladu s pravom Skupnosti in
najnovejsimi razli¢icami ustreznih mednarodnih konvencij, smernic in kodeksov ravnanja, npr. Helsinske deklaracije,
Konvencije Sveta Evrope o ¢lovekovih pravicah in biomedicini, podpisane v Oviedu dne 4. aprila 1997, in njenih dodatnih
protokolov, Konvencije ZN o otrokovih pravicah, Splosne deklaracije o ¢loveskem genomu in ¢clovekovih pravicah, ki jo je
sprejel Unesco, Konvencije ZN o bioloskem in toksi¢énem orozju (BTWC), Mednarodne pogodbe o rastlinskih genskih virih
za kmetijstvo in prehrano ter ustreznih resolucij Svetovne zdravstvene organizacije (WHO).

Prav tako se bodo upostevala mnenja Evropske skupine svetovalcev glede eti¢nih posledic biotehnologije (1991-1997) in
mnenja Evropske skupine za etiko v znanosti in novih tehnologijah (od 1998).
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V skladu z nacelom subsidiarnosti in zaradi raznolikosti v Evropi obstojecih pristopov morajo udelezenci v raziskovalnih
projektih spostovati trenutno zakonodajo, predpise ter eticna merila v drzavah, kjer potekajo raziskave. V vsakem primeru se
uporabljajo nacionalni predpisi in nobena raziskava, ki je prepovedana v kateri koli posamezni drzavi ¢lanici ali drugi drzavi,
se ne bo podpirala s financiranjem Skupnosti, ki se bo izvajalo v tej drzavi ¢lanici ali drzavi.

Po potrebi morajo izvajalci raziskovalnih projektov pridobiti odobritev ustreznih nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko
Se pred zacetkom izvajanja dejavnosti RTR. Komisija bo sistemati¢no izvedla tudi pregled izpolnjevanja eti¢nih meril pri
predlogih, ki obravnavajo eti¢no obcutljiva vprasanja, ali kadar eti¢ni vidiki niso bili ustrezno obravnavani. V posebnih
primerih se lahko pregled izpolnjevana eti¢nih meril izvede med izvajanjem projekta.

Financiranje raziskovalnih dejavnosti, ki so prepovedane v vseh drzavah ¢lanicah, ne bo odobreno.

Protokol o zai(iti in dobrem pocutju Zivali, ki je prilozen Pogodbi, zahteva, da Skupnost pri oblikovanju in izvajanju svojih
politik, vklju¢no z raziskavami, v celoti uposteva zahteve po dobrem pocutju Zivali. Direktiva Sveta 86/609/EGS z dne
24. novembra 1986 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav clanic glede varstva Zivali, ki se uporabljajo za
poskusne in druge znanstvene namene (%), zahteva, da morajo vsi poskusi:

—  biti nacrtovani tako, da se izognemo povzrocanju stisk in nepotrebnih bolecin ter trpljenja poskusnim Zivalim,
—  uporabljati najmanjse Stevilo Zivali,

— uporabljati Zivali z najniZjo mero nevrofizioloske obcutljivosti,

— ter povzrocati najmanjSo mozno bolecino, trpljenje, stisko ali trajne poskodbe.

Spreminjanje genske dediscine Zzivali in kloniranje Zivali je dovoljeno zgolj v primerih, ko so cilji eticno utemeljeni, pogoji
zagotavljajo dobro pocutje Zivali in se spostujejo nacela bioloske raznolikosti.

Med izvajanjem tega programa bo Komisija redno spremljala najnovejsa znanstvena dognanja ter nacionalne in mednarodne
predpise, tako da bo lahko upostevala kakrsen koli razvoj dogodkov.

Raziskovanje eti¢nih vprasanj, povezanih z znanstvenim in tehnoloskim razvojem, se bo izvajalo v okviru posebnega
programa ,Zmogljivosti®, in sicer v delu z naslovom ,Znanost v druzbi®.

Skupno raziskovanje

Vedji in osrednji del sredstev Skupnosti za raziskovanje bo namenjen skupnemu raziskovanju. Cilj je na glavnih podrocjih
razvijanja znanja vzpostaviti odlicne raziskovalne projekte in omrezja, ki lahko privabijo raziskovalce in nalozbe iz Evrope
in celega sveta, krepiti evropske industrijske in tehnoloske temelje ter podpirati politike Skupnosti.

To se bo doseglo s pomocjo podpore skupnemu raziskovanju, ki bo vkljucevalo aktivno udelezbo industrije preko vrste
shem financiranja: skupnih projektov, mrez odli¢nosti in usklajevalnih/podpornih dejavnosti.

Skupne tehnoloske pobude

V zelo omejenem Stevilu primerov obseg cilja RTR in razpon vkljucenih virov upravicujeta vzpostavitev dolgoro¢nih
partnerstev javnega in zasebnega sektorja v obliki skupnih tehnoloskih pobud. Te pobude, ki ve¢inoma izhajajo iz delovanja
evropskih tehnoloskih platform in zajemajo en vidik ali majhno Stevilo izbranih vidikov raziskav na njihovem podrodju,
bodo zdruzevale nalozbe zasebnega sektorja in javno financiranje na nacionalni in evropski ravni, vklju¢no s financiranjem
z nepovratnimi sredstvi iz okvirnega raziskovalnega programa in financiranjem posojil s strani Evropske investicijske banke.
Odlocitve glede posameznih skupnih tehnoloskih pobud bodo sprejete za vsak primer posebej, bodisi na podlagi ¢lena 171
Pogodbe (to lahko vkljucuje ustanovitev skupnega podjetja) ali na podlagi sprememb tega posebnega programa v skladu
s ¢lenom 166(3) Pogodbe.

(") ULL 358, 18.12.1986, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2003/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 230,
16.9. 2003, str. 32).
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Skupne tehnoloske pobude so dolocene jasno in pregledno na podlagi vrste meril, ki vkljucujejo:
— nezmoznost doseganja cilja z obstojecimi instrumenti,

—  obseg vpliva na konkuren¢nost in rast industrije,

— dodano vrednost delovanja na evropski ravni,

—  stopnjo in jasnost opredelitve cilja in kon¢nih rezultatov, za katere si je treba prizadevati,
—  trdnost zaveze industrije glede finan¢nih sredstev in virov,

—  pomembnost prispevka k sirsim ciljem politike, vklju¢no z vidikom koristnosti za druzbo,

— zmoznost privabljanja dodatne nacionalne podpore in povecanja sedanjega ali prihodnjega financiranja s strani
industrije.

Naravo skupnih tehnoloskih pobud je treba jasno opredeliti, zlasti v zvezi s:
—  finan¢nimi obveznostmi,

—  trajanjem obveznosti udelezencev,

—  pravili za sklenitev in prekinitev pogodbe,

—  pravicami intelektualne lastnine.

Ob upostevanju posebnega podrocja uporabe in zahtevnosti skupnih tehnoloskih pobud si bo treba mo¢no prizadevati, da
bo zagotovljena preglednost njihovega delovanja in da bodo finan¢na sredstva Skupnosti v okviru skupnih tehnoloskih
pobud dodeljena v skladu z naceli odli¢nosti in konkurence iz okvirnega programa.

Posebna pozornost bo namenjena splo$ni medsebojni povezanosti in uskladitvi med skupnimi tehnoloskimi pobudami ter
nacionalnimi programi in projekti na istih podrogjih (1), pri Cemer je treba upostevati obstojece postopke izvajanja; hkrati pa
bo treba tudi zagotoviti, da bodo v njihovih projektih lahko sodeloval Sirok krog udelezencev iz vse Evrope, zlasti MSP.

Okvirni seznam skupnih tehnoloskih pobud je dolocen v Prilogi IV. Nadaljnje skupne tehnoloske pobude se lahko dolocijo
na podlagi zgornjih meril in predlagajo med izvajanjem Sedmega okvirnega programa.

Usklajevanje raziskovalnih programov izven okvira Skupnosti

V okviru ukrepov na tem podro¢ju, se bosta uporabljali dve glavni orodji: shema ERA-NET in sodelovanje Skupnosti pri
skupnem izvajanju nacionalnih raziskovalnih programov (clen 169 Pogodbe). Poleg tega se bosta z ukrepi krepila
dopolnjevanje in sinergija med okvirnim programom in dejavnostmi, ki se izvajajo v okviru medvladnih struktur, kot so
EUREKA, EIROforum in COST. Finan¢na podpora za administrativne in usklajevalne dejavnosti COST-a bo zagotovljena
tako, da bo COST lahko Se naprej prispeval k usklajevanju in izmenjavi med raziskovalnimi skupinami, ki so financirane iz
nacionalnih virov.

Ukrepi, ki bodo znotraj podro¢ja uporabe ene od tem, bodo dobili podporo kot sestavni del dejavnosti v okviru navedene
teme. Ukrepi horizontalne narave ali tisti, ki niso neposredno povezani z nobeno od desetih tem, bodo dobili skupno
podporo v okviru vseh zadevnih tem (%).

Ukrepi v okviru uporabe katerega od drugih posebnih programov, s katerim se bo izvajal Sedmi okvirni program, bodo
dobili podporo v navedenem posebnem programu.

(") Zlasti z dejavnostmi, ki se izvajajo v okviru medvladne strukture EUREKA. Poleg tega bi bile lahko izkusnje, ki so jih pridobile skupine
EUREKA, pomembne za skupne tehnoloske pobude na sorodnih podrogjih.
() To bi lahko vkljucevalo morebitno skupno izvajanje programov na podro¢ju meroslovja.
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Shema ERA-NET bo razvila in okrepila usklajevanje nacionalnih in regionalnih raziskovalnih dejavnosti:

—  zagotavljanja okvira za akterje, ki izvajajo javne raziskovalne programe, da bi pospesili usklajevanje njihovih
dejavnosti. To bo vkljucevalo podporo novim projektom ERA-NET ter tudi razsiritev in poglabljanje obsega obstojecih
projektov ERA-NET, npr. z razsiritvijo njihovega partnerstva ter tudi z vzajemnim odprtjem njihovih programov; po
potrebi se lahko projekti ERA-NET uporabijo za usklajevanje programov med evropskimi regijami in drzavami
¢lanicami, da se jim omogoci sodelovanje pri obseznih pobudah,

— v omejenem Stevilu primerov z zagotavljanjem dodatne financne podpore Skupnosti tistim udelezencem, ki
zdruzujejo sredstva za namen skupnih razpisov v okviru njihovih nacionalnih in regionalnih programov (,ERA-NET
PLUS".

Sodelovanje Skupnosti v nacionalnih raziskovalnih programih, ki se izvajajo skupno, na podlagi ¢lena 169 Pogodbe, je
posebej pomembno za obseznejSe evropsko sodelovanje v ,spremenljivi geometriji* med drzavami ¢lanicami, ki delijo
skupne potrebe infali interese. Take pobude bodo sprozene, v skladu s ¢lenom 169, v natan¢no dolocenih primerih na
podrogjih, ki jih je treba opredeliti v tesni povezavi z drzavami clanicami, vkljuéno z moznim sodelovanjem z medvladnimi
programi, na podlagi vrste meril, opredeljenih v sklepu o Sedmem okvirnem programu.

Okvirni seznam pobud za skupno izvajanje nacionalnih raziskovalnih programov je naveden v opisu v Prilogi IV in bi lahko
bil predmet posebne odlocitve na podlagi ¢lena 169 Pogodbe. Nadaljnje pobude se lahko dolocijo in predlagajo med
izvajanjem Sedmega okvirnega programa.

Mednarodno sodelovanje

Ukrepi za mednarodno sodelovanje, ki izkazujejo evropsko dodano vrednost in so v skupnem interesu, bodo podprli
mednarodno znanstveno in tehnolosko politiko, ki ima dva medsebojno odvisna cilja:

—  podpirati in spodbujati evropsko konkurenénost s strateskimi raziskovalnimi partnerstvi s tretjimi drzavami, vklju¢no
z visoko industrializiranimi in razvijajo¢imi se gospodarstvi na podrocju znanosti in tehnologije, s sodelovanjem
z najboljsimi znanstveniki iz tretjih drzav, da bi delali v Evropi in z njo,

— na podlagi vzajemnega interesa in skupnih koristi obravnavati posebne probleme, s katerimi se soocajo tretje drzave
ali imajo globalne znacilnosti.

Politika mednarodnega znanstvenega sodelovanja Skupnosti bo poudarjala in razvijala sodelovanje, ki bo omogocalo
ustvarjanje, izmenjavo in uporabo znanja v okviru nepristranskih raziskovalnih partnerstev, ob upostevanju mednarodnega,
drzavnega, regionalnega in druzbeno-ekonomskega konteksta ter osnov znanja partnerskih drzav. Bistvo strateskega
pristopa je v tem, da se okrepi konkurencnost EU in globalni trajnostni razvoj s pomocjo taksnih partnerstev med EU in
tretjimi drzavami na dvostranski, regionalni in svetovni ravni na podlagi vzajemnega interesa in koristi. V ta namen je treba
z veCstranskimi mednarodnimi raziskovalnimi programi spodbujati vlogo EU kot globalnega partnerja. Podprti ukrepi za
mednarodno sodelovanje bodo povezani z vprasanji osrednje politike, da bi podprli izpolnjevanje mednarodnih obveznosti
EU in prispevali k souporabi evropskih vrednot, konkurenénosti, druzbeno-ekonomskemu napredku, varovanju okolja in
blaginji pod okriljem globalnega trajnostnega razvoja.

Mednarodno sodelovanje se bo v tem posebnem programu izvajalo na vseh tematskih podrogjih, v okviru ve¢ tem, in sicer s/
z:

—  Okrepljenim sodelovanjem raziskovalcev in raziskovalnih institucij vseh drzav, ki so partnerice v mednarodnem
sodelovanju, in iz industrializiranih drzav (') na posameznih tematskih podrogjih; pri tem bodo za vse tretje drzave, ki
niso pridruzene drzave, za temo ,Varnost” veljale ustrezne omejitve zaradi zaupne narave dejavnosti. Poleg tega bo
poseben poudarek namenjen spodbujanju udelezbe tretjih drzav na dolo¢enih podrogjih skupnega interesa.

—  Posebnimi ukrepi za sodelovanje na vseh tematskih podrocij, namenjeni tretjim drzavam, v primeru skupnega interesa
za sodelovanje pri posebnih temah, izbranih na podlagi njihovih znanstvenih in tehnoloskih ravni in potreb.
Odkrivanje posebnih potreb in prednostnih nalog bo v tesni povezavi z ustreznimi dvostranskimi sporazumi
o sodelovanju ter z ve¢stranskimi in biregionalnimi dialogi, ki potekajo med EU in temi drzavami ali skupinami drzav.
Prednostne naloge bodo dolocene na podlagi posebnih potreb, potenciala in stopnje gospodarskega razvoja v regiji ali
drzavi.

(") Kot je opredeljeno v pravilih za udelezbo in razsirjanje.
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V ta namen je predviden razvoj mednarodne strategije za sodelovanje in izvedbeni nacrt s posebnimi usmerjenimi ukrepi
znotraj ali med temami, npr. zdravje, kmetijstvo, sanitarne storitve, voda, varna hrana, druzbena kohezija, energija, okolje,
ribistvo, ribogojstvo in naravni viri, trajnostna gospodarska politika ter informacijske in komunikacijske tehnologije.

Ti ukrepi bodo sluzili kot prednostna orodja za izvajanje sodelovanja med Skupnostjo in temi drzavami. Taksni ukrepi so
namenjeni zlasti krepitvi raziskovalnih zmogljivosti in zmogljivosti za sodelovanje drzav kandidatk, sosednjih drzav ter
drzav v razvoju in razvijajocih se drzav in bodo predmet ozko tematsko usmerjenih razpisov; posebna pozornost bo
namenjena temu, da se zadevnim tretjim drzavam, predvsem drzavam v razvoju, olajsa dostop do njih.

Te dejavnosti se bodo izvajale v povezavi z mednarodnimi ukrepi sodelovanja v okviru posebnih programov ,Cloveski viri“
in ,Zmogljivosti“. To delovanje bo podprto s celovito strategijo mednarodnega sodelovanja, predvideno v okvirnem
programu.

TEME
1.  ZDRAVJE
cilj

IzboljSanje zdravja evropskih drzavljanov ter povecanje konkurenc¢nosti in krepitev inovativne zmogljivosti evropskih
industrijskih sektorjev in podjetij, povezanih z zdravjem, ob obravnavi svetovnih zdravstvenih problemov, vkljuc¢no
s pojavljajo¢imi se epidemijami. Poudarek bo na translacijskih raziskavah (prenos temeljnih odkritij v klini¢no prakso,
vkljuéno z znanstvenim potrjevanjem rezultatov poskusov), na razvijanju in potrjevanju novih terapij, metod za spodbujanje
zdravja in preventivo, vkljucno s spodbujanjem zdravja otrok, tudi za spodbujanje zdravega staranja, diagnosticnega orodja
in medicinskih tehnologij, ter tudi na trajnostnih in ucinkovitih sistemih zdravstvenega varstva.

Pristop

Na podlagi teh raziskav bomo lazje ugotovili, kako na ucinkovitejsi nacin spodbujati dobro zdravje, zmanjsati razlike na
podrocju zdravja v Evropi, preprecevati in zdraviti glavne bolezni ter nuditi zdravstveno varstvo. Sestavni del te teme bodo
biomedicinske raziskave, na podrocju zdravja pa bodo $e posebej pomembni multidisciplinarni pristopi.

Te raziskave bodo pomagale vkljuciti obsezne koli¢ine genomskih, edpidemioloskih, bioloskih in biotehnoloskih podatkov
in razviti klju¢ne tehnologije za industrijske sektorje, povezane z zdravjem; njihov cilj je ustvarjanje novega znanja in
zmogljivosti za posredovanje. Pospesevale bodo translacijske zdravstvene raziskave, ki so bistvene za zagotovitev prakti¢nih
koristi biomedicinskih raziskav, vklju¢no za ve¢jo kakovostjo Zivljenja. Evropi bodo omogocile, da uc¢inkoviteje prispeva
k mednarodnim prizadevanjem za boj proti boleznim svetovnega pomena, kot je prikazano v tekoéem programu
Partnerstva evropskih drzav in drZav v razvoju na podro¢ju klini¢nih $tudij (European and Developing Countries Clinical
Trials Partnership — EDCTP) za preprecevanje virusa HIV/AIDS-a, malarije in tuberkuloze (Clen 169) (!). Okrepile bodo
raziskave, ki jih usmerja zdravstvena politika na evropski ravni, in zlasti primerjave modelov, sistemov in podatkov,
shranjenih v nacionalnih podatkovnih zbirkah. V tem pogledu je Se posebej pomembno povezovanje ustreznih podatkovnih
zbirk v omreZja.

Te raziskave bodo pomagale izboljsati konkuren¢nost evropske biotehnoloske industrije na podro¢ju zdravstvenega varstva
in medicinske tehnologije, kjer predstavljajo glavno gospodarsko gonilno silo MSP, in farmacevtske industrije. Vkljucujejo
lahko podporo evropski tehnoloski platformi (%) za inovativna zdravila, da bi premostili raziskovalna ozka grla v procesu
razvoja zdravil. Posebna pozornost bo namenjena vrzeli med raziskovalnimi dejavnostmi in uporabo rezultatov, ki naj bi jo
premostili z zagotavljanjem podpore validaciji koncepta in klinicnemu preverjanju. Te raziskave bodo prispevale tudi
k razvoju normativov in standardov za nove napredne terapije (npr. regenerativno medicino), potrebne za pomoc¢ industriji
EU pri soo¢anju s svetovno konkurenco. Evropskim raziskavam in inovacijam na podro¢ju nadomestnih preskusnih strategij
in e zlasti metod, ki ne vkljucujejo Zivali, je treba zagotoviti vodilno vlogo v svetovnem merilu.

Po potrebi bo v okviru projektov (}) upostevano in vanje tudi vkljuceno nacelo enakopravnosti spolov pri raziskovanju.
Posebna pozornost bo namenjena sporocanju rezultatov raziskav in spodbujanju dialoga s civilno druzbo, zlasti s skupinami
pacientov, v najzgodnejsi fazi o novih razvojnih dosezkih biomedicinskih in genetskih raziskav. Zagotovljena bosta tudi
u¢inkovito razsirjanje in uporaba rezultatov.

(") Po potrebi se lahko podpre druge nove pomembne pobude v zvezi z usklajevanjem nacionalnih raziskovalnih programov.

(%) Strateski raziskovalni programi drugih evropskih tehnoloskih platform se lahko podprejo, kadar so $e posebej pomembne za industrijske
sektorje, povezane z zdravjem.

(®) Med Zenskami in moskimi pogosto obstajajo razlike glede dejavnikov tveganja, bioloskih mehanizmov, vzrokov, klinicne manifestacije,
posledic ter zdravljenja bolezni in motenj. Zato morajo vse dejavnosti, financirane v okviru te teme, v svojih raziskovalnih protokolih,
metodologijah in analizah rezultatov odrazati moznost taksnih razlik.
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Posebna pozornost bo namenjena dvema strateskima vprasanjema, zdravju otrok (') in zdravju starajocega se prebivalstva,
ki bosta obravnavani v okviru vseh dejavnosti v okviru te teme, s prednostnimi nalogami, izpostavljenimi v delovnem
programu. Vkljuéena bodo tudi druga multidisciplinarna podro¢ja. To bo zagotovilo jasen in skladen pristop k tem
vpra$anjem v celotni temi in onemogocilo podvajanje.

Znotraj vseh dejavnosti se bodo upostevala eti¢na, pravna in druzbeno-ckonomska vprasanja ().

Dejavnosti
Biotehnologija, genericna orodja in medicinske tehnologije za ohranjanje clovekovega zdravja

Namen te dejavnosti je razvijanje in potrjevanje potrebnih orodij in tehnologij, ki bodo omogocili pridobivanje novega
znanja in njegov prenos v prakti¢ne uporabe na podrocju zdravja in medicine.

—  Zahtevne proizvodne raziskave: pospesevanje napredka pri razvoju novih raziskovalnih orodij za moderno biologijo,
vkljuéno s temeljno genomiko, ki bodo znatno pospesila postopek priprave podatkov ter izboljsala standardizacijo,
pridobivanje in analiziranje podatkov in vzorcev (biobanke). Poudarek bo na novih tehnologijah za: zaporedje,
izrazanje genov, genotipizacijo in fenotipizacijo; primerjalno in funkcionalno genomiko, bioinformatiko in sistemsko
biologijo; druga podrogja, katerih poimenovanja se koncajo na ,-omika“.

—  Odkrivanje, diagnoza in spremljanje: razvoj vizualizacije, upodabljanja, orodij in tehnologij za odkrivanje in analizo na
podro¢ju biomedicinskih raziskav, napovedovanja, diagnosticiranja, spremljanja in prognosticiranja bolezni ter
v podporo terapevtskim posegom in za njihovo vodenje. Poudarek bo na multidisciplinarnem pristopu, ki vkljucuje
podrogja, kot so: molekularna in celi¢na biologija, fiziologija, genetika, fizika, kemija, biomedicinska tehnologija,
vkljuéno z nanotehnologijami, mikrosistemi, napravami in informacijsko tehnologijo. Poudarjene bodo neinvazivne
ali minimalno invazivne in kvantitativne metode ter vidiki zagotavljanja kakovosti.

—  Predvidevanje primernosti, varnosti in ucinkovitosti terapij: razvoj in potrjevanje parametrov, orodij, metod in
standardov, potrebnih za oskrbo pacientov z varnimi in u¢inkovitimi novimi ali izbolj$animi bio zdravili. (*) Poudarek
bo na pristopih, kot so farmakogenomika, razvoj in potrjevanje bioloskih oznacevalcev, ciljno usmerjeni pristopi in
pristopi oskrbe, metode in modeli in silico, in vitro (vkljuéno z alternativami za preskuse na Zzivalih) ter in vivo (¥).

— Inovativni terapevtski pristopi in posegi: raziskave, krepitev in zagotavljanje nadaljnjega razvoja naprednih terapij in
tehnologij s $iroko mozno uporabo. Poudarek bo na genski in celi¢ni terapiji, regenerativni medicini, presaditvah,
imunoterapijji in cepivih ter drugih zdravilih. Prav tako bodo obravnavane podobne tehnologije, kot na primer
napredni sistemi za dostavo uc¢inkovin na ciljno mesto, napredni vsadki in protetika ter neinvazivni ali minimalno
invazivni tehnolosko podprti posegi.

Translacijske raziskave, ki sluZijo clovekovemu zdravju

Ta dejavnost je namenjena izbolj$anju znanja o bioloskih procesih in mehanizmih, ki so del normalnega zdravstvenega
stanja in posebnega bolezenskega stanja, da bi to znanje prenesli v klinicno prakso, vklju¢no z nadzorom bolezni in
zdravljenjem, in zagotovili, da bodo nadaljnje raziskave usmerjali klini¢ni podatki (vklju¢no z epidemioloskimi).

—  Vkljucevanje bioloskih podatkov in procesov: zbiranje obseznejsih podatkov, sistemska biologija.

—  Zbiranje obseznejsih podatkov: uporaba zahtevnih proizvodnih tehnologij pri zbiranju podatkov za
pojasnjevanje funkcije genov in genskih proizvodov ter njihovih interakcij v kompleksnih mrezah pri
pomembnih bioloskih procesih. Poudarek bo na: genomiki; proteomiki, ,RNK-omiki; populacijski genetiki;
primerjalni, strukturalni in funkcionalni genomiki.

—  Sistemska biologija: poudarek bo na multidisciplinarnih raziskavah, ki bodo vkljucevale veliko razli¢nih
bioloskih podatkov ter bodo razvijale in uporabljale sistemske pristope za razumevanje in oblikovanje biolokih
procesov v vseh zadevnih organizmih in na vseh ravneh organizacije.

(*) Podpora bo zlasti namenjena posebnim klini¢nim $tudijam, namenjenim zagotovitvi dokazov za ustrezno uporabo zdravil, ki se jim je
patentna zasCita iztekla ali je niso imeli, ki se v pediatri¢ni populaciji trenutno uporabljajo v neskladju s povzetkom glavnih znacilnosti
zdravila.

() Vokviru tematskega podrogja druzbeno-ekonomske in humanisti¢ne znanosti bodo v posebnem programu ,Sodelovanje* in v posebnem
programu ,Zmogljivosti“ predvidene posebne raziskave eticnih, pravnih in druzbeno-ekonomskih vprasanj.

() Vprasanje konvencionalnih zdravil (farmacevtski in bio-farmacevtski izdelki) bi bilo lahko zajeto v skupni tehnoloski pobudi za
inovativna zdravila.

4 Alternative (zamenjava, preci§¢enje, zmanjsanje) za preskuse na zivalih v okviru biomedicinskih raziskav.

java, p ) jsany p
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—  Raziskave mozganov in z njimi povezanih bolezni, ¢lovekovega razvoja in staranja.

— Mozgani in z njimi povezane bolezni: bolj§e razumevanje integrirane strukture in dinamike mozganov,
proucevanje mozganskih bolezni, tudi s starostjo povezanih obolenj (npr. demence, Parkinsonove bolezni) ter
iskanje novih terapij. Poudarek bo prizadevanjih, da bi pridobili celovito znanje o delovanju moZzganov in sicer
z raziskovanjem delovanja mozganov od molekul do zaznavanja, vklju¢no z nevroinformatiko in mozgansko
disfunkcijo, od sinapti¢nih sposobnosti do nevrodegeneracije. Raziskave bodo vkljucevale nevroloske in psihi¢ne
bolezni in motnje, vkljucno z regenerativnimi in obnovitvenimi terapevtskimi pristopi.

—  Clovekov razvoj in staranje: uporaba sirokega spektra metodologij in orodij za boljse razumevanje procesa
vsezZivljenjskega razvoja in zdravega staranja. Poudarek bo na preucevanju cloveskega sistema in sistema
modelov, vkljuno z medsebojnim vplivanjem z dejavniki, kot so okolje, genetika, vedenje in spol.

—  Translacijske raziskave pri glavnih nalezljivih boleznih: soocanje z glavnimi groZnjami javnemu zdravju.

—  Odpornost na protimikrobna zdravila, vklju¢no s fungalnimi patogeni: poudarek bo na zdruzevanju temeljnih
raziskav molekularnih odpornih organizmov, mikrobioloske ekologije in interakcije med gostiteljem in
patogenom s klinicnimi raziskavami v smeri novih intervencij za zmanj$anje moZnosti nastajanja in Sirjenja
infekcijskih bolezni, odpornih na ve¢ zdravil.

—  HIV/AIDS, malarija in tuberkuloza: poudarek bo na razvoju novih terapij, diagnosti¢nih orodij, preventivnih
orodij, kot so cepiva, in kemi¢ni prenos ovir, kot so HIV mikrobicidi. Raziskovalna prizadevanja se bodo s temi
tremi boleznimi soocila na svetovni ravni, vendar bodo obravnavala tudi posebne evropske vidike treh bolezni
in hepatitisa. Poudarjene bodo predklini¢ne in zgodnje klini¢ne raziskovalne dejavnosti in, kjer je primerno (npr.
za cepiva proti HIV/AIDS-u), je predvideno sodelovanje s svetovnimi pobudami.

—  Morebitne nove in ponavljajoce se epidemije: poudarek bo na preprecevanju nastajajocih patogenov
s pandemi¢nim potencialom, vkljuéno z zoonozami (npr. SARS in visoko patogena influenca). Po potrebi
bodo sprejete dolocbe za hiter zacetek skupnih raziskav, namenjenih pospesitvi razvoja novih diagnostik, zdravil
in cepiv za ucinkovito preprecevanje, zdravljenje in nadzor nad nujnimi primeri nalezljivih bolezni.

—  Translacijske raziskave pri drugih glavnih boleznih (%)

—  Rak: poudarek bo na etiologiji bolezni ter novih zdravilih in terapijah; dolocanju in vrednotenju ciljev zdravil in
bioloskih oznacevalcev, ki pomagajo pri prepreCevanju, zgodnjem diagnosticiranju in zdravljenju; ter
ocenjevanju ucinkovitosti preventivnih prognosti¢nih, diagnosti¢nih in terapevtskih posegov.

—  Bolezni srca in ozilja: poudarek bo na diagnozi, preprecevanju, zdravljenju in spremljanju bolezni srca in krvnih
zil (vkljuéno z vaskularnimi vidiki mozganske kapi) ob uporabi obseznih multidisciplinarnih pristopov.

—  Diabetes in debelost: pri prvem bo poudarek na etiologiji razlicnih vrst diabetesa in s tem povezanega
prepreCevanja in zdravljenja. Pri drugem bo poudarek na multidisciplinarnih pristopih, vklju¢no z genetiko,
zivljenjskim slogom in epidemiologijo. Pri diabetesu in debelosti bo posebna pozornost posvecena otroskim
boleznim in dejavnikom, ki delujejo v otrostvu.

—  Redke bolezni: poudarek bo na vseevropskih studijah prirodoslovja, patofiziologije in na razvoju preventivnih,
diagnosticnih in terapevtskih posegov. V ta del bodo vkljuceni redki Mendelovi fenotipi splosnih bolezni.

—  Druge kroni¢ne bolezni: poudarek bo na nesmrtonosnih boleznih z mo¢nim u¢inkom na kakovost Zivljenja
v starosti, kot so slabanje funkcionalnih in senzori¢nih sposobnosti ter druge kroni¢ne bolezni (npr. artritis,
revmaticne bolezni, misi¢no-kostne bolezni in bolezni dihalnih organov, vkljuéno z boleznimi, ki jih povzrocijo
alergije).

— Optimizacija zdravstvenega varstva evropskih dizavljanov

Ta dejavnost je namenjena zagotavljanju potrebne osnove za osvescene politicne odlocitve glede zdravstvenih sistemov in
ucinkovite, z dokazi podprte strategije za spodbujanje zdravja, preprecevanje bolezni, postavljanje diagnoz in terapijo.

(') Upostevan bo vidik paliativne medicine in uporaba aktivnih sestavin.
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—  Prenos rezultatov Klini¢nih raziskav v klini¢no prakso, vklju¢no z boljo uporabo zdravil ter ustrezno uporabo
vedenjskih in organizacijskih intervencij ter novih terapij in tehnologij zdravljenja. Posebna pozornost bo namenjena
varnosti pacientov, vkljuéno s 3kodljivimi ucinki zdravil: ugotavljanju najboljse klinicne prakse; razumevanju
klini¢nega odlo¢anja v okviru osnovne in specializirane oskrbe; ter pospesevanju uporabe z dokazi podprte medicine
in dajanja pooblastil pacientom. Poudarek bo na primerjavi strategij; preucevanju rezultatov razlicnih intervencij,
vkljuéno z zdravili, znanstveno preizkusenimi komplementarnimi in alternativnimi zdravili ter novimi zdravstvenimi
terapijami in tehnologijami, ob upoStevanju strategij za predpisovanje zdravil, nekaterih vidikov dokazov
farmakovigilance, posebnih znacilnosti pacienta (npr. genska odpornost, starost, spol in privrzenost nacelom) ter
stroskovnih ugodnosti.

—  Kakovost, ucinkovitost in solidarnost sistemov zdravstvenega varstva, vklju¢no s transnacionalnimi sistemi
zdravstvenega varstva, da se drzavam zagotovi osnova za prilagajanje njihovih zdravstvenih sistemov glede na
izkusnje drugih sistemov in njihovo trajnost, ob upostevanju pomembnosti nacionalnega ozadja in znacilnosti
prebivalstva (staranje, mobilnost, migracije, izobrazevanje, druzbeno-ekonomski poloZaj, spreminjajo¢ se svet dela
itd.). Poudarek bo na organizacijskih, financnih in ureditvenih vidikih zdravstvenih sistemov (oceni stroskov,
ucinkovitosti in koristi razli¢nih posegov, tudi kar zadeva varstvo pacientov), njihovem izvajanju in rezultatih v smislu
uspesnosti, ucinkovitosti in enakosti (vkljuéno z zapostavljenimi skupinami). Posebna pozornost bo namenjena
vprasanju nalozb in ¢loveskim virom, vkljuéno s strategijami oskrbe na domu. Pokrito bo tudi vprasanje neodvisnosti,
kakovosti Zivljenja in mobilnosti starajoCe se populacije.

—  Boljse spodbujanje zdravja in preprecevanje bolezni: zagotovitev dokazov za najboljse ukrepe na podrocju javnega
zdravja v smislu Zivljenjskega sloga, pogojev za delo in bivanje ter intervencij na razli¢nih ravneh in v razli¢nih
kontekstih. Poudarek bo na $irsih determinantah zdravja in na njihovem vzajemnem delovanju, tako na individualni
ravni kot tudi na ravni Skupnosti (npr. prehrana, stres, tobak, alkohol in druge snovi, fizi¢na aktivnost, kulturno
ozadje, druzbeno-ekonomski in okoljski dejavniki). Obravnavano bo zlasti dusevno zdravje z vidika njegovega
vsezivljenjskega ohranjanja.

Mednarodno sodelovanje

Mednarodno sodelovanje je sestavni del teme in je bistvenega pomena na podrogjih, ki obravnavajo svetovne zdravstvene
probleme, kot so odpornost na protimikrobna zdravila, HIV/AIDS, malarija, tuberkuloza, zanemarjene bolezni in
pojavljajoce se pandemije. To lahko vkljucuje tudi dolocitev prednostnih nalog v okviru mednarodnih pobud, kot je na
primer Global HIV Vaccine Enterprise (svetovni projekt za cepivo proti virusu HIV). Glede na utrjevanje dolgorocnega
trajnostnega partnerstva na podro¢ju klini¢nih raziskav med Evropo in drzavami v razvoju in na vklju¢evanje nacionalnih
programov ali dejavnosti sodelujocih drzav, bi lahko bila zagotovljena nadaljnja podpora Partnerstvu evropskih drzav in
drzav v razvoju na podrocju klini¢nih $tudij (European and Developing Countries Clinical Trials Partnership — EDCTP) kot
odziv na njegove dosezke in prihodnje potrebe. () Program EDCTP bo $e naprej osredotocen na napredno Kliniéno
preskuSanje za razvoj novih cepiv, mikrobicidov in zdravil proti tem trem boleznim v podsaharski Afriki. V ta namen je
lahko v delovnem programu predviden prispevek Skupnosti evropskim gospodarskim interesnim skupinam EDTCP za
izvajanje programa, ki ga mora odobriti Komisija, vklju¢no s ponovno dodelitvijo prispevka Skupnosti.

Posebni ukrepi sodelovanja se bodo izvajali na podrocjih, oblikovanih z biregionalnimi dialogi v tretjih drzavah/regijah in na
mednarodnih forumih, ter tudi v okviru razvojnih ciljev novega tisocletja. Taksna prednostna podrodja, prilagojena lokalnim
potrebam in s partnerstvi, lahko vklju¢ujejo: raziskave zdravstvene politike, raziskave zdravstvenih sistemov in zdravstvenih
storitev, zdravje mater in otrok, reproduktivno zdravje, kontrolo in nadzor nad zanemarjenimi nalezljivimi boleznimi ter
pojavljajoce se nepredvidene potrebe politike v navedenih regijah.

Letni prispevek k mednarodni organizaciji Human Frontier Science Programme Organisation (HFSPO) (%) bo skupen s temo
Jnformacijske in komunikacijske tehnologije“. To bo omogocilo drzavam ¢lanicam EU, ki niso clanice G8, da uZivajo
ugodnosti iz programa Human Frontier Science Programme (HFSP), in zagotovilo vecjo prepoznavnost evropskih raziskav.

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Raziskave nastajajocih potreb se bodo izvajale na podlagi pobud po nacelu ,0d spodaj navzgor” in ,osredotoc¢enih“ pobud
v povezavi z drugimi tematskimi podrogji, kar bo vkljucevalo Sirok in interdisciplinaren raziskovalni portfelj. Podpora
nepredvidenim politiénim potrebam lahko obravnava na primer pogoje za delo in bivanje, varnost in zdravje pri delu,
presojo vplivov na zdravje, oceno tveganja, statisticne kazalnike, upravljanje in komuniciranje na podro¢ju javnega
zdravja ter obveznosti v okviru mednarodnih pogodb na podro¢ju zdravja, vkljuno z Okvirno konvencijo o nadzoru
tobaka (%) in mednarodnimi zdravstvenimi predpisi (). To bo dopolnilo zgoraj navedene podprte raziskave, ki jih usmerja
zdravstvena politika.

Komisija bo ocenjevala EDCTP.
Evropska skupnost je ¢lanica organizacije HFSP (HFSPO) in je HFSP financirala v okviru prejsnjih okvirnih programov.
Okvirna konvencija o nadzoru tobaka, 2004/513/ES.

Mednarodni zdravstveni predpisi 2005 — Resolucija 58.3 Svetovne zdravstvene organizacije, sprejeta na 58. skupscini dne 23. maja
2005.
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2. PREHRANA, KMETISTVO IN RIBISTVO TER BIOTEHNOLOGIJA
Cilj

Izgradnja na znanju temeljeCega evropskega bio-gospodarstva (') preko povezovanja znanosti, industrije in drugih
zainteresiranih strani, da bi izkoristili nove in nastajajoce raziskovalne moznosti, ki odgovarjajo na druzbene, okoljske in
gospodarske izzive: naradcajoce povpraSevanje po varnejsi, bolj zdravi in bolj kakovostni hrani ter po trajnostni rabi in
proizvodnji obnovljivih bioloskih virov; narascajoca nevarnost epizootskih in zoonotskih bolezni ter motenj, povezanih
s prehrano; ogroZanje trajnosti in varnosti proizvodnje na podrodju kmetijstva, ribogojstva in ribistva; ter narascajoce
povprasevanje po visoko kakovostni hrani ob upostevanju dobrega pocutja Zivali in podezelskega in obalnega okolja ter
odzivov na posebne prehranske zahteve potrosnikov.

Pristop

Ta tema bo okrepila osnove znanja, prinesla inovacije in zagotovila podporo politike pri izgradnji in razvoju na znanju
temeljecega evropskega bio gospodarstva (European Knowledge Based Bio-Economy — KBBE). Raziskave bodo usmerjene na
trajnostno upravljanje z bioloskimi viri, njihovo proizvodnjo in rabo, zlasti s pomocjo znanosti o Zivljenju, biotehnologije in
zblizevanja z drugimi tehnologijami, da bi zagotovili nove, varnejse, dostopne, ekolosko ucinkovite in konkurencne
proizvode iz evropskega kmetijstva, ribistva, ribogojstva, prehrambene (%), zdravstvene, lesne in sorodnih industrij.
Raziskave bodo pomembno prispevale k izvajanju in oblikovanju politik in predpisov Skupnosti, obravnavale ali podpirale
pa bodo predvsem: skupno kmetijsko politiko; vprasanja v zvezi s kmetijstvom in trgovino, varnostne vidike GSO, predpise
na podrogju varne hrane, zakonodajo Skuposti na podrocju zdravja rastlin; politiko Skupnosti na podro¢ju zdravja Zivali,
nadzor bolezni in standarde dobrega pocutja; okolje in biolosko raznovrstnost; evropsko gozdarsko strategijo; in skupno
ribisko politiko, katere namen je zagotoviti trajnostni razvoj ribolova in ribogojstva ter varno morsko hrano. Poleg tega
bodo raziskave poskusale razviti nove in obstojece kazalnike, ki podpirajo analize, razvoj in spremljanje teh politik.

Ker je kmetijstvo ve¢namensko, bodo raziskave podpirale vlogo gospodarstva na podezelju in priloznosti, ki jih ima pri
uresni¢evanju ciljev trajnostnega razvoja.

Agrozivilska industrija, pri kateri 90 % predstavljajo MSP, bo 3e zlasti uzivala ugodnosti mnogih raziskovalnih dejavnosti,
vkljuéno z usmerjenim razsirjanjem in dejavnostmi za prenos tehnologije, predvsem v zvezi z vkljucevanjem in
prevzemanjem naprednih, ekolosko uc¢inkovitih tehnologij, metodologij in postopkov ter razvojem standardov. Pricakovati
je, da bodo visokotehnoloska, na novo ustanovljena podjetja na podrocju bio-, nano- ter informacijskih in komunikacijskih
tehnologij (IKT) pomembno prispevala na podro¢ju Zlahtnjenja rastlin, izbolj$anih pridelkov in varstva rastlin, naprednih
tehnologij za odkrivanje in spremljanje za zagotovitev varne in kakovostne hrane ter novih industrijskih bioprocesov.

Stevilne evropske tehnoloske platforme, ki zajemajo podrogje rastlinske genomike in biotehnologije, gozdarstva in lesne
industrije, zdravja Zivali na globalni ravni, reje domacih Zzivali, prehrane, ribogojstva in industrijske biotehnologije, bi lahko
prispevale z dolocitvijo skupnih raziskovalnih prednostnih nalog v okviru te teme, z opredelitvijo mogocih bodocih
obseznih pobud, kot so projekti, in pomagale zagotoviti Siroko udelezbo in vkljucevanje vseh zainteresiranih strani. Po
potrebi bodo izvedeni ukrepi za povecanje usklajenosti nacionalnih raziskovalnih programov, v tesnem usklajevanju
s projekti ERA-NET, tehnoloskimi platformami in drugimi zadevnimi akterji, kot je Stalni odbor za raziskave v kmetijstvu
(SCAR) ali prihodnja evropska struktura za usklajevanje pomorskih raziskav.

Upostevanje druzbenega, eticnega vidika, vidika enakopravnosti spolov, pravnega, okoljskega, gospodarskega in irSega
kulturnega vidika ter moZznih tveganj in vplivov (predvidevanja) znanstvenega in tehnoloskega razvoja bo, kjer bo to
primerno, sestavni del dejavnosti.

Dejavnosti
Trajnostna proizvodnja in upravljanje z bioloskimi viri iz tal, gozdov in vodnih okolij (°)

—  Omogocanje raziskav kljucne dolgorocne gonilne sile trajnostne proizvodnje in upravljanja z bioloskimi viri
(mikroorganizmi, rastline in Zivali), vkljuéno z izkori§¢anjem bioloske raznovrstnosti in novih bioaktivnih molekul
v teh bioloskih sistemih. Raziskave bodo vkljucevale tehnologije, katerih poimenovanja se koncajo na ,-omika*, kot so
genomika, proteomika, metabolomika, in konvergen¢ne tehnologije, ter njihovo vkljucevanje znotraj pristopov

(") Izraz ,bio gospodarstvo“ zajema vse industrijske in gospodarske sektorje, ki proizvajajo, upravljajo in drugace izkoris¢ajo bioloske vire (in
povezane storitve, preskrbo ali potrosniske industrije), kot so kmetijstvo, prehrana, ribistvo, gozdarstvo itd.

V prehrano so vkljuceni morski sadezi.

Nadaljnje raziskave v zvezi s trajnostnim upravljanjem in ohranjanjem so obravnavane v okviru teme ,Okolje (vklju¢no s podnebnimi
spremembami)“. Raziskovanje drugih orodij in tehnologij, ki podpirajo trajnostno proizvodnjo in gospodarjenje, bo potekalo v okviru
ustreznih tem.

-
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sistemske biologije kot tudi razvoj osnovnega orodja in tehnologij, vkljuéno z bioinformatiko in ustreznimi
podatkovnimi zbirkami, ter metodologij za ugotavljanje sort znotraj skupin vrst.

Povecana trajnost in konkurencnost, in hkrati zaicita zdravja potro$nikov, ob zmanjSanju okoljskih vplivov in
upostevanju podnebnih sprememb v kmetijstvu, vrtnarstvu, gozdarstvu, ribistvu in ribogojstvu s pomocjo razvoja
novih tehnologij, opreme, nadzornih sistemov, novih rastlin in proizvodnih sistemov, upravljanje pridelkov z izbranim
zlahtnjenjem rastlin, zdravjem rastlin in najustreznej$imi proizvodnimi sistemi, izboljSanje znanstvene in tehni¢ne
osnove upravljanja ribistva ter boljse razumevanje medsebojnega delovanja razliénih sistemov (kmetijstvo in
gozdarstvo; ribistvo in ribogojstvo) v okviru pristopa celostnega obravnavanja ekosistemov. Raziskave za ohranitev
avtohtonih ekosistemov, razvoj agentov za bio-nadzor in mikro-bioloske dimenzije bio-raznolikosti in metagenomike.

—  Pri zemeljskih biologkih virih bo poseben poudarek na nizkih vlozkih (npr. pesticidih in gnojilih) in organskih
proizvodnih sistemih, izboljsanem upravljanju z viri, novo krmo in novimi Zivili in krmo ter novimi rastlinami
(pridelki in drevesa) glede na njihovo sestavo, odpornostjo na stres, u¢inkovitostjo rabe hranil in strukturo. To
bo podprto z raziskavami bioloske varnosti, soobstoja in sledljivosti novih rastlinskih sistemov in proizvodov ter
spremljanjem in ocenjevanjem vpliva gensko spremenjenih rastlin na okolje in ¢lovesko zdravje, ter mozne
koristi, ki bi jih imele za druzbo.

—  Zdravje rastlin bo izboljsano s pomocjo boljsega razumevanja ekologije, biologije skodljivcey, bolezni in drugih
groZenj ter podpore pri nadzoru nad izbruhi bolezni in izboljsanimi orodji in tehnikami za trajnostno
upravljanje s $kodljivci. Razvite bodo boljse metode za spremljanje, ohranjanje in izboljsanje rodovitnosti
zemlje.

—  Pri bioloskih virih iz vodnih okolij bo poudarek na bistvenih bioloskih funkcijah, varnih in okolju prijaznih
proizvodnih sistemih ter krmi za kultivirane vrste, kot tudi na biologiji rib, dinamiki mesanega ribistva,
medsebojnih vplivih med ribiskimi dejavnostmi in morskim ekosistemom ter na regionalnih in vecletnih
sistemih za upravljanje s pomogjo flote.

Optimalizirano zdravje Zivali, proizvodja in njihovo dobro pocutje v okviru kmetijstva, ribistva in ribogojstva, med
drugim z:

—  izkoriS¢anjem znanja o genetiki, novih metod reje, izboljsanega razumevanja Zivalske fiziologije in vedenja ter
z boljsim razumevanjem, in

—  nadzorom nad nalezljivimi boleznimi Zivali in drugimi dejavniki, ki ogrozajo trajnost in varnost pridelovanja
hrane, vklju¢no z zoonozami.

V zvezi s slednjim se bodo razvijala tudi orodja za spremljanje, preprecevanje in nadzor s podporo in uporabnimi
raziskavami cepiv in diagnostike, preucevanjem ekologije znanih ali pojavljajocih se povzrociteljev bolezni in drugih
grozenj, vkljuéno z zlonamernimi dejanji ter vplivi razli¢nih sistemov kmetovanja in podnebja.

Razvijalo se bo tudi novo znanje za varno odlaganje Zivalskih odpadkov in izboljsano upravljanje s stranskimi
proizvodi.

Zagotavljanje orodij, ki jih oblikovalci politike in drugi akterji potrebujejo za podporo izvajanju ustreznih strategij,
politik in zakonodaje ter zlasti za podporo izgradnji na znanju temeljecega evropskega bio gospodarstva (KBBE) in
potrebam razvoja podezelja in obalnih obmocij. Skupna ribiska politika bo podprta z razvojem prilagodljivih
pristopov, ki pri izkori§¢anju morskih virov podpirajo pristop celostnega obravnavanja ekosistemov. Raziskave za vse
politike, vklju¢no s skupno kmetijsko politiko, bodo vkljucevale druzbeno-ckonomske Studije in stroskovno
ucinkovite analize, primerljive preiskave razli¢nih sistemov kmetovanja, vklju¢no z ve¢namenskimi, stroskovno
ugodne sisteme za upravljanje ribiStva, vzrejo Zivali, ki niso namenjene za prehrano, interakcije z gozdarstvom in
Studije za izboljSanje podezelskih in obalnih Zivljenjskih pogojev.

Od vilic do vil: Prehrana (vkljucno z morskimi proizvodi), zdravje in dobro pocutje

Razumevanje obnasanja in izbire potrosnika kot glavnega dejavnika v konkuren¢nosti prehrambne industrije ter
vpliva hrane na zdravje in dobro pocutje evropskih drzavljanov. Poudarek bo na potrosnikovem dojemanju in odnosu
do hrane, vklju¢no s tradicionalno hrano, razumevanju druzbenih in kulturnih trendov in opredelitvi determinant
izbire hrane ter uporabnikovega dostopa do hrane. Raziskave bodo vkljucevale razvoj podatkovnih zbirk o raziskavah
zivil in prehranjevanja.
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Razumevanje koristnih in $kodljivih prehranskih dejavnikov, posebnih potreb in navad skupin prebivalstva kot
glavnega nadzorljivega dejavnika v razvoju in zmanjSanju pojava s prehrano povezanih bolezni in motenj, vklju¢no
z debelostjo in alergijami. To bo vkljucevalo raziskavo novih prehranskih strategij, razvoj in uporabo nutrigenomike in
sistemske biologije ter Studije medsebojnih vplivov med prehranjevanjem, fizioloskimi in psihi¢nimi funkcijami.
Privedlo bi lahko do preoblikovanja predelanih Zivil in razvoja novih Zivil in sestavin, dietnih zivil in Zzivil
s prehranskimi in zdravstvenimi zahtevami. Pri poudarjanju vpliva nekaterih Zivil in prehrane na zdravje ter pri
razvoju celostnih smernic za prehrano bo pomembno tudi preucevanje tradicionalnih, lokalnih in sezonskih Zivil ter
prehrane.

Optimalizacija inovacij v evropski prehrambni industriji s pomocjo vkljucevanja naprednih tehnologij v tradicionalno
zivilsko proizvodnjo, tudi v fermentirano hrano, klju¢nih procesnih tehnologij za povecanje funkcionalnosti,
kakovosti in prehrambene vrednosti Zivil, vkljuéno z organolepticnimi vidiki proizvodnje Zzivil in tudi novih
prehrambenih izdelkov. Razvoj in predstavitev visoke tehnologije, ekolosko ucinkovitih sistemov predelave in
pakiranja, pametnih nadzornih aplikacij ter uc¢inkovitej$e valorizacije in upravljanja s stranskimi proizvodi, odpadki,
vodo in energijo. Poleg tega bodo nove raziskave razvijale trajnostne in nove tehnologije za Zivalsko krmo, vklju¢no
s formulacijo varne predelave krme, in za nadzor nad kakovostjo krme.

Zagotavljanje kemijske in mikrobioloske varnosti ter izboljSanje kakovosti evropske preskrbe s hrano. To bo
vkljucevalo razumevanje povezav med mikrobiolosko ekologijo in varno hrano; razvoj metod in modelov, ki
obravnavajo celovitost verig za preskrbo s hrano; nove metode odkrivanja, sledljivost in njen nadaljnji razvoj,
tehnologije in orodja za ocenjevanje, upravljanje in sporocanje tveganja, vkljuéno z nastajajo¢imi tveganji, ter
izboljSanje razumevanja dojemanja tveganja. To bo vkljucevalo tudi na znanosti temelje¢e metode za primerjavo
tveganj na podrocju varne hrane.

Varovanje zdravja ljudi in okolja s pomocjo boljSega razumevanja vpliva okolja na prehransko verigo ljudi/zivali in
vpliva prehranske verige ljudi/zivali na okolje. To bo vkljucevalo $tudije o onesnaZevalcih hrane in zdravstvenih
posledicah, spremljanje vplivov na okolje, razvoj izboljsanih orodij in metod za oceno in upravljanje vplivov na
prehranske verige zivil in krmil ter njihovo odpornost na globalne spremembe, zlasti kar zadeva okolje. Zagotavljanje
kakovosti in celovitosti prehranske verige zahteva nove modele za analizo proizvodne verige in koncepte upravljanja
celotne prehranske verige, vkljucno z vidiki potrosnikov.

Znanosti o Zivljenju, biotehnologija in biokemija za trajnostne neprehrambne proizvode in postopke:

krepitev osnov znanja in razvijanje naprednih tehnologij za proizvodnjo zemeljske ali morske biomase za uporabo
v industriji in proizvodnji energije. To bo vkljucevalo rastlinsko, zivalsko in mikrobno genomiko ter metabolomiko za
izboljSanje produktivnosti in sestave surovin ter surovin iz biomase za optimalno pretvorbo v proizvode z visoko
dodano vrednostjo, vklju¢no z bioloskimi viri, ki se uporabljajo v farmacevtski industriji in medicini, ob istocasnem
izkori§¢anju naravnih ali okrepljenih zemeljskih in vodnih organizmov kot novih virov. To bo v celoti vkljucevalo
analizo Zivljenjskega cikla proizvodnje biomas, prevoz, skladi§cenje in razvoj trga bio proizvodov;

obravnava uporabe industrijske biotehnologije v okviru celotne rastlinske verige in verige gozdne biomase, da bi
uresni¢ili celoten potencial pristopa biorafinerij (npr. zelene kemikalije), vkljuéno z druzbeno-ekonomskimi,
agronomskimi in ekoloskimi vidiki ter vidiki potrosnikov. To bo okrepljeno z bolj§im razumevanjem in nadzorom
nad metabolizmom rastlin in mikrobov na celi¢ni in podceli¢ni ravni in nacina njihove vkljucitve v delovanje
celotnega sistema, v proizvodnji proizvodov z visoko vrednostjo, ki razvija bioprocese s povecanim izkoristkom,
kakovostjo in Cistostjo pretvorjenih proizvodov, vkljuéno z nacrtovanjem bio kataliticnih procesov;

uporaba ali razvoj biotehnologij za nove in izboljsane, visoko kakovostne in obnovljive gozdarske proizvode in
postopke z visoko dodano vrednostjo, da bi povecali trajnost lesa in proizvodnje lesa, vkljucno z debli in zalogami
obnovljivih materialov in bioenergije;

obravnava potenciala biotehnologije za odkrivanje, spremljanje, preprecevanje, obravnavanje in odpravo
onesnazevanja;

karseda veliko povecanje trzne vrednosti odpadkov in stranskih proizvodov s pomocjo novih bioprocesov, ki
omogocajo prihranek energije, samih ali v kombinaciji z rastlinskimi sistemi in/ali kemijskimi katalizatorj.
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Mednarodno sodelovanje

Mednarodno sodelovanje je prednostna naloga raziskav na podro¢ju prehrane, kmetijstva in biotehnologije in se bo mo¢no
spodbujalo v okviru celotnega podrogja. Podpora bo namenjena raziskavam, ki so Se posebej v interesu drzav v razvoju in
razvijajocih se gospodarstev, ob upostevanju razvojnih ciljev novega tisocletja in dejavnosti, ki Ze potekajo. Izvajali se bodo
posebni ukrepi za podporo sodelovanju s prednostnimi partnerskimi regijami in drzavami — zlasti s tistimi, ki so vkljucene
v biregionalne dialoge in dvostranske sporazume na podro¢ju znanosti in tehnologije, ter tudi s sosednjimi drzavami,
razvijajocimi se gospodarstvi in drzavami v razvoju.

Poleg tega se bo vecstransko sodelovanje izvajalo z namenom obravnavati izzive, ki zahtevajo obsezna mednarodna
prizadevanja, kot sta razseZnost in kompleksnost sistemske biologije na podroc¢ju rastlin in mikroorganizmov, ali
obravnavati svetovne izzive ter mednarodne obveznosti EU (varnost in zai¢ita hrane in pitne vode, svetovno $irjenje bolezni
zivali, nepristranska raba bioloske raznovrstnosti, obnova svetovnega ribistva, v sodelovanju z Organizacijo ZN za prehrano
in kmetijstvo, za najvedji trajnostni donos do leta 2015 ter vpliv podnebnih sprememb/vpliv na podnebne spremembe).

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Raziskave nastajajocih potreb lahko obravnavajo na primer razvoj novih konceptov in tehnologij, kot na primer v zvezi
s sistemi za krizno upravljanje in celovitostjo prehranske verige.

Prozen odziv na nepredvidene politicne potrebe bo uposteval zlasti politike, pomembne za izgradnjo na znanju temeljecega
evropskega bio gospodarstva.

3. INFORMACISKE IN KOMUNIKACIJSKE TEHNOLOGIJE
cilj

Povecati konkurencnost evropske industrije ter Evropi omogociti obvladovanje in oblikovanje prihodnjega razvoja
informacijskih in komunikacijskih tehnologij (IKT) in s tem odgovor na evropske druzbene in gospodarske potrebe. IKT so
bistvo druzbe znanja. Dejavnosti bodo okrepile znanstveno in tehnolosko osnovo Evrope ter zagotovile njen svetovni
vodilni na podro¢ju IKT, pomagale pospesevati in spodbujati inovativnost in kreativnost izdelkov, storitev in postopkov
s pomocjo uporabe IKT in zagotovile hitro pretvorbo napredka IKT v korist evropskih drzavljanov, podjetij, industrije in
vlad. Te dejavnosti bodo tudi pripomogle k zmanjsanju digitalnega razkoraka in socialne izkljucenosti.

Pristop

Informacijske in komunikacijske tehnologije (IKT) igrajo edinstveno, preizkuseno vlogo pri spodbujanju inovacij,
ustvarjalnosti in konkuren¢nosti vseh industrijskih in storitvenih sektorjev. Bistvene so za obravnavanje klju¢nih druzbenih
izzivov in za posodobitev javnih storitev ter podpirajo napredek na vseh podrogjih znanosti in tehnologije. Evropa mora
zato obvladovati in oblikovati prihodnji razvoj IKT ter zagotoviti, da se storitve in izdelki, ki temeljijo na IKT, uvedejo in
uporabljajo, da bi v ¢im vegji meri koristili drzavljanom in podjetjem.

To so cilji politike Skupnosti na podro¢ju informacijske druzbe, kot je bilo izpostavljeno v pobudi 12010, ki si prizadeva za
konkurencno usklajeno informacijsko gospodarstvo v Evropi, znaten dvig evropskih nalozb v raziskave in inovacije na
podro¢ju IKT ter zelo visoko raven dostopnosti v informacijski druzbi.

Nove tehnologije IKT bodo ponudile veliko novih priloznosti za izdelke in storitve z visoko vrednostjo, od katerih jih je
veliko na podrogjih, kjer Evropa Ze ima industrijsko in tehnolosko vodstvo. Optimalen pristop k nalozbam v IKT so
partnerstva na evropski ravni. Raziskovalna dejavnost IKT, ki temelji na razvojnem modelu ,odprte kode®, kaze svojo
uporabnost kot vir inovacij in vse ve¢jega sodelovanja. Taksna prizadevanja so bolj kot kdaj koli prej potrebna, da se
v obdobju svetovne konkuren¢nosti ter vse bolj kompleksnih in medsebojno odvisnih tehnologij drzi korak z visokimi
strogki raziskav.

Tema IKT daje prednost strateskim raziskavam v zvezi s kljucnimi stebri tehnologije, omogoca neprekinjeno vkljucevanje
tehnologij ter zagotavlja znanje in sredstva za razvoj Sirokega spektra inovativnih aplikacij IKT. Dejavnosti bodo povecale
industrijsko in tehnolosko prednost v sektorju IKT ter izboljsale konkuren¢no prednost pomembnih sektorjev, ki dajejo
poudarek IKT — tako s pomogjo inovativnih izdelkov in storitev z visoko vrednostjo, ki temeljijo na IKT, kot tudi z novimi ali
izboljSanimi organizacijskimi procesi v podjetjih in upravah. Poleg tega bo ta tema z aktiviranjem IKT za izpolnjevanje
javnih in druzbenih zahtev, $e zlasti zahtev ljudi s posebnimi potrebami, vklju¢no s starajocim se prebivalstvom in invalidi,
nudila podporo drugim politikam Skupnosti, kot sta zas¢ita zdravja in okolja.
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Dejavnosti bodo vkljucevale ukrepe sodelovanja in povezovanja v mrezZe in bi lahko podpirale skupne tehnoloske pobude (1)
ter nacionalne pobude za usklajevanje programov (%). Med prednostne naloge dejavnosti bodo spadale teme, ki med drugim
slonijo na delu evropskih tehnoloskih platform. Razvijale se bodo tudi tematske sinergije s sorodnimi dejavnostmi v drugih
posebnih programih.

Aktivna udelezba malih in srednje velikih podjetij ter drugih malih subjektov pri dejavnostih je bistvenega pomena zaradi
njihove vloge pri spodbujanju inovacij. Igrajo bistveno vlogo pri razvoju in spodbujanju novih vizij na podro¢ju IKT in
njihovih aplikacij ter pri njihovi pretvorbi v poslovna sredstva.

Dejavnosti
Stebri tehnologije IKT:

—  Nanoelektronika, fotonika in integrirani mikro/nanosistemi: procesna tehnologija, tehnologija naprav in
nacrtovanja ter preskusanja, metodologije za izboljsanje velikosti, zgoscenosti, zmogljivosti, energetske ucinkovitosti,
proizvodne in stroskovne ucinkovitosti komponent, sistemov za Cipe in zapakiranih sistemov ter integriranih
sistemov; osnovne fotonske komponente za Sirok spekter uporabe, vkljucno z zelo hitrimi komponentami; sistemi za
radijske frekvence; visoko zmogljivi/zelo zgosceni sistemi za shranjevanje podatkov; zelo veliki/zelo integrirani
zasloni; naprave za zaznavanje, aktiviranje, vizualizacijo in upodabljanje; sistemi z zelo nizko porabo, napajalne
komponente, alternativni virifalternativno ~ skladi§¢enje energije; heterogene tehnologije/integracija  sistemov;
inteligentni sistemi; vecnamenski integrirani mikro-nano-bio-info sistemi; $iroko zastavljena podrogja elektronike;
vkljucevanje v razlicne materiale/objekte; vmesnik za komunikacijo z Zivimi organizmi; (samo)sestavljivost molekul ali
atomov v stabilne strukture.

—  Splosno razsirjena komunikacijska omrezja z neomejeno zmogljivostjo: stroskovno ucinkovite in prozne mobilne
tehnologije z moznostjo preoblikovanja ter tehnologije, sistemi in arhitekture $irokih omrezij, vklju¢no z zemeljskimi
in satelitskimi omrezji, opticnim preklapljanjem in drugimi tehnologijami za visokohitrostno neprekinjeno
povezanost; zdruZevanje razlinih fiksnih, mobilnih, brezZi¢nih in radiodifuzijskih omreZij in storitev, ki segajo od
zasebnega okolja do regionalnega in svetovnega okolja; interoperabilnost Zi¢nih in brezzicnih komunikacijskih
storitev in aplikacij, upravljanje z omreZznimi viri, preoblikovanje storitev; kompleksno zdruZevanje v mreze zacasnih
inteligentnih multimedijskih naprav, senzorjev in mikrocipov.

—  Vgrajeni sistemi, ra¢unalnistvo in nadzor: zmogljivejsi, varnejsi, bolj porazdeljeni, zanesljivejsi in uc¢inkovitejsi sistemi
strojne/programske opreme, ki lahko zaznavajo in nadzorujejo svoje okolje ter se nanj prilagajajo in istocasno
optimalizirajo uporabo virov; metode in orodja za oblikovanje, analizo, na¢rtovanje, izgradnjo in potrjevanje sistemov
za obvladovanje kompleksnosti; odprte sestavljive arhitekture in platforme brez merila, vmesni in porazdeljeni
operacijski sistemi za zagotavljanje resni¢no celovitih sodelovalnih in inteligentnih okolij za zaznavanje, aktiviranje,
izraCunavanje, sporocanje, shranjevanje in dostavo storitev; racunalniske arhitekture, ki vkljucujejo heterogene in
omrezne komponente z moznostjo preoblikovanja, vkljuéno s sestavljanjem, programiranjem in dozZivljenjsko
podporo, visoko zmogljivimi sistemi in storitvami; nadzor nad obseznimi, porazdeljenimi in nedolocenimi sistemi.

—  Programska oprema, tehnologije GRID, varnost in zanesljivost: tehnologije, orodja in metode za dinami¢no
programsko opremo, ki je vredna zaupanja, arhitekture in vmesni sistemi, ki podpirajo storitve s poudarkom na
znanju, vklju¢no s tem, da se jih daje na razpolago kot uporaben vir; k storitvam usmerjene, interoperabilne
infrastrukture brez merila, omrezjem podobna virtualizacija virov, vkljucno s posebnimi platformami za posamezno
podrogje, operacijski sistemi za delovanje v omrezjih; odprto programje; odprti standardi, platforme in pristopi
sodelovanja za razvoj in potrjevanje programske opreme, storitev in sistemov; orodje za sestavljanje, vkljuéno
s programiranjem jezikov; obvladovanje na novo nastalega obnasanja kompleksnih sistemov; izboljSanje zanesljivosti
in odpornosti obseznih, porazdeljenih in zacasno povezanih sistemov ter storitev; varni sistemi in storitve, ki so
vredni zaupanja, vkljucno z nadzorom nad dostopom in avtentifikacijo, ki spostuje zasebnost, dinami¢no politiko
varnosti in zaupanja ter metamodeli zanesljivosti in zaupanja.

—  Znanje, kognitivni sistemi in sistemi uCenja: metode in technike za pridobivanje, ustvarjanje in razlaganje,
predstavljanje in poosebitev, vodenje in ponovno pridobivanje, izmenjavo in posredovanje znanja ob prepoznavanju
semanti¢nih razmerij med vsebinami za uporabo s strani ljudi in strojev; umetni sistemi, ki zaznavajo, razlagajo in
ocenjujejo informacije ter lahko sodelujejo, delujejo samostojno in se ucijo; teorije in poskusi, ki presegajo posamezne
napredke, tako da koristijo vpogled v naravno zaznavanje, zlasti ucenje in spomin, tudi z namenom pospeSevati
napredne sisteme za clovesko ucenje.

—  Simulacija, vizualizacija, interaktivnost in meSana resni¢nost: orodja za modeliranje, simulacijo, vizualizacijo,
medsebojne vplive, navidezno, razsirjeno in prepleteno resni¢nost ter njihovo vkljucevanje v celovita okolja; orodja za
inovativno oblikovanje in ustvarjalno oblikovanje izdelkov, storitev in digitalnih avdiovizualnih medijev; naravnejsi,
intuitivnejsi in za uporabo enostavnejsi vmesniki ter novi nacini vzajemnega delovanja s tehnologijo, stroji, napravami
in drugimi artefakti; jezikovna tehnologija, vklju¢no z ve¢jezi¢nimi in avtomatskimi sistemi za strojno prevajanje.

To bi lahko vkljucevalo izbrane vidike raziskav na podro¢ju tehnologij nanoelektronike, vgrajenih racunalniskih sistemov.
To bi lahko vkljucevalo morebitno skupno izvajanje programov na podro¢ju podpore iz okolja pri samostojnem Zivljenju.

-
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—  Nova pricakovanja v IKT, ki se priblizujejo drugim znanstvenim in tehnoloskim disciplinam (matematika in fizika,
materiali, biotehnologija, znanosti o Zivljenju, kemija, kognitivne in druzbene in znanosti ter humanisti¢ne vede itd.)
je mogoce najti v okviru celotne teme IKT. Prinasajo prodore, ki vodijo do inovacij na podro¢ju IKT in do povsem
novih industrijskih in storitvenih sektorjev. Obsegajo tako miniaturizacijo naprav IKT do velikosti, ki je zdruZljiva
z Zivimi organizmi in lahko deluje vzajemno z njimi (kot so nove komponente IKT in ra¢unalniski sistemi, ki temeljijo
na sinteti¢nih biomolekularnih strukturah), ter tudi nove racunalniske in komunikacijske znanosti, ki jih navdihuje Zivi
svet, naprave IKT, ki so v celoti zdruzljive z okoljem in jih navdihujejo naravni sistemi, oblikovanje in simuliranje
Zivega sveta (kot na primer simuliranje ¢cloveske fiziologije preko ve¢ bioloskih stopenj).

Integracija tehnologij:

—  Osebna okolja: vkljuéevanje multimodalnih vmesnikov, tehnik za zaznavanje in mikrosistemov, osebnih
komunikacijskih in racunalniskih naprav, sistemov IKT, ki so vgrajeni v osebne pripomocke, nosljivih elektronskih
sistemov (,wearables®) in vsadkov ter njihova povezava s storitvami in viri, s poudarkom na vkljucevanju vseh vidikov
prisotnosti in identitete osebe.

— Domaca okolja: komunikacije, spremljanje, nadzor in pomoc¢ doma, v zgradbah in na javnih mestih; celovita
interoperabilnost in uporaba vseh naprav ob upostevanju gospodarnosti, dostopnosti, uporabnosti in varnosti; nove
storitve in nove oblike interaktivnih digitalnih vsebin in storitev, vkljuéno z razvedrilom; dostop do informacij in
upravljanje znanja.

—  Robotski sistemi: prozni in zanesljivi robotski sistemi, ki delujejo v ¢loveskem in nestrukturiranih okoljih ter
sodelujejo z ljudmi; roboti, ki so povezani v mreze in sodelujejo; miniaturizirani roboti; humanoidne tehnologije.
modularno naértovanje in oblikovanje integriranih robotskih sistemov.

— Inteligentne infrastrukture: orodja IKT, zaradi katerih so kritiéne infrastrukture ucinkovitejSe in uporabnikom
prijaznejse, lazje prilagodljive in enostavnejSe za vzdrzevanje, bolj vzdrzljive pri uporabi in odporne na napake; orodja
za vkljucevanje podatkov; IKT za sistemsko oceno tveganja, zgodnje opozarjanje in avtomatska opozorila, podpora za
nacrtovanje in odlocanje.

Raziskovanje uporabe:

— KT za soocanje z druzbenimi izzivi: zagotoviti, da lahko vsi evropski drzavljani v ¢im vedji meri uZivajo ugodnosti
izdelkov in storitev IKT, izboljsati vkljuCenost, celovit dostop in interakcijo storitev v javnem interesu ter krepitev
inovativne vloge storitev javnega sektorja ter tako izboljati njihovo uspesnost in u¢inkovitost.

—  za zdravje: osebni, nevpadljivi sistemi, ki drzavljanom omogocajo upravljati dobro pocutje, kot so naprave za
spremljanje, ki jih je mozno nositi na telesu ali vsaditi, ter avtonomni sistemi za podporo zdravju; nastajajoce tehnike,
kot je molekularno prikazovanje za boljse preprecevanje in individualizirano medicino; odkrivanje znanja o zdravju ter
njegovo upravljanje in uporaba v klini¢ni praksi; modeliranje in simulacija funkcij organov; mikro- in nanorobotske
naprave za minimalno invazivne operacijske in terapevtske uporabe,

— na podrogju javnih uprav, na vseh ravneh: inerdisciplinarna uporaba IKT v javni upravi, skupaj z organizacijskimi
spremembami in novimi spretnostmi, da bi ponudili inovativne, na drzavljane osredotocene storitve za vse; napredne
raziskave in resitve, ki temeljijo na IKT, da bi izboljsali demokrati¢ne postopke in postopke udelezbe ter ucinkovitost
in kakovost storitev javnega sektorja, interakcijo z in med upravami in vladami ter podprli zakonodajne in politicne
razvojne procese na vseh ravneh demokracije,

—  za vkljucevanje: dati posameznikom in njihovim skupnostim vecja pooblastila ter izboljsati enako udelezbo vseh
drzavljanov v informacijski druzbi, ob preprecevanju digitalnih vrzeli zaradi invalidnosti, slabega znanja in spretnosti,
revicine, geografske izolacije, kulture, spola ali starosti med drugim s podpiranjem podporne tehnologije,
spodbujanjem neodvisnega Zivljenja, povecanjem e-znanj in spretnosti ter razvojem izdelkov in storitev, ki so
nacrtovani za vse,

—  za mobilnost: integrirani, na IKT temeljeci varnostni sistemi za vozila, ki temeljijo na odprtih, varnih in zanesljivih
arhitekturah in vmesnikih; interoperabilni sistemi sodelovanja za ucinkovit, varen in okolju prijazen promet, ki
temeljijo na komunikaciji med vozili in s prometno infrastrukturo ter vkljucujejo natan¢ne in stabilne tehnologije za
lociranje in navigacijo; osebne, ve¢modalne storitve informacijske mobilnosti, ki zaznavajo lokacijo, vklju¢no
z inteligentnimi storitvami za turizem,

— v podporo okolju, upravljanju s tveganji in trajnostnemu razvoju: obvladovanje tveganja in nujnih primerov; pametna
senzorska omreZja za izboljSanje napovedovanja tveganj, upravljanja z naravnimi viri, vklju¢no s sistemi za
zmanjsanje koli¢ine onesnazeval; povecanje energetske ucinkovitosti; obvladovanje cloveskega odziva na stres iz
okolja in ohranjanje bioloske raznovrstnosti; sistemi za opozarjanje ter pravocasno in zanesljivo obves¢anje v zvezi
z javno varnostjo; podporne tehnologije in podporni sistemi za delovanje v tezkih, nevarnih in tveganih pogojih;
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ekolosko ucinkovita in trajnostna proizvodnja IKT, vklju¢no z elektroniko; napredno upravljanje s podatki in
informacijami za spremljanje okolja in oceno tveganja, kar prispeva k sistemom INSPIRE; GMES in GEOSS.

— KT za vsebino, ustvarjalnost in osebnostni razvoj:

— nove oblike interaktivnih, nelinearnih in samoprilagodljivih vsebin, vklju¢no z razvedrilom in nacrtovanjem;
ustvarjalnost in obogatene izkusnje uporabnikov; individualna obdelava in zagotavljanje kombiniranih
medijskih vsebin; povezovanje proizvodnje in upravljanja zgolj digitalnih vsebin z nastajajo¢imi semanti¢nimi
tehnologijami; uporabnisko usmerjeni uporaba, dostop do in ustvarjanje vsebin;

— s tehnologijo okrepljeni sistemi ucenja, orodja in storitve, prilagojeni razli¢nim ucencem v razli¢nih kontekstih;
vpra$anja v zvezi s cloveskim ucenjem, vklju¢no s pedagoskimi teorijami, kadar se v procesu uporabljajo IKT;
izboljsanje sposobnosti ljudi, da bi postali aktivni ucenci;

—  inteligentne storitve za dostop do kulturne dedis¢ine v digitalni obliki; dostop do znanstvenih virov in njihova
uporaba; orodja, ki pomagajo skupnostim pri ustvarjanju novega kulturnega spomina, ki temelji na Zzivi

dedi¢ini; metode in orodja za ohranjanje digitalnih vsebin; narediti digitalne objekte uporabne za prihodnje
uporabnike, ob isto¢asnem ohranjanju avtenti¢nosti in integritete originalne stvaritve ter konteksta uporabe.

— IKT za podporo podjetiem in industriji:

— dinamicni, v omreZja usmerjeni poslovni sistemi za ustvarjanje in dostavo izdelkov in storitev, vklju¢no
s spremljanjem njihovega ¢asovnega pretoka; decentraliziran nadzor in upravljanje z inteligentnimi elementi;
digitalni poslovni ekosistemi, zlasti programska oprema (tudi na omrezjih temeljeca oprema), prilagojeni
potrebam malih in srednje velikih organizacij; sodelovalne storitve za porazdeljene delovne povrsine, ki
zaznavajo ozadje; razirjena prisotnost skupin, vodenje skupin in skupna podpora, Sirjenje znanja in
interaktivne storitve;

—  proizvodnja, vkljutno s tradicionalnimi industrijami: omrezni inteligentni nadzor za izredno natancno
proizvodnjo in nizko uporabo virov; brezzicna avtomatizacija in logistika za hitro rekonfiguracijo obratov;
integrirana okolja za modeliranje, simulacijo, optimizacijo, predstavitev in virtualno proizvodnjo; proizvodne
tehnologije za miniaturizirane sisteme IKT in za sisteme, ki so prepleteni z materiali in objekti vseh vrst.

—  IKT za krepitev zaupanja:

—  orodja, ki podpirajo zaupanje v IKT in njihove uporabe; mnogokratni in zvezni sistemi za upravljanje identitete;
tehnike za avtentifikacijo in odobritev; sistemi, ki izpolnjujejo potrebe po zasebnosti, ki izhajajo iz novega
tehnoloskega razvoja; upravljanje s pravicami in sredstvi; orodja za zascito pred kibernetskimi groZnjami, ob
usklajevanju z drugimi temami, Se zlasti s temo ,Varnost“.

Mednarodno sodelovanje

Mednarodno sodelovanje v okviru teme IKT se bo spodbujalo z namenom, da se za vprasanja skupnega interesa skupaj
s strateskimi partnerji najde interoperabilne resitve z velikimi vzajemnimi koristmi in da se prispeva k Sirjenju informacijske
druzbe v razvijajoc¢ih se gospodarstvih in drzavah v razvoju. Za drzave ali regije, s katerimi mora Evropa okrepiti
sodelovanje, bodo doloceni posebni ukrepi s posebnim poudarkom na sodelovanju z razvijajoimi se gospodarstvi,
drzavami v razvoju in sosednjimi drzavami.

Skupaj s temo 1 ,Zdravje* bo ponujeno ¢lanstvo v mednarodnem programu Human Frontier Science Programme (HFSP), da
bi spodbudili interdisciplinarne raziskave in nova sodelovanja med znanstveniki z razli¢nih podrocij ter drzavam ¢lanicam,
ki niso drzave G-8, omogocili, da v celoti uZivajo ugodnosti programa.

Dejavnosti v okviru te teme podpirajo shemo inteligentnih proizvodnih sistemov (IMS), ki svojim regijam ¢lanicam omogoca
sodelovanje na podro¢ju RTR (1).

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Dejavnost Prihodnje in nastajajoce tehnologije bo pritegnila in pospesevala meddisciplinarno raziskovalno odlicnost na
pojavljajocih se raziskovalnih podrogjih, ki so povezana z IKT. Poudarki so na: raziskovanju novih meja miniaturizacije in
racunalni§tva, vklju¢no na primer z izkori§¢anjem kvantnih ucinkov; izkoris¢anju kompleksnosti omreznih racunalniskih in

() Sporazum o znanstvenem in tehni¢nem sodelovanju na podro¢jih IMS je sklenjen med Evropsko skupnostjo in Zdruzenimi drzavami
Amerike, Japonsko, Avstralijo, Kanado, Republiko Korejo ter drzavama Efte Norvesko in Svico.
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komunikacijskih sistemov, vkljucno s programsko opremo; raziskovanju novih konceptov inteligentnih sistemov za nove
poosebljene izdelke in storitve ter njihovem preizkusanju.

Raziskave, namenjene boljSemu razumevanju trendov in vplivov IKT na druzbo in gospodarstvo, lahko na primer
vklju¢ujejo: vplive IKT na produktivnost, zaposlovanje, spretnosti in znanja ter place; IKT kot gonilno silo za inovacije
v javnih in poslovnih storitvah; ovire za SirSe in hitrejSe inovacije ter rabo IKT; novi poslovni modeli in moznosti
izkoris¢anja; ob usklajevanju z ostalimi temami, pri katerih bodo imele IKT pomembno vlogo pri spreminjanju pristopa
k proizvodnji i nstoritvam; uporabnost, koristnost in sprejemljivost resitev, ki temeljijo na IKT; zasebnost, varnost in
zaupanje v infrastrukture IKT; eti¢na vprasanja razvoja IKT; povezave do zakonskih, regulativnih in vodstvenih okvirov,
povezanih z IKT; analize, kako IKT podpirajo politike Skupnosti in kako nanje vplivajo.

4. NANOZNANOSTI, NANOTEHNOLOGIJE, MATERIALI IN NOVE PROIZVODNE TEHNOLOGIJE

cilj

Izboljsanje konkurencnosti evropske industrije in pridobivanje znanja za zagotovitev njene pretvorbe iz industrije
s poudarkom na virih v industrijo s poudarkom na znanju, z ustvarjanjem postopnih sprememb v znanju in izvajanjem
industrijam in tudi visoko kakovostnim, na znanju temelje¢im tradicionalnim industrijam, pri ¢emer bo poseben poudarek
na ustreznem razirjanju rezultatov RTR med MSP. Namen teh dejavnosti je predvsem omogociti razvoj tehnologij, ki
vplivajo na vse industrijske sektorje in mnoge druge teme iz Sedmega okvirnega programa.

Pristop

Za povecanje konkurencnosti potrebuje Evropska industrija radikalne inovacije. Svoje zmogljivosti mora usmeriti na izdelke
in tehnologije z visoko dodano vrednostjo ter z njimi povezane procese in tehnologije, da bi izpolnila zahteve
uporabnikov ter tudi pricakovanja v zvezi z okoljem, zdravjem in druga druzbena pri¢akovanja. Brez raziskav spopad s temi
konkuren¢nimi izzivi ni mogo¢. Konkurencnost industrije prihodnosti bo v veliki meri odvisna od nanotchnologij in
njihovih aplikacij. RTR na podro¢ju nanoznanosti in nanotehnologije, ki so se uveljavile na $tevilnih podrogjih, lahko
pospesijo pretvorbo evropske industrije. EU ima priznano vodilno vlogo na podrogjih, kot so nanoznanosti,
nanotehnologije, materiali in proizvodne tehnologije, ki se mora okrepiti, da bi zagotovili in okrepili polozaj EU na
visoko konkurenénem svetovnem prizoris¢u. Konkuren¢nost bolj zrele industrije bo v veliki meri odvisna njihove
sposobnosti vkljuc¢evanja novih tehnologij.

Klju¢ni element te teme je ucinkovito vkljucevanje nanotehnologije, vede o materialih, nacrtovanja in novih proizvodnih
metod, da bi dosegli in ¢im bolj povecali vpliv na pretvorbo industrije in isto¢asno podprli trajnostno proizvodnjo in
porabo. V tej zvezi so za konkurencnost evropske industrije v prihodnosti klju¢ni materiali z novimi lastnostmi, ki so hkrati
osnova tehnoloskega napredka na mnogih podrocjih. To tematsko podro¢je bo podprlo industrijske dejavnosti, ki delujejo
v povezavi z drugimi tematskimi podro¢ji. Podprte bodo uporabe v vseh sektorjih in na vseh podrogjih in to vkljucuje vedo
o materialih in tehnologije, visoko zmogljive proizvodne in procesne tehnologije, nanobiotehnologijo ali nanoelektroniko.

Srednjero¢ni pristop je osredotociti se na zblizevanje znanja in spretnosti iz razli¢nih disciplin z izkori§¢anjem v uporabo
usmerjenih znanstvenih in tehnoloskih sinergij. Dolgoroc¢ni cilj teme je kapitalizirati ogromna pri¢akovanja nanoznanosti in
nanotehnologij za oblikovanje industrije in gospodarstva, ki resni¢no temeljita na znanju. V obeh primerih bo bistveno
zagotoviti uporabo znanja, ustvarjenega z uspesnim razsirjanjem in uporaba rezultatov.

Zagotovljeni bodo mocni prispevki k industrijskim potrebam in dopolnjevanju zlasti preko dejavnosti, kot so evropske
tehnoloskie platforme (npr. na moznih podrogjih trajnostne kemije, energije, nove proizvodnje, proizvodnje energije,
industrijske varnosti, nano-medicine, jekla, tekstila, keramike, gozdarskega sektorja itd.) in morebitne podpore skupnim
tehnoloskim pobudam.

Ta tema je Se posebej pomembna za MSP zaradi njihovih potreb in vloge pri napredku tehnologije in njeni uporabi.
Podrogja, ki so $e posebej pomembna, vkljucujejo: nano-instrumente, -orodja, -naprave in aero-vesoljske sisteme (zaradi
koncentracije visokotehnoloskih MSP, ki temeljijo na znanju, z visoko rastjo v teh sektorjih); tehnicne tekstilije, vkljucno
z njihovimi oblogami (znacilno za tradicionalen sektor v procesu hitrega preoblikovanja, kar zadeva mnoga MSP); mehanske
industrije (npr. strojno orodje — kjer so evropska MSP vodilna v svetu); kemikalije z visoko dodano vrednostjo, kot tudi druge
sektorje, v katere je vkljucenih veliko MSP, ki bodo imela koristi od uvedbe novih poslovnih modelov, materialov in izdelkov.
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S shemama ERA-NET in ERA-NET+ se bodo izvajali posebni ukrepi za usklajevanje programov in skupnih dejavnosti, ki
potekajo na nacionalni in regionalni ravni, da bi spodbujali zblizevanje raziskovalnih programov in povecali kriti¢no
maso ter sinergije v okviru evropskih tehnoloskih platform. Industrijske raziskave bodo imele koristi tudi od usklajevanja
dejavnosti na podrogjih, kot so meroslovje, toksikologija, standardi in nomenklatura.

Dejavnosti
Nanoznanosti, nanotehnologije

Cilj je ustvariti materiale in sisteme z vnaprej dolocenimi lastnostmi in obnasanjem, ki temeljijo na povecanem znanju in
izkusnjah s snovmi v nanometrskem merilu. To bo vodilo do nove generacije konkurencnih izdelkov in storitev z visoko
dodano vrednostjo in vrhunskimi zmogljivosti v celi vrsti uporab in pri tem se bodo v ¢im vedji meri zmanjsali vsi morebitni
Skodljivi vplivi na okolje in zdravje. Spodbujala se bo interdisciplinarnost, povezovanje teoreti¢nih in eksperimentalnih
pristopov.

Poudarek bo na:

— novem znanju o medsebojnem ucinkovanju atomov, molekul in njihovih spojitev z naravnimi in umetnimi enotami,
— uresniCevanju nanostruktur, sistemov in materialov, ob uporabi tega znanja,

—  dejavnostih, katerih cilj je razumevanje ali posnemanje naravnih procesov v nanometrskem merilu,

—  postopkih nano-proizvodnje, funkcionalizacije povrine, tankih plasti, samozdruzevalnih lastnosti,

— metodah in postopkih merjenja in opredeljevanja.

Raziskave bodo obravnavale tudi ustrezne instrumente, orodja, pilotske smernice in predstavitvene dejavnosti, ki jih
zahtevajo najnovejsi pristopi k proizvodnji, ki temelji na nanotehnologiji, v najbolj obetavnih industrijskih sektorjih.

Poleg tega bo dejavnost usmerjena na sorodne izzive in druzbeni kontekst ter na sprejemanje nanotehnologije. To bo
vkljucevalo raziskave vseh vidikov ocene tveganja (npr. nano-toksikologija in -ekotoksikologija) ter tudi varnost,
nomenklaturo, meroslovje in standarde, ki postajajo vedno bolj pomembni pri izgradnji poti za industrijske uporabe. Poleg
tega bi lahko bili uvedeni posebni ukrepi za vzpostavitev namenskih centrov za znanje in izkusnje ter tudi kot sredis¢na
tocka za izvajanje celostnega in odgovornega pristopa Komisije do nanotehnologije, kot je bilo zasnovano v s tem
povezanem akcijskem nacrtu (?).

Materiali

Novi napredni materiali in povriine z vecjo vsebnostjo znanja, nove funkcionalnosti in izboljsana zmogljivost so vedno bolj
nujni za industrijsko konkurenénost in trajnosten razvoj. Glede na nove modele proizvodne industrije so materiali in ne ve¢
postopki predelave tisti, ki postajajo prva stopnja pri povecanju vrednosti izdelkov in njihove zmogljivosti

Raziskave bodo osredotoCene na ustvarjanje novih, na znanju temeljecih ve¢namenskih povrsin in materialov po meri
narejenimi lastnostmi in predvidljivo zmogljivostjo za nove izdelke in postopke ter njihova popravila; Poudarek bo na visoki
zmogljivosti ve¢namenskih materialov s Sirokim spektrom uporabe.

To zahteva nadzor nad posebnimi lastnostmi in zmogljivostmi, predelavo in proizvodnjo ter upostevanje moznih vplivov na
zdravje in okolje v njihovem celotnem Zivljenjskem ciklusu. Poudarek bo na novih naprednih materialih in sistemih,
pridobljenih z uporabo potenciala nanotehnologij in biotehnologij infali z ,u¢enjem iz narave®, zlasti visoko zmogljivih
nano materialih, bio materialih, hibridnih materialih in umetnih materialih z elektromagnetnimi lastnosti, ki jih ni mogoce
najti v naravi.

(1)  Sporocilo Komisije, Nanoznanosti in nanotehnologije: Akcijski nacrt za Evropo 2005-2009 — COM(2005) 243.
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Pospeseval se bo multidisciplinaren pristop, ki vkljucuje kemijo, fiziko, inZenirske znanosti, vklju¢no z ra¢unalniskim
modeliranjem, ter vedno bolj tudi bioloske znanosti. Opredelitev, nacrtovanje in simulacija materialov so prav tako bistveni
za boljSe razumevanje fenomenov v zvezi z materiali, zlasti odnosa med strukturo in lastnostmi na razli¢nih ravneh; za
izbolj$anje ocenjevanja in zanesljivosti materialov, vkljuéno z odpornostjo na staranje, ter za razsiritev koncepta virtualnih
materialov pri nacrtovanju materialov. Podpora bo namenjena vkljucevanju vseh stopenj, od nano preko molekularne do
makro, v kemijsko tehnologijo in tehnologijo materialov za razvoj novih konceptov in procesov, kot na primer na podrocju
katalize ter krepitve in optimalizacije procesov. Obravnavana bodo tudi vprasanja, povezana s postopkom razvoja in
krepitve ter industrializacije novih materialov.

Nova proizvodnja

Nov pristop k proizvodnji je potreben za preoblikovanje industrije EU od industrijskega okolja, ki je usmerjeno na vire, do
trajnostnega industrijskega okolja, usmerjenega v znanje, in bo odvisen od sprejetja povsem novega odnosa do stalnega
pridobivanja, razsirjanja, zaiCite in financiranja novega znanja ter njegove uporabe, vklju¢no do trajnostnih vzorcev
proizvodnje in porabe. Sem spada ustvarjanje pravih pogojev, ki bodo omogocili, da se industrija zavzame za stalne
inovacije (na podro¢ju industrijskih dejavnosti in proizvodnih sistemov, vkljutno z nacrtovanjem, gradbeni§tvom,
napravami in storitvami) ter za razvijanje generi¢nih proizvodnih ,sredstev® (tehnologije, organizacija, proizvodni obrati in
¢loveski viri) ob istocasnem izpolnjevanju varnostnih in okoljskih zahtev.

Dejavnosti bodo osredotocene na:

—  razvoj in potrjevanje novih industrijskih modelov in strategij, ki pokrivajo vse vidike Zivljenjskega ciklusa izdelkov in
procesov,

—  prilagodljive proizvodne sisteme, ki premagujejo obstojece omejitve v procesu in omogocajo nove proizvodne in
predelovalne metode,

—  proizvodnjo z mreZasto strukturo za razvoj orodij in metod za dejavnosti sodelovanja, ki imajo dodano vrednost,
v svetovnem merilu,

— orodja za hiter prenos in vkljuCevanje novih tehnologij v nacrtovanje in delovanje proizvodnih procesov,

— ter izkori§Canje zblizevanja multidisciplinarnih raziskovalnih omreZij in nano-, mikro-, bio-, informacijskih in
kognitivnih tehnologij za razvoj novih hibridnih tehnologij, izdelkov in tehnoloskih konceptov z dodano
vrednostjo ter moznosti za nove industrije.

Posebno pozornost je treba nameniti dejavnostim, ki bodo spodbujale prilagoditev in vkljucevanje MSP v nove potrebe
dobavne verige in ustanavljanje visoko tehnoloskih MSP.

Vkljucevanje tehnologij za uporabo v industriji

Vkljucevanje znanja in tehnologij s treh zgoraj navedenih raziskovalnih podrocij je bistvenega pomena za pospesitev
preoblikovanja evropske industrije in njenega gospodarstva, ob sprejetju varnega, druzbeno odgovornega in trajnostnega
pristopa.

Raziskave se bodo usmerile na nove uporabe in nove resitve za pospesitev postopkov, ki so odgovor na glavne izzive ter tudi
na potrebe RTR, vklju¢no s potrebami, ki so jih ugotovile razli¢ne evropske tehnoloske platforme. Vklju¢evanje novega
znanja iz nanotehnologij, tehnologij materialov in proizvodnih tehnologij bo dobilo podporo v uporabah znotraj
posameznega sektorja ter med sektorji, kot so zdravje, prehrana, gradbenistvo in gradnja, vkljucno s kulturno dediscino,
aero-vesoljska industrija, promet, energetika, kemija, okolje, informacije in komunikacija, tekstilni izdelki, oblacila in obutev,
lesna industrija, jeklarstvo, strojnistvo, kemijska tehnologija in splosna tematska podro¢ja, kot so varstvo pri delu ter
merjenje in preskusanje.

Mednarodno sodelovanje

Vedno bolj mednarodna razseznost industrijskih raziskav zahteva dobro usklajen pristop za delo s tretjimi drzavami. Zato
bo mednarodno sodelovanje pomembno v okviru te teme.
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Posebni ukrepi lahko vkljucujejo: dejavnosti z industrializiranimi drzavami in tistimi, ki so podpisale sporazum
o sodelovanju na podrocju znanosti in tehnologije na podrog¢jih, ki jih obravnava ta tema; posebne pobude z razvijajocimi se
gospodarstvi in drzavami v razvoju, da bi zagotovili njihov dostop do znanja; dialog z najpomembnejsimi drzavami
0 ,kodeksu ravnanja“ za odgovoren in varen razvoj nanotehnologije; in shemo inteligentnih proizvodnih sistemov (IMS), ki
svojim regijam Clanicam omogoca sodelovanje na podro¢ju RTR (!). Spodbujale se bodo pobude za usklajevanje in
izmenjavo raziskovalnih podatkov (kot na primer vprasanje varnosti nanotehnologij za okolje in zdravje), da bi izgradili pot
za splo$no razumevanje ureditvenih potreb s strani nacrtovalcev politike po celem svetu.

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Raziskave nastajajocih potreb se bodo izvajale predvsem z namenom razviti in krepiti evropske zmogljivosti na posebnih
nastajajocih in interdisciplinarnih raziskovalnih podrogjih, ki imajo velik potencial za prihodnost. Vse nepredvidene
politiéne potrebe se bodo obravnavale na prozen nacin in so lahko povezane na primer s standardizacijo, podporo varnemu
preoblikovanju v industrijo, ki temelji na znanju, ali z moznimi vplivi nanotehnologij na okolje in zdravje.

5. ENERGIA
il

Prilagajanje sedanjega energetskega sistema, da bi postal bolj trajnosten in manj odvisen od uvozenih goriv in bi temeljil na
naboru energetskih virov, zlasti na obnovljivih virih, energetskih nosilcih in ekoloskih virih; izboljSanje energetske
ucinkovitosti, vkljuéno z racionalizacijo izrabe in shranjevanjem energije; soocanje s perecimi izzivi varnosti oskrbe in
podnebnih sprememb ter isto¢asno povecanje konkurencnosti evropskih industrij.

Pristop

Trenutne projekcije v EU in po svetu kazejo, da se vecina kljucnih energijskih kazalnikov (npr. poraba energije, odvisnost od
fosilnih goriv, omejenost tradicionalnih zalog nafte in zemeljskega plina, odvisnost od uvoza, emisije CO,, cene energije)
oddaljuje od trajnostnega in energetsko zanesljivega sistema. Energetske raziskave bodo pomagale obrniti te trende,
vzpostaviti ravnovesje med povecano ucinkovitostjo, dostopnostjo, sprejemljivostjo in varnostjo obstojecih tehnologij ter
virov energije, hkrati pa bo njihov namen dolgoro¢nejsa sprememba vzorcev v nacinu, kako Evropa proizvaja in porablja
energijo. Energetske raziskave bodo torej neposredno prispevale k uspehu politike Skupnosti in zlasti k dosezkom sedanjih
in prihodnjih ciljev EU na podrocju energije in zmanjSevanja emisij toplogrednih plinov.

V skladu s sklepi Zelene knjige iz leta 2000 ,K evropski strategiji za varnost energetske dobave* (%), Zelene knjige
o energetski u¢inkovitosti iz leta 2005 (%) in Zelene knjige o evropski strategiji za trajnostno, konkurenéno in varno energijo
iz leta 2006 (*) bo pri raziskavah upostevan pristop obseznejsega tehnoloskega portfelja; raziskave bodo osredotocene na
opredelitev in razvoj stroskovno ucinkovitih tehnologij za bolj trajnostno energetsko gospodarstvo v Evropi (in v svetu), ki
bo temeljilo na drzavljanom in industriji cenovno dostopni energiji, evropski industriji pa bodo omogocile, da uspesno
konkurira na svetovnem prizoris¢u. Dejavnosti bodo obravnavale, vsaka posebej ali skupaj, vse ¢asovne okvire in zajele
celotno verigo, od temeljnih in uporabnih raziskav ter tehnoloskega razvoja preko tehnoloskih predstavitev velikega obsega
(;usmerjevalni projekti®), ki jih pri potrjevanju rezultatov raziskav in zagotavljanju racionalne podlage za politicne odlocitve
in razvoj okvira trga podpirajo medsektorske in socialno-ckonomske raziskave.

Kjer koli bo mogoce, bo sprejet celosten pristop, ki bo spodbujal potrebne povratne informacije in sodelovanje med
razli¢nimi zadevnimi zainteresiranimi stranmi. Spodbujali se bodo celostni ukrepi, ki zadevajo ve¢ razli¢nih raziskovalnih
podrodij ali izkorid¢ajo sinergije med njimi.

Zaradi mocne svetovne konkurence je pomemben cilj te teme krepitev konkurencnosti evropskega sektorja energije, ki bo
evropski industriji zagotovila sposobnost, da na podro¢ju klju¢nih tehnologij in materialov za pridobivanje energije in
energetsko ucinkovitost ohrani in razvije vodilno vlogo v svetovnem merilu. Za to bodo potrebna obsezna prizadevanja na
podro¢ju raziskav in razvoja in mednarodno sodelovanje. Pomemben dejavnik v sektorju energetike so zlasti MSP, ki igrajo
glavno vlogo v energetski verigi in bodo odlocilno vplivali na spodbujanje inovacij. Njihova mo¢na udelezba v raziskovalnih
in predstavitvenih dejavnostih je bistvenega pomena in se bo aktivno spodbujala.

() Sporazum o znanstvenem in tehnicnem sodelovanju na podrogjih IMS je sklenjen med Evropsko skupnostjo in Zdruzenimi drzavami
Amerike, Japonsko, Avstralijo, Kanado, Republiko Korejo ter drzavama Efte Norvesko in Svico.

() COM(2000) 769, 29.11.2000.

%) COM(2005) 265, 22.6.2005.

(% COM(2006) 105, 8.3.2006.
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Strateski raziskovalni programi in strategije uporabe, ki so jih razvile evropske tehnoloske platforme, so pomemben
prispevek k raziskovalnim prednostnim nalogam v okviru te teme. Taksne platforme so vzpostavljene na podrocju vodika in
gorivnih celic ter fotovoltaike, koncept pa se je razsiril tudi na druga podrocja, kot so biogoriva, pridobivanje elektri¢ne
energije z ni¢nimi emisijami ter prihodnja elektri¢na omrezja in druga z energijo povezana podro¢ja. Po potrebi se bodo
izvajali ukrepi za povecanje usklajenosti nacionalnih programov.

Bistveno je povecati ucinkovitost celotnega energetskega sistema, od vira do uporabnika, in tako podpreti celotno temo
,Energija“. Glavni del te teme bosta obnovljiva energija in u¢inkovitost kon¢ne rabe energije, saj pomembno prispevata
k prihodnjim trajnostnim energetskim sistemom. Posebna pozornost bo namenjena spodbujanju raziskav, razvoja in
predstavitvenih dejavnosti ter spodbujanju izgradnje zmogljivosti na tem podrocju. V tej zvezi bodo v celoti izkoriscene
sinergije s programom Inteligentna energija za Evropo, ki je sestavni del programa za konkurencnost in inovacije. Raziskane
bodo tudi moznosti prihodnjih obseznih pobud, ki vkljucujejo financiranje iz razli¢nih virov (npr. JTI).

Da bi pospesevali razsirjanje in uporabo rezultatov raziskav, bo podpora namenjena razsirjanju znanja in prenosu
rezultatov, med drugim tudi nacrtovalcem politike, na vseh podrogjih.

Dejavnosti

— Vodik in gorivne celice

Strategija celostnega raziskovanja in uporabe, ki jo je razvila evropska tehnoloska platforma za vodik in gorivne celice,
zagotavlja podlago za strateski celosten program za uporabo v prometu ter stacionarno in prenosno uporabo, namenjen
zagotavljanju mocnih tehnoloskih temeljev za izgradnjo konkurenéne industrije na podrocju gorivnih celic, dobave vodika
in opreme v EU. Program bo zajemal: temeljne in uporabne raziskave ter tehnoloski razvoj; predstavitvene projekte
v ustreznem obsegu, za potrditev rezultatov raziskav in zagotovitev povratnih informacij za nadaljnje raziskave;
medsektorske in socialno-ekonomske raziskovalne dejavnosti, vkljucno z vprasanji infrastrukture, v podporo ucinkovitim
prehodnim strategijam in za zagotavljanje racionalne podlage za politicne odlocitve in razvoj okvira trga.

Industrijske uporabne raziskave, predstavitvene in medsektorske dejavnosti v okviru programa bi se lahko izvajale prek
skupne tehnoloske pobude. Ta stratesko upravljan in ciljno usmerjen ukrep bo dopolnjen in tesno usklajen s prizadevanjem
za predhodne skupne raziskave, namenjene doseganju prodora kriticnih materialov, procesov in nastajajocih tehnologij.

— Pridobivanje elektricne energije iz obnovljivih virov

Raziskovanje, razvoj in predstavitev integriranih tehnologij za proizvodnjo elektri¢ne energije iz obnovljivih virov, ki
ustrezajo razlinim regionalnim razmeram, kjer je mogoce zaznati zadosten gospodarski in tehnoloski potencial, da bi
zagotovili sredstva za trajnostno povecanje deleza proizvodnje obnovljive elektricne energije v EU. Raziskave naj bi povecale
skupno ucinkovitost in stroskovno ucinkovitost, znatno znizale cene proizvodnje elektri¢ne energije iz domacih virov
obnovljive energije, vkljuéno z razgradljivim delom odpadkov, okrepile zanesljivost procesa in nadalje zmanjale vpliv na
okolje ter odpravile obstojece ovire. Poudarek bo na fotovoltaiki, vetru in biomasi, vklju¢no z soproizvodnjo elektrike in
toplote. Poleg tega bodo raziskave namenjene uresnicitvi celotnega potenciala drugih obnovljivih virov energije:
geotermalna, toplotna soncna energija ter energija oceanov (npr. mo¢ valov in plimovanja) in manjsih voda.

— Proizvodnja goriv iz obnovljivih virov

Raziskave, razvoj in predstavitev izboljSanih sistemov za proizvodnjo goriv in izboljsanih tehnologij za konverzijo, da se
zagotovi dobavna veriga za trdna, tekoca in plinska goriva iz biomase (vklju¢no z biolosko razgradljivim delom odpadkov).
Poudarek bo na novih vrstah biogoriv, Se zlasti za promet in elektriko, ter tudi na novih nacinih proizvodnje, skladiscenja in
distribucije obstoje¢ih biogoriv, vklju¢no s celostno proizvodnjo energije in drugimi izdelki z visoko dodano vrednostjo
preko biorafinerij. Raziskave, katerih cilj bo koristna izraba emisij ogljika ,0d energetskega vira do kon¢nega porabnika“,
bodo usmerjene na izboljanje energetske ucinkovitosti, povezovanja tehnologije in uporabe surovin. Vklju¢ena bodo
vprasanja, kot je logistika surovin, prednormativne raziskave ter standardizacija za varno in zanesljivo uporabo v prometu in
nepremicnih aplikacijah. Da bi izkoristili potencial za proizvodnjo obnovljivega vodika, bo podpora namenjena procesom,
ki izkoris¢ajo biomaso, obnovljivo elektricno in son¢no energijo.

— Obnovljivi viri energije za ogrevanje in hlajenje

Raziskave, razvoj in predstavitev tehnoloskega portfelja in naprav, vklju¢no s tehnologijami za skladicenje, da bi povecali
moznost aktivnega in pasivnega ogrevanja in hlajenja iz obnovljivih energetskih virov in prispevali k trajnostni energiji.
Namen je doseci znatno znizanje stroskov, povecati u¢inkovitost, nadalje zmanjsati vpliv na okolje in zagotoviti optimalno
uporabo tehnologij v razli¢nih regionalnih razmerah, kjer je mogoce zaznati zadosten gospodarski in tehnoloski potencial.
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Raziskave in predstavitvene dejavnosti bi morale vkljucevati nove sisteme in komponente za industrijsko uporabo (vklju¢no
s termalnim razsoljevanjem morske vode), daljinsko in/ali namensko ogrevanje in hlajenje prostorov, vkljucevanje
v zgradbe ter shranjevanje energije.

— Tehnologije za zajemanje in skladiscenje CO, za pridobivanje elektricne energije brez emisij

Fosilna goriva bodo e naprej neizogibno prispevala znaten delez v mesanici energetskih virov za prihajajoca desetletja. Da
bi bila ta moznost zdruzljiva z okoljem, zlasti kar zadeva podnebne spremembe, so potrebna ob¢utna zmanjsanja skodljivih
vplivov uporabe fosilnih goriv na okolje, z namenom visoko ucinkovite in stroskovno ucinkovite proizvodnje elektri¢ne
energije infali toplote s skoraj ni¢nimi emisijami. Raziskave, razvoj in predstavitev u¢inkovitih, stroskovno ucinkovitih in
zanesljivih tehnologij za zajetje in skladidcenje, zlasti podzemno skladiscenje, CO, so kljunega pomena za razlicne vrste
geoloskih rezervoarjev za CO,; cilj je zniZanje stroskov zajetja in skladis¢enja CO, na manj kot 20 EUR[tono z ve¢ kot 90-
odstotnim zajetjem, kot tudi zagotovitev dolgorocne stabilnosti, varnosti in zanesljivosti skladis¢enja CO,.

— Tehnologije cistega premoga

Elektrarne, ki za gorivo uporabljajo premog, ostajajo gonilna sila v svetovni proizvodnji elektricne energije, vendar imajo
velike moznosti za nadaljnje povecanje ucinkovitosti in zmanj$anje emisij, zlasti glede CO,. Da bi ohranili konkurenc¢nost ter
prispevali k ohranjanju virov in ravnanju z emisijami CO,, bo podpora namenjena raziskavam, razvoju in predstavitvi
tehnologij za konverzijo Cistega premoga in drugih trdnih hidrokarbonatov z namenom znatnega povecanja u¢inkovitosti in
zanesljivosti obstojecih in prihodnjih elektrarn. Podpora bo namenjena tudi tehnologijam za konverzijo, vklju¢no
s kemijskimi postopki, pri katerih nastajajo sekundarni energetski nosilci (vklju¢no z vodikom) ter tekoca in plinasta goriva.
To bo znatno povecalo ucinkovitost in zanesljivost elektrarn ter zmanjsalo emisije onesnazeval in skupne stroske v razli¢nih
obratovalnih pogojih. Ob pri¢akovanju prihodnjega pridobivanja elektricne energije z ni¢nimi emisijami, je treba te
dejavnosti povezati in pripraviti na razvoj tehnologij za zajetje in skladis¢enje CO, in souporabo biomase.

— Inteligentna energetska omrezja

Potrebna bodo obsezna prizadevanja na podrocju raziskav in razvoja, da bi olajsali prehod na bolj trajnosten energetski
sistem in povecali ucinkovitost, proznost, varnost, zanesljivost in kakovost evropskih elektroenergetskih in plinskih
sistemov ter omreZij, zlasti v okviru bolj integriranega evropskega energetskega trga. V zvezi z elektri¢nimi omrezji je cilj
preoblikovanje sedanjih elektroenergetskih omrezij v prozno in interaktivno (odjemalci/dobavitelji) storitveno mreZo,
nadzor dejanskega Casovnega pretoka in odprava ovir za obsezno dobavo in ucinkovito vklju¢evanje obnovljivih virov
energije ter porazdeljenega pridobivanja energije (npr. gorivne celice, mikro turbine, motorji s premo¢rtnim gibanjem); v ta
namen bosta potrebna tudi razvoj in predstavitev kljuénih osnovnih tehnologij (npr. inovativne resitve IKT, tehnologije za
skladis¢enje obnovljivih virov energije, mo¢nostna elektronika in superprevodne naprave). Cilj v zvezi s plinskimi omreZji je
predstaviti inteligentnej$e in ucinkovitejse procese in sisteme za prevoz in distribucijo plina, vklju¢no z u¢inkovitim
vkljucevanjem obnovljivih virov energije in uporabo bioplina v obstojecih omrezjih.

Energetska ucinkovitost in varCevanje z energijo

Velike moznosti za zmanjSanje koncne in osnovne porabe energije in izboljSanje energetske ucinkovitosti (') je treba
izkoristiti z raziskavami, optimalizacijo, potrjevanjem in predstavitvijo novih konceptov ter optimizacijo preizkusenih in
novih tehnologij za zgradbe, storitve in industrijo. To vklju¢uje kombinacijo trajnostnih strategij in tehnologij za vegjo
energetsko ucinkovitost, uporabo obnovljive energije ter soproizvodnje in vkljucevanje obseznejsih ukrepov in sredstev za
upravljanje povprasevanja v mestih in skupnostih, pa tudi predstavitev zgradb, ki na okolje vplivajo v najmanjsi mozni meri
(eko-zgradbe). Te obsezne ukrepe bodo lahko podprle inovativne raziskave in razvoj, ki obravnavajo posebne komponente
ali tehnologije, npr. za soproizvodnjo in eko-zgradbe (vklju¢no z razsvetljavo). Kljucni cilj je optimalizacija energetskega
sistema lokalnih skupnosti, usklajevanje znatnega zmanjsanja povprasevanja po energiji z najbolj dostopno in trajnostno
resitvijo glede dobave, vklju¢no z uporabo novih goriv v namenskih flotah (3).

(!) Kot je ugotovljeno v Zeleni knjigi o energetski ucinkovitosti ali ,Narediti ve¢ za manj*, COM(2005) 265, 22.6.2005.
() Na osnovi izkuSenj pobud CONCERTO in CIVITAS, ki jih je podprl Sesti okvirni program.
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— Znanje za oblikovanje energetske politike

Razvoj orodij, metod in modelov za oceno glavnih gospodarskih in druzbenih vprasanj, povezanih z energetskimi
tehnologijami. Dejavnosti bodo vkljucevale oblikovanje podatkovnih zbirk in scenarijev za razsirjeno EU ter oceno vpliva
energetike in z energetiko povezanih politik na varnost oskrbe, okolje, druzbo in konkurencnost energetske industrije in
vpraanja, ki jih mora sprejeti javnost. Posebej pomemben je vpliv tehnoloskega napredka na politike Skupnosti. Dejavnosti
bodo vkljucevale znanstveno podporo za razvoj politike.

Mednarodno sodelovanje

Zaradi globalnega pomena izzivov, groZenj in moznosti je mednarodno sodelovanje vedno bolj pomemben element
raziskav na podrodju energetike. S posebnimi ukrepi bo zagotovljena podpora stratesko pomembnim vecstranskim
pobudam za sodelovanje, kot so na primer Mednarodno partnerstvo za vodikovo ekonomijo (IPHE), Vodstveni forum za
sekvestracijo ogljika (CSLF) in Johannesburska koalicija za obnovljivo energijo (JREC). Podpora bo namenjena tudi drugim
posebnim ukrepom, ki obravnavajo vprasanja, kot so okoljske posledice energetskih politik, soodvisnost oskrbe z energijo,
prenos tehnologije in usposabljanje, in bo pritegnila razvijajoca se gospodarstva s posebnimi energetskimi potrebami.

Poleg tega bo mednarodno znanstveno sodelovanje na podrocju energetike nudilo podporo cilju evropske Energetske
pobude za izkoreninjenje revi¢ine in trajnostni razvoj (EUEI), ki je bila podana na Svetovnem vrhu o trajnostnem razvoju
(WSSD), in sicer da bi prispevali k dosegi razvojnih ciljev novega tisocletja (MDG), tako da se revnim zagotovi zanesljiv in
dosegljiv dostop do trajnostne energije.

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Raziskave nastajajocih potreb bodo pomagale opredeliti in raziskati nove znanstvene in tehnoloske moznosti na podrocju
oskrbe z energijo, rabo in trajnost konverzije, pogosto v kombinaciji z drugimi podrogji in disciplinami, kot so
biotehnologija, novi materiali in proizvodni procesi. Nepredvidene potrebe politike, ki lahko zahtevajo hiter odziv,
vklju¢ujejo na primer oblikovanje mednarodnih ukrepov na podrocju podnebnih sprememb in odgovor na resne motnje ali
nestabilnost v dobavi ali ceni energije.

6. OKOLJE (VKL]UéNO S PODNEBNIMI SPREMEMBAMI)
cilj

Spodbujati trajnostno gospodarjenje z okoljem in njegovimi viri z izboljSevanjem znanja o medsebojnih vplivih med
podnebjem, biosfero, ekosistemi in ¢lovekovimi dejavnostmi ter razvijanjem novih tehnologij, orodij in storitev, da bi na
celosten nacin resili svetovne okoljske probleme. Poudarek bo na napovedovanju sprememb podnebnih, ekoloskih,
zemeljskih in oceanskih sistemov; na orodjih in tehnologijah za spremljanje, preprecevanje in zmanjSevanje okoljskih
pritiskov in tveganj, vklju¢no s tveganjem za zdravje, in za prilagajanje tem pritiskom in tveganjem ter na trajnosti naravne
in kulturne krajine.

Pristop

Varovanje okolja je bistvenega pomena za kakovost Zivljenja sedanjih in prihodnjih generacij ter za gospodarsko rast. Ker so
zemeljski naravni viri in kulturna krajina pod pritiskom, ki je posledica rasti prebivalstva, urbanizacije, izgradnje, stalnega
povecevanja sektorjev kmetijstva, ribogojstva in ribistva, prometa in energetike, uporabe zemljis¢ ter spremenljivosti
podnebja in ogrevanja na lokalni, regionalni in svetovni ravni, je izziv, s katerim se sooca EU, zagotoviti stalno in trajnostno
rast ob isto¢asnem zmanjanju negativnih vplivov na okolje. Sodelovanje na celotnem obmocju EU spodbuja dejstvo, da
imajo drzave, regije in mesta skupne okoljske probleme in da je potrebna kriticna masa ob upostevanju obsega, podrocja
delovanja in visoke ravni celovitosti okoljskih raziskav. Tak$no sodelovanje tudi lajsa skupno nacrtovanje, uporabo
povezanih in interoperabilnih podatkovnih zbirk ter razvoj skupnih kazalnikov, metodologij za ocenjevanje ter skladnih in
obseznih sistemov za opazovanje in napovedovanje. Poleg tega je mednarodno sodelovanje potrebno za obogatitev znanja
in spodbujanje boljsega upravljanja na svetovni ravni.

Raziskave v okviru te teme (*) bodo prispevale k izvajanju mednarodnih obveznosti EU in drzav ¢lanic, kot so Okvirna
konferenca Zdruzenih narodov o podnebnih spremembah, Kjotski in Montrealski protokol, pobude, ki sledijo Kjotskemu
protokolu, Konvencija ZN o bioloski raznovrstnosti, Konvencija ZN o boju proti dezertifikaciji, Stockholmska konvencija
o obstojnih organskih onesnazevalih in Svetovni vrh o trajnostnem razvoju iz leta 2002, vkljuéno s pobudo EU v zvezi
z vodo (in tudi spodbujanje trajnostne proizvodnje in porabe). Prispevale bodo tudi k Medvladnemu forumu za spremembo
podnebja in pobudi Skupine za opazovanje zemlje (GEO) ter upostevale oceno ekosistemov novega tisocletja. Poleg tega

() Nadaljnje raziskave v zvezi s proizvodnjo in uporabo bioloskih virov so obravnavane v okviru teme ,Prehrana, kmetijstvo in
biotehnologija“.
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bodo podprle raziskovalne potrebe, ki izhajajo iz obstoje¢ih in nastajajocih pravnih aktov ter politik Skupnosti (npr. Natura
2000 in Reach), iz izvajanja 6. okoljskega akcijskega programa, povezanih tematskih strategij (npr. strategij za morje, tla) in
drugih nastajajocih strategij (npr. strategija za Zivo srebro) in akcijskih nacrtov za okoljske tehnologije ter za okolje in
zdravje.

Spodbujanje inovativnih okoljskih tehnologij bo prispevalo k doseganju trajnostne rabe virov, da bi ublaZili podnebne
spremembe in se prilagodili nanje in da bi zacitili ekosisteme in kulturno krajino. Raziskave bodo prispevale tudi
k tehnoloskemu razvoju, ki bo izboljsal trzni polozaj evropskih podjetij, zlasti MSP, na podro¢jih, kot so okoljske
tehnologije. Evropske tehnoloske platforme, kot so platforme za oskrbo z vodo in sanitarne storitve, trajnostno kemijo,
gradbenistvo in gozdarstvo, potrjujejo potrebo po ukrepanju na ravni EU, izvajanje ustreznih delov njihovih raziskovalnih
vsebin pa bodo podpirale spodaj navedene dejavnosti.

Usklajenost nacionalnih programov bo okrepljena z razsiritvijo in poglabljanjem obsega obstojecih projektov ERA-NET na
podrocju okoljskih raziskav (1).

Posebna pozornost bo namenjena krepitvi razsirjanja rezultatov raziskav Skupnosti — med drugim tudi s pomocjo
izkoris¢anja sinergij z dopolnilnimi finan¢nimi mehanizmi na ravni Skupnosti in drzav ¢lanic — ter spodbujanju njihove
uporabe s strani zadevnih kon¢nih uporabnikov, ki bo usmerjeno zlasti na oblikovalce politike.

Po potrebi bodo v okviru teh aktivnosti razviti integrirani koncepti, orodja in strategije upravljanja. Zagotovljeno bo
sodelovanje z medsektorskimi vprasanji (). Pri izvajanju dejavnosti se bodo po potrebi upostevali druzbeno-ekonomski
vidiki politik in tehnologij.

Dejavnosti
— Podnebne spremembe, onesnaZevanje in tveganja
Obremenitve okolja in podnebja

Celostne raziskave delovanja podnebja ter zemeljskega in morskega sistema, vklju¢no s polarnimi obmogji, so potrebne, da
bi opazovali in analizirali, kako so se ti sistemi razvijali v preteklosti, ter napovedovali njihov prihodnji razvoj, predvsem
z opazovanjem, eksperimentalnimi Studijami in naprednimi modeli, in ob upostevanju antropogenega pospesevanja rasti. To
bo omogocilo razvoj ucinkovitih ukrepov za prilagoditev in ublazitev podnebnih sprememb ter njihovih vplivov. Razvijali in
potrjevali se bodo napredni modeli za podnebne spremembe, od svetovne do lokalne ravni. Ti modeli se bodo uporabljali za
ocenjevanje sprememb, moznih vplivov ter kriticnih mejnih vrednosti (npr. za kislost oceana). Preucevale se bodo
spremembe v sestavi zraka in v vodnem ciklusu in razvijali pristopi, ki temeljijo na tveganju in upostevajo spremembe
v vzorcih za suse, nevihte in poplave. Zagotovljena bodo proracunska sredstva za koli¢insko opredelitev in raziskavo ogljika
in toplogrednih plinov (vklju¢no z aerosolnimi razprsilci) Preucevali se bodo pritiski na kakovost okolja in na podnebje, ki
jih povzroca naravna in umetna onesnazenost zraka, vode in tal, pa tudi medsebojni vplivi med atmosfero, stratosferskim
ozonskim plasc¢em, zemeljskim povrsjem, ledom in oceani. Obravnavali se bodo mehanizmi za povratne informacije in
nenadne spremembe (npr. oceansko kroZenje) ter vplivi na biolosko raznovrstnost in ekosisteme, vkljucno s posledicami
dviganja morske gladine v obalnih obmodjih ter vplivi na posebno obcutljiva obmogja, kot so na primer gorska obmogja.

Okolje in zdravje

Multidisciplinarne raziskave medsebojnih vplivov okoljskih in podnebnih dejavnikov tveganja in ¢lovekovega zdravja so
potrebne za podporo Akcijskemu nacrtu za okolje in zdravje ter za vkljuCevanje skrbi za javno zdravje in opredelitev
bolezni, povezanih z nastajajo¢imi tveganji za okolje. Raziskave bodo usmerjene na posledice globalnih sprememb
(spremembe podnebja, raba zemljis¢, globalizacija), na veckratne izpostavljenosti prek razli¢nih nacinov izpostavljenosti, na
prepoznavanje virov onesnazevanja in novih ali pojavljajocih se okoljskih stresorjev in vektorjev (npr. zrak v zaprtih
prostorih in na prostem, vprasanja v zvezi z urbanim okoljem, onesnaZevanje zraka, elektromagnetna polja, hrup in
izpostavljenost strupenim snovem, vklju¢no z razvojem ocene integriranega tveganja in metodologije za nevarne snovi) ter
na mozne vplive na zdravje. Poleg tega bodo raziskave namenjene vkljucevanju raziskovalnih dejavnosti na podro¢ju
bioloskega spremljanja ljudi, ob upostevanju znanstvenih vidikov, metodologij in orodij, da bi razvili usklajen in stalen
pristop. Vkljucevale bodo evropske $tudije kohort, s poudarkom na obcutljivih skupinah prebivalstva, ter metode in orodja
za izboljsano opredelitev tveganja, oceno in primerjave tveganj ter vplivov na zdravje. Raziskave bodo razvijale bioloske
oznacevalce in modelna orodja, pri katerih bodo upostevane kombinirane izpostavljenosti, spremembe ranljivosti in
negotovost. Zagotovile bodo tudi napredne metode in podporna orodja odlocanja (kazalniki, podatkovne baze, analiza
stroskov, koristi in veckratnih meril, presoja vplivov na zdravje, analiza bremena bolezni in trajnosti) za analizo, potrjevanje
in povezovanje modelov in sistemov, ter za obvladovanje in sporocanje, ki podpirata razvoj, oceno in spremljanje politik.

(") To bi lahko vkljucevalo skupno izvajanje programov za raziskovanje Baltskega morja in novih projektov ERA-NET.
(%) Pri okoljskih tehnologijah je Se posebej pomembna uskladitev z okvirnim programom za konkurené¢nost in inovacije (CIP).
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Nevarnost naravnih nesrec

Obvladovanje naravnih nesre¢ zahteva pristop, ki uposteva ve¢ tveganj ter zdruzuje potrebe za posebna tveganja in celovito
nacrtovanje. Treba bo izboljsati znanje in metode ter vzpostaviti celosten okvir za oceno nevarnosti, ranljivosti in tveganj.
Poleg tega je treba razviti strategije za nacrtovanje, preprecevanje, odkrivanje in ublaZitev ter pri tem upostevati gospodarske
in druzbene dejavnike. Preucevale se bodo nesrece, povezane s podnebjem (kot so nevihte, suse, gozdni pozari, zemeljski in
snezni plazovi, poplave in drugi ekstremni pojavi), ter nesrece, povezane z geoloskimi tveganji (kot so potresi, izbruhi
vulkanov in cunamiji); preucevale se bodo tudi njihove posledice. Te raziskave bodo omogocile boljse razumevanje osnovnih
procesov. Prav tako bodo omogocile izboljsanje metod za odkrivanje, napovedovanje in predvidevanje na podlagi
deterministi¢nih in verjetnostnih pristopov. Podprle bodo razvoj sistemov za zgodnje opozarjanje in obvescanje ter hitro
ukrepanje, njihov cilj pa je tudi zmanjati ranljivost cloveskih naselij. Izmerjene bodo druzbene posledice ve¢jih naravnih
nesred, vkljucno s vplivi na ekosisteme.

— Trajnostno upravljanje virov

Ohranjanje in trajnostno upravljanje naravnih in ustvarjenih virov in bio-raznolikosti

Cilj raziskovalnih dejavnosti bo izboljSanje baze znanja ter razvoj naprednih modelov in orodij, potrebnih za trajnostno
gospodarjenje z viri in oblikovanje vzorcev trajnostne porabe. To bo omogocilo napovedovanje obnasanja ekosistemov in
njihovo obnovitev ter ublazilo degradacijo in izgubo pomembnih strukturnih in funkcionalnih elementov ekosistemov (za
biolosko raznovrstnost, vodo, tla in morske vire). V raziskavah oblikovanja ekosistemov bodo upostevane prakse varovanja
in ohranjanja. Spodbujali se bodo inovativni pristopi za razvoj gospodarskih dejavnosti iz storitev, povezanih z ekosistemi.
Razvijali se bodo integrirani pristopi za preprecevanje dezertifikacije in boj proti njej, degradacije tal in erozije (vklju¢no
z racionalno porabo vode), za zaustavitev izgube bioloske raznovrstnosti in za ublazitev negativnih posledic ¢lovekovega
ravnanja. Raziskave se bodo ukvarjale tudi s trajnostno uporabo gozdov in trajnostnim gospodarjenjem z njimi, ter
s pokrajinskim in mestnim okoljem, vklju¢no z nacrtovanjem post-industrializiranih obmo¢ij, in z ravnanjem z odpadki.
Raziskave bodo izkoristile odprte, porazdeljene in interoperabilne sisteme za upravljanje s podatki in informiranje in bodo
prispevale k njihovemu razvoju; podprle pa bodo tudi presojo, predvidevanje in storitve, povezane z naravnimi viri in
njihovo rabo.

Upravljanje morskih okolij

Da bi izboljgali razumevanje vplivov clovekovih dejavnosti na oceane in morja ter na vire iz morskega okolja, vklju¢no
z onesnazevanjem in evtrofikacijo regionalnih morij in obalnih obmocij, je treba izvajati posebne raziskave. Raziskovalne
dejavnosti v vodnih okoljih, vklju¢no z obalnimi, regionalnimi in globokomorskimi ekosistemi in na morskem dnu, se bodo
izvajale, da bi opazovali, spremljali in napovedovali obnasanje tega okolja ter izboljsali poznavanje morja in trajnostno rabo
oceanskih virov. Vpliv ¢clovekovih dejavnosti na oceane bo ocenjen s pomogcjo celostnih pristopov, ki upostevajo biolosko
raznovrstnost morja, postopke in storitve, povezane z ekosistemi, oceansko krozenje in geoloske znacilnosti morskega dna.
[zvajal se bo razvoj strategij, konceptov in orodij za podporo strategijam za trajnostno rabo oceanov in njihovih virov. To bo
vkljucevalo metodologije, informacijske sisteme in podatkovne baze ter orodja in instrumente za ocenjevanje.

— Okoljske tehnologije

Okoljske tehnologije za opazovanje, simulacijo, preprecevanje, ublazitev, prilagoditev,
sanacijo in obnovo naravne in kulturne krajine

Potrebne so nove ali izboljsane okoljske tehnologije za zmanjsanje vpliva clovekovih dejavnosti na okolje, varovanje okolja
in ucinkovitejse upravljanje z viri ter za razvoj novih izdelkov, postopkov in storitev, ki bolj koristijo okolju kot obstojece
alternative. Raziskave bodo zlasti usmerjene na: tehnologije, ki preprecujejo ali zmanjsujejo tveganja za okolje, blazijo
nevarnosti in nesrece, blazijo podnebne spremembe in izgubo bioloske raznovrstnosti; tehnologije, ki spodbujajo trajnostno
proizvodnjo in porabo; tehnologije za upravljanje z naravnimi viri ali u¢inkovitejSe obravnavanje onesnaZevanja v zvezi
z vodo, tlemi, zrakom, morskimi in drugimi viri, vkljuéno z mestnim okoljem in odpadki (vklju¢no z recikliranjem
odpadkov). Zagotovljeno bo medsektorsko sodelovanje z drugimi povezanimi vprasanji.

Varovanje, ohranjanje in poudarjanje kulturne dedi$¢ine, vkljuéno s ¢lovekovim
zivljenjskim prostorom

Tehnologije za okoljsko trdno in trajnostno upravljanje clovekovega okolja, vklju¢no z grajenim okoljem, urbanimi obmogji
in pokrajino, ter tudi za varstvo, ohranjanje in obnovo kulturne dedis¢ine pred onesnazevanjem iz okolja, vkljucno
z ocenami vplivov, modeli in orodji za ocenjevanje tveganja, naprednimi in nedestruktivnimi tehnikami za napoved skode,
novimi izdelki in metodologijami za obnovitev, ublaZitev in prilagoditev strategij za trajnostni razvoj premicne in
nepremicne kulturne dediscine.
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Ocena tehnologije, preverjanje in preskuSanje

Raziskave bodo usmerjene na oceno tveganja in u¢inkovitosti tehnologij, vklju¢no s postopki, izdelki in storitvami, ter na
nadaljnji razvoj povezanih metod, kot je analiza Zivljenjskega cikla. Poleg tega bo poudarek na: dolgoro¢nih priloznostih,
trznem potencialu in druzbeno-ekonomskih vidikih okoljskih tehnologij; tehnologiji gozdarskega sektorja, oskrbi z vodo in
sanitarni platformi ter trajnostni kemijski platformi; oceni nevarnosti kemikalij, osredotoceni na inteligentne strategije
preskusanja in metode za zmanjsanje izvajanja preskusov na Zivalih ter tehnike za koli¢insko opredelitev tveganja; ter na
raziskovalni podpori razvoju evropskega sistema za preverjanje in preskusanje okoljskih tehnologij, ki bo dopolnjeval
instrumente tretjih strani za ocenjevanje.

— Opazovanje Zemlje in ocenjevalna orodja za trajnostni razvoj

Sistemi za opazovanje Zemlje in oceanov ter metode spremljanja okolja in trajnostnega

razvoja

Raziskovalne dejavnosti bodo namenjene razvoju in vklju¢evanju Globalnega sistema sistemov za opazovanje zemlje
(GEOSS) za okoljska vprasanja in vprasanja trajnostnega razvoja v okviru pobude GEO (') -, ki ga dopolnjuje Globalno
nadzorovanje okolja in varnosti (GMES). Obravnavani bodo interoperabilnost med sistemi za opazovanje, upravljanje
z informacijami in izmenjava podatkov ter optimalizacija informacij za razumevanje, oblikovanje in napovedovanje
okoljskih pojavov in z njimi povezanih ¢loveskih dejavnosti. Te dejavnosti bodo usmerjene na naravne nesrece, podnebne
spremembe, vreme, ekosisteme, naravne vire, vodo, rabo zemljis¢, okolje in zdravje ter na biolosko raznovrstnost (vklju¢no
z vidikom ocene tveganja, metodami za napovedovanje in ocenjevalnimi orodji), z namenom zagotoviti prednost
podro¢jem, ki imajo druzbene koristi od sistema GEOSS, in prispevati h GMES.

Metode napovedovanja in ocenjevalna orodja za trajnostni razvoj ob upostevanju razli¢nih
stopenj opazovanja

Potrebna so orodja za koli¢insko oceno prispevka okoljske in raziskovalne politike h konkuren¢nosti in trajnostnemu
razvoju, vkljuéno z ocenami trzno usmerjenih in ureditvenih pristopov, kot tudi vplivov trenutnih trendov v vzorcih
proizvodnje in porabe. Tak$na orodja bodo vkljucevala modele, ki upostevajo povezave med gospodarstvom, okoljem in
druzbo ter koristne in ucinkovite strategije za prilagajanje in preprecevanje. Del te interdisciplinarne raziskave bo celotna
ocena globalnih okoljskih sprememb, vklju¢no z povezavo med ekosistemi in druzbeno-ekonomskimi sistemi. Poleg tega
bodo raziskave poskusale izboljsati obstojece kazalnike in razviti nove, da bi ocenili prednostne naloge politike trajnostnega
razvoja ter analizirali povezovanje med njimi in hkrati upostevali obstoje¢i niz kazalnikov trajnostnega razvoja EU.
Vkljucene bodo analize tehnologij, druzbeno-ekonomska vodila, zunanji dejavniki in vodenje, trajnostna presoja vpliva in
perspektivne Studije. Med podro¢ja uporabe spadajo raba zemljis¢ in pomorske politike, razvoj mest, bioloska
raznovrstnost ter gospodarski, politicni in druzbeni konflikti, povezani s podnebnimi spremembami.

Mednarodno sodelovanje

Okoljski problemi imajo vedno ¢ezmejno, regionalno ali globalno razseznost, zato bo pomemben mednarodno sodelovanje
pomemben vidik v okviru te teme. Dolocena podro¢ja so povezana z mednarodnimi obveznostmi EU, kot so konvencije
o klimatskih spremembah, bioloski raznovrstnosti, upravljanju vodnih virov, dezertifikaciji ter kemikalijah in odpadkih, pa
tudi sklepi Johannesburskega vrha o trajnostnem razvoju ter tudi druge regionalne konvencije. Poleg tega bo pozornost
namenjena ustreznim raziskovalnim dejavnostim, ki izhajajo iz okoljskih strategij in akcijskih nacrtov EU (?).

Znanstvena in tehnoloska partnerstva z drzavami v razvoju in razvijajocimi se gospodarstvi bodo prispevala k ciljem novega
tisocletja na Stevilnih podrogjih (npr. preprecevanje in ublazitev posledic podnebnih sprememb in naravnih nesre¢, ponovna
pridobitev izgubljenih okoljskih virov, izboljSanje upravljanja in oskrbe z vodo ter sanitarnih storitev, preprecevanje
dezertifikacije in boj proti njej, trajnostna proizvodnja in poraba ter soocanje z okoljskimi izzivi urbanizacije), na katerih
lahko igrajo klju¢no vlogo tudi MSP. Posebna pozornost bo namenjena razmerju med svetovnimi okoljskimi problemi ter
regionalnimi in lokalnimi razvojnimi problemi v zvezi z naravnimi viri, biolosko raznovrstnostjo, ekosistemi, rabo zemljis¢,
naravnimi nesreCami in tveganji ter tistimi, ki jih povzroca ¢lovek, podnebnimi spremembami, okoljskimi tehnologijami,
okoljem in zdravjem, kot tudi orodjem za politi¢no analizo. Sodelovanje z industrializiranimi drzavami bo izboljsalo dostop
do svetovne raziskovalne odlicnosti; znanstveniki iz drzav v razvoju naj bi bili aktivno vkljuceni predvsem v okviru boljsega
razumevanja vidikov trajnostnega razvoja.

Vzpostavitev sistema GEOSS za opazovanje Zemlje bo spodbudilo mednarodno sodelovanje za razumevanje zemeljskih
sistemov in vprasanj v zvezi s trajnostjo ter usklajeno zbiranje podatkov za znanstvene in politine namene z vkljucevanjem
javnih in zasebnih zainteresiranih strani.

(")  Vklju¢no s finanéno podporo sekretariatu GEO.

(3 Primeri so priporodila iz Killarneya o prednostnih nalogah raziskav bioloske raznovrstnosti za izpolnitev cilja 2010 (konferenca iz
Malahideja leta 2004), akcijski nacrt EU o podnebnih spremembah v okviru razvojnega sodelovanja (2004), prednostni ukrepi, ki jih je
dolo¢il Odbor za znanost in tehnologijo UNCCD, evropske in svetovne strategije, ki obravnavajo varno upravljanje kemikalij in
pesticidov itd.
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Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Raziskave nastajajocih potreb v okviru te teme lahko obravnavajo vprasanja, kot so interakcije med ljudmi, ekosistemi in
biosfero ali nova tveganja, povezana z naravnimi nesrecami, ter nesreCami, ki jih povzrocata ¢lovek in tehnologija.

Podpora odzivu na nepredvidene potrebe okoljske politike bi bila lahko na primer povezana s trajnostno presojo vpliva
novih politik, kot so politika na podro¢ju okolja, pomorstva, standardov in predpisov.

7. PROMET (VKL]UCNO Z AERONAVTIKO)
cilj

Ob upostevanju okolja in naravnih virov razviti integrirane, varnejse, ,bolj zelene in ,pametnejse” vseevropske prometne
sisteme, zasnovane na tehnoloskem in operativnem napredku ter na evropski prometni politiki, ki bodo v korist vsem
drzavljanom, druzbi in podnebni politiki; ter zascititi in nadalje razvijati konkurencnost, ki so jo evropske industrije ustvarile
na svetovnem trgu.

Pristop

Evropski prometni sistem je bistven element evropske gospodarske in druzbene blaginje. Igra klju¢no vlogo v prevozu oseb
in blaga v lokalnem, regionalnem, nacionalnem, evropskem in mednarodnem okviru. V okviru te teme bodo obravnavani
nekateri od trenutnih izzivov pri izbolj§anju prispevkov prometnih sistemov k druzbi in konkuren¢nosti industrije
v razdirjeni EU, kakor je bilo ugotovljeno v Beli knjigi o prometu (!), ob istocasnem zmanjSevanju negativnih vplivov in
posledic prometa v zvezi z okoljem, porabo energije, varnostjo in javnim zdravjem.

Uposteval se bo nov celosten pristop, ki povezuje vse nacine prevoza, obravnava druzbeno-ekonomsko in tehnolosko
razseznost raziskav in razvoja znanja ter vkljucuje tako inovativnost kot tudi politi¢ni okvir.

Razli¢ne tehnoloske platforme, vzpostavljene na tem podro¢ju (ACARE za aeronavtiko in zracni promet, ERRAC za
zelezniski promet, ERTRAC za cestni promet, WATERBORNE za vodni promet, vodik in gorivne celice), so izdelale
dolgorocne vizije in strateske raziskovalne programe (SRA), ki koristno prispevajo k opredelitvi te teme in dopolnjujejo
potrebe oblikovalcev politike ter pricakovanja druzbe. Z izbranimi vidiki strateskih raziskovalnih programov je mogoce
upraviciti vzpostavitev skupnih tehnoloskih pobud. Dejavnosti v okviru sheme ERA-NET nudijo priloznost za lajsanje
nadaljnjega nadnacionalnega usklajevanja med posebnimi temami znotraj prometnega sektorja in se bodo po potrebi
nadaljevale.

Dejavnosti, ki so posebej pomembne za MSP, vkljucujejo prizadevanja za zagotovitev moc¢nih, na tehnologiji temeljecih
dobavnih verig v razli¢nih sektorjih; MSP omogocajo dostop do raziskovalnih pobud; ter lajsajo vlogo in zacetek delovanja
tehnolosko visoko razvitih MSP, zlasti na podrocju naprednih prometnih tehnologij in ,s storitvami povezanih“ dejavnosti,
znacilnih za promet, kot tudi razvoj sistemov in aplikacij na podro¢ju satelitske navigacije.

Obstojece politicne potrebe ter razvoj, ocena in izvajanje novih politik (na primer pomorske politike in izvajanje enotnega
evropskega neba) se bodo obravnavali v okviru razli¢nih dejavnosti. Delo bo vkljucevalo Studije, modele in orodja, ki se
ukvarjajo s strateskim spremljanjem in napovedovanjem ter vkljucujejo znanje, povezano z glavnimi gospodarskimi,
druzbenimi, varnostnimi problemi in problemi varnostne kulture ter okoljskimi problemi prometa. Dejavnosti, ki podpirajo
medsektorska tematska podrocja, bodo usmerjene na posebne znacilnosti prometa, na primer varnostne vidike, ki so
notranja zahteva prometnega sistema; uporabo alternativnih virov energije v prometnih aplikacijah; spremljanje vplivov
prometa na okolje, vklju¢no s podnebnimi spremembami; in ukrepe za bolje gospodarsko povezovanje. Okoljske raziskave
bi morale vkljucevati preucevanje nacinov za zmanjsevanje $kodljivih vplivov prometa in za optimizacijo prometa, pa tudi
nacinov za povecevanje ucinkovitosti prometa.

Podpora bo zagotovljena tudi dejavnostim razsirjanja in izkori¢anja ter presoji vplivov, pri ¢imer bo posebna pozornost
namenjena posebnim potrebam uporabnikov, vklju¢no s potrebami prikrajsanih skupin, in zahtevam politik v prometnem
sektorju.

Dejavnosti

— Aeronavtika in zracni promet

Dejavnosti bodo prispevale h klju¢nim politikam Skupnosti ter k izvajanju strateskega raziskovalnega programa ACARE.
Koli¢inski cilji ustrezajo casovnemu okviru 2020 iz tega programa. Obseg raziskav zajema vse vidike sistema zracnega
prometa v zvezi z zrakoplovi, prevozom potnikov in nadzorovanim delom letalis¢a.

(") ,Evropska prometna politika za leto 2010: ¢as odlocitve* — COM (2001) 370.
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Okolju prijaznejsi zracni promet: Razvoj tehnologij za zmanjSanje vpliva letalskega prometa na okolje, cilj je za
polovico zmanjsati emisije ogljikovega dioksida (CO,), zmanjsati specifi¢ne emisije dusikovih oksidov (NOx) za 80 %
in za polovico zmanjSati raven zaznanega hrupa. Raziskave bodo usmerjene na pospesevanje okolju prijazne
tehnologije motorjev, vkljuéno s tehnologijo alternativnih goriv, ter tudi na izbolj§ano prometno ucinkovitost
zrakoplovov z nepremic¢nimi in rotacijskimi krili (vklju¢no s helikopterji in tiltrotorji) in na nove inteligentne lahke
strukture ter izbolj$ano aerodinamiko. Vklju¢ena bodo tudi vprasanja, kot so izbolj$ano obratovanje zrakoplovov na
letalis¢u (nadzorovan in javni del letalisca) ter vodenje zraénega prometa, proizvodnja, vzdrzevanje in postopki
recikliranja.

Povecanje Casovne ucinkovitosti: Pospesitev postopkov v letalstvu, da bi dosegli nacrtovano trikratno povecanje
zratnega prevoza z izboljsanjem tocnosti v vseh vremenskih pogojih in znatnim zmanjSanjem casa, porabljenega na
letalis¢ih za postopke, povezane s potovanjem in hkrati vzdrzevali varnost. Raziskave bodo razvijale in izvajale
inovativen sistem vodenja zra¢nega prometa v okviru pobude SESAR (%), s povezovanjem zraka, Zemlje in vesoljskih
komponent, vkljuno z vodenjem pretoka prometa in vecjo avtonomnostjo zrakoplovov. Obravnavani bodo tudi
vidiki nacrtovanja zrakoplovov, da bi izboljsali odpremo potnikov in tovora, nove resitve za ucinkovito uporabo
letalis¢ in povezovanje zracnega prometa s celotnim prometnim sistemom. Najucinkovitejsa uskladitev razvoja
sistemov vodenja zracnega prometa v Evropi bo zagotovljena s pobudo SESAR (?).

Zadovoljstvo in varnost potnikov: Doseci velik napredek glede moznosti izbire, ki jo imajo potniki, in proznega reda
letenja, ob doseganju petkratnega zmanjSanja Stevila nesrec. Nove tehnologije bodo omogocile vecjo izbiro
konfiguracij zrakoplovov/motorjev, od ve¢jih do manjsih, vklju¢no z rotoplani, in ve¢jo raven avtomatizacije v vseh
elementih sistema, vkljucno s pilotiranjem. Poudarek bo tudi na povecanju udobja potnikov, dobrem pocutju in novih
storitvah, logisticnem sistemu v kabini ter aktivnih in pasivnih varnostnih ukrepih, s posebnim poudarkom na
cloveskem dejavniku. Raziskave bodo vkljucevale prilagajanje obratovanja letalis¢ in postopkov v zratnem prometu
razlicnim tipom plovil ter 24-urni uporabi pri v Skupnosti sprejemljivih ravneh hrupa.

Povecanje stroskovne ucinkovitosti: Spodbujanje konkurenéne dobavne verige, ki lahko za polovico zmanjsa cas
trZenja ter zmanjsa stroske razvoja proizvoda in obratovalne stroske, kar bi imelo za posledico potnikom dostopnejsi
promet. Raziskave bodo usmerjene na izboljsanje celotnega poslovnega procesa, od zasnove konstrukcije do razvoja
proizvoda, proizvodnih postopkov in postopkov v prometu, vklju¢no z vkljucitvijo dobavne verige. Vkljucevale bodo
izboljSane zmogljivosti za simulacijo in avtomatizacijo, tehnologije in metode za izgradnjo inovativnih zrakoplovov, ki
ne potrebujejo vzdrzevanja, vkljucno s popravili in obnovo, kot tudi poenostavitev obratovanja zrakoplovov in
letaliS¢ ter vodenja zraénega prometa.

Zaicita letal in potnikov: Preprecevanje vseh vrst sovraznega ravnanja, ki bi potnikom ali drzavljanom povzrocilo
telesne poskodbe, izgubo, materialno skodo ali motnje zaradi vplivov zlorabe zrakoplova. Raziskave bodo usmerjene
na ustrezne elemente zra¢nega prometa, vkljuéno z varnostnimi ukrepi pri nacrtovanju kabin in pilotskih kabin,
avtomatskim nadzorom in pristankom v primeru nepooblas¢ene rabe zrakoplova, zaicito pred zunanjimi napadi ter
tudi varnostnimi vidiki upravljanja zra¢nega prostora in obratovanja letali§ca.

Zaletki zranega prometa prihodnosti: Raziskovanje korenitejsih, okoljsko ucinkovitejsih, dostopnejsih in
inovativnejsih tehnologij, ki bodo olajsale pospesitev postopkov, potrebno za zra¢ni promet v drugi polovici tega
stoletja in naprej. Raziskave se bodo ukvarjale z vidiki, kot so novi koncepti pogonske moci in dviganja, nove zamisli
glede notranjosti zra¢nih plovil, vklju¢no z oblikovanjem, novi koncepti letalis¢, nove metode za usmerjanje in nadzor
nad zrakoplovi, alternativni nacini delovanja sistema zracnega prometa in njegovo vkljucevanje v druge nacine
prevoza.

Trajnostni kopenski promet (Zelezniski, cestni in vodni)

Okolju prijaznejsi kopenski promet: Razvoj tehnologij in znanja za zmanjSanje onesnazevanja (zraka, vkljucno
s toplogrednimi plini, vode in tal) ter vpliva na taksna podrocja, kot so podnebne spremembe, zdravje, bioloska
raznovrstnost in hrup. Raziskave bodo izboljsale cistost in energetsko ucinkovitost prenosa moci (npr. hibridnih
raztopin) ter spodbujale uporabo alternativnih goriv, vklju¢no z vodikom in gorivnimi celicami kot srednje- in
dolgoro¢nimi moznostmi, pri ¢emer se bodo upostevali pomisleki glede stroskovne ucinkovitosti in energetske
u¢inkovitosti. Dejavnosti bodo vkljucevale tehnologije v zvezi z infrastrukturo, vozili, plovili in sestavnimi deli,
vklju¢no s splosno optimizacijo sistema. Raziskave in razvoj, znadilni za promet, bodo vkljucevali proizvodnjo,
izgradnjo, postopke, vzdrzevanje, diagnostike, popravila, indpekcije, razstavljanje, odlaganje, recikliranje, strategije za
izrabljena prevozna sredstva in posege na morju v primeru nesrec.

SESAR (Raziskava enotnega evropskega neba, ATM) — modernizacija infrastrukture evropskega sistema kontrole zraénega prometa,
povezana z izvajanjem pobude Enotnega evropskega neba.
V ta namen je predvidena ustanovitev skupnega podjetja za usklajevanje dejavnosti vodenja zracnega prometa.
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—  Spodbujanje in povecanje prerazporejanja prometa in razbremenitev prometnih koridorjev (1): Razvoj in predstavitev
celostnega prevoza ljudi in blaga od vrat do vrat ter tehnologij in sistemov za zagotovitev ucinkovite intermodalnosti,
tudi v kontekstu konkuren¢nosti Zelezniskega in vodnega prometa. Sem spadajo dejavnosti, ki ob upostevanju
celostnega pristopa obravnavajo interoperabilnost in operativno optimizacijo lokalnih, regionalnih, nacionalnih in
evropskih prometnih omrezZij, sistemov in storitev ter njihovega intermodalnega vkljuCevanja. Dejavnosti bodo
namenjene zagotovitvi strategij za vso Evropo, optimalne uporabe infrastruktur, vklju¢no s terminali in
specializiranimi omreZji, izboljSanim upravljanjem s prevozom, prometom in informacijami, izbolj$ano logistiko
tovornega prometa in intermodalnostjo potnikov in strategijam prerazporejanja prometa za spodbujanje energetsko
u¢inkovitih nacinov prevoza. Razvijali se bodo inteligentni sistemi, novi koncepti vozil[plovil in tehnologije, vklju¢no
s postopki nakladanja in razkladanja ter grafi¢ni vimesniki. Znanje za oblikovanje politike bo vkljucevalo dolocanje cen
in zaraCunavanje infrastruktur, ocene ukrepov prometne politike Skupnosti ter politiko in projekte na podrocju
vseevropskih omreZij.

—  Zagotavljanje trajnostne mobilnosti v mestih za vse prebivalce, tudi za prikrajsane skupine: Poudarek bo na
mobilnosti ljudi in blaga s pomocjo raziskav ,vozil naslednje generacije”, ki zdruZujejo vse elemente Cistega,
energetsko ucinkovitega, varnega in inteligentnega cestnega prometnega sistema, in njihove uveljavitve na trgu.
Raziskave novih konceptov prometa in mobilnosti, inovativnih organizacijskih shem in shem upravljanja
mobilnosti ter visokokakovostnega javnega prevoza bodo namenjene zagotovitvi dostopa za vse in visoke ravni
intermodalnega vkljucevanja. Razvijale in preskusale se bodo inovativne strategije za ¢ist mestni prevoz (). Posebna
pozornost bo namenjena ekoloskim na¢inom prevoza, uravnavanju povpraevanja, racionalizaciji zasebnega
prevoza ter informacijskim in komunikacijskim strategijam, storitvam in infrastrukturam. Orodja in modeli za
podporo ustvarjanju in izvajanju politike bodo vkljucevali na¢rtovanje prometa in rabe zemljis¢, vklju¢no s povezavo
z rastjo in zaposlovanjem.

—  Izboljsanje varnosti in zaicite: Razvoj tehnologij in inteligentnih sistemov za zaCito ranljivih oseb, kot so vozniki,
kolesarji, potniki, posadka in pesci. Za nacrtovanje in delovanje vozil, plovil in infrastruktur se bodo razvijali napredni
tehnicni sistemi in metodologije za analizo tveganja. Poudarek bo na celostnih pristopih, ki povezujejo cloveski
dejavnik, strukturno integriteto, preventivno, pasivno in aktivno varnost, vkljuéno s sistemi za spremljanje, reSevanje
in krizno upravljanje. Varnost bo nelocljiv sestavni del celotnega prometnega sistema, ki zajema infrastrukture, tovor
(blago in embalazo), uporabnike prevoza in izvajalce, vozila in plovila ter ukrepe na politicni in zakonodajni ravni,
vkljuéno s podpornimi orodji za odlocanje in potrjevanje; zaicita se bo obravnavala, ¢e bo to notranja zahteva
prometnega sistema.

—  Krepitev konkurencnosti: S pomogjo raziskav in razvoja izboljsati konkuren¢nost prometne industrije, zagotoviti
trajnostne, ucinkovite in dostopne prometne storitve in ustvariti nove spretnosti in znanja ter zaposlitvene moznosti.
Tehnologije za napredne industrijske postopke bodo vkljucevale nacrtovanje, proizvodnjo, montazo, izgradnjo in
vzdrzevanje in bodo namenjene zmanjsanju stroskov Zivljenjskega cikla ter obdobij za razvoj. Poudarek bo na
inovativnih in izbolj$anih konceptih izdelkov in sistemov ter izboljanih prometnih storitvah, ki zagotavljajo ve¢je
zadovoljstvo potnikov. Razvijala se bo nova organizacija proizvodnje, vklju¢no z upravljanjem dobavne verige in
sistemi za distribucijo.

Podpora evropskemu sistemu za globalno satelitsko navigacijo (Galileo in EGNOS)

Evropski sistem globalne satelitske navigacije zajema Galileo in EGNOS ter zagotavlja infrastrukturo za ugotavljanje polozaja
in napovedovanje casa v svetu (°).

—  Izkoris¢anje celotnega potenciala: spodbujanje naraicajoce uporabe storitev, od odprtih do komercialnih storitev, od
varnosti Zivljenja do ,iskanja in resevanja“ ter predpisanih javnih storitev; aplikacije za upravljanje prometa, vklju¢no
s prevozom nevarnega tovora in materialov; izkoris¢anje stranskih storitev; prikaz koristi in ucinkovitosti satelitske
navigacije.

—  Zagotavljanje orodjj in ustvarjanje primernega okolja: zagotovitev varne in zanesljive uporabe storitev, predvsem
s pomogjo certificiranja na podro¢ju klju¢nih aplikacij; priprava in potrditev ustreznosti storitev glede na nove politike
in zakonodajo, vklju¢no z njihovim izvajanjem; obravnavanje predpisanih javnih storitev v skladu z odobreno politiko
dostopa; razvoj osnovne digitalne topologije, kartografije, geodetskih podatkov in sistemov za uporabo v navigacijskih
aplikacijah; obravnavanje potreb in zahtev po varnosti in zasciti.

—  Prilagajanje prejemnikov zahtevam in nadgrajevanje temeljnih tehnologij: izboljSanje ucinkovitosti prejemnikov,
vkljucevanje tehnologij z nizko porabo in miniaturizacijo, dokoncanje pokritosti z navigacijo v vozilih, priklapljanje
z napravami za ugotavljanje radijske frekvence, izkoridcanje tehnologije programske opreme za prejemnika,
povezovanje z drugimi funkcijami, kot so telekomunikacije, podpora tehnologiji za klju¢no zemeljsko navigacijsko
infrastrukturo, da bi zagotovili stabilnost in proznost.

(") Glede na cilj ponovne vzpostavitve modalnega razcepa iz leta 1998, bodo dejavnosti, ki obravnavajo en sam nacin, osredotocene na
zelezniski in vodni promet.

() Na osnovi izkuSenj pobude CIVITAS.

Raziskovalne dejavnosti bo vodil Evropski nadzorni organ za GNSS.

-
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—  Podpora razvoju infrastruktur: priprava sistema druge generacije, prilagajanje razvijajocim se potrebam uporabnikov
in trznim napovedim, izkori§¢anje prednosti internacionalizacije infrastruktur, da bi se odzvali na svetovne trge in
razvili svetovne standarde.

Mednarodno sodelovanje

Mednarodno sodelovanje je pomembna sestavina dejavnosti RTR na tem podrocju in se bo spodbujalo, kadar bo to
v interesu industrije in oblikovalcev politike. Sira tematska podroja za posebne ukrepe bodo upostevana na podrogjih, ki
so zanimiva za trg (na primer svetovni razvoj trgovine ter povezovanje omreZij in storitev na celinski in medcelinski ravni);
kadar obstajajo moznosti za dostop do in pridobivanje znanosti in tehnologije, ki dopolnjujeta trenutno evropsko znanje in
imata vzajemne koristi; in kadar se Evropa odziva na svetovne probleme (na primer podnebne spremembe) ali prispeva
k mednarodnim standardom in svetovnim sistemom (na primer uporabljena logistika in infrastruktura za satelitsko
navigacijo).

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Pobude na podro¢ju nastajajocih potreb bodo nudile podporo raziskavam, ki se odzivajo na kriticne dogodke in izzive
prihodnjih prometnih sistemov, na primer na nove koncepte prometa in vozil, avtomatizacijo, mobilnost ali organizacijo.

Nepredvidene potrebe politike, ki lahko zahtevajo posebne, s prometom povezane raziskave, lahko vkljucujejo Sirsa
druzbena vprasanja, kot so demografske spremembe, spremembe nacina Zivljenja in druzbenih pricakovanj v zvezi
s prometnimi sistemi; ter tudi nastajajoca tveganja ali probleme, ki so zelo pomembni za evropsko druzbo.

8. DRUZBENO-EKONOMSKE IN HUMANISTICNE ZNANOSTI
cilj

Poglobljeno splosno razumevanje zahtevnih in medsebojno povezanih druzbeno-ekonomskih izzivov, s katerimi se sooca
Evropa, na primer rasti, zaposlovanja in konkurence, druzbene kohezije, socialnih, kulturnih in izobrazevalnih izzivov
v razirjeni EU ter trajnostnega razvoja, okoljskih izzivov, demografskih sprememb, migracij in integracije, kakovosti
zZivljenja in globalne soodvisnosti, zlasti z namenom zagotavljanja boljse osnove znanja politikam na zadevnih podrocjih.

Pristop

V okviru prednostnih nalog raziskav bodo obravnavani klju¢ni druzbeni, gospodarski in kulturni izzivi, s katerimi se Evropa
in svet srecujeta zdaj in se bosta tudi v prihodnje. Predlagane vsebine raziskav predstavljajo skladen pristop k obravnavanju
teh izzivov. Razvoj druzbeno-ekonomske in humanisticne osnove znanja na podro¢ju teh klju¢nih izzivov bo pomembno
prispeval k spodbujanju splosnega razumevanja po celotni Evropi in k reSevanju $irsih mednarodnih problemov. Prednostne
naloge raziskav bodo pomagale izboljsati oblikovanje, izvajanje, vpliv in vrednotenje politike, tudi regulativnih ukrepov, na
mnogih politi¢nih podrogjih Skupnosti na evropski, nacionalni, regionalni in lokalni ravni in vecina raziskav bo upostevala
obsezen mednarodni vidik.

Poleg druzbeno-ekonomskega in druzbeno-kulturnega raziskovanja in predvidevanj bo poudarek na raziskavah
humanisti¢nih ved, ki bodo zagotovile razli¢ne perspektive in bistveno prispevale v okviru celotne teme, na primer glede
zgodovinskega, kulturnega in filozofskega vidika, vkljucno z ustreznim vprasanjem jezika, identitete in vrednot.

Delo bi lahko potekalo tudi na osnovi ustreznih nacionalnih raziskovalnih programih, ki dopolnjujejo spodaj navedene
raziskovalne dejavnosti, in izkoris¢alo prednosti sheme ERA-NET ter moznost uporabe ¢lena 169. Glede dolocenih vprasan;
bo pri razpravah o prihodnjih vsebinah raziskav mozna uporaba socialnih platform; te bodo vkljucevale raziskovalno
skupnost in zainteresirane strani druzbe.

Raziskave bodo omogocale raziskovalne infrastrukture, ki bodo pridobivale nove raziskovalne podatke, med drugim tudi
preko (kvantitativnih in kvalitativnih) anket, in za mednarodno primerjalno raziskovanje dajejo na razpolago obstojece
podatke ter omogocajo dostop do izvornih materialov in naprednih raziskovalnih orodij ter tudi do rezultatov obstojecih
raziskav na veliko podrocjih. Nekateri od teh ukrepov se bodo izvajali v okviru dela ,Infrastrukture® v programu
»Zmogljivosti, drugi pa v okviru projektov znotraj te teme. Raziskave bodo odvisne od dostopa do uradnih statistik in
njihove uporabe.

Izvajali se bodo posebni ukrepi za razsirjanje, namenjeni posebnim skupinam in splo$ni javnosti, vklju¢no z delavnicami in
konferencami, na katerih bodo raziskovalci lahko izmenjali mnenja z oblikovalci politike in drugimi zainteresiranimi
stranmi, ter razsirjanju rezultatov s pomog¢jo uporabe razli¢nih sredstev obvescanja.

Zagotovljeno bo ustrezno usklajevanje druzbeno-ckonomskega raziskovanja in raziskovanja na podro¢ju humanisticnih
ved ter predvidevanj elementov med programom ,Sodelovanje* in drugimi posebnimi programi.
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Dejavnosti
Rast, zaposlovanje in konkurencnost v druzbi znanja

Cilj te dejavnosti bo razvoj in vkljucevanje raziskav na podro¢ju vprasanj, ki vplivajo na rast, zaposlovanje in konkurencnost,
da bi zagotovili boljse in celostno razumevanje teh vprasanj za stalni razvoj druzbe znanja. Koristila bo politiki in podpirala
napredek pri doseganju teh ciljev. V raziskave bodo vkljuceni naslednji vidiki:

—  Spremenljiva vloga znanja na vseh podrogjih gospodarstva, vklju¢no z vlogo razli¢nih vrst znanja, usposobljenosti in
sposobnosti v svetovnem merilu, formalnega in neformalnega izobraZevanja in vseZivljenjskega ucenja ter
nematerialnih dobrin in nalozb.

—  Gospodarske strukture, vprasanje strukturnih sprememb, vkljuéno s prostorskimi vidiki, kot sta regionalizacija in
internacionalizacija, in produktivnosti ter z vlogo storitvenega sektorja, financ, demografije, povprasevanja in
procesov dolgorocnega spreminjanja.

— Institucionalna in politicna vprasanja, vklju¢no z makroekonomsko politiko, trgi dela, socialnimi sistemi in sistemi
socialnega varstva, nacionalnim in regionalnim institucionalnim kontekstom ter skladnostjo in usklajevanjem politike.

V raziskavah bodo obravnavani pomembni novi izzivi in moznosti, ki so posledica narascajoce globalizacije — razvijajoca se
gospodarstva, premestitve in Siritve EU, druzbeno-ekonomska stabilnost, vloga tchnologije in mednarodni prenos
tehnologij, razlicne oblike inovacij in gospodarske prenove, zunanje in notranje izvajanje, mladi in politika mladih,
gospodarsko in druzbeno podjetnistvo, ekonomski potencial evropske kulturne dedii¢ine in ustvarjalni sektor. Vprasanja
v zvezi z zaposlovanjem bodo vkljucevala brezposelnost in podzaposlenost.

ZdruZevanje ekonomskih, socialnih in okoljskih ciljev v evropsko perspektivo

Cilj te dejavnosti je podpora socialnemu cilju zdruzevanja ekonomskih, socialnih in okoljskih ciljev ter na ta nacin izboljsati
podlago za trajnostni razvoj. Raziskave v okviru te dejavnosti bodo obravnavale dve med seboj povezani vprasanji:

—  Kako uspesni so bili evropski socialno-ekonomski modeli in tisti izven Evrope pri zdruzevanju ciljev, pogoji, pod
katerimi je bilo to dosezeno, vkljuéno z vlogo dialoga, socialnega partnerstva, preoblikovanja sektorjev,
institucionalnih sprememb in njihove sposobnosti, da se soocijo z novimi izzivi.

—  Ekonomska kohezija med regijami ter urbani in regionalni razvoj v razsirjeni EU; ter socialna kohezija (vklju¢no
z neenakostmi, socialno varnostjo in socialnimi storitvami, davénimi politikami, etni¢nimi odnosi in migracijami,
izobrazevanjem, socialno izklju¢enostjo in zdravjem) ter tudi njena povezanost s socialnimi problemi, kot so revicina,
nastanitev, kriminal, prestopnistvo in droge.

Pri obravnavi teh vprasanj bo poudarek na:

—  obstoju ravnotezja ali sinergije med ekonomskimi, socialnimi in okoljskimi cilji v svetovnem okviru,
—  medsebojnem vplivu okolja (1), energije in druzbe,

—  dolgorocni trajnosti,

—  vprasanjih drzav v razvoju,

—  prostorskih vidikih, vklju¢no z urbanisticnim nacrtovanjem, vlogo mest, velemest in drugih mestnih obmocij ter s tem
povezanimi vprasanji upravljanja;

—  kulturnih vprasanjih in druzbeno-ekonomskem vplivu evropskih politik in zakonodaje.

Obravnavana bodo tudi vpraanja socialne drzave kot vira razvoja, zaposlovanja ter nastanitve priseljencev in njihovih
potomcev.

(") Globalne okoljske spremembe bodo vecinoma obravnavane v okviru tematskega podrocja Okolje.
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Glavni trendi v druzbi in njihove posledice

Cilj je razumeti in oceniti vzroke in posledice posebnih klju¢nih trendov v evropski druzbi, ki imajo ve¢je posledice za
evropske drzavljane, kakovost njihovega Zivljenja in za politike, ter tako zagotavljajo temelje za $tevilna politicna podrocja.
Empiri¢ne in teoreti¢ne raziskave bodo prvotno obravnavale tri glavne trende:

—  Demografske spremembe, vklju¢no s staranjem, rodnostjo in migracijami. Obravnavane bodo Siroke gospodarske in
druzbene posledice in vprasanja, vkljuéno z druzbenim in gospodarskim potencialom aktivnega staranja in ucinkom
na pokojninski sistem, izzivi migracij in integracije ter posledice za razvoj mest.

—  Spremembe s tem povezanih vidikov, kot so na¢in Zivljenja, druzina, delo, potrosnja (vklju¢no z varstvom
potro$nikov), zdravje in kakovost Zivljenja, vklju¢no s problemi otrok, mladih in invalidov, ter uskladitev poklicnega in
druzinskega Zivljenja.

—  Kulturne interakcije z mednarodnega vidika, vklju¢no s tradicijami razli¢nih druzb, raznovrstnostjo populacij, tudi
etni¢nih skupin, vprasanji v zvezi z veckulturnostjo, razli¢nimi identitetami, jeziki in religijami ter moznimi vpraanji
v tej zvezi, vkljuéno z vpraganjem diskriminacije, rasizma, ksenofobije in nestrpnosti.

Vkljuéeni bodo vprasanje enakopravnosti spolov, neenakosti in spreminjajoce se vrednote. Poleg tega se bodo proucevale
spremembe kriminalitete in zaznavanja kriminala, kot tudi spremembe v druzbeni odgovornosti gospodarskih druzb.

Evropa v svetu

Cilj je razumeti spreminjajoce se interakcije in soodvisnosti med regijami v svetu, vklju¢no z razvijajo¢imi se regijami in
regijami v razvoju, in njihove posledice za zadevne regije, zlasti Evropo, ter s tem povezano vprasanje obravnavanja
nastajajocih groZenj in tveganj v svetovnem kontekstu in njihove povezanosti s ¢lovekovimi pravicami, svobos¢ino in
blaginjo. V raziskave bosta vkljuceni dve povezani podrodiji:

—  Trgovinski tokovi, financiranje, nalozbe, migracije in njihov vpliv; neenakomeren razvoj, revitina in trajnost;
gospodarski in politiéni odnosi ter politika svetovnega reda, vkljutno z mednarodnimi institucijami. Tako se bodo
proucevale kulturne interakcije, vkljuéno z mediji in verami, in razli¢ni neevropski pristopi.

—  Konlflikti, razlogi zanje in njihove resitve ter spodbujanje miru; razmerje med varnostjo in destabilizacijskimi
dejavniki, kot so revicina, kriminal, uni¢evanje okolja, pomanjkanje virov, neenakomeren razvoj, finan¢na nestabilnost
in dolg; terorizem, razlogi zanj in posledice; politike, povezane z varnostjo, dojemanje negotovosti in civilno-vojaski
odnosi.

V obeh primerih bo obravnavana vloga Evrope v svetu, razvoj vecstranskih odnosov in mednarodnega prava, spodbujanje
demokracije in temeljnih pravic, vkljuéno z njihovimi razli¢nimi pomeni, ter predstava o Evropi v svetu.

DrZavljan v Evropski uniji

V sklopu prihodnjega razvoja EU je cilj izboljsati razumevanje vprasanj, povezanih z doseganjem obcutka za demokrati¢no
Jastnino® in aktivno udelezbo drzavljanov, ter ucinkovitim in demokraticnim vodenjem na vseh ravneh, vkljucno
z inovativnimi postopki upravljanja za povecanje udelezbe drzavljanov in sodelovanja med javnimi in zasebnimi
udelezenci, ter razumevanje evropskih raznolikosti in skupnih znacilnosti v smislu kulture, religije, institucij, prava,
zgodovine, jezikov in vrednot. Raziskave bodo obravnavale:

—  Udelezbo (vklju¢no z vidika mladih in manjsin ter glede na zastopanost obeh spolov), zastopanost, odgovornost in
legitimnost; evropsko javno sfero, medije in demokracijo; razli¢ne oblike vodenja v EU, vklju¢no z gospodarskim in
pravnim vodenjem ter vlogo javnega in zasebnega sektorja, politi¢ni procesi in moznosti za oblikovanje politik; vlogo
civilne druzbe; drzavljanstvo in pravice; posledice §iritve ter s tem povezane vrednote prebivalstva.

—  Evropske raznolikosti in skupne znacilnosti, vklju¢no z zgodovinskim izvorom in razvojem; institucionalne razlike
(vkljuéno z normativi, praksami, pravom); kulturno dedis¢ino; razliéne vizije in moZnosti v zvezi z evropskim
povezovanjem in S§iritvijo, vkljuéno z nazori prebivalstva; identitete, vklju¢no z evropsko identiteto; pristope
k istoc¢asnem obstoju ve¢ kultur; vlogo jezikov, umetnosti in veroizpovedi; odnose in vrednote.
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Druzbeno-ekonomski in znanstveni kazalniki

Da bi izboljsali uporabo kazalnikov v politiki, je cilj razviti globlje razumevanje njihove uporabe pri ustvarjanju in izvajanju
politike in predlagati izboljsanje kazalnikov ter metod za njihovo uporabo. Raziskave bodo obravnavale:

—  Nacin, na katerega se kazalniki uporabljajo pri politicnih ciljih, ustvarjanju in izvajanju politike na razlicnih
podrogjih ter na makro in mikro ravni, ustreznost obstoje¢ih kazalnikov in njihove uporabe, tehnike za njihovo
analizo ter predloge za nove kazalnike in nize kazalnikov.

—  Nacine, kako s kazalniki in metodami za njihovo uporabo bolje podpreti z dokazi podprto politiko; kazalnike za
politiko z vec cilji, za politicno usklajevanje in ureditev; podporo, ki jo taksnim kazalnikom nudi uradna statistika.

—  Uporabo kazalnikov in sorodnih pristopov pri ocenjevanju raziskovalnih programov, vklju¢no s presojo vplivov.

Predvidene dejavnosti

Cilj je oblikovalcem politike in drugim na nacionalni, regionalni ravni ter na ravni Skupnosti zagotoviti znanje za
pravocasno prepoznavanje dolgoro¢nih izzivov in podrocij skupnega interesa, ki jim lahko pomagajo pri oblikovanju
politike. Obravnavane bodo Stiri vrste dejavnosti:

—  Obsezna socialno-ekonomska predvidevanja o omejenem $tevilu klju¢nih izzivov in priloznosti za Skupnost,
preucevanje vprasanj, kot so prihodnost in posledice staranja, migracij, globalizacije ustvarjanja in Sirjenja znanja,
sprememb na podro¢ju kriminala in vegjih tveganj.

—  Bolj tematsko usmerjena predvidevanja o razvoju na pojavljajocih se raziskovalnih podrogjih ali med obstojecimi
podrogji, kot tudi o prihodnosti znanstvenih disciplin.

—  Predvidevanja o raziskovalnih sistemih in politikah v Evropi in povsod ter o prihodnosti vpletenih klju¢nih akterjev.

—  Vzajemno ucenje in sodelovanje med nacionalnimi in/ali regionalnimi pobudami za predvidevanja; sodelovanje med
pobudami za predvidevanja znotraj EU, s tretjimi drzavami in na mednarodni ravni.

Mednarodno sodelovanje

Zaradi moc¢ne mednarodne razseznosti raziskav se bo mednarodno sodelovanje razvijalo na vseh podrogjih te teme.
V okviru Stevilnih izbranih tem na vecstranski in dvostranski osnovi se bodo izvajali posebni ukrepi za mednarodno
sodelovanje, doloceni na podlagi potreb partnerskih drzav ter tudi potreb Evrope.

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

V okviru raziskovanja nastajajo¢ih potreb bodo imeli raziskovalci moznost prepoznavati in obravnavati raziskovalne izzive,
ki niso bili omenjeni v zgornjem besedilu. S tem se bo spodbudilo inovativno razmisljanje o izzivih, s katerimi se sooca
Evropa in ki do sedaj $e niso bili podrobneje obravnavani, ali o drugih pomembnih kombinacijah problemov, perspektiv in
disciplin. Izvajale se bodo tudi raziskave v odziv na nepredvidene politicne potrebe, ob tesnem posvetovanju z udelezenci
v politiki.

9.  VESOLJE
Cilj

V korist drzavljanov in konkurencnosti evropske vesoljske industrije podpirati Evropski vesoljski program, z osredotocenjem
na aplikacije kot je GMES. To bo prispevalo k razvoju evropske vesoljske politike in dopolnjevalo prizadevanja drzav ¢clanic
in drugih klju¢nih akterjev, vklju¢no z Evropsko vesoljsko agencijo (ESA).



L 54/68

Uradni list Evropske unije

22.2.2007

Pristop

Skupnost lahko na tem podrocju prispeva k boljsi opredelitvi skupnih ciljev, ki temeljijo na potrebah uporabnikov in ciljih
politike; h koordinaciji dejavnosti, preprecevanju podvajanj, spodbujanju interoperabilnosti in vegji stroskovni u¢inkovitosti.
Prispevala bo tudi k opredelitvi standardov. Evropska vesoljska politika (") bo sluzila ciljem javnih organov in nacrtovalcev
politike ob istocasni krepitvi konkuren¢nosti evropske industrije. [zvajala se bo z Evropskim vesoljskim programom, sedmi
okvirni program pa bo podpiral ali dopolnjeval ukrepe na podro¢ju raziskav in tehnoloskega razvoja, ki jih bodo izvajale
druge javne in privatne zainteresirane strani v Evropi.

Ukrepi v okviru te teme bodo podprli politicne cilje Skupnosti, na primer na podro¢ju kmetijstva, gozdarstva, ribistva,
okolja, telekomunikacij, varnosti, razvoja, zdravja, humanitarne pomo¢i, prometa, znanosti in izobraZevanja ter zagotovili
vkljucenost Evrope v regionalno in mednarodno sodelovanje. Orodja, ki temeljijo na vesoljski tehnologiji, naj bi prispevala
tudi k izvajanju pravnih aktov na nekaterih od teh podrocij.

Cilj dejavnosti, ki so osredotocene zlasti na uporabo obstojecih evropskih zmogljivosti, je v okviru te prednostne naloge
predvsem: izkoris¢anje pridobitev iz vesoljskih dejavnosti za izvajanje aplikacij, zlasti GMES (Global Monitoring for
Environment and Security — globalno nadzorovanje okolja in varnosti), ki skupaj z Galileom predstavlja najpomembnejsi del
evropske vesoljske politike, in prizadevanja za raziskovanje vesolja; in tehnologij, ki zagotavljajo podporo strateski vlogi
Evropske unije.

Pricakuje se, da bodo dejavnosti, usmerjene v uporabo, dopolnjevale ukrepe, ki se izvajajo v okviru drugih tem posebnega
programa ,Sodelovanje” (zlasti tistih, ki se izvajajo v okviru teme ,Okolje“ v povezavi z opazovanjem zemlje in s sistemom
GEOSS, in tistih, ki se izvajajo v okviru teme ,Informacijske in komunikacijske tehnologije®). Razvijale se bodo tudi tematske
sinergije s sorodnimi dejavnostmi v drugih posebnih programih. Predvideni so dopolnilni ukrepi v okviru okvirnega
programa za konkuren¢nost in inovacije ter programa za izobraZevanje in usposabljanje.

Raziskovalne dejavnosti in dejavnosti za prenos tehnologije v okviru te teme bi lahko bile $e zlasti zanimive za MSP, ki
razvijajo inovativne tehnologije in se morajo seznaniti z novimi moznostmi vesoljske tehnologije (,spin-in) ali razviti
uporabo svojih lastnih vesoljskih tehnologij na drugih trgih (,spin-off*).

Vodenje nekaterih delov vesoljskih dejavnosti se lahko zaupa obstoje¢im zunanjim subjektom, kot je Evropska vesoljska
agencija (%, in drugim pravnim osebam in agencijam na evropski ali nacionalni ravni. V primeru GMES se lahko
raziskovalne dejavnosti izvajajo v okviru skupne tehnoloske pobude (glej Prilogo I1I).

Dejavnosti

Aplikacije na osnovi vesoljskih tehnologij v korist evropske druzbe

— Globalno nadzorovanje okolja in varnosti (GMES)

Cilj je razviti primerne satelitske nadzorne sisteme in sisteme za zgodnje opozarjanje in za varnost drzavljanov kot
edinstvene in po celem svetu razpoloZljive vire podatkov ter krepiti in pospesiti razvoj njihove operativne uporabe.
Poleg tega bo ta program zagotovil podporo razvoju operativnih storitev GMES, ki nosilcem odlocitev omogocajo
boljse predvidevanje ali ublazitev kriznih razmer ter problemov, povezanih z upravljanjem okolja in varnosti ter
ravnanjem ob naravnih nesrecah; ta podpora se bo zacela s storitvami ,hitrega programa“ za ukrepanje v nujnih
primerih, kopensko spremljanje in pomorskimi storitvami. Raziskovalne dejavnosti morajo prispevati predvsem
k povecanju uporabe podatkov GMES, zbranih iz virov, ki temeljijo na vesoljskih tehnologijah, in k povezovanju le-teh
s podatki iz drugih sistemov za opazovanje v kompleksne produkte, namenjene zagotavljanju informacij in strankam
prilagojenih storitev za koncne uporabnike s pomod¢jo ucinkovitega vkljucevanja podatkov in upravljanja
z informacijami. Druge satelitske tehnologije (npr. komunikacije, navigavija) bodo po potrebi vkljucene v razvoj
storitev GMES. Poleg tega morajo raziskovalne dejavnosti prispevati k izboljsanju nadzornih tehnik in s tem povezanih
tehnologij instrumentov, da bi se po potrebi razvijali novi vesoljski sistemi ali izboljsala interoperabilnost obstoje¢ih
sistemov ter da bi se omogocila njihova uporaba v (pred)operativnih storitvah, ki odgovarjajo na posebne vrste zahteyv.
Raziskave morajo podpirati predvsem razvoj trajnostnih vesoljskih sistemov in sistemov na kraju samem (vklju¢no
s tistimi z zemlje in zrakoplovov) za: kopensko spremljanje, opazovanje oceanov in krizno upravljanje s pomocjo
posnetkov visoke resolucije za obmogja velikega pomena, vklju¢no z ob¢utljivimi, urbanimi in hitro razvijajo¢imi se
obmodji; ter za prepreCevanje in obvladovanje tveganj in vseh vrst izrednih dogodkov, ob spodbujanju zblizevanja
z nevesoljskimi sistemi.

—  Zahteve na podro¢ju okolja vkljucujejo pridobivanje neodvisnega znanja o stanju in razvoju trajnostne rabe
obnovljivih virov (kot so rastlinje in gozdovi), mocvirij, zemeljsko prevleko, vklju¢no s snegom in ledom,

(") ,Evropska vesoljska politika: predhodna izhodisc¢a“ — COM(2005) 208.
() V skladu z Okvirnim sporazumom med Evropsko skupnostjo in Evropsko vesoljsko agencijo (UL 261, 6.8.2004, str. 64).
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preskrbe s hrano, kmetijskega okolja in ribistva, ponorov in zalog ogljika; atmosferske procese in kemijo; ter
stanje morij. V zvezi z okoljskimi politikami za spremljanje podnebnih sprememb ter kakovosti zraka, tal in
vode se bo uposteval 6. akcijski nacrt ES za okolje.

—  Zahteve na podrog¢ju varnosti vkljuCujejo izboljSanje pridobivanja, dostopa do podatkov in informacij,
potrebnih v okviru ukrepanja in upravljanja v nujnih primerih, ter njihove izmenjave. Podporo je treba nameniti
preprecevanju/blazitvi, spremljanju, obvladovanju tveganja ter oceni naravnih in tehnoloskih nevarnosti, kot
tudi humanitarni pomoc¢i za namene pravilne ocene potreb in nacrtovanja za primer izrednih dogodkov
v primeru naravnih nesrec¢ in humanitarnih kriz (begunci, notranje razseljene osebe itd.). Podpora je predvidena
tudi za izvajanje politik Skupnosti, kot je vzpostavitev obmocja svobode, varnosti in pravice, in sicer na
podro¢ju preprecevanja sporov in nadzorovanja mej.

Varnostni vidiki (kot dopolnilo k raziskavam varnosti in dejavnostim GMES)

V porocilu ES SPASEC (?) je bilo poudarjeno, da igrajo vesoljske storitve tako pomembno vlogo pri blaginji evropske
druzbe, da je zascita kriticne infrastrukture v vesoljskem sektorju prednostna naloga. Za to bodo verjetno potrebne
storitve in zmogljivosti za nadzor nad sredstvi, ki temeljijo na vesoljskih tehnologijah, kot tudi zascita zemeljske
infrastrukture. Sistem za nadzorovanje vesolja bi na primer lahko zagotovil podatke o glavnih znacilnostih satelitov
(npr. orbitalni parametri, status aktivnosti), glavnih znacilnostih delcev, ki bi lahko predstavljali groznjo (npr. krivulja,
fizikalni parametri) ter ustrezne podatke v zvezi z vesoljskim vremenom in objekti blizu Zemlje. Na tem podro¢ju se
lahko predvidi Studije zmogljivosti in financiranje predstavitvenih projektov.

Uporaba satelitskih komunikacij

Cilj je podpreti inovativne satelitske komunikacijske aplikacije in storitve, nevidno vgrajene v globalna elektronska
komunikacijska omrezja, za drzavljane in podjetja v sektorjih za aplikacije, ki zajemajo civilno zascito, varnost, e-
vlado, telemedicino, tele-izobraZevanje, iskanje in reSevanje, turizem in prostocasne dejavnosti, promet, vkljuéno
z upravljanjem flot in zasebno navigacijo, kmetijstvo, gozdarstvo in meteorologijo. Poudarek raziskav bo na razvoju
novih aplikacij, izvedbi predstavitvenih nalog in predoperativnih sistemih, kjer satelitske komunikacije predstavljajo
ucinkovit odziv na potrebe uporabnikov glede storitev GMES.

Raziskovanje vesolja

Cilj raziskav in razvoja je zagotoviti podporo in &m vedjo znanstveno dodano vrednost prek sinergij s pobudami ESA
ali osebami in agencijami na evropski ali nacionalni ravni in prispevati k dejavnostim raziskovanja vesolja (robotika in
Cloveske dejavnosti), vklju¢no s povezanimi posledicami prenosa tehnologije, in znanstveni skupnosti omogociti
dostop do rezultatov/podatkov, pridobljenih med raziskovalnimi misijami, opravljenimi v okviru Evropskega
vesoljskega programa. Raziskovalne dejavnosti se bodo izvajale predvsem s podpornimi ukrepi, Studijami izvedljivosti
in predoperativnimi projekti. Upostevati bo treba dodatne razseznosti: dejanske moZznosti za mednarodno
sodelovanje ter pomembnost ohranjanja ozave$cenosti in razsirjanja rezultatov.

Za boljse usklajevanje prizadevanj za razvoj vesoljskih teleskopov in detektorjev ter za analiziranje podatkov
v vesoljskih znanostih so predvideni tudi podporni ukrepi in Studije izvedljivosti. Ukrepi na tem podrocju bodo
dopolnjevali nacionalne in mednarodne programe (predvsem tiste, ki jih izvaja ESA), njihov cilj bo preucevanje
moznosti za mednarodno sodelovanje.

RTR za krepitev vesoljskih ustanov

0

Vesoljska tehnologija

Na splosno je cilj iroka podpora obseznemu povecanju konkurencnosti, stroskovne ucinkovitosti in neodvisnega
dostopa evropskega sektorja za vesoljsko tehnologijo.

Ta cilj bi lahko dosegli z vesoljskimi raziskovalnimi dejavnostmi in razvojem dolgoro¢nih potreb, vklju¢no z vesoljsko
prometno tehnologijo, na primer z: oceno dolgoro¢nih potreb; prispevkom k sistemskim Studijam ob upostevanju
zahtev kon¢nega uporabnika; prispevkom k predhodnim tehnoloskim raziskavam za naslednje generacije vesoljskih
prometnih in pogonskih sistemov.

Porocilo odbora strokovnjakov za vesolje in varnost (marec 2005).
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— Vesoljske znanosti

Cilj je prispevati k razvoju naprednih tehnologij za uporabo v vesoljskih znanostih. Vesoljske znanosti ne zagotavljajo
samo dobrega vpogleda v zgradbo vesolja, boljSega razumevanja planeta Zemlja in sonc¢nega sistema in novega
pristopa k biomedicini in k znanosti o Zivljenju in fiziki, ampak so tudi mocna gonilna sila za razvoj novih tehnologij
z velikim $tevilom naknadnih uporab v korist druzbi. Sedmi okvirni program bo dopolnil tekoce znanstvene
programe tam, kjer so bile ugotovljene vrzeli, in podprl znanstvene dejavnosti na krovu Mednarodne vesoljske postaje
(ISS). Predvidene so tudi podporne dejavnosti, katerih namen je olajsati dostop do znanstvenih podatkov, vklju¢no
s podatki iz prejsnjih nalog.

Mednarodno sodelovanje

Raziskovanje in izkoris¢anje vesolja sta Ze po naravi projekta v svetovnem merilu. U¢inkovito mednarodno sodelovanje na
podrogju vesolja bo pomagalo izboljsati politicni polozaj Unije v svetu, okrepilo njeno gospodarsko konkurencnost in
povecalo njen ugled glede znanstvene odli¢nosti. Sodelovanje v vesoljskem sektorju bo podprlo tudi cilje zunanje politike
Skupnosti (npr. podpora drzavam v razvoju, sosednjim drzavam).

V tej zvezi bo poudarek na celotni strategiji in mednarodnem vesoljskem sodelovanju ter na ucinkovitem usklajevanju
mehanizmov, ki vkljucujejo vse evropske akterje.

Zaradi tega je treba vesoljski sektor Steti za prednostni sektor za razvoj mednarodnih dejavnosti, zlasti v sodelovanju
z glavnimi in nastajajocimi silami na podro¢ju vesolja, kot so Rusija, Zdruzene drzave, Kitajska, Indija, Kanada, Japonska,
Ukrajina ter druge drzave, ki izvajajo vesoljske dejavnosti.

Nadaljevala se bodo prizadevanja za spodbujanje uporabe na vesoljskih tehnologijah temeljecih resitev za podporo
trajnostnemu razvoju in preprecevanje tveganja zaradi naravnih nesre¢ in humanitarnih kriz, zlasti v Afriki. To je skladno
z globalnim pristopom, ki mu sledi pobuda GMES v zvezi z nadzorovanjem okolja (!) in varnosti.

Da bi omogocili boljse moznosti ucinkovitega sodelovanja in zagotovili, da se najboljse mednarodno znanje in izku$nje na
podrogju vesolja vkljucijo v Evropski vesoljski program, se bodo pri dvo- ali ve¢stranskih projektih uporabljali posebni
ukrepi sodelovanja, mednarodne in svetovne pobude ter sodelovanje z razvijajocimi se gospodarstvi in drzavami v razvoju.
Dejavnosti bodo vkljucevale ocenjevanje in spremljanje izvajanja mednarodnih obveznosti.

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Raziskave nastajajocih potreb bodo omogocile inovativne resitve pri tehnoloskem razvoju na podrocju raziskav vesolja ter
mozne prilagoditve in uporabe na drugih podrogjih (npr. gospodarjenje z viri, bioloski procesi in novi materiali). Raziskave
kot odziv na nepredvidene potrebe politike lahko obravnavajo teme, kot so zagotavljanje na vesoljskih tehnologijah
temeljecih resitev pri podpori drzavam v razvoju, razvoj novih orodij za opazovanje vesolja in sporocanje ter metode,
povezane z ustreznimi politikami Skupnosti in prispevki k socialni vkljucenosti.

10.  VARNOST
il

Razvijati tehnologije in znanje za krepitev zmogljivosti, ki so potrebne za zagotavljanje varnosti drzavljanov pred groznjami
terorizma, naravnih nesre¢ in kriminala, ob upostevanju temeljnih ¢lovekovih pravic, tudi zasebnosti; zagotoviti optimalno
in usklajeno uporabo razpolozljivih in razvijajocih se tehnologij v korist evropski civilni varnosti, spodbujati sodelovanje
ponudnikov in uporabnikov pri oblikovanju resitev za civilno varnost, povecati konkurencnost evropske varnostne
industrije in sporocati rezultate ciljno naravnanih raziskav, da bi se zmanjsale varnostne vrzeli.

() Na primer Kjotski protokol, Konvencija Zdruzenih narodov o boju proti dezertifikaciji, Konvencija ZN o bioloski raznovrstnosti, sklepi
Svetovnega vrha o trajnostnem razvoju iz leta 2002 in sklepi vrha G8 iz leta 2005.
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Pristop

Varnost v Evropi je predpogoj za blaginjo in svobodo. Tema, ki obravnava raziskave s podrocja varnosti, je osredotocena
izklju¢no na uporabo na civilnem podro¢ju in nudi podporo izvajanju politik in pobud Skupnosti, ki so bistvene za
podrogje varnosti, kot so vzpostavitev obmodja svobode, varnosti in pravice ter podro¢ja prometa, zdravja (vkljuc¢no
s programom EU za varovanje zdravja (1), civilne zascite (vklju¢no z naravnimi in industrijskimi nesrecami), energije, okolja
in zunanje politike. Tako bo ta tema prispevala k rasti, zaposlovanju in konkuren¢nosti evropske industrije na podrocju
varnosti. To bo raznim nacionalnim in mednarodnim akterjem omogocilo, da bodo sodelovali in se usklajevali tako, da ne
bo prislo do nepotrebnih podvajanj, posvetili pa se bodo tudi iskanju sinergij, kjer koli bo mogoce. Cilj te teme bo odpraviti
pomanjkljivosti v zmogljivostih, hkrati pa bo zagotovila jasno izrazeno dodano vrednost na podrocju varnostnih potreb
v Evropi. Vodilno nacelo v celotni temi bo spostovanje zasebnosti in drzavljanskih svoboscin. Njene dejavnosti ne bodo
zajemale tehnologije za smrtonosno in/ali unicevalno orozje.

Treba je uveljaviti posebne zahteve v zvezi z zaupnostjo, vendar se dostopa do izsledkov raziskav ne sme po nepotrebnem
omejiti. Poleg tega je treba dolociti podrodja, ki dopuscajo zdajsnjo preglednost ugotovitev raziskav.

Te dejavnosti na ravni Skupnosti, ki niso obrambne narave, bodo zadevale 3tiri podrocja civilnih varnostnih misij, ki so bila
dolocena kot odgovor na posebne, politicno zelo pomembne izzive in glede na evropsko dodano vrednost v zvezi
z groznjami in moZnimi izrednimi dogodki na podro¢ju varnosti, ter tri medsektorsko pomembna podro¢ja. Vsako
podro¢je misij pokriva Sest faz z razlicnim trajanjem in poudarki. Teh $est faz je: prepoznavanje (povezano z izrednimi
dogodki), preprecevanje (povezano z groZnjami), zaiCita (povezano s cilji), priprava (povezano z delovanjem), odziv
(povezano s krizami) in re§evanje (povezano s posledicami); navedeno je tudi, katere ukrepe je treba sprejeti v posamezni
fazi. Prve tiri faze se nanasajo na ukrepe za izogibanje izrednim dogodkom in za ublaZitev morebitnih negativnih vplivov,
zadnji dve se nanaata na ukrepe za spopadanje s samim izrednim dogodkom in dolgoro¢nimi posledicami.

Za vsako fazo posameznega podrocja misij se zahteva vrsta posebnih sposobnosti, ki jih morajo imeti osebe, odgovorne za
varnost drzavljanov, da bi se lahko u¢inkovito spopadli z groznjami in izrednimi dogodki. Sposobnosti nakazujejo, kako se
bodo izvajali ukrepi, in v mnogo primerih bodo prispevale k ve¢ kot eni fazi in/ali podro¢ju misij. Pridobivanje sposobnosti
temelji na kombinaciji znanja, tehnologij in organizacijskih ukrepov. V okviru te teme se bodo preucevali tudi nacini za
zagotavljanje u¢inkovite povezave med okrepljenim znanjem in tehnologijami, izboljsano uporabo skupnih sistemov IKT
v okviru razli¢nih operacij ter razvitimi postopki in njihovim dejanskim izvajanjem s strani kon¢nih uporabnikov, da bi tako
dosegli izboljsanje sposobnosti na podrocju evropske varnosti.

Raziskave bodo osredotocene zlasti na odpravljanje pomanjkljivosti v zmogljivostih, in sicer z razvijanjem tehnologij in
spretnosti, potrebnih za posebno podrocje misij in opredeljenih s pristopom ,o0d zgoraj navzdol, ki ga usmerja dialog
s kon¢nimi uporabniki, v skladu s cilji in prednostnimi nalogami. Javni organi, zasebni sektor in drzavljani EU bodo kot
konéni uporabniki raziskav na podro¢ju varnosti popolnoma vkljuceni v dolocanje zahtev pri raziskavah na podrocju
varnosti, ki jih bo treba obravnavati. Sprejel se bo pristop ,analize sistemov* za izvajanje analize pomanjkljivosti na podro¢ju
civilne varnosti in zahtev raziskav in razvoja na vseh podro¢jih misij. Dejavnosti bodo vkljucevale analizo varnostnih zahtev
civilne poslovne sfere. Tovrstno dolocanje raziskovalnih zahtev mora biti stalen element raziskav v okviru te teme.

Ta pristop, ki temelji na pomanjkljivostih v zmogljivostih, bo dopolnjen s pristopom ,o0d spodaj navzgor” za zbiranje in
preucevanje tehnologij, da bi se ugotovilo, kako jih je mogoce uporabiti za krepitev evropske varnosti. Pomemben vidik je
tudi ¢rpanje iz odli¢nosti na strani ponudbe (npr. industrije, univerz, raziskovalnih sredisc), da bi se pridobile inovativne
varnostne resitve.

Raziskave bodo multidisciplinarne in bodo sledile zastavljenim nalogam, segale bodo od razvoja tehnologij in metodologij
do povezovanja tehnologij in sistemov, predstavitve in potrjevanja. Spodbuja se ve¢namenska narava tehnologij, da bi
povecali obseg njihove uporabe ter pospesili medsebojno bogatenje in uporabo razpolozljivih in razvijajo¢ih se tehnologij za
sektor civilne varnosti. Cilj teme, ki obravnava raziskave s podro¢ja varnosti, bo oblikovanje srednje- do dolgoro¢nih
ucinkovitih resitev, ki so dovolj prilagodljive in inovativne, da lahko kljubujejo ustreznim groznjam. Dopolnjevala in
povezovala bo tudi tehnolosko in bolj sistemsko usmerjene raziskave, ki so bistvene za podro¢je civilne varnosti, vendar se
izvajajo v okviru drugih tem.

Raziskovanje na podrocju varnosti zahteva posebna pravila za izvajanje, da se uposteva njegova posebna narava z namenom
varovanja obcutljivih informacij v zvezi z varnostjo in zagotavljanja zadostnih informacij o rezultatih drzavam ¢lanicam in
kon¢nim uporabnikom.

(") S ciliem izboljsati pripravljenost in odziv v primeru namernega spro$canja bioloskih in/ali kemi¢nih snovi.
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Raziskave bodo usmerjene izklju¢no na uporabo na podro¢ju civilne varnosti. Ker nekatera podro¢ja uporabljajo
dvonamensko tehnologijo, ki je namenjena tako za civilno kot tudi za vojasko uporabo, bo vzpostavljen ustrezen okvir za
usklajevanje z dejavnostmi Evropske obrambne agencije (EOA). Poleg tega bo vzpostavljeno usklajevanje raziskav na
podro¢ju varnosti z drugimi dejavnostmi na nacionalni in evropski ravni, da bi se zagotovilo medsebojno informiranje in
preprecilo nepotrebna podvajanja financiranja.

Sodelovanje malih in srednje velikih podjetij (MSP) pri dejavnostih se moéno spodbuja, prav tako kot sodelovanje organov in
organizacij, odgovornih za varnost drzavljanov. Dolgoro¢ne vsebine raziskav, ki jih je izdelal Evropski svetovalni odbor za
raziskave na podrocju varnosti (ESORV) (}), bodo podprle opredelitev vsebine in strukture raziskav v okviru te teme.

Dejavnosti

Dejavnosti bodo obravnavale naslednja podrocja misij:

0

Varnost drZavljanov: Dejavnosti se bodo osredotocile na tri vidike groznje moznih izrednih dogodkov nadnacionalnega
pomena: storilce kaznivih dejanj, opremo in vire, ki jih ti uporabljajo ali ki se uporabljajo kot mehanizmi za napad. Da
bi se spoprijeli s tem podro¢jem misij, se zahteva vrsta sposobnosti, od katerih so mnoge prvotno povezane s fazami
.prepoznavanje, ,prepreCevanje, ,priprava“ in ,odziv*. Cilj je izogniti se izrednim dogodkom ter ublaziti njihove
morebitne posledice. Pri razvijanju zahtevanih sposobnosti za zagotavljanje civilne zaiite, vkljuéno z biolosko
varnostjo in zascito proti tveganjem, ki so posledica kriminala in teroristicnih napadov, bo poudarek na vprasanjih,
kot so: groznja (npr. kemicna, bioloska, radioloska in jedrska, CBRN), razumevanje groznje (npr. pridobivanje
informacij, zbiranje, izkorisCanje, delitev; opozarjanje), odkrivanje (npr. nevarne snovi, eksplozivi, snovi B ali
C, posamezniki ali skupine, sumljivo vedenje), prepoznavanje in preverjanje (npr. oseb, vrste in kolicine snovi),
preprecevanje (npr. nadzor nad dostopom in pretokom finan¢nih sredstev, nadzor nad finan¢nimi strukturami),
pripravljenost (npr. ocena tveganja; zacita pred CBRN, nadzor nad namerno spro$¢enimi bioloskimi in kemi¢nimi
snovmi; ocena ravni strateskih rezerv, kot so delovna sila, znanja in spretnosti, oprema, potro$no blago; ob
upostevanju velikih prireditev itd.), nevtralizacija (npr. projektili, obvescanje, vozila, nedestruktivni sistemi) in
obvladovanje u¢inkov teroristi¢nih napadov in kriminala, obdelava podatkov organov kazenskega pregona.

Varnost infrastruktur in javnih storitev: Dejavnosti bodo osredotocene na izredne dogodke ali nesrece nadnacionalnega
pomena, primeri infrastruktur vklju¢ujejo mesta obseznih prireditev, pomembna mesta s politicno (npr. poslopje
parlamenta) ali simboli¢no (npr. dolo¢eni spomeniki) vrednostjo in javne storitve na podro¢ju energije (vkljucno
z nafto, elektricno energijo in plinom), vode, prometa (vkljutno z zra¢nim, vodnim in kopenskim), obveicanja
(vklju¢no z radiodifuzijo), financ, upravljanja, javnega zdravja itd. Da bi se spoprijeli s tem podro¢jem misij, se zahteva
vrsta sposobnosti, od katerih so mnoge prvotno povezane s fazo ,zaicita“ ter tudi ,priprava“. Cilj je izogniti se
izrednim dogodkom ter ublaZiti njihove morebitne posledice. Pri razvijanju zahtevanih sposobnosti bo poudarek na
vpraSanjih, kot so: analiza, modeliranje in ocena ranljivosti fizi¢ne infrastrukture in njenih operacij; varovanje
obstojecih in prihodnjih javnih in zasebnih kriticnih omreznih infrastruktur, sistemov in storitev ob upostevanju
njihove fizi¢ne, logi¢ne in funkcionalne strani; sistemi za nadzor in opozarjanje, ki omogocajo hiter odziv v primeru
izrednih dogodkov; zas¢ita pred kaskadnimi ucinki izrednih dogodkov z opredeljevanjem in oblikovanjem meril za
izgradnjo novih varnih infrastruktur in javnih storitev.

Smotrn nadzor in varnost meja: V okviru dejavnosti bodo obravnavana vprasanja, pomembna za zaporedne faze
evropske strategije za varnost meja, zaCensi s postopki za pridobitev vizumov na veleposlanistvih in konzularnih
predstavniStvih (1. stopnja), sledi ¢ezmejno sodelovanje (2. stopnja), ukrepi na mejnih prehodih na kopenskih
prehodih, v pristaniscih in na letaliscih ter med mejnimi prehodi na zelenih in modrih mejah (3. stopnja) in kon¢no
dejavnosti znotraj evropskih zunanjih meja (4. stopnja), kot so izmenjava informacij, nadomestni ukrepi, Schengenski
informacijski sistem (SIS), pravosodno in policijsko, carinsko sodelovanje in sodelovanje mejnih straz. Da bi se
spoprijeli s tem podro¢jem misij, se zahteva vrsta sposobnosti, od katerih so mnoge prvotno povezane s fazami
,prepoznavanje®, ,prepreCevanje” in ,zas¢ita“. Cilj je izogniti se izrednim dogodkom ter ublaziti njihove morebitne
posledice.

Pri razvijanju zahtevanih sposobnosti bo poudarek na vprasanjih, kot so: povecanje uspesnosti in u¢inkovitosti vseh za
varnost bistvenih sistemov, opreme, orodja in postopkov, ki se uporabljgjo na tockah mejnih prehodov (npr.
identifikacija oseb pri prehodu meje, neinvazivno odkrivanje oseb in blaga, izsleditev snovi, vzorcenje, prostorsko
prepoznavanje, vklju¢no z zbiranjem podatkov in analizami itd.); izboljSanje varnosti evropskih kopenskih in morskih
meja (npr. s pomodjo neinvazivnega in podvodnega odkrivanja vozil, izsleditve vozil, prostorskega prepoznavanja,
vkljuéno z zbiranjem podatkov in analizami, nadzora, daljinskega upravljanja itd.); pomorska varnost; ocena in
upravljanje (ilegalnih) migracijskih tokov. Vzpostavljen bo primeren okvir za usklajevanje z dejavnostmi Evropske
agencije za vodenje operativnega sodelovanja na zunanjih mejah.

Ustanovljen v Casu triletnega pripravljalnega ukrepa za raziskave na podrocju varnosti (PASR 2004-2006).
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—  Vzpostavitev varnosti in zascite v primeru krize: Dejavnosti bodo usmerjene tehnologije, ki zagotavljajo podporo in pregled
nad raznimi operacijami obvladovanja izrednih razmer, kot so civilna zacita (vklju¢no z naravnimi in industrijskimi
nesre¢ami), humanitarna pomoc¢ in resevalne akcije. Da bi se spoprijeli s tem podro¢jem misij, se zahteva vrsta
sposobnosti, od katerih so mnoge prvotno povezane s fazami ,priprava®, ,odziv* in ,reSevanje”. Cilj je ublaziti
posledice izrednega dogodka. Pri razvijanju zahtevanih sposobnosti bo poudarek na vprasanjih, kot so: splosna
organizacijska in operativna pripravljenost za soocanje z izrednimi dogodki na podro¢ju varnosti (npr.
medorganizacijsko sodelovanje in sporocanje nesrec, ocena strateskih rezerv, strateskih zalog itd.), krizno upravljanje
(npr. integrirana sredstva za opozatjanje in upravljanje, ocena izrednega dogodka in prednostnih zahtev, vkljuc¢evanje
heterogenih akterjev in virov, evakuacija in osamitev, nevtralizacija in obvladovanje ucinkov teroristicnih napadov in
kriminala itd.), intervencije v sovraznem okolju, nujna humanitarna pomoc¢ ter upravljanje s posledicami kaskadnih
ucinkov izrednih dogodkov na podro¢ju varnosti (npr. delovanje javnih sistemov zdravstvenega varstva, poslovna
kontinuiteta, ukrepi za krepitev zaupanja, sanacija motenega ali unicenega delovanja druzbe itd).

Zgoraj navedena podrocja bodo podpirale dejavnosti na naslednjih medsektorsko pomembnih podrogjih:

—  Povezovanje varnostnih sistemov, medsebojna povezljivost in interoperabilnost: Dejavnosti v zvezi z obves¢anjem, zbiranjem
podatkov in civilno varnostjo bodo omogocile infali prispevale k zmogljivosti tehnologije, potrebne za razvijanje
zgoraj navedenih sposobnosti, pri ¢emer je poudarek na medsektorskih vprasanjih, kot so: krepitev interoperabilnosti
in sposobnosti za medsebojne zveze pri sistemih, opremi, storitvah in postopkih, vkljuéno z informacijskimi
infrastrukturami na podro¢ju kazenskega pregona, gasilskih dejavnosti, civilne obrambe in medicine, ob isto¢asnem
zagotavljanju njihove zanesljivosti, varovanja zaupnosti in integritete informacij, sledljivosti vseh transakcij in njihove
obdelave itd. Dejavnosti bodo obravnavale tudi vprasanja standardizacije in usposabljanja (vklju¢no tista v zvezi
s kulturno, ¢lovesko in organizacijsko interoperabilnostjo).

—  Varnost in druzba: Dejavnosti so medsektorske narave in jih je treba izvajati z vzajemnim delovanjem naravoslovnih
znanosti, tehnologije in drugih znanosti, zlasti politicnih, druzbenih in humanisti¢nih. Poudarek bo na usmerjenih
kulturnih in druzbeno-ckonomskih analizah ter sistematskih analizah tveganja, oblikovanju scenarijev in drugih
raziskovalnih dejavnosti, povezanih s podrodji, kot so: varnost kot razvijajo¢ se koncept (izCrpne analize potreb,
povezanih z varnostjo, da bi opredelili glavne funkcionalne zahteve za obravnavanje spreminjajocega se poloZaja
varnosti); soodvisnost, ranljivost zaradi nesre¢ in nove groznje (npr. na podrodju terorizma in organiziranega
kriminala); obnasanje drzavljanov v kriznih razmerah (npr. dojemanje terorizma in kriminala, obnasanje mnozic,
javno razumevanje drzavljanskih pravic in druzbeno ekonomskih oblik zasite in odobravanje varnostnih kontrol);
pripravljenost drzavljanov v primeru teroristicnih napadov; vprasanja v zvezi s komunikacijo med oblastmi in
drzavljani v kriznih razmerah; dvigovanje javne zavesti glede grozenj; smernice drzavljanom v zvezi z notranjimi
sistemi za svetovanje in pomo¢ na podrocju varnosti v drzavah ¢lanicah in na ravni EU; vedenjske, psiholoske in druge
ustrezne analize storilcev kaznivih dejanj terorizma; eticna vprasanja v zvezi z varstvom osebnih podatkov in
integriteto informacij. Raziskave bodo namenjene tudi razvoju statisticnih kazalnikov kriminala, da bi omogocili
ocenjevanje sprememb kriminalitete.

—  Koordinacija in oblikovanje raziskav na podroGju varnosti: To podro¢je urcja platformo za dejavnosti, namenjene
usklajevanju in strukturiranju nacionalnih, evropskih in mednarodnih prizadevanj raziskav na podrocju varnosti,
razvoju sinergij med civilnimi, varnostnimi in obrambnimi raziskavami ter tudi usklajevanju med stanjem ponudbe in
povprasevanja na podro¢ju raziskav varnosti. Dejavnosti se bodo usmerile tudi na izboljSanje ustreznih pravnih
pogojev in postopkov.

Mednarodno sodelovanje

Mednarodno sodelovanje v okviru raziskovalnih dejavnosti na podro¢ju varnosti se bo izvajalo v skladu z notranjimi in
zunanjimi vidiki politik Skupnosti. Zaradi posebne obcutljivosti tega podrocja se bo mednarodno sodelovanje obravnavalo
za vsak primer posebej ob upostevanju sodelujocih drzav. Posebne zahteve in merila za mednarodno sodelovanje se lahko
natanéneje doloci v delovnem programu.

Posebni ukrepi mednarodnega sodelovanja bodo mogoci v primeru vzajemnih koristi, kot so na primer raziskave v zvezi
z varnostnimi ukrepi, ki jih je mogoce uporabljati po celem svetu, npr. upravljanje v primeru velikih nesrec.

Odziv na nastajajoce potrebe in nepredvidene potrebe politike

Tema, ki obravnava raziskave na podro¢ju varnosti, je po svoji naravi in zasnovi prozna. Dejavnosti bodo omogocile
vkljucitev Se nepoznanih prihodnjih grozenj varnosti, vklju¢no z nesre¢ami, in s tem povezanih politicnih potreb, ki se
lahko pojavijo. Proznost bo dopolnila zgoraj navedeno lastnost raziskovalnih dejavnosti, da sledijo zastavljenim nalogam.
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PRILOGA II

OKVIRNA PORAZDELITEV ZNESKA

Okvirna porazdelitev je naslednja (v milijonih EUR):

Zdravje

Prehrana, kmetijstvo in ribistvo, biotehnologija

Informacijske in komunikacijske tehnologije

Nanoznanosti, nanotehnologije, materiali in nove proizvodne tehnologije
Energija

Okolje (vkljuéno s podnebnimi spremembami)

Promet (vklju¢no z aeronavtiko)

Druzbeno-ekonomske in humanisticne znanosti

Vesolje

Varnost

Skupaj (') (%) () (%)

6 100
1935
9050
3475
2350
1890
4160

623
1430
1400
32413

(") Vklju¢no s skupnimi tehnoloskimi pobudami (tudi finan¢ni nacrt itd)) in delom usklajevalnih dejavnosti in dejavnosti mednarodnega

sodelovanja, ki se financirajo v sklopu tem.

humanisti¢ne znanosti, ki ne prispeva v RSFF.

(3 Cilj tega spremljanja bo zagotoviti, da bo vsaj 15 % sredstev programa namenjenih MSP.
) Vkljucno s prispevkom v visini do 800 milijonov EUR Evropski investicijski banki za njen Sklad za financiranje na osnovi delitve tveganja
iz Priloge III. Prispevki iz posameznih tematskih podrocij bodo sorazmerni; to ne velja za podro¢je druzbeno-ekonomske in

Za obdobje 2007-2010 bo v letnih obrokih dodeljen znesek v visini priblizno 400 milijonov EUR.

(% Od tega vsaj 210 milijonov EUR in najve¢ 250 milijonov EUR za COST, ob ¢emer se uposteva vmesno ocenjevanje. Finan¢na podpora bo
zagotovljena v obliki donacije, ki bo izplacana na podlagi sporazuma o dodelitvi sredstev, sklenjenega med Komisijo in pravnim
subjektom, ki ga COST doloci za svojega izvajalca; 0 njem Komisijo obvesti generalni sekretariat Sveta, navede pa se tudi v delovnem

programu.
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PRILOGA III

SKLAD ZA FINANCIRANJE NA OSNOVI DELITVE TVEGANJA

V skladu s Prilogo II bo Skupnost zagotovila prispevek (usklajevalni in podporni ukrep) Evropski investicijski banki (EIB), ki
bo partner pri delitvi tveganja v okviru Sklada za financiranje na osnovi delitve tveganja (RSFF). RSFF, ki ga bosta
sofinancirali Skupnost in EIB, je namenjen spodbujanju zasebnih nalozb po vsej Evropi v raziskave, tehnoloski razvoj in
predstavitve (RTR) ter inovacije.

Prispevek Skupnosti bo povecal zmogljivost banke, da zmanjsa tveganje, in ji tako omogo¢il (i) visja posojila in jamstva EIB
za dolo¢eno stopnjo tveganja ter (ii) financiranje bolj tveganih evropskih ukrepov RTR, ki jih ne bi bilo mogoce izvajati brez
podpore Skupnosti; tako bo lazje premagovala pomanjkljivosti trga. Namen prispevka bo:

—  dodati vrednost na podrodcjih, kjer trg ne more zagotoviti potrebnih finan¢nih sredstev, in

—  zagotoviti spodbujevalni ucinek pri krepitvi vpliva zasebnega vlaganja.

Prispevek Skupnosti bo dodeljen RSFF v skladu z dolo¢bami iz Priloge II.

EIB bo posojala denarna sredstva, zbrana na mednarodnih finan¢nih trgih, in svojim finan¢nim partnerjem zagotavljala
jamstva v skladu s svojimi splosnimi pravili, predpisi in postopki.

Ta prispevek bo po nacelu ,kdor prvi pride, prvi melje“ uporabila za rezervacije in dodelitev kapitala v okviru banke za kritje
dela tveganj, ki nastanejo v zvezi z njenimi dejavnostmi podpore za upraviCene evropske ukrepe RTR.

EIB bo na osnovi lastne finan¢ne presoje ocenila stopnjo finan¢nega tveganja in dolocila znesek za rezervacije in dodelitev
kapitala.

Ocena in Klasifikacija tveganja ter iz tega izhajajoce odlocitve v zvezi z rezervacijami in dodelitvijo kapitala bodo v skladu
s splo$nimi postopki banke — v okviru njenega sklada za strukturno financiranje —, ki jih odobrijo ter nadzirajo njeni
delnicarji in ki se ob¢asno posodabljajo in spreminjajo. Zaradi prispevka Skupnosti ne bodo spremenjeni.

Tveganje za proracun Skupnosti je omejeno na zneske, ki so Ze bili ali e bodo izplacani. To ne bo predstavljalo nobene
pogojne obveznosti za proracun Skupnosti, saj morebitna dodatna tveganja prevzame EIB.

Prispevek Skupnosti bo izplacan letno na podlagi vecletnega nacrta in ob upoStevanju razvoja povprasevanja. Letni znesek
bo dolocen v delovnih programih na podlagi letnega porocila o dejavnosti in napovedi, ki jih bo predlozila EIB.

Vecletni nacrt se bo financiral v okviru vseh prispevajocih tematskih podrocij, po potrebi pa bo prilagojen v skladu
z nacelom sorazmernih prispevkov.

V sporazumu, ki bo po tesnih posvetovanjih z drzavami ¢lanicami sklenjen z EIB, se bodo dolocili pogoji, pod katerimi se
sredstva Skupnosti lahko uporabijo kot rezervacije in za dodelitev kapitala. Med drugim bo vkljuceval naslednje pogoje:

—  Upravicenost ukrepov Skupnosti na podro¢ju RTR.

,Skupne tehnoloske pobude®, skupni projekti, mreze odli¢nosti in raziskave v korist MSP, ki jih financira Skupnost, so
avtomati¢no upraviceni, ¢e njihovi cilji sodijo v okvir prispevajocih tem tega posebnega programa. Upraviceni so tudi
pravni subjekti s sedezem v tretjih drzavah, ki niso pridruzene drzave, ¢e sodelujejo pri posrednih ukrepih Sedmega
okvirnega programa, in njihovi stroski so upravi¢eni do financiranja Skupnosti.

Drugi ukrepi Skupnosti (na primer EUREKA) so upraviceni, Ce zadevajo raziskave, tehnoloski razvoj ali predstavitvene
dejavnosti v okviru prispevajocih tem, ki so v skladu z evropskimi raziskovalnimi naceli in merili, in ¢e so
posojilojemalci oziroma prejemniki jamstva pravni subjekti s sedezem v drzavi ¢lanici ali pridruzeni drzavi.
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RSFF bo na voljo v vseh drzavah ¢lanicah in pridruzenih drzavah, da bodo vsi pravni subjekti (vkljuno z MSP in
raziskovalnimi organizacijami, tudi univerzami) v vseh drzavah ¢lanicah, ne glede na njihovo velikost, iz tega sklada
lahko ¢rpali sredstva za financiranje svojih dejavnosti v okviru upravicenih ukrepov.

Inovacijske dejavnosti komercialne narave so upravicene do sredstev iz RSFF samo prek uporabe lastnega prispevka
EIB.

V skladu z uredbo o pravilih za udelezbo in razsirjanje, sprejeto v skladu s ¢lenom 167 Pogodbe, bodo v sporazumu
doloceni tudi postopki, po katerih lahko Skupnost v ustrezno utemeljenih primerih nasprotuje uporabi prispevka
Skupnosti s strani EIB.

—  Pravila za opredelitev deleza finan¢nega tveganja, ki se bo kril s prispevkom Skupnosti, in mejne vrednosti tveganja,
do katere EIB lahko uporabi prispevek Skupnosti, ter delitev prihodka, nastalega na podlagi tega prispevka.

Stopnja prispevka Skupnosti za vsako transakcijo bo odvisna od ocene finan¢nega tveganja, ki jo izvede EIB. Skupna
stopnja rezervacij in dodelitve kapitala za vecino transakcij RSFF bo predvidoma v vi$ini med 15 % in 25 % nominalne
vrednosti teh transakeij. Skupna raven zneskov Skupnosti za rezervacije in dodelitve kapitala v nobenem primeru ne
preseze 50 % nominalnega zneska posojila ali vrednosti jamstva. Vse transakcije bodo izvedene na osnovi delitve
tveganja.

—  Pravila, s katerimi bo Skupnost spremljala dodeljevanje posojil in jamstev EIB, povezanih s podporo Skupnosti,
vklju¢no z dodeljevanjem prek finan¢nih partnerjev EIB.

EIB lahko prispevek Skupnosti uporabi samo za transakcije, odobrene med datumom zacetka veljavnosti tega posebnega
programa in 31. decembrom 2013.

Obresti in prihodke, nastale na podlagi prispevka Skupnosti v tem obdobju, EIB vsako leto sporoci Komisiji, ki o tem obvesti
Evropski parlament in Svet. V skladu s ¢lenom 18(2) finan¢ne uredbe se ti Stejejo za namenske prejemke RSFF in se vkljucijo
v proracun.

Pri sprejemanju delovnega programa se lahko Komisija odloci, da bo za namene katerega koli drugega posrednega ukrepa
prispevajocih tem v okviru tega posebnega programa prerazporedila zneske, ki niso bili porabljeni v okviru RSFF, in so bili
zato lahko izterjani od EIB; to lahko stori po opravljeni vmesni oceni iz Priloge II okvirnega programa. Vmesna ocena bo
vkljucevala zunanjo presojo vplivov RSFF.

Komisija bo pozorno spremljala u¢inkovito porabo prispevka Skupnosti — to vkljuc¢uje naknadne ocene uspesnih elementov
ukrepa — in redno porocala programskemu odboru. Poleg tega bo Komisija glavne ugotovitve v zvezi s tem vkljucila v letno
porocilo o raziskovalnih in tehnolosko-razvojnih dejavnostih, ki ga bo v skladu s ¢lenom 173 Pogodbe poslala Evropskemu
parlamentu in Svetu.
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PRILOGA IV

SKUPNE TEHNOLOSKE POBUDE IN USKLAJEVANJE RAZISKOVALNIH PROGRAMOV IZVEN OKVIRA
SKUPNOSTI

Skupne tehnoloske pobude (')

V nadaljevanju so na podlagi meril iz Priloge I dolocena raziskovalna podrocja za okvirni seznam skupnih tehnoloskih
pobud. Te skupne tehnoloske pobude obravnavajo vrsto razli¢nih izzivov. Skladno s tem je treba strukture oblikovati
posebej za vsak posamezen primer, tako da lahko obravnavajo posebne znacilnosti zadevnega raziskovalnega podrogja.
V vsakem primeru bi bila dolo¢ena posebna struktura za izvajanje dogovorjenih vsebin raziskav v okviru skupne tehnoloske
pobude, zdruzevanje potrebnih javnih in zasebnih nalozb ter usklajevanje evropskih prizadevanj. Skupnost bi na podlagi
locenih predlogov lahko dodelila znesek za izvajanje raziskovalnih programov. Nadaljnje skupne tehnoloske pobude se
lahko dolo¢ijo na podlagi meril, opredeljenih v Prilogi I, in predlagajo med izvajanjem 7. okvirnega programa.

Pobuda za inovativna zdravila

Cilj Skupne tehnoloske pobude za inovativna zdravila je povecanje konkurencnosti evropskega farmacevtskega sektorja
z zagotovitvijo usklajenega pristopa k premostitvi raziskovalnih ozkih grl v procesu razvoja zdravil, zmanjsanja casa za
razvoj zdravil in stopnje neuspeha pri klinicnem razvoju novih zdravil. To bo omogocilo hitrejsi dostop do bolj ciljnih
zdravil in zgodnejSe povracilo raziskovalnih nalozb ter tako Se povecalo zasebna vlaganja v nadaljnje raziskave.

Predkonkurencne raziskave, kot so opredeljene v strateskem raziskovalnem programu (SRA), v okviru Pobude za inovativna
zdravila, bodo vkljucevale: razvoj orodij in metod za boljse predvidevanje primernosti, varnosti in u¢inkovitosti zdravil,
inteligentne infrastrukture za vklju¢evanje podatkov in upravljanje znanja s pomocjo tesnega sodelovanja med industrijo,
akademskim svetom in kliniénimi centri na vseh potrebnih korakih. Obravnavale bodo tudi vrzeli v izobrazevanju in
usposabljanju, da bi zagotovili, da ima Evropa znanja in spretnosti za prenos raziskovalnih rezultatov v koristi za pacienta.
Zagotovljeno bo tesno sodelovanje med Evropsko skupnostjo in industrijo ter drugimi zainteresiranimi stranmi, kot so
regulativne agencije, pacienti, akademski svet, kliniki itd., ter tudi sprostitev javnih in zasebnih sredstev. Izvajanje SRA bo
potekalo preko Pobude za inovativna zdravila, ustrezne strukture javno-zasebnega partnerstva, ki jo je treba vzpostaviti
posebej v ta namen.

Tehnologije na podrodju nanoelektronike 2020

Nanoelektronika je stratesko zelo pomembna za evropsko konkurencnost, saj so njeni proizvodi kljuéni pri omogocanju
inovacij v drugih sektorjih (multimedija, telekomunikacije, promet, zdravje, okolje, industrijska predelava itd.). Od raziskav
in razvoja ter inovacijskih prizadevanj zahteva, da so bolje strukturirani, optimalizirani in vkljuceni v $ir$i proces, ki
vkljucuje vse akterje, ki so klju¢ni za doseganje uspesnih rezultatov na tem podro¢ju.

Pobuda bo obravnavala potrebe tehnologij, zasnovanih na siliciju, v okviru stirih tehnoloskih podrocij: (i) zmanjsanje
logi¢nih in pomnilniskih naprav, da bi povecali zmogljivost in zmanjsali stroske, (ii) razvoj funkcij z dodano vrednostjo,
vklju¢no s funkcijo zaznavanja, aktiviranja in pakiranja ter njihova vgradnja z logi¢nimi in pomnilniskimi napravami, da bi
tvorili kompleksne sisteme za Cipe in zapakirane sisteme, (iii) oprema in materiali ter (iv) avtomatizacija nacrtovanja.

Vgrajeni racunalniski sistemi

Vgrajeni racunalniki sistemi — nevidna elektronika in programska oprema, ki prenasata inteligenco na izdelke in postopke —
so strateSko pomembni za konkuren¢nost pomembnih evropskih industrijskih sektorjev, kot so avtomobilski sektor, sektor
letalske elektronike, uporabniske elektronike, telekomunikacij, medicinskih sistemov in proizvodni sektor. Poleg tega
ustvarja povecana povezljivost teh naprav moznost za povsem nove trge in druzbene uporabe, kjer mora imeti Evropa
dober polozaj, da bi lahko uzivala ugodnosti, ki jih nudijo.

Skupna tehnoloska pobuda za vgrajene racunalniske sisteme bo zdruzila in usmerila raziskovalna prizadevanja ter povecala
zasebna in javna vlaganja, z namenom deliti veliko tveganje in Se naprej slediti ambicioznim ciljem. Pobuda bo obravnavala
nacrtovanje, razvoj in razsirjanje splo$no razsirjenih, interoperabilnih in stroskovno ucinkovitih, vendar mo¢nih, varnih in

(")  Seznam predlaganih skupnih tehnoloskih pobud je zgolj okviren in se lahko spremeni glede na prihodnji razvoj dogodkov. Odlocitve
glede posameznih skupnih tehnoloskih pobud bodo sprejete za vsak primer posebej (glej poglavje z naslovom ,Znanstveni in tehnoloski
cilji, splosne smernice za teme in dejavnosti“ v Prilogi I).
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zanesljivih elektronskih sistemov ter programske opreme. Zagotovila bo referenéno nacrtovanje, ki nudi standardne
arhitekture za dan obseg aplikacij, vmesno opremo, ki omogoca celovito povezljivost in interoperabilnost, integrirano
programsko orodje in metode za nacrtovanje za hiter razvoj in izdelavo prototipov, kot tudi nove pristope za vzajemno
delovanje racunalnikov in resni¢nega sveta.

Pobuda za vodik in gorivne celice

Vodik in gorivne celice sta energetski tehnologiji, ki lahko povzrocita premik paradigem v nacinu, kako Evropa proizvaja in
porablja energijo, saj zagotavljata ogromen razvojni potencial v smeri dolgoro¢ne neodvisne trajnostne dobave energije in
Evropi zagotavljata kljutno konkurencno prednost. Prehod na gospodarstvo, ki temelji na vodiku, pomeni velika
raziskovalna in kapitalska vlaganja v ustvarjanje novih industrij, nove strukture dobavne verige, infrastrukturo in ¢loveske
vire.

Skupna tehnoloska pobuda bo dolocila in izvr$evala ciljno usmerjen evropski program industrijskih raziskav, tehnoloskega
razvoja in predstavitvenih dejavnosti, da bi zagotovili stabilne tehnologije za vodik in gorivne celice, ki so razvite do tocke
trznega zagona. Glavne teme vsebin raziskav skupne tehnoloske pobude bodo: razvoj gorivnih celic za vse sektorje in
obsege aplikacij; trajnostna dobava vodika, vklju¢no s proizvodnjo, distribucijo, skladis¢enjem in dostavo; celostna, obsezna
predstavitev izpopolnjenih in naprednih tehnologij v resni¢nem operativnem kontekstu; in dejavnosti za pripravo okvira
trga. To se bo izvajalo na podlagi trdnih in stalno razvijajocih se tehnoloskih smernic EU in poslovnega vidika, ki podrobno
opredeljujejo prehodne strategije in dolgoro¢ne cilje ter mejnike izvajanja.

Aeronavtika in zracni promet

Evropa mora ostati na ¢elu klju¢nih tehnologij, ¢e Zeli imeti v prihodnosti trajnostno, inovativno in konkuren¢no industrijo
na podro¢ju aeronavtike in zracnega prometa. Razvoj okolju prijaznih tehnologij je klju¢nega pomena pri zagotavljanju
konkurencnosti celotnega sektorja za zracni promet. Inovativne tehnologije pa so nadvse pomembne za ohranjanje
konkurencnosti na podrogjih, kjer so vedno hujsi konkurencnimi pritiski, in za ponovno vzpostavitev konkuren¢nosti na
podrogjih, kjer ima Evropa moznost, da ustvari znaten trzni delez, na primer na podrocju regionalnega prometa. Obstojeca
konkurencnost evropskih druzb na podro¢ju aeronavtike in zra¢nega prometa — sektorja, ki daje velik poudarek na RTR —
temelji na znatnih zasebnih nalozbah v raziskave (obicajno 13-15 % prihodka) skozi desetletja. Glede na posebne
znacilnosti sektorja je najnovejsi razvoj pogosto odvisen od ucinkovitega sodelovanja med javnim in zasebnim sektorjem.

Nekateri vidiki strateskega raziskovalnega programa ACARE zahtevajo obseg ucinkov in kontinuiteto namenov, kar od
skupne tehnoloske pobude zahteva, da se osredotoci na skladen in namenski program raziskav na podrocju naprednih
tehnologij in na pospesevalne vidike, kot so vkljucevanje, obseznejse potrjevanje in predstavitev.

Na podrocju aeronavtike in zracnega prometa se bodo obravnavala razli¢na podrogja, kot sta na primer okolju prijazen in
stroskovno ucinkovit sistem zra¢nega prometa (,zeleni sistem zraénega prometa®) in vodenje zraénega prometa v podporo
politiki enotnega evropskega neba in pobudi SESAR.

Globalno nadzorovanje okolja in varnosti (GMES)

Evropa potrebuje neodvisno zmogljivost, ki temelji na evropskem standardu za globalno nadzorovanje. To bo znatno
pomagalo Evropi in njeni industriji na tem podro¢ju, kjer konkurenti veliko vlagajo v razvoj standardov za sisteme za
globalno nadzorovanje.

GMES mora odgovoriti na politicne naloge in pooblastila, izrazene v Resoluciji Sveta z dne 13. novembra 2001 o zacetnem
obdobju globalnega nadzorovanja okolja in varnosti (GMES) (1), ki je sledila vrhu v Goteborgu junija 2001, Akcijskemu
nacrtu o GMES, predstavljenem februarja 2004 (%), ter njegovi vkljucitvi v pobudo za rast in na seznam za ,hitri zacetek"
(,Quick-start list®).

Prihodnost storitev GMES je odvisna od znatnih dolgoro¢nih vlaganj s strani uporabnikov in tudi ponudnikov infrastruktur
(tako javnih kot tudi zasebnih). Zato je bistveno, da GMES uveljavi jasno in skladno samopodobo, ki jo bodo uporabniki,
javni organi in industrija zlahka prepoznali. To bo neodvisno od posebnih podrocij uporabe GMES vkljucevalo vrsto
sprejetih standardov, mehanizmov za potrjevanje in politik v okviru enotne politiéne odgovornosti.

V ta namen se lahko vzpostavi strukturo za upravljanje GMES v obliki skupne tehnoloske pobude, da bi se zdruzilo
pomembne akterje in njihova sredstva, zlasti uporabniske organizacije na nacionalni ter tudi na evropski ravni.

() UL C 350, 11.12.2001, str. 4.
() ,Globalno nadzorovanje okolja in varnosti (GMES): Vzpostavitev zmogljivosti GMES do leta 2008 — (Akcijski nacrt (2004-2008)“ —
COM(2004)65, 3.2.2004.
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Skupna tehnoloska pobuda za GMES mora zagotoviti mo¢no usklajevanje dejavnosti, povezanih z GMES, med drugim tudi
s pomogjo naslednjih funkcij:

—  okrepitev zahtev uporabnikov za vsako od podrocij uporabe GMES,

— nadzorovanje in podpora razvoju operativnih storitev GMES, s tem povezanih zmogljivosti in infrastruktur,
—  po potrebi potrditev tak$nih storitev,

—  razvoj mehanizmov, namenjenih zagotovitvi dolgoro¢nega dostopa do podatkov (,nakup podatkov*).

Poleg tega bo skupna tehnoloska pobuda za GMES ucinkovito sredstvo za spodbujanje aktivne udelezbe zasebnega sektorja,
s tem, ko bo igrala vlogo usklajevalca in financerja za industrijo (vklju¢no z MSP) ter druge mozne pogodbenike, ki bi radi
prispevali k izvajanju GMES preko ustreznih konkuren¢nih postopkov.

GMES bo Evropi omogocil vodilno vlogo na podrocju upravljanja in uporabe glavnih infrastruktur, vkljucno s strateskimi
zmogljivostmi za vesolje. Zagotovil bi lahko tudi osnovo za ucinkovito izkoris¢anje konénih naravnih virov s strani javnih in
zasebnih organov. Tako bo pomagal k izboljsanju produktivnosti v veliko sektorjih, ki potrebujejo skladne in najnovejse
informacije o razpolozljivih sredstvih.

Usklajevanje raziskovalnih programov izven okvira Skupnosti (')

Okvirni seznam pobud za skupno izvajanje nacionalnih raziskovalnih programov je doloc¢en v nadaljevanju in bi lahko bil
predmet locene odlocitve na podlagi ¢lena 169 Pogodbe. Nadaljnje pobude se lahko dolocijo in predlagajo med izvajanjem
Sedmega okvirnega programa.

V primeru vsake odlocitve, ¢e in ko je ta sprejeta, bo vzpostavljena izvedbena struktura skupaj z organizacijsko strukturo in
ustreznimi organi upravljanja, potrebnimi za izvajanje ukrepa. Skupnost lahko v skladu s Prilogo 1I zagotovi finan¢no
podporo pobudam in z najprimernejsimi sredstvi za ukrep aktivno sodeluje pri izvajanju.

Pobuda na podrocju raziskovanja Baltskega morja v skladu s clenom 169

Cilj bo vzpostaviti in izvajati skupni program raziskav in razvoja, ki vkljucuje Stevilne nacionalne programe na podrocju
pomorske znanosti in trajnostnega razvoja Baltskega morja. V skladu s Stevilnimi mednarodnimi, evropskimi in
regionalnimi konvencijami, ki se ukvarjajo z Baltskim morjem, bo ta pobuda omogocila oblikovanje platforme za
sintetiziranje in razsirjanje ugotovitev na tem podrocju in ustvarila potrebne R&R za podporo trajnostnemu razvoju
v Baltskem morju.

Pobuda za podporo iz okolja pri samostojnem Zivljenju v skladu s clenom 169

Cilj skupnega programa raziskav in razvoja v zvezi s podporo iz okolja pri samostojnem Zivljenju bo zdruZevanje
nacionalnih raziskovalnih prizadevanj pri obravnavanju vprasanja, kako lahko IKT izboljsajo kakovost Zivljenja starejsih
ljudi in podaljsajo ¢as njihovega samostojnega Zivljenja v domacem okolju in okolici. To vklju¢uje na primer pomo¢ pri
opravljanju vsakodnevnih dejavnosti, lajsanje socialnih stikov, spremljanje zdravja in aktivnosti ter izboljSanje varnosti in
zascite. Poudarek bo na vkljucevanju naprav, sistemov in storitev v stroskovno u¢inkovite in zanesljive resitve, ki so vredne
zaupanja. Cilj te pobude bo obsezno evropsko sodelovanje z zadostno kriticno maso in dolgoro¢no zavezo.

Pobuda na podrocju meroslovja v skladu s clenom 169

Cilj bo vzpostaviti in izvajati povezan skupen program raziskav in razvoja na podrocju meroslovja, ki vkljucuje Stevilne
nacionalne programe, ki bodo Evropi omogocili odziv na naracajoce povpradevanje po najmodernejsi metodologiji kot
orodju za inovacije, ki podpirajo znanstvene raziskave in politiko. Pobuda bo nudila podporo zlasti ciljem evropskega
nacionalnega merskega sistema, ki so ga predlozile mreze nacionalnih meroslovnih laboratorijev.

(") Seznam je zgolj okviren in predlagane pobude bodo predmet locenih odlocitev na podlagi ¢lena 169 (glej poglavie z naslovom
,Znanstveni in tehnoloski cilji, splosne smernice za teme in dejavnosti“ v Prilogi I).



L 54/80

Uradni list Evropske unije 22.2.2007

PRILOGA V

INFORMACIJE, KI JIH MORA KOMISIJA PRISKRBETI V SKLADU S CLENOM 8(4)

1. Informacije o posameznih ukrepih; z njimi se omogo¢i spremljanje vsakega predloga od zacetka do konca, kar zajema

predvsem:

—  predlozene predloge,

—  rezultate ocenjevanja posameznih predlogov,

—  sporazume o donacijah,

—  zakljucene ukrepe.
2. Informacije o izidu posameznih razpisov in izvajanju projektov, kar zajema predvsem:

— rezultate posameznih razpisov,

—  izid pogajanj o sporazumih o donacijah,

— izvajanje ukrepov, vklju¢no s podatki o placilih in rezultati projektov.

3. Informacije o izvajanju programa, vklju¢no z informacijami, pomembnimi na ravni okvirnega programa, posebnega
programa in posameznih tem.

Te informacije (zlasti o predlogih, njthovem ocenjevanju in sporazumih o donacijah) je treba priskrbeti v enotno zasnovani
obliki, ki omogoca elektronsko branje in obdelovanje ter je dostopna preko sistema obve$¢anja in porocanja, ki temelji na IT
in ki omogoca neposredno analizo podatkov.
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Popravek Odlocbe Sveta 2006/972[ES z dne 19. decembra 2006 o posebnem programu ,Zamisli“ za izvajanje
Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti

(2007-2013)

(Uradni list Evropske unije L 400 z dne 30. decembra 2006)

Odlocba 2006/972/ES se glasi:

ODLOCBA SVETA

z dne 19. decembra 2006

o posebnem programu ,,Zamisli“ za izvajanje Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za
raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti (2007-2013)

(Besedilo velja za EGP)

(2006/972ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 166(4) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

>

V skladu s clenom 166(3) Pogodbe se Sklep st. 1982/2006/
ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra
2006 o Sedmem okvirnem programu Evropske skupnosti
za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti
(2007-2013) () (v nadaljnjem besedilu ,,okvirni program®)
izvaja s posebnimi programi, v katerih so dolocena
podrobna pravila za njihovo izvajanje in trajanje ter
predvidena potrebna sredstva.

Okvirni program je sestavljen iz Stirih vrst dejavnosti:
nadnacionalno sodelovanje pri politicno opredeljenih
temah (,Sodelovanje), raziskave, ki jih izvajajo raziskovalci
na pobudo raziskovalne skupnosti (,Zamisli‘), podpora
usposabljanju in poklicnemu razvoju raziskovalcev (,Lju-
dje) in podpora raziskovalnim zmogljivostim (,Zmoglji-
vosti“). Ta posebni program se nanasa na dejavnosti, ki se bi
naj izvajale s posrednimi ukrepi v okviru programa
,Zamisli.

Mnenje z dne 30. novembra 2006 (Se ni bilo objavljeno v Uradnem
listu).

UL C 185, 8.8.2006, str. 10.

UL L 412, 30.12.2006, str. 1.

)

(6)

Ta posebni program naj bi temeljil na ,pobudah razisko-
valcev*: podpiral naj bi ,pionirske* raziskovalne projekte
s temami po izbiri raziskovalcev, ki jih izvajajo. Izvajal naj
bi se na proZen in uporabnikom prijazen nacin, v duhu
odprtosti, ob upostevanju vseh zadevnih akterjev in
znanstvenih praks.

Predlogi za ,pionirske raziskave“ naj bi bili ocenjeni samo
na podlagi merila odli¢nosti, ki ga prisodijo strokovnjaki
s strokovnim ocenjevanjem, in osredotodeni na interdisci-
plinarne in multidisciplinarne pionirske projekte z velikim
tveganjem, nove skupine in nove generacije raziskovalcev ter
ustaljene skupine raziskovalcev.

Ta posebni program bi bilo treba izvajati v skladu z naceli
znanstvene odli¢nosti, samostojnosti, ucinkovitosti, pre-
glednosti in odgovornosti s sredstvi Evropskega razisko-
valnega sveta (ERC), sestavljenega iz neodvisnega
znanstvenega sveta, v katerem so najboljsi znanstveniki,
inZenirji in strokovnjaki, ki predstavljajo evropsko raz-
iskovalno skupnost v vsej svoji $irini in globini, pomaga pa
mu prozna in stroskovno ucinkovita izvrsilna struktura, ki
bo ustanovljena kot izvajalska agencija v skladu z Uredbo
Sveta (ES) $t. 58/2003 z dne 19. decembra 2002 o statutu
izvajalskih agencij, pooblascenih za izvajanje nekaterih
nalog pri upravljanju programov Skupnosti (*).

Komisija naj bo odgovorna za izvajanje tega posebnega
programa in naj deluje kot porok za samostojnost in
celovitost Evropskega raziskovalnega sveta, pa tudi za
ucinkovitost njegovega delovanja.

(% ULL 11, 16.1.2003, str. 1.
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)

1)

12)

(13)

Da se zagotovi samostojnost ERC, bo Komisija morala
nadzorovati upostevanje staliS¢ znanstvenega sveta v zvezi
z znanstvenimi smernicami in vidiki izvajanja programa in
zagotavljati, da bo izvrsilna struktura dosledno, uc¢inkovito
in s potrebno proznostjo uresnicevala cilje ter izpolnjevala
zahteve tega posebnega programa.

Da se zagotovi celovitost ERC, bi Komisija morala
nadzorovati skladnost izvajanja tega posebnega programa
z zastavljenimi cilji.

Za ta program bi morala veljati pravila okvirnega programa
za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz ter za
razirjanje rezultatov raziskav (v nadaljnjem besedilu
Lpravila za udelezbo in razsirjanje®).

Okvirni program bi moral dopolnjevati dejavnosti, ki se
izvajajo v drzavah ¢lanicah, ter tudi druge ukrepe
Skupnosti, ki so nujno potrebni pri splosnih strateskih
prizadevanjih za uresni¢evanje lizbonskih ciljev, zlasti
ukrepe na podro¢ju strukturnih skladov, kmetijstva,
izobrazevanja, usposabljanja, kulture, konkuren¢nosti in
inovacij, industrije, zdravja, varstva potrosnikov, zaposlova-
nja, energije, prometa in okolja.

Izvajanje tega posebnega programa lahko spodbudi uvedbo
dopolnilnih programov, ki vklju¢ujejo udelezbo le nekaterih
drzav clanic, udelezbo Skupnosti pri programih, ki jih
izvaja ve¢ drzav ¢lanic, ali ustanovitev skupnih podjetij ali
drugih struktur v smislu ¢lenov 168, 169 in 171 Pogodbe.

Skupnost je v skladu s ¢lenom 170 Pogodbe sklenila vrsto
mednarodnih sporazumov na podrodju raziskav in treba bi
si bilo prizadevati za krepitev mednarodnega sodelovanja
na podrodju raziskav, da bi se Skupnost $e bolj vkljucevala
v svetovno raziskovalno skupnost. Zato naj v tem
posebnem programu sodelujejo drzave, ki so v ta namen
sklenile sporazume, na ravni projekta in na podlagi
vzajemnih koristi pa naj v njem sodelujejo tudi subjekti iz
tretjih drzav in mednarodne organizacije za znanstveno
sodelovanje.

Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo znotraj tega
programa, bi morale upostevati temeljna eticna nacela,
vkljuéno s tistimi, ki so izraZena v Listini Evropske unije
o temeljnih pravicah.

(14) Pomembno je zagotoviti dobro financno upravljanje

(15)

(16)

—

P

N

NS N

~

okvirnega programa, kar se da ucinkovit in uporabnikom
prijazen nadin za njegovo izvajanje ter obenem pravno
varnost in dostopnost programa vsem udelezencem
v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) 3t. 1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (!), in Uredbo
Komisije (ES, Euratom) st. 2342/2002 () o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje finan¢ne uredbe in vsemi
prihodnjimi spremembami.

Sprejeti bi bilo treba tudi ustrezne ukrepe — sorazmerne
s finan¢nimi interesi Evropskih skupnosti — za spremljanje
ucinkovitosti dodeljene finan¢ne podpore in u¢inkovitosti
uporabe teh sredstev, da bi se preprecile nepravilnosti in
goljufije, storiti pa bi bilo treba tudi vse potrebno za
povracilo izgubljenih, nepravilno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom)
§t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zasciti finanénih
interesov Evropskih skupnosti (}), Uredbo Sveta (Euratom,
ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in
in3pekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za
zad¢ito finanénih interesov Evropskih skupnosti pred
goljufijami in drugimi nepravilnostmi (%), in Uredbo (ES)
§t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25. maja 1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za
boj proti goljufijam (OLAF) (%).

Ker so ukrepi, potrebni za izvajanje te odlocbe, v bistvu
upravljalni ukrepi in jih je treba sprejeti po svetovalnem ali
upravljalnem postopku iz ¢lenov 3 in 4 Sklepa Sveta 1999/
468[ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za
uresniCevanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ().
Po drugi strani pa raziskave, ki vkljucujejo uporabo
Cloveskih zarodkov in ¢loveskih izvornih celic, sprozajo
posebna eti¢na vprasanja, kakor je opisano v ¢lenu 3 te
odlocbe; zato bi morali biti ukrepi za financiranje takih
projektov sprejeti po regulativnem postopku iz ¢lena 5
Sklepa 1999/468|ES.

Izvajanje in vodenje dejavnosti tega posebnega programa
bosta stalno pregledovana in vrednotena; izku$nje bodo
omogocile oceno dosezkov ter prilagoditev in izboljsavo
postopkov. Pri vmesnem pregledu Sedmega okvirnega
programa, ki bo temeljil na nacelih znanstvene odli¢nosti,
avtonomije, ucinkovitosti in preglednosti, bo izveden tudi
neodvisen pregled struktur in mehanizmov ERC, pri
katerem bo v polni meri sodeloval znanstveni svet; v okviru
tega pregleda se lahko izkaZe, da so potrebne dodatne
izboljsave in ustrezne spremembe.

UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1248/2006 (UL L 227,
19.8.2006, str. 3).

UL L 312, 23.12.1995, str. 1.

UL L 292, 15.11.1996, str. 2.

UL L 136, 31.5.1999, str. 1.

UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen
s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
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(18) Posebni program ,Zamisli“ bi moral imeti lastno proracun-
sko vrstico v splosnem prora¢unu Evropskih skupnosti.

(19) Ta posebni program je pomemben zato, ker vkljucuje vsa
prednostna sredstva za doseganje ciljev odli¢nosti, poeno-
stavitve upravljanja in evropske dodane vrednosti v ,pionir-
skih raziskavah®, ki so jih raziskave Skupnosti prispevale
k Ze uresnicenim prizadevanjem na nacionalni ravni.

(20) Ta posebni program je v skladu s priporocili porocila
ERCEG (1), ki jih je oblikoval Evropski svet na zasedanju
v Kopenhagnu (novembra 2002) in ki so bila veckrat
omenjena na kasnejsih zasedanjih in sejah Sveta (novembra
2003, 11. marca 2004, 25. in 26. marca 2004,
26. novembra 2004) ter potrjena s strani Evropskega
parlamenta (%). Navedeni program je tudi v skladu z Lizbon-
sko strategijo in Evropskim svetom, ki si je na zasedanju
v Barceloni zastavil cilj, da dvigne evropska raziskovalna
prizadevanja na 3 % BDP Evropske unije.

(21) Pri izvajanju tega posebnega programa bi bilo treba
primerno pozornost posvetiti integraciji nacela enakosti
spolov ter med drugim tudi delovnim pogojem, pregled-
nosti postopkov zaposlovanja in poklicnemu razvoju
v zvezi z raziskovalci, zaposlenimi pri projektih in
programih, ki se financirajo v okviru ukrepov tega
programa, za katere nudi referen¢ni okvir Priporocilo
Komisije z dne 11. marca 2005 o Evropski listini za
raziskovalce ter o Kodeksu ravnanja pri zaposlovanju
raziskovalcev (%), pri ¢emer je treba upostevati prostovoljno
naravo obeh dokumentov -

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

1. Posebni program ,Zamisli“ za dejavnosti Skupnosti na
podrodju ,pionirskih raziskav*, v nadaljnjem besedilu ,posebni
program®, se sprejme za obdobje od 1. januarja 2007 do
31. decembra 2013.

2. Posebni program temelji na pristopu ,pobude raziskovalcev*,
in podpira raziskave na vseh podrogjih, ki jih izvajajo posamezne
nacionalne ali nadnacionalne raziskovalne skupine, ki si
konkurirajo na evropski ravni. Cilji in splosne smernice
navedenih dejavnosti so podrobno doloceni v Prilogi 1.

(') ERCEG - Strokovni odbor Evropskega raziskovalnega sveta; ERCEG
je bil ustanovljen na pobudo danskega ministra za znanost,
tehnologijo in inovacije v ¢asu danskega predsedstva EU decembra
2003.

() Porocilo o smernicah za prihodnjo politiko Evropske unije na
podro¢ju znanosti in tehnologije za podporo raziskovanju, A6-
0046/2005, 28.2.2005.

() ULL 75, 22.3.2005, str. 67.

Clen 2

V skladu s Prilogo I okvirnega programa znasa znesek, potreben
za izvajanje posebnega programa, 7 510 milijonov EUR, od
katerih odhodkom za poslovanje Komisije ni namenjenih ve¢ kot
5% (4.

Clen 3

1. Vse raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru poseb-
nega programa, se izvedejo v skladu s temeljnimi eti¢nimi naceli.

2. Naslednja podrogja raziskovanja se ne financirajo v okviru
tega programa:

— raziskovalna dejavnost s ciljem kloniranja cloveka za
reproduktivne namene,

— raziskovalna dejavnost z namenom spreminjanja genske
dedis¢ine cloveka, pri kateri bi tak$ne spremembe postale
dedne (%),

— raziskovalne dejavnosti z namenom ustvarjanja cloveskih
zarodkov izklju¢no za raziskovalne namene ali za namen
pridobivanja mati¢nih celic, vkljuéno s prenosom jedra
somatske celice.

3. Raziskave cloveskih izvornih celic, tako odraslih kot
zarodkov, se lahko financirajo, odvisno od vsebine znanstvenega
predloga in pravnega okvira zadevne drzave clanice/zadevnih
drzav clanic.

Vsaka vloga za odobritev financiranja raziskav ¢loveskih izvornih
celic na ustrezen nacin vkljucuje podrobnosti o izdaji dovoljenj
in o nadzornih ukrepih, ki jih bodo sprejeli pristojni organi drzav
¢lanic, ter podrobnosti o podani(-h) eti¢ni odobritvijodobritvah.

Pri pridobivanju ¢loveskih izvornih celic veljajo za institucije,
organizacije in raziskovalce stroga pravila glede izdaje dovoljenj
in nadzora v skladu s pravnim okvirom zadevne drzave ¢lanice/
zadevnih drzav ¢lanic.

4. Pred drugo fazo tega programa (2010-2013) se ob
upostevanju najnovejsih znanstvenih dognanj izvede pregled
podrodij raziskovanj iz odstavka 2.

Clen 4

1. Za izvedbo posebnega programa je odgovorna Komisija.

2. Komisija ustanovi Evropski raziskovalni svet (ERC), ki bo
instrument za izvajanje posebnega programa.

() Vklju¢no z odhodki za poslovanje Evropskega raziskovalnega sveta.
(’) Financirajo se lahko raziskave v zvezi z zdravljenjem rakastih obolenj
na spolnih Zzlezah.
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3. Evropski raziskovalni svet bo sestavljen iz neodvisnega
znanstvenega sveta, ki mu bo pomagala posebna izvedbena
struktura, kot je doloceno v Prilogi I. Deluje v skladu
z naslednjimi naceli: znanstvena odli¢nost, samostojnost,
ucinkovitost, preglednost in odgovornost.

4. Porok za samostojnost in celovitost Evropskega raziskoval-
nega sveta je Komisija, ki zagotavlja pravilno izvajanje zaupanih
nalog in Evropskemu parlamentu in Svetu letno poroca
o dejavnostih Evropskega raziskovalnega sveta in uresni¢evanju
ciljev posebnega programa.

Clen 5

1. Znanstveni svet sestavljajo najboljsi znanstveniki, inZenirji in
strokovnjaki z ustreznimi izku$njami, ki delujejo v svojem
imenu, neodvisno od drugih interesov; pri sestavi znanstvenega
sveta se uposteva raznolikost raziskovalnih podrocij.

Clane bo imenovala Komisija po postopku neodvisnega in
preglednega imenovanja, v soglasju z znanstvenim svetom;
postopek vklju¢uje posvetovanje z znanstveno skupnostjo in
porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu (%).

Imenovani bodo za obdobje stirih let, z mozZnostjo enkratnega
podalj$anja, in sicer na podlagi sistema krozenja, s ¢imer bo
zagotovljena kontinuiteta dela znanstvenega sveta.

2. Znanstveni svet deluje v skladu z mandatom, dolo¢enim
v Prilogi 1.

3. Znanstveni svet oblikuje:
(@) splosno strategijo ERC;

(b) delovni program za izvajanje posebnega programa, sprejet
v skladu s ¢lenom 6(1);

() metode in postopke za strokovno ocenjevanje in oceno
predlogov, na podlagi katerih bodo doloceni predlogi za
financiranje;

(d) svoje stalis¢e o kateri koli zadevi, ki bi lahko z znanstvenega
vidika povecala dosezke in u¢inek posebnega programa ter
kakovost izvedenih raziskav;

(¢) kodeks ravnanja, ki bo med drugim obravnaval tudi
preprecevanje navzkrizja interesov.

4. Znanstveni svet deluje izkljuéno v interesu doseganja
znanstvenih, tehnoloskih in strokovnih ciljev posebnega pro-
grama v skladu z naceli iz ¢lena 4(3).

(") Znanstveni svet ni udelezen v postopku izbire ustanovitvenih clenov
znanstvenega sveta.

Clen 6

1. Komisija sprejme delovni program za izvajanje posebnega
programa in natan¢no dolodi cilje ter prednostne naloge na
podrodju znanosti in tehnologije, dolocene v Prilogi I, ter s tem
povezano financiranje in ¢asovni razpored izvajanja.

2. Delovni program uposteva razmere na podro¢ju znanosti in
tehnologije v Evropi in predvideva razvoj. Po potrebi se
posodablja.

3.V delovnem programu se dolocijo merila, v skladu s katerimi
se ocenjujejo predlogi v okviru shem financiranja in izbirajo
projekti. Za posamezne projekte se uporablja samo merilo
odli¢nosti. Za usklajevalne in podporne ukrepe se lahko
uporabljajo merila, povezana s projekti.

4.V delovnem programu se lahko opredeli:

(@) organizacije, ki prejemajo prispevke v obliki ¢lanarine;

(b) podporne ukrepe za dejavnosti nekaterih pravnih oseb.

5. Komisija zagotovi, da se posebni program izvaja v skladu
z naceli iz ¢lena 4(3), s splosno strategijo iz ¢lena 5(3)(a),
z delovnim programom iz ¢lena 5(3)(b) ter metodami in stalisc¢i
znanstvenega sveta, dolocenimi v clenu 5(3)(c) in 5(3)(d).
Komisija zagotovi, da izvedbena struktura dosledno, u¢inkovito
in dovolj prozno zasleduje cilje ter izpolnjuje zahteve tega
posebnega programa.

6. Komisija v zvezi z nalogami iz ¢lena 5(3) ne uposteva
stalis¢a znanstvenega sveta le takrat, kadar meni, da dolo¢be tega
posebnega programa niso bile upostevane. V tem primeru lahko
Komisija sprejme ukrepe za ohranitev kontinuitete pri izvajanju
posebnega programa in zasledovanju ciljev ter te ukrepe
ustrezno utemelji.

7. Za sprejetje delovnega programa iz clena 6(1) se uporablja
svetovalni postopek iz ¢lena 8(2).

8. Za sprejetje delovnega programa v primeru vsebinskega
razhajanja s stali$¢em znanstvenega sveta v skladu s ¢lenom 6(6)
se uporablja upravljalni postopek iz ¢lena 8(3).

9. Za sprejetje ukrepov RTR, ki vkljuCujejo uporabo ¢loveskih
zarodkov in cloveskih izvornih celic, se uporablja regulativni
postopek iz ¢lena 8(4).
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Clen 7

1. Zata posebni program se uporabljajo pravila za udelezbo in
razsirjanje.

2. Posebni program se izvaja s shemami financiranja, ki so
dolocene v Prilogi III k okvirnemu programu.

Clen 8

1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7
Sklepa 1999/468|ES.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in 7
Sklepa 1999/468|ES.

Obdobje iz ¢lena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

4. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata clena 5 in 7
Sklepa 1999/468/ES.

Obdobje iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

5. Komisija bo redno obvescala odbor o splosnem napredku
pri izvajanju posebnega programa in bo pravocasno sporocala

vse informacije o dejavnostih, ki so bile predlagane ali se
financirajo v okviru tega programa, kot je dolo¢eno v Prilogi II.

6. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 9
Komisija v skladu s ¢lenom 7 in oddelkom II Priloge I (,Zamisli®)

okvirnega programa zagotovi neodvisno spremljanje, oceno in
pregled izvajanja dejavnosti posebnega programa.

Clen 10

Ta odlocba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 11

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 19. decembra 2006

Za Svet
Predsednik
J. KORKEAOJA
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PRILOGA 1

ZNANSTVENI CILJI IN SPLOSNE SMERNICE ZA DEJAVNOSTI

,Pionirske raziskave* na pobudo raziskovalcev, izvajane v okviru dejavnosti, ki so ponavadi obravnavane kot ,osnovne
raziskave®, so klju¢nega pomena za blaginjo in druzbeni napredek, saj odpirajo nove priloznosti za znanstveni in tehnoloski
napredek in so uporabne pri pridobivanju novega znanja, ki vodi v nove aplikacije in trge.

Kljub mnogim dosezkom in visoki stopnji zmogljivosti na ve¢ podrocjih pa Evropa ne izkorii¢a celotnega potenciala
raziskav in virov, zato nujno potrebuje ve¢je zmogljivosti za pridobivanje znanja in prenos tega znanja v ekonomsko in
socialno vrednost in rast.

Cilji

Cilj posebnega programa ,Zamisli“ je okrepiti odlicnost, dinamiko in ustvarjalnost evropskih raziskav ter narediti Evropo
bolj zanimivo za najboljse raziskovalce iz evropskih in tretjih drzav ter za industrijske nalozbe v raziskave z zagotovitvijo
konkurenc¢ne evropske finan¢ne strukture za ,pionirske raziskave® posameznih skupin; ta struktura ne nadomesca
nacionalnega financiranja, ampak ga dopolnjuje. Pomemben vidik tega programa je sporocanje in razsirjanje rezultatov
raziskav.

V okviru tega posebnega programa bo Komisija za njegovo izvajanje ustanovila Evropski raziskovalni svet (ERC), ki bo
sestavljen iz neodvisnega znanstvenega sveta ter majhne in stroskovno ucinkovite posebne izvedbene strukture. ERC bo
deloval v skladu z naceli znanstvene odlicnosti, samostojnosti, u¢inkovitosti, preglednosti in odgovornosti ter bo na
podrogju ,pionirskih raziskav podpiral projekte na pobudo raziskovalcev, ki jih bodo izvajale posamezne skupine, ki
konkurirajo na evropski ravni, na vseh raziskovalnih podrogjih in med njimi.

Posebni program bo s spodbujanjem ,pionirskih raziskav* v celotni EU zagotovil vodilno vlogo evropskemu raziskovanju in
s tem odprl pot novim in pogosto nepri¢akovanim znanstvenim in tehnoloskim dosezkom ter novim raziskovalnim
podro¢jem. Spodbujal bo pretok zamisli ter Evropi omogocil, da bolje izkoristi svoje raziskovalne prednosti in spodbuja
inovativnost na poti k dinami¢ni druzbi znanja, kar bo imelo dolgoro¢ne koristi za konkurencnost evropskih gospodarstev
in za blaginjo drzavljanov.

Izvajanje programa

Komisija bo za izvajanje tega posebnega programa na zacetku vzpostavila dva klju¢na strukturna elementa ERC — neodvisni
znanstveni svet in posebno izvedbeno strukturo.

Upravni stroski in stroski za osebje ERC, ki se nanasajo na znanstveni svet in posebno izvrsilno strukturo, bodo v skladu
s preudarnim in stroskovno ucinkovitim upravljanjem; upravni izdatki bodo omejeni na najnizjo mozno raven, ki 3e
zagotavlja zadostna sredstva za kakovostno izvajanje; s tem naj bi v najvecji mozni meri povecali financiranje pionirskih
raziskav (1).

Znanstveni svet

Naloge znanstvenega sveta iz ¢lena 5 bodo:
1.  Znanstvena strategija

—  Oblikovati splosno znanstveno strategijo za program v luci znanstvenih moznosti in evropskih znanstvenih
potreb.

—  V skladu z znanstveno strategijo na stalni osnovi zagotoviti oblikovanje delovnega programa in potrebnih
sprememb, vkljuéno z razpisi za zbiranje predlogov in merili, ter po potrebi opredelitev posebnih raziskovalnih
tem ali ciljnih skupin (npr. mlade/nastajajoce skupine).

(") Komisija bo zaradi poenostavitve izvajanja programa v skladu z veljavnimi smernicami povrnila stroske za po enega predstavnika
posamezne drzave clanice, ki se bo udelezil sestanka programskega odbora, doloc¢enega v dnevnem redu; prav tako bo povrnila stroske
enemu strokovnjaku/svetovalcu iz posamezne drzave clanice za tiste tocke dnevnega reda, za katere drzava clanica zahteva posebno
strokovno mnenje.



22.2.2007

Uradni list Evropske unije

L 54/87

2. Znanstveno upravljanje, spremljanje in obvladovanje kakovosti izvajanja programa

—  Po potrebi oblikovanje stalis¢, z znanstvenega vidika, o izvajanju in vodenju razpisov za zbiranje predlogov,
merilih za ocenjevanje, postopkih strokovnega ocenjevanja, vkljuéno z izbiro strokovnjakov in metodami za
strokovno ocenjevanje, ter oceni predlogov, na podlagi katere bo pod nadzorom znanstvenega sveta dolocen
predlog, ki se bo financiral; oblikovanje stalis¢ o kateri koli zadevi, ki bi lahko vplivala na dosezke in uc¢inek
posebnega programa, ter kakovosti izvedenih raziskav.

—  Spremljanje kakovosti dejavnosti, ocena izvajanja programa in dosezkov, ter oblikovanje priporocila za
sanacijske ali prihodnje ukrepe.

3. Komunikacija in razirjanje

—  Zagotavljanje komunikacije z znanstveno skupnostjo in klju¢nimi zainteresiranimi stranmi v zvezi z dejavnostmi
in dosezki programa ter posvetovanji o ERC.

—  Redno porocanje Komisiji o dejavnostih ERC.

Znanstveni svet bo imel popolno odgovornost pri sprejemanju odlocitev o vrsti raziskav, ki se bodo financirale, in bo
z znanstvenega vidika porok za kakovost dejavnosti.

Znanstveni svet lahko neodvisno izbere generalnega sekretarja, ki bo deloval z njegovim pooblastilom. Generalni sekretar bo
med drugim pomagal znanstvenemu svetu pri zagotavljanju ucinkovite povezave z izvrsilno strukturo in s Komisijo ter pri
spremljanju ucinkovitosti izvajanja njegove strategije in staliSC s strani izvrsilne strukture.

Pomagal bo lahko tudi predsedniku in podpredsednikom znanstvenega sveta.

Posebna izvedbena struktura

Posebna izvedbena struktura bo odgovorna za vse vidike upravnega izvajanja in izvrSevanja programa, kot je doloceno
v letnem delovnem programu. Zlasti bo izvajala postopke ocenjevanja, postopek strokovnega ocenjevanja in izbire v skladu
z naceli znanstvenega sveta ter zagotavljala finan¢no in znanstveno upravljanje podpore. Izvedbena struktura bo znanstveni
svet obvescala o svojih dejavnostih.

ERC bo upravljalo v ta namen zaposleno osebje, vkljutno z uradniki iz institucij EU, ukvarjalo pa se bo izklju¢no
z dejanskimi upravnimi potrebami za zagotovitev stabilnosti in kontinuitete, potrebnih za ucinkovito upravljanje.

Vloga Komisije

Komisija deluje kot porok za popolno samostojnost in celovitost ERC. Zagotavljala bo, da delovanje ERC v skladu z naceli
znanstvene odli¢nosti, samostojnosti, u¢inkovitosti in preglednosti ter da se bo natan¢no drzal strategije in izvedbene
metodologije, ki jo doloci znanstveni svet. Komisija bo zlasti:

—  zagotovila vzpostavitev posebne izvedbene strukture ter ji doloci naloge in obveznosti,

—  po posvetovanju z znanstvenim svetom imenovala direktorja in visje usluzbence posebne izvedbene strukture,

—  sprejela delovni program in stali§¢a v zvezi z izvajanjem metodologije, ki jih dolo¢i znanstveni svet,

—  zagotovila, da se predlogi izberejo in projekti financirajo izklju¢no na podlagi razvrstitve, dolocene v okviru
strokovnega ocenjevanja; vsako spremembo razvrstitve iz strokovnega ocenjevanja mora izrecno potrditi znanstveni
svet,

—  redno obvescala odbor programa o izvajanju programa,
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— v sodelovanju z znanstvenim svetom pripravlja letno porocilo o delovanju ERC in uresnievanju ciljev iz posebnega
programa; to porocilo bo predlozila Svetu in Parlamentu.

Dejavnosti

Ta program bo spodbujal prvorazredne ,pionirske raziskave“. Izraz ,pionirske raziskave* daje temeljnim raziskavam nov
pomen. Po eni strani pripisuje temeljnim raziskavam na podro¢ju znanosti in tehnologije klju¢ni pomen za gospodarsko in
druzbeno blaginjo, po drugi strani pa kaze na to, da so raziskave na meji in onstran meja trenutnega razumevanja same po
sebi zelo tvegane, saj se §irijo na nova in najbolj zahtevna raziskovalna podrocja, pri katerih je meja med disciplinami
zabrisana.

Program bo podpiral posamezne projekte, ki se bodo lahko izvajali na katerem koli podro¢ju temeljnih znanstvenih in
tehnoloskih raziskav, ki sodijo na podro¢je raziskav Skupnosti v okviru tega okvirnega programa, vklju¢no s tehniskimi,
socialno-ekonomskimi in humanisticnimi vedami. Po potrebi se lahko upostevajo posebne raziskovalne teme ali ciljne
skupine (npr. nove generacije raziskovalcev/nastajajoce skupine) v skladu s cilji programa in potrebami po ucinkovitem
izvajanju. Posebna pozornost bo posvecena nastajajo¢im in hitro rasto¢im novim podro¢jem znanja ter povezavi med
disciplinami.

Uporabljal se bo pristop ,pobude raziskovalcev’. To pomeni, da bo program podpiral projekte s temami po izbiri
raziskovalcev, v okviru podro¢ja razpisov za zbiranje predlogov. Predlogi bodo ocenjeni samo na podlagi merila odli¢nosti,
ki ga bodo prisodili strokovnjaki s strokovnim ocenjevanjem, ob upostevanju odli¢nosti novih skupin, novih generacij
raziskovalcev ter ustaljenih skupin in zlasti izrazito pionirskih predlogov, ki vkljucujejo temu ustrezna velika znanstvena
tveganja.

Program bo podpiral projekte nacionalne ali nadnacionalne narave, ki jih izvajajo posamezne skupine. Posamezno skupino
sestavljajo glavni raziskovalec in po potrebi drugi raziskovalci, ki so ¢lani skupine (1).

Pregled

Izvajanje in vodenje dejavnosti bosta stalno pregledovana in vrednotena; izkusnje bodo omogocile oceno dosezkov ter
prilagoditev in izboljavo postopkov. V okviru vmesne ocene iz ¢lena 7(2) Sedmega okvirnega programa bo opravljen tudi
neodvisen pregled struktur in mehanizmov ERC glede na naslednja merila: znanstvena odlicnost, samostojnost, u¢inkovitost
in preglednost; pri tem bo ves cas sodeloval znanstveni svet. VkljuCeni bodo tudi postopek in nacela za izbiro ¢lanov
znanstvenega sveta. Pregled bo posebej osredotocen na prednosti in pomanjkljivosti strukture, zasnovane na izvajalski
agenciji, in strukture, zasnovane na clenu 171 Pogodbe. Na osnovi tega pregleda bo treba te strukture in mehanizme
ustrezno spremeniti. Komisija bo takoj, ko bo mogoce, zagotovila potrebne priprave za prehod na katere koli zahtevane
spremenjene strukture, vklju¢no z zakonodajnimi predlogi, za katere bo menila, da so potrebni, in jih v skladu s Pogodbo
predstavila Evropskemu parlamentu in Svetu. V ta namen bo okvirni program sprejet ali dopolnjen s postopkom
soodlocanja v skladu s ¢lenom 166(2) Pogodbe. Pred vmesnim ocenjevanjem bo pripravljeno porocilo o napredku iz ¢lena 7
(2) okvirnega programa, iz katerega bodo razvidne zaCetne ugotovitve o delovanju ERC.

Eti¢ni vidiki

Med izvajanjem tega posebnega programa in raziskovalnih dejavnosti, ki iz njega izhajajo, je treba spostovati temeljna eti¢na
nacela. Sem med drugim sodijo nacela iz Listine EU o temeljnih pravicah, vklju¢no z naslednjimi: varstvo c¢lovekovega
dostojanstva in Zivljenja, varstvo osebnih podatkov in zasebnosti kot tudi Zivali in okolja v skladu s pravom Skupnosti in
ustreznimi mednarodnimi konvencijami, smernicami in kodeksi ravnanja, kot so Helsinska deklaracija, Konvencija Sveta
Evrope o ¢lovekovih pravicah in biomedicini, podpisana v Oviedu 4. aprila 1997, in njeni dodatni protokoli, Konvencija ZN
o otrokovih pravicah, Splosna deklaracija o ¢loveskem genomu in ¢lovekovih pravicah, ki jo je sprejel Unesco, Konvencija
ZN o bioloskem in toksi¢nem orozju (BTWC), Mednarodna pogodba o rastlinskih genskih virih za prehrano in
kmetijstvo ter ustrezne resolucije Svetovne zdravstvene organizacije (WHO).

Prav tako se bodo upostevala mnenja Evropske skupine svetovalcev glede eti¢nih posledic biotehnologije (1991-1997) in
mnenja Evropske skupine za etiko v znanosti in novih tehnologijah (od 1998).

(") V skladu s pravili za udelezbo ni izkljuceno sodelovanje ve¢ kot enega pravnega subjekta.
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V skladu z nacelom subsidiarnosti in zaradi raznolikosti v Evropi obstojecih pristopov morajo udelezenci v raziskovalnih
projektih spostovati trenutno zakonodajo, predpise ter eticna merila v drzavah, kjer potekajo raziskave. V vsakem primeru se
uporabljajo nacionalni predpisi in nobena raziskava, ki je prepovedana v kateri koli posamezni drzavi ¢lanici ali drugi drzavi,
se ne bo podpirala s financiranjem Skupnosti, ki se bo izvajalo v tej drzavi ¢lanici ali drzavi.

Po potrebi morajo izvajalci raziskovalnih projektov pridobiti odobritev ustreznih nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko
Se pred zacetkom izvajanja dejavnosti RTR. Komisija bo sistemati¢no izvedla tudi pregled izpolnjevanja eti¢nih meril pri
predlogih, ki obravnavajo eticno obcutljiva vprasanja, ali kadar eti¢ni vidiki niso bili ustrezno obravnavani. V posebnih
primerih se lahko pregled izpolnjevana eti¢nih meril izvede med izvajanjem projekta.

Financiranje raziskovalnih dejavnosti, ki so prepovedane v vseh drzavah clanicah, ne bo odobreno.

Protokol o zai(iti in dobrem pocutju Zivali, ki je priloZen Pogodbi, zahteva, da Skupnost pri oblikovanju in izvajanju svojih
politik, vklju¢no z raziskavami, v celoti uposteva zahteve po dobrem pocutju Zivali. Direktiva Sveta 86/609/EGS z dne
24. novembra 1986 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o varstvu Zivali, ki se uporabljajo za poskusne
in druge znanstvene namene ('), zahteva, da morajo biti vsi poskusi nacrtovani tako, da se izognemo povzrocanju stisk in
nepotrebnih bolecin ter trpljenja poskusnim Zivalim, z uporabo najmanjsega Stevila Zivali, uporabo Zivali z najnizjo mero
nevrofizioloske obcutljivosti ter povzrocanjem najmanjse mozne bolecine, trpljenja, stiske ali trajnih poskodb. Spreminjanje
genske dediscine zivali in kloniranje Zivali je dovoljeno zgolj v primerih, ko so cilji etiéno utemeljeni, pogoji zagotavljajo
dobro pocutje zivali in se spostujejo nacela bioloske raznolikosti.

Med izvajanjem tega programa bo Komisija redno spremljala najnovejsa znanstvena dognanja ter nacionalne in mednarodne
predpise, tako da bo lahko upostevala kakrsen koli razvoj dogodkov.

(") ULL 358, 18.12.1986, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2003/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 230,
16.9.2003, str. 32).



L 54/90

Uradni list Evropske unije 22.2.2007

PRILOGA II

Informacije, ki jih mora Komisija priskrbeti v skladu s ¢lenom 8(5)

1. Informacije o ukrepih, z njimi se omogoci spremljanje vsakega predloga od zacetka do konca, kar zajema predvsem:
—  predlozene predloge,
—  rezultate ocenjevanja posameznih predlogov,
—  sporazume o donacijah,
—  zakljucene ukrepe.
2. Informacije o izidu posameznih razpisov in izvajanju ukrepov, kar zajema predvsem:
—  rezultate posameznih razpisov,
—  podpis sporazumov o donacijah,
—  izvajanje ukrepov, vklju¢no s podatki o placilih in z rezultati ukrepov.

3. Informacije o izvajanju programa, vklju¢no z informacijami, pomembnimi na ravni okvirnega programa in posebnega
programa.

Te informacije (zlasti o predlogih, njihovem ocenjevanju in sporazumih o donacijah) je treba priskrbeti v enotno zasnovani
obliki, ki omogoca elektronsko branje in obdelovanje ter je dostopna preko sistema obve$¢anja in porocanja, ki temelji na IT
in ki omogoca neposredno analizo podatkov.
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Popravek Odlocbe Sveta 2006/973[ES z dne 19. decembra 2006 o posebnem programu ,Ljudje” za izvajanje
Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti

(2007-2013)

(Uradni list Evropske unije L 400 z dne 30. decembra 2006)

Odlocba 2006/973[ES se glasi:

ODLOCBA SVETA

z dne 19. decembra 2006

o posebnem programu ,Ljudje“ za izvajanje Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za
raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti (2007-2013)

(Besedilo velja za EGP)

(2006/973ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 166(4) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

>

V skladu s clenom 166(3) Pogodbe se Sklep st. 1982/2006/
ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra
2006 o Sedmem okvirnem programu Evropske skupnosti
za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti
(2007-2013) () (v nadaljnjem besedilu ,,okvirni program®)
izvaja s posebnimi programi, v katerih se dolocijo
podrobna pravila za njihovo izvajanje in trajanje ter
predvidijo potrebna sredstva.

Okvirni program je sestavljen iz Stirih vrst dejavnosti:
nadnacionalno sodelovanje pri politicno opredeljenih
temah (,Sodelovanje), raziskave, ki jih izvajajo raziskovalci
na pobudo raziskovalne skupnosti (,Zamisli‘), podpora
usposabljanju in poklicnemu razvoju raziskovalcev (,Lju-
dje) in podpora raziskovalnim zmogljivostim (,Zmoglji-
vosti“). Ta posebni program se nanasa na dejavnosti, ki naj
bi se izvajale s posebnimi ukrepi v okviru programa
LLjudje®.

Mnenje z dne 30. novembra 2006 (Se ni bilo objavljeno v Uradnem
listu).

UL C 185, 8.8.2006, str. 10.

UL L 412, 30.12.2006, str. 1.

()

Za ta posebni program se uporabljajo pravila okvirnega
programa za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in
univerz ter za razsirjanje rezultatov raziskav (v nadaljnjem
besedilu ,pravila za udelezbo in razsirjanje).

Okvirni program bi moral dopolnjevati dejavnosti, ki se
izvajajo v drzavah ¢lanicah ter tudi druge ukrepe Skupnosti,
ki so nujno potrebni pri splosnih strateskih prizadevanjih
za uresnicevanje lizbonskih ciljev, zlasti ukrepe na podrodju
strukturnih skladov, kmetijstva, izobrazevanja, usposablja-
nja, kulture, konkurencnosti in inovacij, industrije, zdravja,
varstva potro$nikov, zaposlovanja, energije, prometa in
okolja.

Inovacije in z MSP povezane dejavnosti, ki jih podpira ta
okvirni program, bi morale dopolnjevati tiste dejavnosti, ki
se izvajajo z okvirnim programom za konkuren¢nost in
inovacije; to bo prispevalo k zmanjSevanju vrzeli med
raziskavami in inovacijami ter spodbudilo vse oblike
inovativnosti.

[zvajanje tega posebnega programa lahko spodbudi uvedbo
dopolnilnih programov, ki vkljucujejo udelezbo le nekaterih
drzav ¢lanic, udelezbo Skupnosti pri programih, ki jih
izvaja ve¢ drzav ¢lanic, ali ustanovitev skupnih podjetij ali
drugih struktur v smislu ¢lenov 168, 169 in 171 Pogodbe.

Mednarodna razseznost je temeljna sestavina cloveskih
virov na podro¢ju raziskav in razvoja v Evropi. Kakor
predvideva ¢len 170 Pogodbe, lahko v tem posebnem
programu sodelujejo drzave, ki so v ta namen sklenile
potrebne sporazume, na ravni projekta in na podlagi
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(10)

(11)

—

B

~=

vzajemnih koristi pa lahko v njem sodelujejo tudi subjekti
iz tretjih drzav in mednarodne organizacije za znanstveno
sodelovanje. Poleg tega lahko pri vseh ukrepih kot tudi
posebnih ukrepih v okviru tega posebnega programa
sodelujejo posamezni raziskovalci iz tretjih drzav.

Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo znotraj tega
programa, bi morale upostevati temeljna eticna nacela,
vkljuéno s tistimi, ki so izrazena v Listini Evropske unije
o temeljnih pravicah.

Izvajanje okvirnega programa bi moralo prispevati k spod-
bujanju trajnostnega razvoja.

Pomembno je zagotoviti dobro finan¢no upravljanje
okvirnega programa, karseda ucinkovit in uporabnikom
prijazen nadin za njegovo izvajanje ter obenem pravno
varnost in dostopnost programa vsem udeleZencem
v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splodni proracun Evropskih skupnosti ('), in Uredbo
Komisije (ES, Euratom) $t. 2342/2002 (3 o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje finan¢ne uredbe in vsemi
prihodnjimi spremembami.

Treba je sprejeti ustrezne ukrepe, sorazmerne s finan¢nimi
interesi Evropskih skupnosti, za spremljanje ucinkovitosti
dodeljene finan¢ne podpore in ucinkovitosti uporabe teh
sredstev, da bi se preprecile nepravilnosti in goljufije, storiti
pa bi bilo treba tudi vse potrebno za povracilo izgubljenih,
nepravilno izplacanih ali nepravilno porabljenih sredstev
v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/95 z dne
18. decembra 1995 o zai(iti finan¢nih interesov Evropskih
skupnosti (%), Uredbo Sveta (Euratom, ES) $t. 2185/96 z dne
11. novembra 1996 o pregledih in in3pekcijah na kraju
samem, ki jih opravlja Komisija za za$Cito finan¢nih
interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi
nepravilnostmi (%), in Uredbo (ES) §t. 1073/1999 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 25. maja 1999
o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF) (%).

Ukrepi, potrebni za izvajanje te odlocbe, so v bistvu ukrepi
upravljanja, in bi jih zato bilo treba sprejeti po upravljalnem
postopku, dolocenim v ¢lenu 4 Sklepa Sveta 1999/468/ES

UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1248/2006 (UL L 227,
19.8.2006, str. 3).

UL L 312, 23.12.1995, str. 1.

UL L 292, 15.11.1996, str. 2.

UL L 136, 31.5.1999, str. 1.

(13)

(14)

(15)

z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za
uresniCevanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ().
Po drugi strani pa raziskave, ki vkljucujejo uporabo
Cloveskih zarodkov in ¢loveskih izvornih celic, sprozajo
posebna eti¢na vpraSanja, kakor je opisano v clenu 4 te
odlocbe; zato bi morali biti ukrepi za financiranje takih
projektov sprejeti po regulativnem postopku iz ¢lena 5
Sklepa 1999/468|ES.

Pri izvajanju tega programa je treba primerno pozornost
posvetiti integraciji nacela enakosti spolov ter med drugim
tudi delovnim pogojem, preglednosti postopkov zaposlova-
nja in poklicnemu razvoju v zvezi z raziskovalci, zapo-
slenimi pri projektih in programih, ki se financirajo
v okviru ukrepov tega programa, za katere nudi referencni
okvir Priporocilo Komisije z dne 11. marca 2005 o Evropski
listini za raziskovalce ter o Kodeksu ravnanja pri zapo-
slovanju raziskovalcev (), pri tem je treba upostevati
prostovoljno naravo obeh dokumentov.

Cilj tega programa je oblikovanje resninega evropskega
trga dela za raziskovalce kot nadgradnje nadaljnjega razvoja
in izvajanja celostne strategije o cloveskih virih na podrocju
raziskav in razvoja v Evropi na podlagi ,Strategije
mobilnosti raziskovalcev ERP“ () ter sporocila Komisije
,Raziskovalci v ERP: en poklic, ve¢ poklicnih poti® (%) in ob
upostevanju sklepov Sveta o cloveskih virih na podrocju
raziskav in razvoja z dne 18. aprila 2005.

Cilj programa ,Ljudje“ je kakovostno in koli¢insko
povecanje zmogljivosti evropskih ¢loveskih virov na
podro¢ju raziskav in razvoja, vkljuéno z uveljavitvijo
y,poklica“ raziskovalca zaradi ohranjanja odli¢nosti temelj-
nih raziskav in organskega razvoja tehnoloskih raziskav, ter
spodbujanje mobilnosti evropskih raziskovalcev, ki naj bi se
premikali iz Evrope, v Evropo in po Evropi. Poleg tega bi to
pripomoglo k zagotovitvi ustreznih pogojev, da bi se
pritegnili najboljsi tuji raziskovalci, ki bi opravljali raziskave
v Evropi —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Za

Clen 1

obdobje od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2013 se

sprejme posebni program ,Ljudje” za dejavnosti Skupnosti na
podrocju raziskav in tehnoloskega razvoja, vklju¢no s predsta-
vitvenimi dejavnostmi, v nadaljnjem besedilu ,posebni program®.

©)

0
)

)

UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen

s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).

UL L 75, 22.3.2005, str. 67.

Sporocilo Komisije ,Strategija mobilnosti raziskovalcev ERP*, COM
(2001) 331, 20.6.2001, in Resolucija Sveta 2001/C367/01.
Sporocilo Komisije ,Raziskovalci v Evropskem raziskovalnem
prostoru: en poklic, ve¢ poklicnih poti‘, COM(2003) 436,
18.7.2003, in Resolucija Sveta 2003/C282/01.
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Clen 2

Posebni program podpira dejavnosti v zvezi z ,Ljudmi®, in sicer
s spodbujanjem ljudi, da se odloc¢ajo za poklic znanstvenika, ter
s koli¢insko in kakovostno krepitvijo ¢loveskega potenciala na
podrogju raziskav in tehnologije v Evropi, vkljuéno s potencialom
zensk. Dejavnosti v podporo usposabljanju in poklicnemu
razvoju raziskovalcev, imenovane ,dejavnosti Marie Curie®, se
osredotocijo na klju¢ne vidike razvoja spretnosti in poklicnega
razvoja in na okrepljene povezave z nacionalnimi sistemi.

Cilii in splosne smernice navedenih dejavnosti so doloceni
v Prilogi.

Clen 3

Znesek, potreben za izvajanje posebnega programa, znaSa
4 750 milijonov EUR, od katerih je manj kot 6 % namenjenih
odhodkom za poslovanje Komisije.

Clen 4

1. Vse raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru poseb-
nega programa, se izvedejo v skladu s temeljnimi eti¢nimi naceli.

2. Naslednja podrogja raziskovanja se ne financirajo v okviru
tega programa:

— raziskovalna dejavnost s ciljem kloniranja ¢loveka za
reproduktivne namene,

— raziskovalna dejavnost z namenom spreminjanja genske
dedis¢ine ¢loveka, pri kateri bi taksne spremembe postale

dedne (1),

— raziskovalne dejavnosti z namenom ustvarjanja ¢loveskih
zarodkov izkljuéno za raziskovalne namene ali za namen
pridobivanja mati¢nih celic, vklju¢no s prenosom jedra
somatske celice.

3. Raziskave cloveskih izvornih celic, tako odraslih kot
zarodkov, se lahko financirajo, odvisno od vsebine znanstvenega
predloga in pravnega okvira zadevne drzave clanice/zadevnih
drzav ¢lanic.

Vsaka vloga za odobritev financiranja raziskav ¢loveskih izvornih
celic na ustrezen nacin vkljucuje podrobnosti o izdaji dovoljen;
in o nadzornih ukrepih, ki jih bodo sprejeli pristojni organi drzav
¢lanic, ter podrobnosti o podani(-h) eti¢ni odobritvi/odobritvah.

Pri pridobivanju ¢loveskih izvornih celic veljajo za institucije,
organizacije in raziskovalce stroga pravila glede izdaje dovoljen;

(") Financirajo se lahko raziskave v zvezi z zdravljenjem rakastih obolenj
na spolnih Zlezah.

in nadzora v skladu s pravnim okvirom zadevne drzave clanice/
zadevnih drzav clanic.

4. Pred drugo fazo tega programa (2010-2013) se ob
upostevanju najnovejsih znanstvenih dognanj izvede pregled
zgoraj navedenih podrodij raziskovanj.

Clen 5

1. Posebni program se izvaja s shemami financiranja, ki so
dolocene v Prilogi IIl k okvirnemu programu.

2. Za posebni program se uporabljajo pravila za udelezbo in
razsirjanje.

Clen 6

1. Komisija sestavi delovni program za izvajanje posebnega
programa, v katerem podrobno opredeli cilje in dejavnosti,
dolocene v Prilogi, shemo financiranja, ki se bo uporabila za
ukrepe, za katere se lahko predloZi predloge, ter ¢asovni razpored
izvajanja.

2. Delovni program uposteva ustrezne raziskovalne dejavnosti,
dejavnosti raziskovalnega usposabljanja in poklicnega razvoja, ki
jih izvajajo drzave ¢lanice, pridruzene drzave ter evropske in
mednarodne organizacije, ter doseganje evropske dodane
vrednosti kot tudi vpliv na konkuren¢nost industrije in
pomembnost za druge politike Skupnosti. Po potrebi se program
posodablja.

3. Predlogi za posredne ukrepe v okviru shem financiranja se
ocenjujejo in projekti izbirajo v skladu z naceli, dolocenimi
v ¢lenu 15(1b) pravil za udelezbo in razsirjanje.

4.V delovnem programu se lahko opredeli:

(a) organizacije, ki prejemajo prispevke v obliki ¢lanarine;

(b) podporne ukrepe za dejavnosti nekaterih pravnih oseb.

Clen 7

1. Za izvedbo posebnega programa je odgovorna Komisija.

2. Upravljalni postopek iz ¢lena 8(2) se uporablja za sprejetje
naslednjih ukrepov:

(@ delovnega programa iz ¢lena 6, vkljuéno s shemami
financiranja, ki se bodo uporabljale, vsebinami razpisov
za zbiranje predlogov ter merili za ocenjevanje in izbor, ki
se bodo uporabljala;
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(b) odobritve financiranja dejavnosti iz ¢lena 2, ¢e je ocenjeni
znesek prispevka Skupnosti v okviru tega programa enak
ali ve¢ji od 0,6 milijona EUR;

(c) dolocanje formalnih pogojev za ocene iz ¢lena 7(2) in 7(3)
okvirnega programa.

3. Regulativni postopek iz ¢lena 8(3) se uporablja za odobritev
financiranja dejavnosti, ki vklju¢ujejo uporabo ¢loveskih zarod-
kov in cloveskih izvornih celic.

Clen 8

1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in 7
Sklepa 1999/468|ES.

Obdobje iz clena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa 1999/468|ES.

Obdobje iz clena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

4. Komisija odbor redno obvei¢a o splosnem napredku pri
izvajanju posebnega programa in mu pravocasno priskrbi

informacije o vseh ukrepih RTR, ki se predlagajo ali financirajo
v okviru tega programa, kakor je doloceno v Prilogi II.

5. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 9
Komisija v skladu s ¢lenom 7 Sklepa okvirnega programa

zagotovi neodvisno spremljanje, oceno in pregled izvajanja
dejavnosti na podrodjih, zajetih v tem posebnem programu.

Clen 10

Ta odlocba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 11

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 19. decembra 2006

Za Svet
Predsednik
J. KORKEAOJA
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PRILOGA 1

ZNANSTVENI IN TEHNOLOSKI CILJI, SPLOSNE SMERNICE ZA TEME IN DEJAVNOSTI

Uvod

Koli¢ina in kakovost cloveskih virov predstavljata eno glavnih konkuren¢nih prednosti na podrocju znanosti in tehnologije.
Splosni strateski cilj tega programa je narediti Evropo privlacnejSo za raziskovalce; to je predpogoj za povecanje zmogljivosti
in ucinkovitosti Evrope na podro¢ju raziskav in tehnoloskega razvoja ter za uskladitev in nadaljnji razvoj Evropskega
raziskovalnega prostora. Za uresniCitev tega cilja je treba v vsej Evropi doseci mocan strukturni vpliv na organizacijo,
ucinkovitost in kakovost raziskovalnega usposabljanja, na aktivni poklicni razvoj raziskovalcev, izmenjavo znanja med
raziskovalci iz razli¢nih sektorjev in raziskovalnimi organizacijami, povecanje sodelovanja med podjetji in univerzami ter na
mocno udelezbo Zensk in raziskovalcev na zacetku poklicne poti na podrodju raziskav in razvoja.

Program se bo izvajal s sistemati¢nimi nalozbami v ljudi, predvsem s skladnim nizom ,dejavnosti Marie Curie®, zlasti ob
upostevanju evropske dodane vrednosti v smislu njihovega strukturnega vpliva na Evropski raziskovalni prostor. Kot
nadgradnja izkuenj, pridobljenih z ,dejavnostmi Marie Curie“ v okviru predhodnih okvirnih programov, so te dejavnosti
namenjene raziskovalcem pri razvoju njihovih sposobnosti in znanja na vseh stopnjah njihove poklicne poti, od zacetnega
usposabljanja raziskovalcev, posebej namenjenega mladini, do njihovega poklicnega razvoja in vseZivljenjskega ucenja
v javnem in zasebnem sektorju. Mobilnost, tako mednarodna kot medsektorska, je za ta program klju¢nega pomena.
S povecanjem mobilnosti raziskovalcev in sredstev institucij, ki privabljajo raziskovalce iz drugih drzav, se bodo okrepili
centri odlicnosti v Evropski uniji. Priznavanje izkuSenj, pridobljenih v razli¢nih sektorjih in drzavah, ter primerni delovni
pogoji so prav tako klju¢ni elementi vseh ,dejavnosti Marie Curic“. Uvedeni bodo posebni ukrepi za spodbujanje mladih
raziskovalcev in za podporo na zacetku znanstvene poklicne poti kot tudi ukrepi za zmanjsanje ,bega mozganov®, na primer
Stipendije za ponovno vkljucitev.

,Dejavnosti Marie Curie se lahko izvajajo na vseh podrogjih raziskav in tehnoloskega razvoja, ki so navedena v Pogodbi.
Kandidati sami izberejo raziskovalno podrocje. Vendar bo kljub temu obstajala moznost usmerjanja nekaterih dejavnosti
v okviru programa, npr. na znanstvene discipline in tehnoloska podrogja, sodelujoce regije, vrste raziskovalnih organizacij in
raziskovalne skupine; s tem bi se odzvali na razvoj potreb Evrope na podrocju raziskovalnega usposabljanja, mobilnosti,
poklicnega razvoja in $irjenja znanja. Da bi omogocili usposabljanje in mobilnost v okviru novih raziskovalnih in
tehnoloskih podrocij, bo zagotovljeno ustrezno usklajevanje z drugimi deli okvirnega programa, vkljutno z moznostjo
skupnih razpisov.

Moc¢na udelezba podjetij, vklju¢no z MSP, se Steje za klju¢no dodano vrednost tega programa. V vseh ,dejavnostih Marie
Curie“ se spodbuja krepitev sodelovanja med podjetji in univerzami v zvezi z raziskovalnim usposabljanjem, poklicnim
razvojem in Sirjenjem znanja, ob upostevanju varstva pravic intelektualne lastnine, hkrati pa je posebna aktivnost namenjena
mostovom in partnerstvom med podjetji in univerzami s posebnim poudarkom na MSP.

Mednarodna razseznost, ki je temeljna sestavina cloveskih virov na podro¢ju raziskav in razvoja v Evropi, se bo obravnavala
z vidika poklicnega razvoja brez diskriminacije, pa tudi v zvezi s krepitvijo in bogatenjem mednarodnega sodelovanja
s pomodjo raziskovalcev ter privabljanjem nadarjenih raziskovalcev v Evropo. Mednarodna razseznost bo vkljucena v vse
,dejavnosti Marie Curie®, poleg tega pa bo tudi predmet neodvisnih dejavnosti.

Upostevati bo treba nacela trajnostnega razvoja in enakosti spolov. Cilj programa je zagotoviti integracijo nacela enakosti
spolov s spodbujanjem enakih moZznosti v vseh ,dejavnostih Marie Curie” in primerjavo udelezbe glede na spol (cilj najmanj
40-odstotne udelezbe Zensk). Poleg tega se bodo oblikovale dejavnosti, ki bodo raziskovalcem pomagale k uveljavitvi na
stabilnejsi poklicni poti in jim bodo ob upostevanju njihovih druzinskih razmer omogocile dose¢i primerno ravnotezje med
delom in zasebnim Zivljenjem; raziskovalcem, ki zacenjajo poklicno pot po premoru, pa bodo olajsale ponovno vkljucitev
na delovno mesto. Nadalje se bo v okviru tega posebnega programa po potrebi obravnavalo upostevanje eticnih, druzbenih,
pravnih in §irsih kulturnih vidikov raziskav, ki se bodo izvajale, in njihovih moznih uporab, kakor tudi socialno-ekonomskih
ucinkov znanstvenega in tehnoloskega razvoja ter predvidevanja.
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Da bi v celoti izkoristili potencial Evrope in jo tako naredili privla¢nejSo za raziskovalce, bodo ,dejavnosti Marie Curie*
ustvarile dejanske sinergije z drugimi ukrepi v okviru raziskovalne politike Skupnosti kot tudi v okviru ukrepov drugih
politik Skupnosti, npr. o izobrazevanju, koheziji in zaposlovanju. Taksne sinergije se bodo iskale tudi z ukrepi na regionalni,
nacionalni in mednarodni ravni. V delu programa ,Zmogljivosti“ z naslovom ,Znanost v druzbi“ so predvideni ukrepi za
povezovanje znanstvenega izobrazevanja in poklicne poti ter ukrepi na podro¢ju raziskav in usklajevalni ukrepi v zvezi
z novimi metodami znanstvenega izobrazevanja (?).

Eti¢ni vidiki

Med izvajanjem tega posebnega programa in raziskovalnih dejavnosti, ki iz njega izhajajo, je treba spostovati temeljna eti¢na
nacela. Sem med drugim sodijo nacela iz Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, vklju¢no z naslednjimi: varstvo
¢lovekovega dostojanstva in Zivljenja, varstvo osebnih podatkov in zasebnosti, kakor tudi Zivali in okolja v skladu s pravom
Skupnosti in najnovej$imi razlicicami ustreznih mednarodnih konvencij, smernic in kodeksov ravnanja, npr. Helsinske
deklaracije, Konvencije Sveta Evrope o ¢lovekovih pravicah in biomedicini, podpisane v Oviedu dne 4. aprila 1997, in njenih
dodatnih protokolov, Konvencije ZN o otrokovih pravicah, Splosne deklaracije o cloveskem genomu in ¢lovekovih pravicah,
ki jo je sprejel Unesco, Konvencije ZN o bioloskem in toksi¢nem orozju (BTWC), Mednarodne pogodbe o rastlinskih
genskih virih za kmetijstvo in prehrano ter ustreznih resolucij Svetovne zdravstvene organizacije (WHO).

Prav tako se bodo upostevala mnenja Evropske skupine svetovalcev glede eti¢nih posledic biotehnologije (1991-1997) in
mnenja Evropske skupine za etiko v znanosti in novih tehnologijah (od 1998).

V skladu z nacelom subsidiarnosti in zaradi raznolikosti v Evropi obstoje¢ih pristopov morajo udelezenci v raziskovalnih
projektih spostovati trenutno zakonodajo, predpise ter eti¢na merila v drzavah, kjer potekajo raziskave. V vsakem primeru se
uporabljajo nacionalni predpisi in nobena raziskava, ki je prepovedana v kateri koli posamezni drzavi ¢lanici ali drugi drzavi,
se ne bo podpirala s financiranjem Skupnosti, ki se bo izvajalo v tej drzavi ¢lanici ali drzavi.

Po potrebi morajo izvajalci raziskovalnih projektov pridobiti odobritev ustreznih nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko
Se pred zacetkom izvajanja dejavnosti RTR. Komisija bo sistemati¢no izvedla tudi pregled izpolnjevanja eti¢nih meril pri
predlogih, ki obravnavajo eticno obcutljiva vprasanja, ali kadar eti¢ni vidiki niso bili ustrezno obravnavani. V posebnih
primerih se lahko pregled izpolnjevana eti¢nih meril izvede med izvajanjem projekta.

Financiranje raziskovalnih dejavnosti, ki so prepovedane v vseh drzavah clanicah, ne bo odobreno.

Protokol o zaiiti in dobrem pocutju Zivali, ki je prilozen Pogodbi, zahteva, da Skupnost pri oblikovanju in izvajanju svojih
politik, vklju¢no z raziskavami, v celoti uposteva zahteve po dobrem pocutju Zzivali. Direktiva Sveta 86/609/EGS z dne
24. novembra 1986 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o varstvu Zivali, ki se uporabljajo za poskusne
in druge znanstvene namene (%), zahteva, da morajo biti vsi poskusi nacrtovani tako, da se izognemo povzrocanju stisk in
nepotrebnih bolecin ter trpljenja poskusnim Zivalim, z uporabo najmanjsega Stevila Zivali, uporabo Zivali z najnizjo mero
nevrofizioloske obcutljivosti ter povzrocanjem najmanjSe mozne bolecine, trpljenja, stiske ali trajnih poskodb. Spreminjanje
genske dedis¢ine Zivali in kloniranje Zivali je dovoljeno zgolj v primerih, ko so cilji eti¢no utemeljeni, pogoji zagotavljajo
dobro pocutje Zivali in se spostujejo nacela bioloske raznolikosti.

Med izvajanjem tega programa bo Komisija redno spremljala najnovejsa znanstvena dognanja ter nacionalne in mednarodne
predpise, tako da bo lahko upostevala kakrSen koli razvoj dogodkov.

Raziskovanje eti¢nih vprasanj, povezanih z znanstvenim in tehnoloskim razvojem, se bo izvajalo v okviru posebnega
programa ,Zmogljivosti®, in sicer v delu z naslovom ,Znanost v druzbi.

Dejavnosti

Podprle se bodo naslednje ,dejavnosti Marie Curie®:

(") Komisija bo zaradi poenostavitve izvajanja programa v skladu z veljavnimi smernicami povrnila stroske za po enega predstavnika
posamezne drzave clanice, ki se bo udelezil sestanka programskega odbora, dolocenega v dnevnem redu; prav tako bo povrnila stroske
enemu strokovnjaku/svetovalcu iz posamezne drzave clanice za tiste tocke dnevnega reda, za katere drzava clanica zahteva posebno
strokovno mnenje.

() ULL 358, 18.12.1986, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2003/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 230,
16.9.2003, str. 32).
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Zacetno usposabljanje raziskovalcev

Ta aktivnost podpira zacetno usposabljanje raziskovalcev, usmerjeno predvsem na prva $tiri leta (ali enakovredni polni
delovni cas) njihove poklicne poti ter po potrebi $e eno dodatno leto za zakljucek zacetnega usposabljanja. S pomocjo
nadnacionalnega mehanizma za povezovanje v mreZe, ki je namenjen oblikovanju znatnega deleza visoko kakovostne
zmogljivosti zacetnega raziskovalnega usposabljanja v vseh drzavah clanicah ter pridruzenih drzavah v javnem in zasebnem
sektorju, je cilj dejavnosti izboljSanje poklicnih perspektiv raziskovalcev v obeh sektorjih, s tem pa tudi vecje privabljanje
mlajsih raziskovalcev v raziskovalne vode.

Aktivnost se bo izvajala s podporo konkurenc¢no izbranim mrezam dopolnilnih organizacij iz razli¢nih drzav, ki sodelujejo
pri raziskovalnem usposabljanju. V tem okviru je predvidena podpora za najboljse raziskovalce na zacetku poklicne poti za
njihovo vkljucitev v uveljavljene raziskovalne skupine. Mreze bodo oblikovane na podlagi skupnega programa
raziskovalnega usposabljanja, ki ustreza dobro opredeljenim potrebam po usposabljanju na dolocenih znanstvenih ali
tehnoloskih podrogjih, ki ustrezno veljajo za interdisciplinarna in na novo nastala naddisciplinarna podrocja. Ti programi
usposabljanja bodo zlasti namenjeni razvoju in $irjenju raziskovalnih sposobnosti raziskovalcev na zacetku poklicne poti.
Usposabljanje bo z raziskavami v okviru posameznih projektov osredotoceno predvsem na znanstveno in tehnolosko
znanje in bo dopolnjeno z moduli usposabljanja, ki obravnavajo druge ustrezne spretnosti in sposobnosti, npr. na podrocju
upravljanja in financiranja raziskovalnih projektov in programov, pravic intelektualne lastnine in drugih metod izkoris¢anja
rezultatov raziskav, podjetnistva, eti¢nih vidikov, komunikacije in priblizevanja raziskav druzbi.

Skupni program raziskovalnega usposabljanja mora biti skladen glede standardov kakovosti, ob upostevanju dolocb v zvezi
z nadzorom in mentorstvom. Skupni program usposabljanja naj bi izkoristil dopolnilne sposobnosti udelezencev v mreZi,
vklju¢no s podjetji in drugimi sinergijami. Zahteva vzajemno priznavanje kakovosti usposabljanja in po moznosti podeljenih
diplom ter drugih spriceval. Posebna pozornost bo namenjena tezavam v zvezi z dolgoro¢no zaposlitvijo raziskovalcev.

Za to aktivnost je bistvenega pomena neposredna ali posredna udelezba organizacij iz razlicnih sektorjev, vkljucno
z (vodilno) udelezbo zasebnih podjetij na ustreznih podrogjih. V okviru te dejavnosti lahko sodelujejo posamezne
raziskovalne organizacije ali partnerstva, ¢e je jasno dokazano, da so potrebni elementi programa raziskovalnega
usposabljanja u¢inkovito obravnavani v sodelovanju s $ir$im nizom partnerjev, ne da bi ti uradno bili del mreze.

Podpora Skupnosti v okviru te dejavnosti bo vkljucevala:

— najemanje raziskovalcev na zacetku poklicne poti z namenom usposabljanja,

— moznost vzpostavitve delovnih mest predavateljev na visokoSolskih ustanovah ali enakovrednih polozajev v drugih
raziskovalnih organizacijah in podjetjih za izkuSene raziskovalce za prenos novega znanja in vegje spremljanje
raziskovalcev na zacetku poklicne poti, ki so se usposabljali v mrezi,

— povezovanje v mreZe in organizacijo krajsih usposabljanj (konferenc, poletnih 3ol in specializiranih tecajev
usposabljanja), namenjenih pripravnikom, ki so vkljuceni v mreZo, in tudi raziskovalcem zunaj nje.

Vsezivljenjsko ucenje in razvoj poklicne poti

Ta aktivnost je namenjena izkusenim raziskovalcem na razlicnih stopnjah poklicne poti in krepi raznolikost njihovih
individualnih sposobnosti v zvezi s pridobivanjem multi- ali interdisciplinarnih spretnosti ali medsektorskih izkusenj. Njen
cilj je podpirati raziskovalce pri doseganju infali krepitvi neodvisnega vodilnega poloZaja, npr. glavnega raziskovalca,
profesorja ali drugega visokega poloZaja na podro¢ju izobrazevanja ali v podjetju. Aktivnost bo prav tako pomagala pri
ponovni vkljucitvi raziskovalcev, ki zacenjajo poklicno pot po premoru, ali pri (ponovni) vkljucitvi raziskovalcev na
raziskovalne polozZaje v drzavah clanicah in pridruzenih drzavah, tudi v njihovi mati¢ni drzavi, po obdobju bivanja v tujini.

Raziskovalci, obravnavani v okviru te dejavnosti, morajo imeti najmanj stiri leta delovnih izkuSen;j s polnim delovnim ¢asom
ali enakovredne izkusnje na podrocju raziskav ali doktorat; glede na to, da je aktivnost usmerjena v vseZivljenjsko ucenje in
poklicni razvoj, se pricakuje, da bodo imeli raziskovalci visok polozaj in veliko izkusen;.
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Ta aktivnost se bo izvajala:

(i) s podporo za posamezne nadnacionalne Stipendije znotraj Evrope, ki se bodo dodeljevale neposredno na ravni
Skupnosti najboljsim ali najobetavnejsim raziskovalcem iz drzav clanic in pridruzenih drzav na osnovi prijave
predloga projekta, ki jo raziskovalci predlozijo skupaj z gostiteljskimi organizacijami;

(i) s sofinanciranjem regionalnih, nacionalnih ali mednarodnih programov na podrocju raziskovalnega usposabljanja in
poklicnega razvoja, ¢e je to v skladu z merili evropske dodane vrednosti, preglednosti in odprtosti, ki je namenjeno
konkurencni izbiri obstojecih ali novih regionalnih, nacionalnih in mednarodnih programov financiranja, ki so
osredotoceni na cilje, dolo¢ene za to aktivnost, ki temeljijo na mobilnosti posameznikov. Natecaji v okviru teh
programov za raziskovalce, ki prosijo za sofinanciranje, morajo biti odprti in vezani na zasluge ter morajo temeljiti na
mednarodnemu strokovnemu ocenjevanju, brez omejitev v zvezi z izvorom raziskovalcev in/ali krajem, na katerega so
namenjeni. Pricakuje se, da bodo ti programi konénim upravi¢encem nudili ustrezne delovne pogoje.

Prosilci za sofinanciranje bi bili na svojem zadevnem podrocju klju¢ni akterji pri pridobivanju zmogljivosti ¢loveskih virov
na podrocju raziskav. Pri tem bi $lo predvsem za organizacije, ki sodijo v eno izmed naslednjih kategorij:

— uradni javni organi, odgovorni za financiranje in upravljanje programov dodeljevanja $tipendij, npr. ministrstva,
nacionalni odbori za raziskave, znanstvene akademije ali raziskovalne agencije,

—  drugijavni ali zasebni organi, vklju¢no z velikimi raziskovalnimi organizacijami, ki financirajo in upravljajo programe
dodeljevanja $tipendij na podlagi uradnega mandata ali so priznane s strani javnih organov, npr. agencije, ki so jih
ustanovile vlade v okviru zasebnega prava in ki opravljajo javne storitve, dobrodelne ustanove itd.,

—  organi na mednarodni ravni, ki vodijo podobne programe na evropski ravni kot del njihovih nalog.

Skupnost bo v zvezi s sofinanciranjem prispevala predvsem k financiranju stipendij, ki so skladne z zahtevami in cilji te
dejavnosti, zlasti glede nadnacionalne mobilnosti. V okviru te dejavnosti bo osrednjega pomena $e naprej mednarodno
sodelovanje med raziskovalci, ki bo zagotovilo najvisjo kakovost raziskav.

Oba nacina izvajanja bosta potekala vzporedno od samega zacetka, pri Cemer se bo sofinanciranje sprva izvajalo
v nadzorovanem obsegu, da se omogoci pridobivanje potrebnih izkusenj. V teku okvirnega programa bo presoja vpliva
obeh nacinov dolocila nacin izvajanja za preostali as trajanja programa.

Mostovi in partnerstva med podjetji in univerzami

Ta aktivnost skusa odpreti in pospesevati dinami¢ne kanale med javnimi raziskovalnimi organizacijami in zasebnimi
komercialnimi podjetji, vklju¢no in zlasti z MSP, kot tudi med tradicionalnimi proizvodnimi sektorji. Dejavnosti bodo
temeljile na programih dolgoro¢nega sodelovanja z namenom povecanja medsektorske mobilnosti ter prenosa in Sirjenja
znanja (vkljucno z upravljanjem projektov, upravljanjem pravic intelektualne lastnine in razvojem izdelkov) ter spodbujanja
vzajemnega razumevanja razlicnih kulturnih ozadij ter zahtev po spretnostih obeh sektorjev.

Ta aktivnost, ki bo med drugim temeljila na dobrih praksah v okviru sodelovanja podjetij z univerzami v vsej Evropski uniji,
se bo izvajala na prozen nacin s programi sodelovanja med organizacijami obeh sektorjev iz najmanj dveh razli¢nih drzav
¢lanic ali pridruzenih drzav s podporo interakcijam ¢loveskih virov znotraj tega okvira. Podpora Skupnosti bo imela eno ali
ve¢ od naslednjih oblik:

—  zacasno premescanje osebja med obema sektorjema v okviru partnerstva za krepitev medsektorskega sodelovanja,

—  zacasno gostiteljstvo izkuenih raziskovalcev, ki niso v partnerstvu, v obeh sektorjih,

—  povezovanje v mreZe in organizacija delavnic in konferenc za povecanje medsektorskih izkusenj in izmenjave znanja,
da bi dosegli vegje stevilo zaposlenih iz obeh sektorjev,

—  prispevek k manjsi opremi v zvezi z udelezbo MSP pri pobudah sodelovanja (kot posebni ukrep za MSP).
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Mednarodna razseznost

Glede na to, da se mednarodna razseznost priznava kot temeljna sestavina ¢loveskih virov na podro¢ju raziskav in razvoja
v Evropi, bo tej razseznosti namenjena posebna aktivnost v zvezi s poklicnim razvojem evropskih raziskovalcev in krepitvijo
mednarodnega sodelovanja z raziskovalci.

Poklicni razvoj raziskovalcev iz drzav ¢lanic in pridruzenih drzav se bo podpiral:

(i)  z izhodnimi mednarodnimi $tipendijami z obveznim povratkom za izkuSene raziskovalce v okviru vseZivljenjskega
ucenja in raznolikosti sposobnosti, da bi pridobili nove spretnosti in znanje;

(i) s podporo za vrnitev in z mednarodno podporo za ponovno vkljucitev za izkusene raziskovalce po obdobju izkusenj
na mednarodni ravni. V okviru te dejavnosti se bo povezovanje raziskovalcev iz drzav ¢lanic in pridruzenih drzav, ki
so zaposleni v tujini, v mreZe podpiralo tudi zato, da bi se jih redno obvescalo o razvoju Evropskega raziskovalnega
prostora in da bi pri tem razvoju stalno sodelovali.

Mednarodno sodelovanje z raziskovalci se bo podpiralo:

(i)  z mednarodnimi vhodnimi Stipendijami, da bi pritegnili visoko usposobljene raziskovalce iz tretjih drzav v drzave
¢lanice in pridruzene drzave za krepitev znanja za Evropo in vzpostavitev povezav na visoki ravni. Raziskovalci iz
drzav v razvoju ali drzav z nastajajocimi gospodarstvi lahko dobijo podporo za povratek. Povezovanje raziskovalcev iz
tretjih drzav, ki so zaposleni v drzavah ¢lanicah in pridruzenih drzavah, v mreze se bo podpiralo tudi zato, da bi
navezali in poglabljali stike z njihovimi mati¢nimi regijami;

(ii) s partnerstvi med ve¢ raziskovalnimi organizacijami v Evropi in eno ali ve¢ organizacijami v:
—  drzavah, ki sodijo v okvir evropske sosedske politike,
—  drzavah, s katerimi je Skupnost sklenila sporazum na podrocju znanosti in tehnologije.

Na osnovi skupnih programov se bo podpora Skupnosti zagotovila za krajse izmenjave raziskovalcev na zacetku poklicne
poti in izkuSenih raziskovalcev, organizacijo konferenc in drugih prireditev, ki imajo vzajemno korist za udelezence, in za
razvoj sistemati¢ne izmenjave dobrih praks z neposrednim vplivom na vprasanja v zvezi s ¢loveskimi viri na podrocju
raziskav in razvoja.

Ti ukrepi se bodo izvajali skladno z mednarodnimi dejavnostmi v sklopu programov ,Sodelovanje* in ,Zmogljivosti“.

Posebni ukrepi

V podporo oblikovanju resnicnega evropskega trga dela za raziskovalce se bo izvajal skladen niz spremljevalnih ukrepov
z odstranjevanjem ovir, ki preprecujejo mobilnost, in z izboljsanjem moznosti glede poklicne poti, ki jo imajo evropski
raziskovalci. Cilj teh ukrepov bo zlasti povecati ozavescenost zainteresiranih strani in splo$ne javnosti, tudi s podeljevanjem
nagrad ,Marie Curie®, spodbujati in podpirati ukrepe na ravni drzav clanic ter dopolnjevati ukrepe Skupnosti. Posebni ukrepi
bodo zajemali tudi spodbujevalne ukrepe za javne ustanove, ki spodbujajo mobilnost, kakovost in poklicni profil
raziskovalcev, Ce te dejavnosti izpolnjujejo merila glede evropske dodane vrednosti, odprtosti in preglednosti.
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PRILOGA II

Informacije, ki jih mora komisija priskrbeti v skladu s clenom 8(4)

1. Informacije o ukrepih; z njimi se omogoci spremljanje vsakega predloga od zacetka do konca, kar zajema predvsem:
—  predlozene predloge,
—  rezultate ocenjevanja posameznih predlogov,
—  sporazume o donacijah,
—  zakljucene ukrepe.
2. Informacije o izidu posameznih razpisov in izvajanju ukrepov, kar zajema predvsem:
—  rezultate posameznih razpisov,
—  izid pogajanj o sporazumih o donacijah,
—  izvajanje ukrepov, vklju¢no s podatki o placilih in z rezultati ukrepov.

3. Informacije o izvajanju programa, vklju¢no z informacijami, pomembnimi na ravni okvirnega programa, posebnega
programa in posameznih dejavnosti.

Te informacije (zlasti o predlogih, njithovem ocenjevanju in sporazumih o donacijah) je treba priskrbeti v enotno zasnovani
obliki, ki omogoca elektronsko branje in obdelovanje ter je dostopna preko sistema obve$¢anja in porocanja, ki temelji na IT
in ki omogoca neposredno analizo podatkov.
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Popravek Odlocbe Sveta 2006/974/ES z dne 19. decembra 2006 o posebnem programu ,,Zmogljivosti“ za izvajanje
Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti

(2007-2013)

(Uradni list Evropske unije L 400 z dne 30. decembra 2006)

Odlocba 2006/974/ES se glasi:

ODLOCBA SVETA

z dne 19. decembra 2006

o posebnem programu ,, Zmogljivosti“ za izvajanje Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti
za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti (2007-2013)

(Besedilo velja za EGP)

(2006/974ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 166(4) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

V skladu s ¢lenom 166(3) Pogodbe se Sklep st. 1982/2006/
ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra
2006 o Sedmem okvirnem programu Evropske skupnosti
za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti
(2007-2013) (%) (v nadaljnjem besedilu ,okvirni program®)
izvaja s posebnimi programi, v katerih so dolocena
podrobna pravila za njihovo izvajanje in trajanje ter
predvidena potrebna sredstva.

Okvirni program je sestavljen iz Stirih vrst dejavnosti:
nadnacionalno sodelovanje pri politicno opredeljenih
temah (,Sodelovanje®), raziskave, ki jih izvajajo raziskovalci
na pobudo raziskovalne skupnosti (,Zamisli“), podpora
usposabljanju in poklicnemu razvoju raziskovalcev (,Lju-
dje“) in podpora raziskovalnim zmogljivostim (,Zmoglji-
vosti‘). Ta posebni program se nanasa na dejavnosti, ki naj
se izvajajo s posrednimi ukrepi v okviru programa
,Zmogljivosti®.

Za ta posebni program bi se morala uporabljati pravila
okvirnega programa za udelezbo podjetij, raziskovalnih

Mnenje z dne 30. novembra 2006 (Se ni bilo objavljeno v Uradnem
listu).

UL C 185, 8.8.2006, str. 10.

UL L 412, 30.12.2006, str. 1.

sredi§¢ in univerz ter za razirjanje rezultatov raziskav
(v nadaljnjem besedilu ,pravila za udelezbo in razsirjanje®).

Okvirni program bi moral dopolnjevati dejavnosti, ki se
izvajajo v drzavah clanicah ter tudi druge ukrepe Skupnosti,
ki so nujno potrebni pri splosnih strateskih prizadevanjih
za uresnicevanje lizbonskih ciljev, zlasti ukrepe na podroéju
strukturnih skladov, kmetijstva, izobraZevanja, usposablja-
nja, kulture, konkurencnosti in inovacij, industrije, zdravja,
varstva potro$nikov, zaposlovanja, energije, prometa in
okolja.

Inovacije in z MSP povezane dejavnosti, ki jih podpira ta
okvirni program, bi morale dopolnjevati tiste dejavnosti, ki
se izvajajo z okvirnim programom za konkurenc¢nost in
inovacije; to bo prispevalo k zmanjSevanju vrzeli med
raziskavami in inovacijami ter spodbudilo vse oblike
inovativnosti.

[zvajanje tega posebnega programa lahko spodbudi uvedbo
dopolnilnih programov, ki vkljuc¢ujejo udelezbo le nekaterih
drzav dlanic, udelezbo Skupnosti pri programih, ki jih
izvaja ve¢ drzav ¢lanic, ali ustanovitev skupnih podjetij ali
drugih struktur v smislu ¢lenov 168, 169 in 171 Pogodbe.

Ta posebni program bi moral Evropski investicijski banki
(EIB) s prispevki pomagati pri ustanovitvi ,Sklada za
financiranje na osnovi delitve tveganja“, da bi se izboljsal
dostop do posojil EIB.

Skupnost je v skladu s ¢lenom 170 Pogodbe sklenila vrsto
mednarodnih sporazumov na podrodju raziskav in treba bi
si bilo prizadevati za krepitev mednarodnega sodelovanja
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na podrocju raziskav, da bi se Skupnost e bolj vkljucevala
v svetovno raziskovalno skupnost. Zato naj v tem
posebnem programu sodelujejo drzave, ki so v ta namen
sklenile sporazume, na ravni projekta in na podlagi
vzajemnih koristi pa naj v njem sodelujejo tudi subjekti iz
tretjih drzav in mednarodne organizacije za znanstveno
sodelovanje.

Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo znotraj tega
programa, bi morale upostevati temeljna eticna nacela,
vklju¢no s tistimi, ki so izraZena v Listini Evropske unije
o temeljnih pravicah.

Izvajanje okvirnega programa bi moralo prispevati k spod-
bujanju trajnostnega razvoja.

Pomembno je zagotoviti dobro finan¢no upravljanje
okvirnega programa, kar se da ucinkovit in uporabnikom
prijazen nadin za njegovo izvajanje ter obenem pravno
varnost in dostopnost programa vsem udeleZencem
v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splodni proracun Evropskih skupnosti ('), in Uredbo
Komisije (ES, Euratom) $t. 2342/2002 (3 o doloitvi
podrobnih pravil za izvajanje financne uredbe in vsemi
prihodnjimi spremembami.

Sprejeti bi bilo treba tudi ustrezne ukrepe — sorazmerne
s finan¢nimi interesi Evropskih skupnosti — za spremljanje
ucinkovitosti dodeljene finan¢ne podpore in ucinkovitosti
uporabe teh sredstev, da bi se preprecile nepravilnosti in
goljufije, storiti pa bi bilo treba tudi vse potrebno za
povracilo izgubljenih, nepravilno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom)
§t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zasciti finan¢nih
interesov Evropskih skupnosti (}), Uredbo Sveta (Euratom,
ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in
inspekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za
za§Cito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred
goljufijami in drugimi nepravilnostmi (%), in Uredbo (ES)
§t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25. maja 1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za
boj proti goljufijam (OLAF) (°).

Ukrepi, potrebni za izvajanje te odlocbe, so v bistvu ukrepi
upravljanja, in bi jih zato bilo treba sprejeti po upravljalnem
postopku, dolocenim v ¢lenu 4 Sklepa Sveta 1999/468/ES
z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za
uresniCevanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ().
Po drugi strani pa raziskave, ki vkljucujejo uporabo

UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1248/2006 (UL L 227,
19.8.2006, str. 3).

UL L 312, 23.12.1995, str. 1.

UL L 292, 15.11.1996, str. 2.

UL L 136, 31.5.1999, str. 1.

UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen
s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).

(14)

¢loveskih zarodkov in cloveskih izvornih celic, sprozajo
posebna eti¢na vpraSanja, kakor je opisano v ¢lenu 4 te
odlocbe. Zato bi morali biti ukrepi za financiranje takih
projektov sprejeti po regulativnem postopku iz ¢lena 5
Sklepa 1999/468/ES.

Posebni program ,Zmogljivosti bi moral imeti lastno
proracunsko vrstico v splosnem proracunu Evropskih
skupnosti.

Pri izvajanju tega programa je treba primerno pozornost
posvetiti integraciji nacela enakosti spolov ter med drugim
tudi delovnim pogojem, preglednosti postopkov zaposlova-
nja in poklicnemu razvoju v zvezi z raziskovalci, zapo-
slenimi pri projektih in programih, ki se financirajo
v okviru ukrepov tega programa, za katere nudi referen¢ni
okvir Priporocilo Komisije z dne 11. marca 2005 o Evropski
listini za raziskovalce ter o Kodeksu ravnanja pri zapo-
slovanju raziskovalcev (), pri tem je treba upostevati
prostovoljno naravo obeh dokumentov —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Za obdobje od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2013 se
sprejme posebni program ,Zmogljivosti“ za dejavnosti Skupnosti
na podrodju raziskav in tehnoloskega razvoja, vklju¢no s pred-
stavitvenimi dejavnostmi, v nadaljnjem besedilu ,posebni pro-
gram®,

Clen 2

Posebni program podpira dejavnosti v okviru ,Zmogljivosti®, ki
podpirajo kljuéne vidike naslednjih evropskih raziskovalnih in
inovacijskih zmogljivosti:

(@)

©

raziskovalne infrastrukture;

raziskave v korist malim in srednje velikim podjetjem
(MSP);

regije znanja;

raziskovalni potencial;

znanost v druzbi;

podpora za skladen razvoj raziskovalnih politik;

mednarodno sodelovanje.

() ULL 75, 22.3.2005, str. 67.
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Izvajanje tega posebnega programa lahko spodbudi uvedbo
dopolnilnih programov, ki vkljucujejo udelezbo le nekaterih
drzav ¢lanic, udelezbo Skupnosti pri programih, ki jih izvaja ve¢
drzav ¢lanic, ali ustanovitev skupnih podjetij ali drugih struktur
v smislu ¢lenov 168, 169 in 171 Pogodbe.

Cilii in splosne smernice navedenih dejavnosti so doloceni
v Prilogi L.

Clen 3

V skladu s Prilogo II okvirnega programa znasa znesek, potreben
za izvajanje posebnega programa, 4 097 milijonov EUR, od
katerih je manj kot 6 % namenjenih odhodkom za poslovanje
Komisije. Okvirna raz¢lenitev tega zneska je navedena v Prilogi II.

Clen 4

1. Vse raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru poseb-
nega programa, se izvedejo v skladu s temeljnimi eti¢nimi naceli.

2. Naslednja podro¢ja raziskovanja se ne financirajo v okviru
tega programa:

— raziskovalna dejavnost s ciljem kloniranja ¢loveka za
reproduktivne namene,

— raziskovalna dejavnost z namenom spreminjanja genske
dedis¢ine c¢loveka, pri kateri bi taksne spremembe postale

dedne (1),

— raziskovalne dejavnosti z namenom ustvarjanja ¢loveskih
zarodkov izklju¢no za raziskovalne namene ali za namen
pridobivanja mati¢nih celic, vklju¢no s prenosom jedra
somatske celice.

3. Raziskave cloveskih izvornih celic, tako odraslih kot
zarodkov, se lahko financirajo, odvisno od vsebine znanstvenega
predloga in pravnega okvira zadevne drzave clanice/zadevnih
drzav ¢lanic.

Vsaka vloga za odobritev financiranja raziskav ¢loveskih izvornih
celic na ustrezen nacin vkljucuje podrobnosti o izdaji dovoljen;
in o nadzornih ukrepih, ki jih bodo sprejeli pristojni organi drzav
¢lanic, ter podrobnosti o podani(-h) eti¢ni odobritvi/odobritvah.

Pri pridobivanju ¢loveskih izvornih celic veljajo za institucije,
organizacije in raziskovalce stroga pravila glede izdaje dovoljenj
in nadzora v skladu s pravnim okvirom zadevne drzave ¢lanice/
zadevnih drzav ¢lanic.

(") Financirajo se lahko raziskave v zvezi z zdravljenjem rakastih obolenj
na spolnih Zlezah.

4. Pred drugo fazo tega programa (2010-2013) se ob
upostevanju najnovejsih znanstvenih dognanj izvede pregled
zgoraj navedenih podrodij raziskovanj.

Clen 5

1. Posebni program se izvaja s shemami financiranja, ki so
dolocene v Prilogi IIT k okvirnemu programu.

2.V Prilogi III tega posebnega programa so dolocena pravila za
dodeljevanje sredstev Evropski investicijski banki za ustanovitev
Sklada za financiranje na osnovi delitve tveganja.

3. Priloga IV k temu posebnemu programu dolo¢a mozno
pobudo za skupno izvajanje nacionalnih raziskovalnih progra-
mov, ki bi lahko bili predmet locene odlocbe na podlagi
¢lena 169 Pogodbe.

4. Zata posebni program se uporabljajo pravila za udelezbo in
razsirjanje.

Clen 6

1. Komisija sestavi delovni program za izvedbo posebnega
programa, v katerem podrobno navede cilje ter prednostne
naloge na podro¢ju znanosti in tehnologije, dolo¢ene v Pri-
logi 1, shemo financiranja, ki se bo uporabila za temo, za katero
se lahko predlozi predloge, ter ¢asovni razpored izvajanja.

2. Delovni program uposteva ustrezne raziskovalne dejavnosti,
ki jih izvajajo drzave ¢lanice, pridruzene drzave ter evropske in
mednarodne organizacije, ter doseganje evropske dodane
vrednosti kot tudi vpliv na konkuren¢nost industrije in
pomembnost za druge politike Skupnosti. Po potrebi se program
posodablja.

3. Predlogi za posredne ukrepe v okviru shem financiranja se
ocenjujejo in projekti izbirajo v skladu z naceli iz ¢lena 15(1a)
pravil za udelezbo in razsirjanje.

4.V delovnem programu so lahko opredeljeni:

(a) organizacije, ki prejemajo prispevke v obliki ¢lanarine;

(b) podporni ukrepi za dejavnosti nekaterih pravnih oseb.

Clen 7

1. Za izvedbo posebnega programa je odgovorna Komisija.
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2. Upravljalni postopek iz ¢lena 8(2) se uporablja za sprejetje
naslednjih ukrepov:

(@) delovnega programa iz clena 6, vkljutno s shemami
financiranja, ki se bodo uporabljale, vsebinami razpisov
za zbiranje predlogov ter merili za ocenjevanje in izbor, ki
se bodo uporabljala;

(b) vseh prilagoditev okvirne porazdelitve zneska v skladu
s Prilogo I;

(c) odobritve financiranja dejavnosti iz tock (a) do (g) ¢lena 2,
pri ¢emer je ocenjeni znesek prispevka Skupnosti za ta
program 0,6 milijona EUR ali vec;

(d) dolocanje formalnih pogojev za ocene iz ¢lena 7(2) in 7(3)
okvirnega programa.

3. Regulativni postopek iz ¢lena 8(3) se uporablja za odobritev
financiranja dejavnosti, ki vkljuc¢ujejo uporabo ¢loveskih zarod-

kov in ¢loveskih izvornih celic.

Clen 8

1. Komisiji pomaga odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in 7
Sklepa 1999/468|ES.

Obdobje iz ¢lena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa 1999/468|ES.

Obdobje iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je dva meseca.

4. Komisija odbor redno obves¢a o splosnem napredku
izvajanja posebnega programa in mu pravocasno predlozi
podatke o vseh ukrepih RTR, ki se predlagajo ali financirajo
v okviru tega programa, kot je dolo¢eno v Prilogi V.

5. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 9

Komisija v skladu s ¢lenom 7 okvirnega programa zagotovi
neodvisno spremljanje, oceno in pregled izvajanja dejavnosti na
podrogjih, zajetih v tem posebnem programu.

Clen 10

Ta odlocba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 11

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 19. decembra 2006

Za Svet
Predsednik
J. KORKEAOJA
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PRILOGA 1

ZNANSTVENI IN TEHNOLOSKI CILJI, SPLOSNE SMERNICE ZA TEME IN DEJAVNOSTI

UvOoD

Ta posebni program bo pospesil raziskave in evropske inovacijske zmogljivosti ter zagotovil njihovo optimalno rabo. Ta cilj
bo dosezen z naslednjimi ukrepi:

—  zagotovitev optimalne uporabe in razvoja raziskovalnih infrastruktur,

—  krepitev inovacijskih zmogljivosti MSP ter spodbujanje njihovih moznosti, da bi imeli od raziskav koristi,
—  podpiranje razvoja regionalnih, v raziskave usmerjenih grozdov,

—  sprostitev raziskovalnega potenciala v konvergen¢nih in najbolj oddaljenih regijah EU,

—  zbliZevanje druzbe in znanosti za usklajeno vkljucevanje znanosti in tehnologije v evropsko druzbo,

—  podpora za skladen razvoj raziskovalnih politik, in

—  dejavnosti in ukrepi za podporo mednarodnemu sodelovanju.

Upostevati bo treba nacelo trajnostnega razvoja in enakosti spolov. Poleg tega bo po potrebi del dejavnosti v okviru tega
posebnega programa predstavljalo upostevanje eti¢nih, socialnih, pravnih in $irsih kulturnih vidikov raziskav, ki se bodo
izvajale, in njihovih moznih uporab, kakor tudi druzbeno-ekonomskih ucinkov znanstvenega in tehnoloskega razvoja ter
predvidevanja.

V okviru tega posebnega programa se lahko sprejme ukrepe za usklajevanje programov, ki se ne izvajajo v Skupnosti, in sicer
z uporabo sheme ERA-NET in sodelovanjem Skupnosti pri nacionalnih raziskovalnih programih, ki se izvajajo skupno
(¢len 169 Pogodbe), kot je opisano v posebnem programu ,Sodelovanje®.

Iskali so bodo sinergije in dopolnjevanja z drugimi politikami in programi Skupnosti, kot so regionalna in kohezijska
politika Skupnosti, strukturni skladi, program za konkuren¢nost in inovacije ter ustrezni programi na podrodju
izobraZevanja in usposabljanja ().

Eti¢ni vidiki

Med izvajanjem tega posebnega programa in raziskovalnih dejavnosti, ki iz njega izhajajo, je treba spostovati temeljna eti¢na
nacela. Sem med drugim sodijo nacela iz Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, vklju¢no z naslednjimi: varstvo
¢lovekovega dostojanstva in Zivljenja, varstvo osebnih podatkov in zasebnosti, kakor tudi Zivali in okolja v skladu s pravom
Skupnosti in najnovej$imi razlicicami ustreznih mednarodnih konvencij, smernic in kodeksov ravnanja, npr. Helsinske
deklaracije, Konvencije Sveta Evrope o ¢lovekovih pravicah in biomedicini, podpisane v Oviedu dne 4. aprila 1997, in njenih
dodatnih protokolov, Konvencije ZN o otrokovih pravicah, Splosne deklaracije o ¢loveskem genomu in ¢lovekovih pravicah,
ki jo je sprejel Unesco, Konvencije ZN o bioloskem in toksicnem orozju (BTWC), Mednarodne pogodbe o rastlinskih
genskih virih za kmetijstvo in prehrano ter ustreznih resolucij Svetovne zdravstvene organizacije (WHO).

Prav tako se bodo upostevala mnenja Evropske skupine svetovalcev glede eti¢nih posledic biotehnologije (1991-1997) in
mnenja Evropske skupine za etiko v znanosti in novih tehnologijah (od 1998).

V skladu z nacelom subsidiarnosti in zaradi raznolikosti v Evropi obstojecih pristopov morajo udelezenci v raziskovalnih
projektih spostovati trenutno zakonodajo, predpise ter eti¢na merila v drzavah, kjer potekajo raziskave. V vsakem primeru se
uporabljajo nacionalni predpisi in nobena raziskava, ki je prepovedana v kateri koli posamezni drzavi ¢lanici ali drugi drzavi,
se ne bo podpirala s financiranjem Skupnosti, ki se bo izvajalo v tej drzavi ¢lanici ali drzavi.

() Komisija bo zaradi poenostavitve izvajanja programa v skladu z veljavnimi smernicami povrnila stroske za po enega predstavnika
posamezne drzave clanice, ki se bo udelezil sestanka programskega odbora, dolocenega v dnevnem redu; prav tako bo povrnila stroske
enemu strokovnjaku/svetovalcu iz posamezne drzave clanice za tiste tocke dnevnega reda, za katere drzava clanica zahteva posebno
strokovno mnenje.
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Po potrebi morajo izvajalci raziskovalnih projektov pridobiti odobritev ustreznih nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko
Se pred zacetkom izvajanja dejavnosti RTR. Komisija bo sistemati¢no izvedla tudi pregled izpolnjevanja eti¢nih meril pri
predlogih, ki obravnavajo eticno obcutljiva vprasanja, ali kadar eti¢ni vidiki niso bili ustrezno obravnavani. V posebnih
primerih se lahko pregled izpolnjevana eti¢nih meril izvede med izvajanjem projekta.

Financiranje raziskovalnih dejavnosti, ki so prepovedane v vseh drzavah ¢lanicah, ne bo odobreno.

Protokol o zai¢iti in dobrem pocutju Zivali, ki je priloZen Pogodbi, zahteva, da Skupnost pri oblikovanju in izvajanju svojih
politik, vklju¢no z raziskavami, v celoti uposteva zahteve po dobrem pocutju zivali. Direktiva Sveta 86/609/EGS z dne
24. novembra 1986 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o varstvu Zivali, ki se uporabljajo za poskusne
in druge znanstvene namene ('), zahteva, da morajo biti vsi poskusi nacrtovani tako, da se izognemo povzrocanju stisk in
nepotrebnih bolecin ter trpljenja poskusnim Zivalim, z uporabo najmanjsega Stevila Zivali, uporabo Zivali z najniZjo mero
nevrofizioloske obc¢utljivosti ter povzroanjem najmanj$e mozne bolecine, trpljenja, stiske ali trajnih poskodb. Spreminjanje
genske dedis¢ine Zivali in kloniranje zivali je dovoljeno zgolj v primerih, ko so cilji eticno utemeljeni, pogoji zagotavljajo
dobro pocutje zivali in se spostujejo nacela bioloske raznolikosti.

Med izvajanjem tega programa bo Komisija redno spremljala najnovejsa znanstvena dognanja ter nacionalne in mednarodne
predpise, tako da bo lahko upostevala kakrsen koli razvoj dogodkov.

Raziskovanje eti¢nih vprasanj, povezanih z znanstvenim in tehnoloskim razvojem, se bo izvajalo v delu tega posebnega
programa z naslovom ,Znanost v druzbi®.

1. RAZISKOVALNE INFRASTRUKTURE
il

Bolj u¢inkovita izraba in razvoj najbolj$e raziskovalne infrastrukture, ki obstaja v Evropi, in pomo¢ pri oblikovanju nove
raziskovalne infrastrukture vseevropskega interesa na vseh podro¢jih znanosti in tehnologije, ki jo evropska znanstvena
skupnost potrebuje za ohranitev vodilnega poloZaja pri napredku v raziskavah in ki zagotavlja pomo¢ industriji pri krepitvi
temeljnih znanj ter znanj in izkuSenj s podro¢ja tehnologije.

Pristop

Da bi Evropa postala najbolj konkurencno in dinami¢no na znanju temeljee gospodarstvo na svetu, mora nujno imeti
sodobne in ucinkovite raziskovalne infrastrukture, ki ji bodo omogocile prevzem vodilne vloge na znanstvenem in
tehnoloskem podrogju. Raziskovalne infrastrukture imajo kljucno vlogo pri razvoju in razsirjanju znanja in tehnologije ter
pri njuni uporabi in izkorisCanju, s tem pa spodbujajo inovacije in prispevajo k razvoju Evropskega raziskovalnega prostora.
Dostop do njih je na vseh podro¢jih znanosti in tehnologije ter za oblikovanje z dokazi podprte politike vedno bolj
nepogresljiv. Stevilne raziskovalne infrastrukture so se razvile iz velikih infrastruktur, namenjenih skoraj izklju¢no posebni
stroki, v storitvene infrastrukture za $irok spekter znanstvenih skupnosti. Informacijska in komunikacijska tehnologija
omogocata najnovejse koncepte infrastrukture, ki vkljucujejo porazdeljene sisteme strojne opreme, programske opreme in
vsebin, ki imajo kot shranjevalci znanja Stevilnih razli¢nih strok zelo obsezno kumulativno vrednost.

Predlagani ukrep bo zlasti prispeval k razvoju, izkorisCanju in ohranjanju znanja s spodbujanjem raziskovalnih infrastruktur,
temelje¢ih na k odlicnosti usmerjenem pristopu ,od spodaj navzgor® (bottom-up) in na ciljnem pristopu. Strateska
posodobitev informacijskih in komunikacijskih e-infrastruktur in virtualnih infrastruktur prav tako velja za gonilno silo pri
spremembah v znanosti. Drzave ¢lanice bodo tudi v prihodnje imele osrednjo vlogo pri razvoju in financiranju infrastruktur.

Izraz ,raziskovalne infrastrukture” v okvirnem programu Skupnosti za raziskave in tehnoloski razvoj velja za objekte in
naprave, vire ali storitve, ki jih raziskovalna skupnost potrebuje za vodenje raziskav na vseh znanstvenih in tehnoloskih
podrogjih. Ta opredelitev, vkljuéno s tem povezanimi cloveskimi viri, zajema:

—  glavno opremo ali niz instrumentov, ki se uporabljajo v raziskovalne namene,

—  na znanju temeljece vire, kot so zbirke, arhivi, strukturirani podatki ali sistemi v zvezi z upravljanjem s podatki, ki se
uporabljajo na podro¢ju znanstvenih raziskav,

() ULL 358, 18.12.1986, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2003/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 230,
16.9.2003, str. 32).
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zagotavljanje infrastruktur, temeljecih na informacijski in komunikacijski tehnologiji, kot so GRID, racunalniske,
programske in komunikacijske infrastrukture,

kakr$na koli druga edinstvena sredstva, ki se uporabljajo na podro¢ju znanstvenih raziskav.

Samo raziskovalne infrastrukture ali mreZe raziskovalnih infrastruktur, ki so v interesu evropske znanstvene skupnosti
(univerze, javni sektor in podjetja), kar zadeva ucinkovitost in dostop, lahko dobijo podporo. Te morajo bistveno prispevati
k razvoju evropskih raziskovalnih zmogljivosti.

Kar zadeva tematske raziskovalne infrastrukture v okviru posebnega programa ,Sodelovanje“, bo splosna uskladitev
zagotovljena s tem programom.

Dejavnosti

Dejavnosti bodo vkljucevale naslednje vrste ukrepov:

1.1

optimizacijo uporabe obstojecih raziskovalnih infrastruktur in izboljsanje njihove ucinkovitosti,

pospesevanje razvoja novih raziskovalnih infrastruktur (ali poglavitna posodobitev Ze obstojecih) vseevropskega
interesa, predvsem na temelju dela Evropskega strateskega foruma za raziskovalno infrastrukturo (ESFRI),

podporne ukrepe, vkljuéno s podporo nastajajo¢im potrebam.

Obstojece raziskovalne infrastrukture

Cilj ukrepov v zvezi z raziskovalnimi infrastrukturami bo krepitev evropskih zmogljivosti in u¢inkovitosti posebnih
raziskovalnih infrastruktur ter povecanje udelezbe skupnosti uporabnikov v zvezi z moznostmi, ki jih ponujajo
raziskovalne infrastrukture, in njihovimi zavezami k naloZbam v vrhunske raziskave. Dejavnosti bodo vkljucevale
podporo optimizaciji evropskih raziskovalnih infrastruktur z ,integracijo” zmogljivosti in prizadevanj, kar bo
omogocilo naju¢inkovitejso uporabo objektov in naprav, virov in storitev na vseh podrogcjih znanosti in tehnologije ter
olajsalo ,nadnacionalni dostop“ do obstojecih infrastruktur.

1.1.1 Povezovalne dejavnosti

Raziskovalne infrastrukture svetovnega merila potrebujejo obsezne in dolgoro¢ne nalozbe v vire (Cloveske in
finan¢ne). Uporabljati in izkoriscati bi jih moralo ¢im vegje Stevilo znanstvenikov in industrijskih uporabnikov
evropskega merila. Poleg tega je treba nenehno spodbujati in izboljSevati optimizacijo in krepitev zmogljivosti
raziskovalnih infrastruktur ter ucinkovitosti na ravni Skupnosti kot odziv na nastajajoCe in rastoce znanstvene
potrebe. To se lahko lazje doseze tako, da se na usklajen nacin spodbuja njihovo uporabo in razvoj, vklju¢no
s posodobitvami.

Skupnost mora prispevati k temu cilju s spodbujanjem povezovalnih dejavnosti. V okviru teh bo evropskim
raziskovalcem, tudi tistim iz industrijskih panog, vkljucno z raziskovalci iz MSP ter obrobnih in najbolj oddaljenih
regij, omogocen dostop do najboljsih raziskovalnih infrastruktur za izvajanje raziskav, in sicer s podporo celovitemu
zagotavljanju storitev, povezanih z infrastrukturo, raziskovalni skupnosti na evropski, po potrebi pa tudi mednarodni
ravni. Povezovalne dejavnosti se morajo prav tako osredotociti na boljse strukturiranje delovanja evropskih
raziskovalnih infrastruktur ter spodbujanje njihovega skupnega razvoja glede zmogljivosti in ucinkovitosti.

Povezovalne dejavnosti za obstojece raziskovalne infrastrukture se bodo izvajale:

—  z razpisi ,,od spodaj navzgor” (,bottom-up®) za spodbujanje vzajemnega usklajevanja in zdruZzevanja virov med
upravljavci infrastruktur s ciljem spodbujanja kulture medsebojnega sodelovanja; taksne dejavnosti bi se morale
prav tako osredotociti na boljSe strukturiranje delovanja evropskih raziskovalnih infrastruktur in na
zagotavljanje dostopa do njih potencialnim uporabnikom, spodbujanje njihovega skupnega razvoja glede
zmogljivosti in uinkovitosti ter spodbujanje njihove skladne in meddisciplinarne uporabe,
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—  z ozko tematsko usmerjenimi razpisi (,targeted calls) v primeru, ko bodo taksni usmerjeni ukrepi dolgoro¢no
v korist podpori morebitnih pomembnih raziskovalnih infrastruktur in pospesevanju njihove vzpostavitve na
ravni Skupnosti; izvajali se bodo v tesnem sodelovanju z dejavnostmi, ki se bodo odvijale na tematskih
podrogjih, s ciljem, da bodo vsi ukrepi, sprejeti na evropski ravni v okviru Skupnosti, ustrezali potrebam
raziskovalnih infrastruktur na njihovem podrocju; tu se Ze lahko opredelijo podro¢ja (1), na katerih je potrebna
boljsa uporaba in krepitev obstojecih evropskih infrastruktur, da bi se pokrile dolgoroc¢ne strateske potrebe
zainteresiranih strani (univerze, javni sektor in podjetja) in druzbe na splo$no; ta podrocja so npr. znanosti
o zivljenju in njihove uporabe, informacijske in komunikacijske tehnologije, razvoj industrijskega raziskovanja,
vklju¢no z meroslovjem, podpora trajnostnemu razvoju, zlasti na podro¢ju okolja, ter druzbene in humanisticne
Znanosti.

1.1.2 E-infrastrukture, ki temeljijo na IKT

1.2

Razgirjanje e-infrastruktur raziskovalnim skupnostim zagotavlja osnovne storitve, ki temeljijo na zapletenih
postopkih, zasnovanih tako, da virtualnim skupnostim omogocajo porazdeljene vire, temeljece na IKT (racunalnistvo,
povezljivost, instrumentacija). Krepitev evropskega pristopa in z njim povezanih evropskih dejavnosti na tem podro¢ju
lahko bistveno prispeva k razcvetu potenciala evropskih raziskav in njihovega izkoriscanja, in tako h krepitvi e-
infrastruktur kot temelja Evropskega raziskovalnega prostora, ,predhodnika* interdisciplinarnih inovacij in gonilne sile
pri spremembah v znanosti. Prav tako lahko prispeva k vkljucitvi raziskovalnih skupin iz obrobnih in najbolj
oddaljenih regij.

Cilj predlaganih dejavnosti v zvezi z e-infrastrukturo, ki temeljijo na ozko tematsko usmerjenih razpisih za zbiranje
predlogov, bo spodbujanje nadaljnjega razvoja in usmeritve komunikacijskih infrastruktur visokih zmogljivosti
(GEANT) in infrastruktur GRID ter zmogljivih evropskih racunalniskih moznosti ob poudarjanju potrebe po podpori
krepitve v svetovnem merilu vodilne visoko zmogljive porazdeljene racunalniske opreme, shranjevanja podatkov in
naprednih vizualizacijskih tehnik. Namen dejavnosti bo, ¢e bo potrebno, tudi spodbujanje uporabe v skupnosti
uporabnikov, poudarjanje njihovega splosnega pomena ter povecanje stopnje zaupanja, pri cemer je treba graditi na
dosezkih infrastruktur GEANT in GRID ter se opreti na odprte standarde interoperabilnosti.

Na usklajen nacin bo treba spodbujati digitalne knjiznice, arhive, shranjevanje podatkov, ohranjevanje podatkov in
potrebno zdruzevanje virov na evropski ravni, da bi uredili zbirke podatkov za znanstveno skupnost in prihodnje
generacije znanstvenikov. Obravnavali se bodo vidiki okrepljenega zaupanja na podatkovni ravni e-infrastruktur. Cilj
predlaganih dejavnosti bo prav tako predvidevanje in vkljucevanje novih zahtev in resitev, da bi olajsali uvajanje velikih
testnih naprav, namenjenih preskusanju novih revolucionarnih tehnologij in izpolnjevanju novih zahtev uporabnikov,
vklju¢no z e-ucenjem. Posvetovalna skupina za e-infrastrukturo (eIRG) bo redno podajala strateska priporocila.

Nove raziskovalne infrastrukture

Ta posebni program bo pomagal spodbujati oblikovanje novih raziskovalnih infrastruktur (vkljuéno z obsezno
posodobitvijo Ze obstojecih) z osredotocenjem predvsem na pripravljalne faze in na ,edinstvene” infrastrukture
z odlocilnim in vseevropskim vplivom na razvoj pomembnih znanstvenih podrocij v Evropi.

1.2.1 Naértovalne $tudije za nove raziskovalne infrastrukture

Spodbujanje oblikovanja novih raziskovalnih infrastruktur s pristopom do razpisov za zbiranje predlogov ,0d spodaj
navzgor” (,bottom-up®), s financiranjem raziskovalnih $tipendij in Studij izvedljivosti za nove infrastrukture.

1.2.2 Podpora za izgradnjo novih infrastruktur

0

Spodbujanje oblikovanja novih raziskovalnih infrastruktur v skladu z nacelom ,spremenljive geometrije” in predvsem
na podlagi dela v okviru ESFRI v zvezi z oblikovanjem evropskih smernic za razvoj novih raziskovalnih infrastruktur.
V delovnem programu bodo doloceni prednostni projekti za mozno podporo Skupnosti.

Izgradnja novih infrastruktur se bo izvajala v okviru dvofaznega pristopa na podlagi seznama meril, dolocenih
v okvirnem programu:

Opredeljeno tudi s strani ESFRL
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—  Faza 1: Podpora pripravljalni fazi

Prva faza bo vkljucevala razpise, ki bodo omejeni na prednostne projekte, dolocene v delovnem programu.
Pripravljalna faza bo vkljucevala pripravo podrobnih nacrtov izgradnje, pravne podlage, upravljalnih in vecletnih
nacrtov za nacrtovano raziskovalno infrastrukturo ter kon¢ni dogovor med zainteresiranimi stranmi. V teku te
pripravljalne faze bo Komisija zlasti ,lajsala“ mehanizme finan¢nega inZeniringa v fazi izgradnje.

—  Faza 2: Podpora fazi izgradnje

V drugi fazi se bodo na osnovi dosezenih tehni¢nih, pravnih, upravnih in finan¢nih dogovorov, ob uporabi zlasti
dopolnjevanja med nacionalnimi instrumenti in instrumenti Skupnosti (kot so strukturni skladi ali Evropska
investicijska banka) ter po potrebi ob upostevanju moznosti za znanstveno odliénost v konvergenénih in najbolj
oddaljenih regijah izvajali nacrti izgradnje, pri Cemer bodo po moznosti sodelovale zasebne financne ustanove.
Finan¢na podpora okvirnega programa za fazo izgradnje se lahko zagotovi tistim prednostnim projektom, pri katerih
obstaja nujna potreba po taksni pomo¢i. V taksnih primerih bodo odlocitve sprejete s pomo¢jo mehanizma, ki bo
odvisen od vrste in visine potrebnega financiranja (npr. neposredne donacije, posojila Evropske investicijske banke, do
katerih je dostop mogo¢ preko Sklada za financiranje na osnovi delitve tveganja (Priloga III); ¢len 171 Pogodbe).

1.3 Podporni ukrepi, vkljucno s podporo nastajajocim potrebam

Moc¢no usklajevanje znotraj EU pri oblikovanju in sprejemanju evropske politike v zvezi z raziskovalnimi
infrastrukturami je klju¢ do uspeha teh dejavnosti. V teku celotnega programa se bodo zato izvajali ukrepi za
spodbujanje taksnega usklajevanja, vklju¢no s spodbujanjem razvoja mednarodnega sodelovanja.

Te dejavnosti se bodo izvajale predvsem na podlagi rednih razpisov za zbiranje predlogov. Namenjene bodo zlasti
spodbujanju usklajevanja nacionalnih programov s pomocjo dejavnosti ERA-NET, podpori analizam nastajajocih
potreb, spodbujanju dela ESFRI in eIRG, u¢inkovitemu izvajanju programa (npr. spodbujanju konferenc, pogodb
s strokovnjaki, $tudij o vplivu itd.) kot tudi mednarodni razseznosti dejavnosti, ki se izvajajo v okviru tega posebnega
programa. Na podro¢ju mednarodnega sodelovanja bodo dejavnosti, ki se izvajajo v okviru tega poscbnega dela
programa ,,Zmogljivosti“, dopuscale tudi opredelitev potreb dolocenih tretjih drzav in vzajemnih interesov, na katerih
bi lahko bili zasnovani posebni ukrepi sodelovanja, ter na osnovi ozko tematsko usmerjenih razpisov za zbiranje
predlogov, da bi razvili navzkrizne povezave med klju¢nimi raziskovalnimi infrastrukturami v tretjih drzavah in tistimi
znotraj Evropskega raziskovalnega prostora.

2. RAZISKAVE V KORIST MSP
cilji

Krepitev inovacijske zmogljivosti evropskih MSP in njihovega prispevka k razvoju novih proizvodov in trgov, ki temeljijo na
tehnologiji, in sicer z zunanjim izvajanjem raziskav, s povecanjem raziskovalnih prizadevanj, Sirjenjem njihovih omrezij,
boljim izkori§¢anjem rezultatov raziskav in pridobivanjem tehnoloskega znanja in izkusenj, s ¢imer se zapolnijo vrzeli med
raziskavami in inovacijami.

Pristop

MSP so jedro evropske industrije. Morala bi biti klju¢na sestavina inovacijskega sistema in imeti mesto v verigi prenosa
znanja v nove izdelke, postopke in storitve. Evropska MSP se srecujejo z vse vecjo konkurenco na notranjem trgu in tudi
v svetu, zato morajo izboljSati znanje in intenzivnost raziskav, izboljsati izkoris¢anje raziskav, razsiriti poslovne dejavnosti
v geografskem smislu in internacionalizirati svoje mreze znanja. Mnogi ukrepi drzav ¢lanic, ki zadevajo MSP, ne spodbujajo
niti ne podpirajo nadnacionalega sodelovanja v raziskavah in prenosa tehnologije. Ukrepi na ravni EU so potrebni za
dopolnitev in pospesitev vpliva ukrepov, ki so bili sprejeti na nacionalni ali regionalni ravni.

Posebni ukrepi se bodo izvajali za podporo MSP ali njihovim zdruzenjem pri oddajanju raziskav; vecinoma gre za MSP iz
sektorja nizke ali srednje tehnologije z malo ali brez raziskovalnih zmogljivosti. MSP z vecjo raziskovalno zmogljivostjo
lahko sodelujejo kot ponudniki raziskovalnih storitev ali dopolnijo svoje temeljne raziskovalne zmogljivosti z oddajanjem
raziskav zunanjim sodelavcem. Te dejavnosti se bodo izvajale na vseh znanstvenih in tehnoloskih podrogjih, s pristopom od
spodaj navzgor. Ukrepi bodo vkljucevali podporo predstavitvenim in drugim dejavnostim za ucinkovitejse izkoriscanje
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rezultatov raziskav, s ¢imer bo zagotovljeno dopolnjevanje s programom za konkurencnost in inovacije. Pri oceni predlogov
projekta se bo uposteval pricakovani ekonomski vpliv na MSP. Finan¢na sredstva bodo dodeljena na podlagi dveh shem:
Raziskave v korist MSP in Raziskave v korist zdruzenjem MSP.

Prva je namenjena predvsem MSP iz sektorja nizke ali srednje tehnologije z malo ali brez raziskovalnih zmogljivosti, pa tudi
MSP z vegjo raziskovalno zmogljivostjo, ki morajo oddati raziskave zunanjim sodelavcem, da ti dopolnijo njihove temeljne
raziskovalne zmogljivosti. Druga je namenjena zdruzenjem MSP, ki se ponavadi najbolj spoznajo na skupne tehnicne tezave
njihovih ¢lanov in so sposobna delovati v njihovem imenu ter spodbujajo u¢inkovito razsirjanje in uporabo rezultatov.

Usklajevalni in podporni ukrepi v okviru ,raziskav v korist MSP* bodo vkljucevali usklajevanje nacionalnih/regionalnih
programoyv, ki so namenjeni MSP in podpirajo najboljso prakso, razsirjanje in izkoris¢anje rezultatov ter omogocajo dostop
MSP do sedmega okvirnega programa in izvajajo oceno vpliva.

Ukrepi lahko temeljijo tudi na ustreznih nacionalnih raziskovalnih programih, ki dopolnjujejo v nadaljevanju navedene
raziskovalne dejavnosti (1).

Poleg teh posebnih ukrepov se bo spodbujala in lajsala udelezba MSP v celotnem okvirnem programu. Raziskovalne potrebe
in potencial MSP se upostevajo pri oblikovanju vsebine tematskih podrocij programa ,Sodelovanje®, ki se bodo glede na
podrogje in temo izvajali s projekti razli¢nega obsega in podro¢ja uporabe.

Med izvajanjem okvirnega programa Skupnosti za raziskave in tehnoloski razvoj se bosta dopolnjevanje in sinergija
zagotavljala z ukrepi okvirnega programa za konkurencnost in inovacije, da bi spodbudili in olajsali udelezbo MSP
v okvirnem programu Skupnosti za raziskave in tehnoloski razvoj.

Dejavnosti

Izvajali se bosta naslednji dve posebni shemi za MSP:

Raziskave v korist MSP

Ta shema zagotavlja podporo majhnim skupinam inovativnih MSP za reSevanje splosnih ali dodatnih tehnoloskih
problemov. Razmeroma kratkoro¢ni projekti se morajo osredotociti na inovacijske potrebe MSP, ki oddajajo raziskave
izvajalcem RTR, in morajo pokazati jasne moznosti za koris¢enje rezultatov raziskav za zadevna MSP.

Raziskave v korist zdruzenjem MSP

Ta shema zagotavlja podporo zdruzenjem MSP za razvoj tehni¢nih resitev problemov, ki so skupni vedjemu Stevilu MSP
v specifi¢nih industrijskih sektorjih ali delcih vrednostne verige, s potrebnimi raziskavami, na primer za razvoj ali uskladitev
evropskih normativov in standardov ter za izpolnjevanje zakonskih zahtev na podrogjih, kot so zdravje, varnost in varstvo
okolja. Projekte, ki lahko trajajo ve¢ let, morajo izvajati zdruzenja MSP, ki v korist svojih ¢lanov oddajajo raziskave
izvajalcem RTR, in morajo vkljucevati doloceno Stevilo posameznih MSP.

Skupne lastnosti obeh shem

—  V shemah lahko sodelujejo druga podjetja in konéni uporabniki, ¢e je to v interesu MSP ali zdruzenj MSP.

—  Projekti naj bi poleg raziskav vkljucevali dejavnosti za spodbujanje uporabe in ucinkovitega razsirjanja rezultatov
raziskav, kot so preskusi, predstavitev, usposabljanje, prenos tehnologije, upravljanje znanja in zaicita pravic
intelektualne lastnine. V okviru raziskav v korist zdruzenjem MSP morajo projekti prav tako vkljucevati dejavnosti za
ucinkovito razsirjanje rezultatov raziskav ¢lanom zdruzenj MSP, po potrebi pa tudi Sirse.

—  V zvezi z lastni$tvom in pravicami dostopa za te dve shemi bodo veljala posebna pravila.

To bi lahko vkljucevalo morebitno skupno izvajanje programov, namenjenih MSP, ki se ukvarjajo z raziskovanjem, na podlagi programa
Eureka.
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Jasen poudarek bo na podpori raziskovalnim projektom. Poleg tega bo podpora dodeljena nacionalnim shemam, ki MSP ali
njihovim zdruZenjem zagotavljajo financna sredstva, z namenom oblikovanja predlogov za ukrepe v okviru ,Raziskav
v korist MSP*; cilj te podpore je spodbujanje vzpostavitve novih ali Siritve obstojecih nacionalnih shem.

3. REGIE ZNANJA
cilji

Krepitev potenciala raziskav v evropskih regijah, zlasti s spodbujanjem in podpiranjem razvoja regionalnih, v raziskave
usmerjenih grozdov, ki zdruzujejo univerze, raziskovalna sredisca, podjetja in regionalne organe, po vsej Evropi.

Pristop

Regije so vse bolj prepoznavne kot pomembni akterji na podro¢ju raziskav in razvoja v EU. Dokazi isto¢asno potrjujejo, da
nalozbe v raziskave in razvoj povecujejo privlacnost regij ter konkurencnost lokalnih podjetij. Grozdi, ki so moc¢no
usmerjeni v raziskave in razvoj, se uvri¢ajo med najboljSe gonilne sile tak$nih nalozbenih dejavnosti, saj vodijo
k neposrednim konkuren¢nim prednostim na lokalni ravni, ki so povezane s pozitivnim ucinkom na rast in zaposlovanje.
Pilotni ukrep ,Regije znanja“ iz leta 2003 (') je potrdil pomembnost tak$nih grozdov in interes za podporo in spodbujanje
njihovega razvoja.

Ta ukrep bo evropskim regijam omogocil, da okrepijo svoje zmogljivosti za nalozbe v RTR, hkrati pa ¢im bolje izkoristijo
moznosti za uspe$no vkljucitev zainteresiranih strani iz zadevnih regij v evropske raziskovalne projekte in olajsajo
oblikovanje grozdov ter tako spodbujajo regionalni razvoj v Evropi. Ukrepi bodo omogocili enostavnejSe zdruZevanje
v regionalne grozde, ki prispevajo k razvoju Evropskega raziskovalnega prostora. Povecana in bolj usmerjena uporaba
strukturnih skladov za nalozbe in dejavnosti na podrocju raziskav in razvoja bo dosezena tudi z boljsim medsebojnim
dopolnjevanjem med regionalnimi in raziskovalnimi politikami zlasti z oblikovanjem regionalnih raziskovalnih strategij, ki
jih lahko regionalni organi vkljucijo v svojo strategijo gospodarskega razvoja.

Posebna pozornost bo namenjena sodelovanju med sosednimi regijami v razli¢nih drzavah clanicah.

Cilj ukrepa ,Regije znanja“ je spodbujanje oblikovanja in izvajanja optimalnih politik in strategij za razvoj v raziskave in
razvoj usmerjenih grozdov. Izboljsal bo predvsem ustreznost in ucinkovitost regionalnih razvojnih vsebin z vzajemnim
ucenjem, spodbujal in krepil sodelovanje med grozdi ter prispeval h krepitvi trajnostnega razvoja obstojecih, v raziskave in
razvoj usmerjenih skupin, in ustvarjal temelje za nastanek novih, zlasti v nastajajocih regijah znanja. Podpora bo na voljo
zlasti projektom, ki bodo ugodili povprasevanju ter resevali probleme in ki pokrivajo posebna tehnoloska podrogja ali
sektorje (2).

Ta ukrep se bo uporabljal v vseh regijah, vkljuéno s konvergen¢nimi (3).

Dejavnosti

Projekti ponavadi vkljucujejo regionalne organe, regionalne agencije za razvoj, univerze, raziskovalna sredisca, industrijo in,
kadar je to primerno, prenos tehnologije, organizacije financne ali civilne druzbe. Projekti v okviru Regij znanja bodo
vkljucevali naslednje dejavnosti:

— Analizo, razvoj in izvajanje raziskovalnih programov regionalnih ali ¢ezmejnih grozdov ter regionalno
sodelovanje med temi grozdi. To bo vklju¢evalo analizo in izvajanje nacrta, ki se bo osredotocil na zmogljivost in
prednostne naloge na podrocju raziskav in razvoja. Projekti bodo uporabljali predvidevanje, primerjavo ali druge
metode za prikazovanje pricakovanih koristi, kot so krepitev povezav med vkljuCenimi grozdi, optimalna vkljucitev
v evropske raziskovalne projekte in vedji vpliv na regionalni razvoj. Lahko vklju¢ujejo tudi pripravo na medregionalne
pilotne ukrepe. Cilj teh dejavnosti je zlasti spodbujanje boljsega usklajevanja med regionalnimi skladi Skupnosti ter
drugimi skladi Skupnosti in nacionalnimi skladi.

(")  Pilotni ukrep ,Regije znanja“ je bil na pobudo Evropskega parlamenta vklju¢en v proracun Skupnosti za leto 2003. Temu je sledil nov
razpis za zbiranje predlogov v okviru Sestega okvirnega programa Skupnosti za raziskave in tehnoloski razvoj (2004), in sicer v okviru
programa ,Skladen razvoj politik“.

() To po potrebi ne izkljucuje kombinacije razli¢nih tehnoloskih podrocij.

Konvergencne regije so regije, dolocene v ¢lenu 5 Uredbe Sveta (ES) $t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splosnih dolocbah

o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu in razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1260/1999

(UL L 210, 31.7.2006, str. 25; popravljeno v UL L 239, 1.9.2006, str. 248). Sem spadajo regije s ,konvergencnim* ciljem, regije,

upravicene do financiranja iz Kohezijskega sklada, in najbolj oddaljene regije.

-
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—  ,Mentorstvo“ bolj razvitih regij regijam, ki imajo slabSe razvite raziskovalne profile, z oblikovanjem grozdov,
osredotocenih na raziskave in razvoj. Nadnacionalni regionalni konzorciji bodo zbrali in povezali akterje na podro¢ju
raziskav z univerz, podjetij in vladnih sluzb, da bi skupaj s tehnolosko slabse razvitimi regijami in za te regije
oblikovali regitve.

—  Pobude za izboljsanje vkljucevanja akterjev in ustanov s podro¢ja raziskav v regionalno gospodarstvo z njihovimi
interakcijami na ravni grozdov. Vkljucevale bodo nadnacionalne dejavnosti za izboljSanje povezav med
zainteresiranimi stranmi s podro¢ja raziskav in lokalnimi poslovnimi skupnostmi ter ustrezne dejavnosti med
grozdi. Cilj teh dejavnosti je prikaz koristnosti povezovanja, zato bi lahko pomagale opredeliti dopolnilne dejavnosti
RTR.

Podpora bo zagotovljena tudi dejavnostim, ki bodo spodbujale sistematicno vzajemno izmenjavo informacij, kot tudi
interakcijam med podobnimi projekti in po potrebi z ukrepi drugih ustreznih programov Skupnosti (npr. delavnice, okrogle
mize in publikacije za analizo in sintezo); pri tem bo poudarek predvsem na sodelovanju drzav kandidatk in pridruzenih
drzav ter drzav clanic, ki so se EU pridruzile po 1. maju 2004.

4. RAZISKOVALNI POTENCIAL
il

Spodbujanje uresnicevanja celotnega raziskovalnega potenciala razsirjene Unije s sprod¢anjem in razvijanjem Ze doseZzene ali
nastajajoce odli¢nosti v konvergencnih in najbolj oddaljenih regijah EU in s krepitvijo zmogljivosti njihovih raziskovalcev, da
bodo uspesno sodelovali v raziskovalnih aktivnostih na ravni Skupnosti.

Pristop

Za spodbujanje uresnicevanja polnega raziskovalnega potenciala razsirjene Unije bo poseben ukrep omogocil sproscanje
potenciala raziskovalnih skupin, zlasti v konvergencnih in najbolj oddaljenih regijah Evropske unije, ki trenutno svojih
moznosti ne uporabljajo v celoti ali ki potrebujejo novo znanje in podporo za izkori§¢anje svojega potenciala. Ukrepi bodo
mocno temeljili na preteklih in obstojecih ukrepih, kot sta na primer razvoj evropskih centrov odlicnosti v okviru 5.
okvirnega programa v tedanjih drzavah pristopnicah in drzavah kandidatkah ter gostiteljske Stipendije Marie Curie za
spodbujanje prenosa znanja. Dopolnjevali bodo tudi prizadevanja Evropskega socialnega sklada v okviru nove kohezijske
politike (2007-2013), ki se osredotoca na razvoj cloveskega potenciala za raziskave na nacionalni ravni na primernih
podrogjih.

Z osredotocenjem na krepitev in Sirjenje sodelovanja tak$nih raziskovalnih skupin z raziskovalnimi sredisci iz drugih drzav
¢lanic EU ali pridruzenih drzav se bo prispeval pomemben delez k sproscanju njihovega potenciala in s tem k njihovemu
dolgoro¢nemu trajnostnemu razvoju. Z optimizacijo njihove mednarodne izpostavljenosti in priznanja, vodstvenega
potenciala in kakovosti njihovih strokovnjakov se bo povecala prepoznavnost teh raziskovalnih skupin ter olajsala njihova
udelezba v Evropskem raziskovalnem prostoru.

Dejavnosti

Ukrep bo spodbujal zlasti strateska partnerstva, vkljucno s tesnim sodelovanjem raziskovalnih skupin iz javnega in
zasebnega sektorja v konvergencnih ali najbolj oddaljenih regijah EU, ki so izbrane na podlagi kakovosti in velikega
potenciala, z mo¢no uveljavljenimi raziskovalnimi skupinami drugih evropskih regij. Poseben poudarek bo na pricakovanem
dolgoro¢nem ucinku partnerstva na ravni EU in na regionalni ravni. Da bi izkoristili njihov polni potencial (tj. okrepili
njihovo znanje, dosegli dodatno usposobljenost tudi na podro¢ju raziskovalnega upravljanja ali pridobili prepoznavnost), bo
ukrep vkljuceval podporo izbranim raziskovalnim skupinam v upravicenih regijah v okviru raziskovalnih programov,
razvitih v okviru strateskega partnerstva za:

—  izmenjavo znanja in izkuSenj z nadnacionalnimi dvosmernimi izmenjavami raziskovalnega osebja med izbranimi
sredi$¢i v upravicenih regijah in eno ali ve¢ partnerskimi organizacijami v drugi drzavi ¢lanici EU ali pridruzeni drzavi
s pogojem o obveznem povratku zacasno premescenega osebja iz izbranih sredis¢ v upravicenih regijah,

—  najemanje zunanjih izkuSenih raziskovalcev, vklju¢no z managerji, s strani izbranih sredis¢, ki ze dosegajo ali razvijajo
odli¢nost, za udelezbo pri prenosu znanja infali pri usposabljanju raziskovalcev, zlasti kot sredstvo za spodbujanje
vraCanja nacionalnih raziskovalcev, ki so zapustili drzavo,

—  pridobivanje in razvoj raziskovalne opreme in razvoj materialnega okolja v izbranih sredi¢ih, ki Ze dosegajo ali
razvijajo odlicnost v podporo raziskovalnim programom, razvitim v okviru strateskega partnerstva,
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—  organiziranje delavnic in konferenc za lazji prenos znanja na regionalni, nacionalni in mednarodni ravni, pri katerem

sodelujejo raziskovalci iz izbranih sredis¢ in povabljeni raziskovalci iz drugih drzav v okviru razvoja mednarodnih
zmogljivosti in priznanja izbranih sredis¢ na podrocju usposabljanja; udelezbo raziskovalnega osebja v okviru sheme
izbranih sredi§¢ na mednarodnih konferencah ali krajsih usposabljanjih za Sirjenje znanja, vzpostavljanje omreZja in
njihovo izpostavljanje bolj mednarodnemu okolju,

—  razsirjanje in promocijske dejavnosti za zagotovitev vecje prepoznavnosti izbranih centrov in njihovih dejavnosti.

Poleg teh podpornih ukrepov in neodvisno od njih bo ukrep zagotovil mehanizme ocenjevanja, s katerimi vsako
raziskovalno sredis¢e v upravicenih regijah, ne glede na to, ali je zaprosilo za financiranje ali ne, lahko dobi neodvisno
mednarodno strokovno oceno stopnje svoje splosne kakovosti raziskovanja in infrastruktur. To oceno bodo izvedli vrhunski
neodvisni mednarodni strokovnjaki, ki jih bo imenovala Komisija.

5. ZNANOST V DRUZBI
cilj

Da bi oblikovali odprto, u¢inkovito in demokrati¢no evropsko druzbo znanja, je treba spodbujati usklajeno vkljucevanje
znanstvenih in tehnoloskih prizadevanj in s tem povezanih raziskovalnih politik v evropsko druzbeno mrezo; v evropskem
merilu je treba spodbujati razmisljanja in razprave o znanosti in tehnologiji ter njunem odnosu do celotnega druzbenega in
kulturnega spektra.

Pristop

,Znanost v druzbi predstavlja pomembno povecevanje in podaljSanje pilotnega dela v okviru Sestega okvirnega programa
in s tem ustreza vedji ambicioznosti evropske raziskovalne politike.

Razvoj evropskih druzb je v veliki meri odvisen od njihove sposobnosti razvoja, izkorid¢anja ter razsirjanja znanja,
s pomocjo katerega morajo nepretrgoma uvajati inovacije. V tem pogledu igra znanstveno raziskovanje — kot del , trikotnika
znanja“, ki ga sestavljajo raziskave, izobraZevanje in inovacije — glavno vlogo in bi moralo $e naprej biti ena od gonilnih sil
pri spodbujanju rasti, blaginje in trajnostnega razvoja.

Da bi dosegli ta cilj, je nujno treba ustvariti druzbeno in kulturno okolje, ki spodbuja uspesno in uporabno raziskovanje. To
pomeni, da je treba upostevati upravicene druzbene probleme in potrebe, kar bi imelo za posledico boljso demokrati¢no
razpravo z bolj angaZirano in obveseno javnostjo ter boljse pogoje za skupne odlocitve o znanstvenih vprasanjih,
organizacije civilne druzbe pa bi lahko koristile zunanje izvajanje raziskav v zvezi z zadevnimi problemi. Prav tako je treba
ustvariti ugodno ozra¢je za znanstveno stroko, zagotoviti nov val nalozb v raziskave in posledi¢no razsirjanje znanja, na
katerem temelji Lizbonska strategija. Cilj te dejavnosti bo tudi polna vklju¢enost Zensk v znanstveno skupnost.

Ta oddelek programa ,Zmogljivosti“ se bo nato osredotocil na razvoj niza pogojev, pod katerimi postane taksno spodbudno
okolje bolj pravilo kot izjema v Evropi.

Kot prvo se bo obravnavalo tveganje znanstvenega razhajanja znotraj nasih druzb. To razhajanje locuje tiste, ki nimajo
dostopa do ustreznega znanja, od tistih, ki ga imajo; tiste, ki nimajo mozZnosti vplivanja na oblikovanje raziskovalne politike,
od tistih, ki to moZznost imajo. To vodi k negotovemu obcutku, ki so ga izrazili drzavljani v zvezi z morebitnimi koristmi
znanosti in tehnologije ter dejanskim izvajanjem javnega nadzora nad temi podrogji. Na eni strani se spodbuja vecja
raziskovalna prizadevanja za obravnavanje perecih problemov nasega casa (bolezni, onesnazenost, epidemije, brezposelnost
itd) in za bolj$e predvidevanje njihovih moznih ucinkov v prihodnosti. Na drugi strani pa ni mogoce prikriti nezaupanja
v nekatere uporabe znanosti in dvoma v primeru morebitnega navzkrizja nekaterih interesov pri postopkih odlocanja.

Med razlogi za velikokrat nezadovoljivo integracijo znanosti v druzbo so:

— nezadostna javna udelezba pri dolocanju prednostnih nalog in oblikovanju smernic znanstvene politike, ki bi
omogocila §ir$o razpravo o morebitnih s tem povezanih tveganjih in posledicah,

—  vedno vegji pridrzki glede nekaterih poti razvoja na podro¢ju znanosti, ob¢utek pomanjkanja nadzora in odprta
vprasanja v zvezi s spostovanjem temeljnih vrednot,
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—  obcutek oddaljenosti znanstvenega sveta od vsakdanje resnicnosti gospodarskega in druzbenega Zivljenja,
— dvom v objektivnost znanstvenih dokazov, ki so na voljo javnemu oblikovanju politike,

—  nezadostna kakovost znanstvenih informacij, ki so dostopne javnosti.

Cilji izbranega pristopa so:

—  vzpostaviti obseznejse in bolj pregledne mehanizme za dostop do strokovnega znanja in izkuSenj, potrebnih za
podporo trdnejsim politikam, ter za potrditev tega znanja in izkusenj,

—  dolociti mejnike eti¢no dopustnega raziskovalnega prizadevanja v luci temeljnih pravic,

—  Evropi dopustiti aktivnej$o vlogo na svetovni ravni pri razpravah in spodbujanju skupnih vrednot, enakih moZznosti in
druzbenega dialoga,

—  premostiti vrzel med tistimi, ki imajo znanstveno izobrazbo, in tistimi, ki te nimajo, razviti smisel za znanstveno
kulturo v neposredni okolici vseh drzavljanov (pozivanje mest, regij, ustanov, znanstvenih sredis¢, muzejev,
organizacij civilne druzbe itd.),

—  spodbujati druzbeni dialog na podro¢ju raziskovalne politike in spodbujati organizacije civilne druzbe k ve¢jemu
vkljucevanju v raziskovalne dejavnosti,

—  raziskati nacine za izboljSanje upravljanja evropskega raziskovalnega in inovacijskega sistema,
—  ustvariti podobo znanosti in raziskovalcev, ki je sprejemljiva za vse, zlasti za mlade,

—  spodbujati napredovanje Zensk v znanstvenih poklicih in bolje uporabiti njihov poklicni in znanstveni talent v korist
vseh,

—  obnoviti znanstveno komunikacijo, ki podpira sodobna sredstva, da bi dosegli ve¢ji ucinek s tesnim sodelovanjem
znanstvenikov s strokovnjaki s podrocja javnega obveicanja.

Del ,Znanost v druzbi“ se bo izvajal:
—  z ukrepi in raziskavami, povezanimi s politiko, ki se podpirajo neposredno v okviru tega tematskega podrogja,

— s sodelovanjem med drzavami ¢lanicami, z opredelitvijo skupnih ciljev in krepitvijo nacionalnih praks v duhu odprte
metode usklajevanja,

— s spodbujanjem, podpiranjem in spremljanjem uporabe in ucinka vprasanj v okviru dela ,Znanost v druzbi“ v drugih
delih okvirnega programa (!); s to temo bo zagotovljeno splosno usklajevanje vprasanj v zvezi z delom ,Znanost
v druzbi znotraj okvirnega programa ter v okviru drugih zadevnih dejavnosti Skupnosti (npr. v zvezi
z izobrazevanjem in kulturo).

Predvidene so tri vrste ukrepov.

Prva vrsta ukrepov: Bolj dinami¢no upravljanje povezave med znanostjo in druzbo

Krepitev in izboljSanje evropskega sistema znanosti

Od evropskega sistema znanosti se pricakuje precej$nja podpora naemu investicijskemu potencialu, zato mora druzba
dobiti boljsi vpogled v sestavne dele, gospodarstvo, predpise in navade sistema. Obravnavali se bodo trije vidiki SirSega
pomena, ki se osredotocajo na akterje in dinamiko Evropskega raziskovalnega prostora:

—  izboljsanje uporabe in spremljanja ucinka znanstvenega svetovanja in strokovnega mnenja pri oblikovanju politike
v Evropi (vklju¢no z obvladovanjem tveganj) ter razvoj prakti¢nih orodij in shem (npr. elektronskih omrezij),

()  To vkljucuje izvedbo postopkov za pregled, ¢e predlogi, ki vsebujejo obcutljive teme in ki so bili predlozeni v okviru posebnega programa
,Sodelovanje*, izpolnjujejo eticna merila.
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— janj ja in , fja* v veni i
spodbujanje zaupanja in ,samoregulacija“ v znanstveni skupnosti

—  spodbujanje razprave o razsirjanju informacij, vkljucno z dostopom do znanstvenih rezultatov in s prihodnostjo
znanstvenih publikacij, pri cemer se upostevajo tudi ukrepi za izboljsanje dostopa javnosti.

Vegje angaziranje za predvidevanje in razjasnitev politicnih, druzbenih in etichih vprasanj

Druzbene Zelje in bojazni ter temeljna eti¢na nacela morajo biti bolje vkljuceni v celoten proces raziskav, da bi se oblikovalo
varnejse in ustvarjalneje okolje za raziskovalce in druzbo v celoti. Tu so prisotni trije vidiki:

—  vegje angaziranje pri vprasanjih, povezanih z znanostjo,
—  pogoji za razprave o etiki in znanosti, kjer bi razpolagali s to¢nimi informacijami,

—  vegji poudarek na razpravah o socialnih vidikih raziskovanja znotraj raziskovalne skupnosti.

Boljse razumevanje poloZaja znanosti in tehnologije v druzbi

Da bi s pomo¢jo trdnih politik obravnavali odnos med znanostjo in druzbo, je treba znanje, pridobljeno na podroéju
zgodovine, zapus¢ine znanosti in tehnologije, sociologije in filozofije znanosti, povecati, okrepiti in razsiriti na evropsko
raven. V ta namen bi morali strokovnjaki s teh podrocij oblikovati omreZzja za strukturiranje raziskav in razprav tako, da se
razkrije dejanski delez znanosti pri oblikovanju evropske druzbe in identitete, ob poudarjanju zlasti:

—  povezav med znanostjo, demokracijo in pravom,
—  raziskav o etiki na podro¢ju znanosti in tehnologije,
—  vzajemnega vpliva znanosti in kulture,

—  vloge in podobe znanstvenikov,

— razumevanja, ki ga ima javnost o znanosti, in spodbujanja javne razprave.

Razvojna vloga univerz

Cilj bo spodbuijati ustrezne reforme, ki bodo univerzam omogocale v celoti izpolniti njihovo vlogo pri razvoju, razirjanju in
souporabi znanja skupaj s podjetji in druzbo v celoti (v skladu s pobudami Skupnosti v zvezi z univerzitetnimi raziskavami).
Poudarek bo na:

—  opredelitvi boljsih okvirnih pogojev za u¢inkovitej$e univerzitetne raziskave,

—  spodbujanju vzpostavitve strukturiranih partnerstev s poslovnim sektorjem, ob upoStevanju upravljavskih
zmogljivosti univerz na podrodju raziskav,

—  krepitvi izmenjave znanja med univerzami in druzbo v celoti.

Druga vrsta ukrepov: Krepitev potenciala, Sirjenje obzorjj

Spol in raziskave

Na podlagi politi¢nih usmeritev iz delovnega dokumenta osebja Komisije in iz sklepov Sveta (!) ter na podlagi drugih
ustreznih politi¢nih usmeritev Skupnosti bo izoblikovan okvir za pozitivne ukrepe, da bi okrepili vlogo Zensk na podro¢ju
znanstvenega raziskovanja in dimenzijo spola na podrocju raziskav. Ta okvir bo zagotovil kontekst za politicno razpravo,
spremljanje, usklajevanje in podpiranje raziskav. Vkljuceval bo:

—  krepitev vloge Zensk v znanstvenih raziskavah in znanstvenih organih odlocanja,

(") ,Zenske in znanost: odli¢nost in inovativnost — enakost spolov v znanosti“ — SEC(2005) 370; sklepi Sveta z dne 18. aprila 2005.
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—  nacelo enakosti spolov na podrocju raziskav,

—  integracijo nacela enakosti spolov v politiko in programe Skupnosti na podrocju raziskav.

Mladi in znanost

Dejavnosti bodo zasnovane tako, da bodo povecale interes ljudi iz vseh okolij za znanstvene poklice, spodbujale povezave
med generacijami in povecale raven znanstvene izobraZenosti na splosno. Evropske izmenjave in sodelovanje se bodo
osredoto¢ili na uéne metode za podajanje znanstvenih vsebin, prilagojene mladim poslusalcem, podporo uciteljem
znanstvenih predmetov (koncepti, materiali) in razvoj povezav med Solami in poklicnim Zivljenjem. Poleg tega se lahko
podpirajo prireditve Sirokega evropskega obsega, ki povezejo uspesne znanstvenike — kot ,vzornike“ — z ambicioznimi
mladimi znanstveniki. Obravnavalo se bo podpiranje raziskav, ob upostevanju druzbenega konteksta in kulturnih vrednot.
V ospredju so trije vidiki:

—  spodbujanje formalnega in neformalnega znanstvenega izobrazevanja v Solah ter prek izobrazevalnih sredis¢, muzejev
in drugih primernih nacinov izobrazevanja,

—  krepitev povezav med znanstvenim izobraZevanjem in znanstvenimi poklici,
—  raziskovalni in usklajevalni ukrepi za nove metode na podro¢ju znanstvenega izobraZevanja.
Tretja vrsta ukrepov: Komunikacija med znanostjo in druzbo

Dejavnosti bodo spodbujale ucinkovite dvosmerne komunikacijske kanale, ki javnosti in nacrtovalcem politike omogocajo
neposredni stik z znanostjo, znanstvenikom pa neposredni stik z javnostjo. Pristop bo naklonjen tesnemu sodelovanju in
izmenjavi najboljsih praks med znanstveniki in strokovnjaki s podro¢ja javnega obvescanja, pa tudi vedji udelezbi ciljnih
skupin, tj. otrok in mladih, raziskovalcev, ki priblizujejo svoja dela javnosti, in specializiranega tiska. Poudarek bo na:

—  pravocasnem zagotavljanju znanstvenih informacij tisku in drugim medijem,

—  ukrepih usposabljanja za premostitev vrzeli med mediji in znanstveno skupnostjo,

—  spodbujanju evropske razseznosti znanstvenih prireditev, namenjenih javnosti,

—  spodbujanju znanosti z avdiovizualnimi sredstvi preko evropskih koprodukcij in predvajanja znanstvenih programov,

—  spodbujanju odlicne nadnacionalne komunikacije na podrodju raziskav in znanosti s podeljevanjem javno
prepoznavnih nagrad,

— raziskavah za izboljSanje metod in rezultatov medsebojne znanstvene komunikacije, da se spodbudi vzajemno
razumevanje med znanstveno skupnostjo in $iro javnostjo nacrtovalcev politike, mediji in splosno javnostjo.

6.  PODPORA SKLADNEMU RAZVOJU RAZISKOVALNIH POLITIK
il

Pospesevanje ucinkovitosti in medsebojne povezanosti raziskovalnih politik na nacionalni ravni in na ravni Skupnosti ter
njihovo oblikovanje glede na druge politike; izboljsanje vpliva javnih raziskav in njihove povezave z industrijo ter krepitev
javne podpore in ucinek financnega vzvoda na zasebne nalozbe.

Pristop

Dejavnosti, sprejete v tem delu, bodo podpirale skladen razvoj raziskovalnih politik, dopolnjevale usklajevalne dejavnosti
v okviru programa ,Sodelovanje“ in prispevale k politikam in pobudam Skupnosti (npr. zakonodaja, priporocila in
smernice), ki so usmerjene k izboljsanju skladnosti in vpliva politik drzav ¢lanic.

Te dejavnosti bodo prispevale k izvajanju Lizbonske strategije, zlasti k cilju 3 % nalozb v raziskave, z zagotavljanjem pomoci
drzavam ¢lanicam in Skupnosti pri razvoju ucinkovitejsih raziskovalnih in razvojnih politik. Cilj je izboljsati javne raziskave
in njihove povezave z industrijo in spodbujati zasebne nalozbe v raziskave s krepitvijo javne podpore in njenega ucinka
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finan¢nega vzvoda na zasebne nalozbe. Raziskovalne politike morajo zato biti prilagodljive in vkljucevati morajo Sirok
spekter instrumentov, prizadevanja je treba cezmejno uskladiti ter vkljuciti tudi druge politike, kar bo omogocilo
vzpostavitev boljsih raziskovalnih pogojev.

Dejavnosti

Predvideni sta dve vrsti ukrepov (1):

Prva vrsta ukrepov: Spremljanje in analiza javnih politik in strategij industrijskega sektorja, ki so povezane z raziskavami,
vklju¢no z njihovimi posledicami

Cilj je zagotoviti informacije, dokaze in analize za podporo oblikovanju, izvajanju, ocenjevanju in nadnacionalnemu
usklajevanju javnih politik. To bo vkljucevalo:

—  Sluzbo za informiranje in obves¢anje (ERAWATCH) za podporo pri oblikovanju z dokazi podprte raziskovalne
politike in oblikovanje Evropskega raziskovalnega prostora (ERP) z zagotovitvijo boljSega razumevanja narave,
sestavnih elementov in razvoja nacionalnih in regionalnih politik, pobud in sistemov na podro¢ju raziskav. To bo
vkljucevalo redne, z evropske perspektive izvedene analize vprasanj v zvezi z oblikovanjem raziskovalne politike,
zlasti: dejavnike, ki spodbujajo razvoj raziskovalnih sistemov in njihove posledice za politike in upravne strukture,
pojavljajoca se vprasanjafizzive in politicne moznosti ter na evropski ravni pregled napredka drzav clanic glede ERP in
cilja 3 %.

—  Spremljanje nalozb v raziskovalne dejavnosti na podro¢ju industrije za zagotovitev neodvisnega in dopolnilnega vira
informacij za pomo¢ pri usmerjanju javne politike in za omogocanje primerjave med strategijami za nalozbe
v raziskave in razvoj v razliénih podjetjih, med drugim v sektorjih kljuénega interesa za gospodarstvo EU. To bo
vkljucevalo periodi¢ne tabele nalozb v raziskave in razvoj na ravni podjetja in sektorja, ankete o trendih zasebnih
nalozb v raziskave in razvoj, analize dejavnikov, ki vplivajo na odlocitve v zvezi z nalozbami v raziskave in razvoj ter
na prakse podjetij, analize ekonomskih u¢inkov in oceno posledic za politiko.

—  Razvoj in analizo kazalnikov o raziskovalni dejavnosti in njenem vplivu na gospodarstvo. To bo vkljucevalo pripravo
in objavo nacionalnih in regionalnih klju¢nih Stevilk in tabel s podrocja znanosti in tehnologije ob uporabi uradnih
statistiénih kazalcev, kadar je primerno, oceno prednosti in slabosti sistemov raziskav in razvoja drzav clanic ter
analizo poloZaja in storilnosti EU na podro¢ju znanstvenih in tehnoloskih raziskav.

Te dejavnosti se bodo izvajale v sodelovanju s Skupnim raziskovalnim sredis¢em ter s pomocjo $tudij in strokovnih skupin.
Druga vrsta ukrepov: Usklajevanje raziskovalnih politik

Cilj je okrepiti prostovoljno usklajevanje raziskovalnih politik prek:

—  ukrepov v podporo izvajanju odprte metode usklajevanja (open method of co-ordination — OMC), in

—  pobud za nadnacionalno sodelovanje pri vprasanjih skupnega interesa, sprejetimi na nacionalni ali regionalni ravni,
v katere so po potrebi vkljucene druge zainteresirane strani (vkljucno z industrijo, evropskimi organizacijami in
organizacijami civilne druzbe).

Te dejavnosti se bodo ukvarjale z vprasanji skupnega interesa v povezavi z raziskavami in drugimi ustreznimi politikami, ki
jih je treba uporabiti za oblikovanje ERP in dosego cilja EU, namre¢ 3 % nalozb v raziskave. Dejavnosti bodo: prispevale
k razvoju ucinkovitejsih nacionalnih in regionalnih politik z vzajemnim ucenjem in strokovnim ocenjevanjem; spodbujale
usklajene ali skupne pobude med skupinami drzav in regijami, ki jih zanimajo podro¢ja z izrazito nadnacionalno
razseznostjo ali vplivom, in po potrebi opredeljevale vprasanja, ki zahtevajo dopolnjevalni in sinergijski ukrep na ravni
Skupnosti in drzav clanic.

Pobude, ki jih izvaja ve¢ drzav in regij, lahko vkljucujejo dejavnosti, kot so strokovno ocenjevanje nacionalnih in regionalnih
politik, izmenjava izkuSenj in osebja, skupna vrednotenja in presoje vplivov ter razvoj in izvajanje skupnih pobud.

() Dejavnosti v zvezi s krepitvijo in izboljsanjem evropskega sistema znanosti, kot so vprasanja znanstvenega svetovanja in strokovnega
mnenja ter prispevanje k ,boljsi ureditvi“, se obravnavajo v delu tega posebnega programa z naslovom ,Znanost v druzbi“.
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7. MEDNARODNO SODELOVANJE
Cilj

Evropska skupnost potrebuje mocno in skladno mednarodno znanstveno in tehnolosko politiko, ¢e Zeli postati
konkurencna in zavzeti vodilno vlogo na svetovni ravni. Mednarodni ukrepi v okviru razli¢nih programov znotraj okvirnega
programa se bodo izvajali v skladu s celovito strategijo mednarodnega sodelovanja.

Ta mednarodna politika ima tri cilje, ki so medsebojno odvisni:

—  podpirati evropsko konkurencnost s strateskimi partnerstvi s tretjimi drzavami na izbranih podro¢jih znanosti in
s sodelovanjem z najbolj$imi znanstveniki iz tretjih drzav, ki bi delali v Evropi in z njo,

—  spodbujati stike s partnerji v tretjih drzavah ter tako omogociti lazji dostop do raziskav, ki se izvajajo drugje po svetu,

— na podlagi vzajemnega interesa in skupnih koristi obravnavati posebne probleme, s katerimi se soocajo tretje drzave
ali imajo globalne znacilnosti.

Pristop

Za opredelitev in vzpostavitev prednostnih podrocij raziskav vzajemnega interesa in vzajemne koristi z dolo¢enimi tretjimi
drzavami (drzave, ki so partnerice v mednarodnem sodelovanju (!) v zvezi z ukrepi posebnega mednarodnega sodelovanja
v okviru posebnega programa ,Sodelovanje“ se bo krepilo tekoce politicne dialoge in partnerska omrezja z razli¢nimi
regijami v teh tretjih drzavah, da bi pripomogli k izvedbi teh ukrepov. Skladnost nacionalnih dejavnosti v zvezi
z mednarodnim znanstvenim sodelovanjem se bo krepila s spodbujanjem usklajevanja nacionalnih programov (drzav ¢lanic
in pridruzenih drzav) z ve¢stranskim usklajevanjem nacionalnih politik in dejavnosti na podrocju raziskav in tehnoloskega
razvoja. Sodelovanje s tretjimi drzavami v okvirnem programu bo usmerjeno zlasti na naslednje skupine drzav (2):

—  drzave kandidatke (%),

—  partnerske sredozemske drzave (MPC), drzave Zahodnega Balkana (WBC) (%) ter drzave Vzhodne Evrope, Kavkaza in
Srednje Azije (°) (EECCA),

—  drzave v razvoju, z osredotocenjem na posebne potrebe zadevne drzave ali regije (°),

—  razvijajoca se gospodarstva (°).

Tematsko usmerjeni ukrepi mednarodnega sodelovanja na podro¢ju raziskav se izvajajo v okviru posebnega programa
,Sodelovanje“. Mednarodni ukrepi na podrocju ¢loveskega potenciala se izvajajo v okviru posebnega programa ,Ljudje”.
Izvajale se bodo horizontalne podporne dejavnosti in ukrepi, ki ne bodo usmerjeni na posebna tematska ali
interdisciplinarna podro¢ja iz programa ,Sodelovanje®; v omejenem Stevilu primerov se ti lahko dopolnijo s posebnimi
ukrepi sodelovanja v skupnem interesu. Splosna uskladitev ukrepov mednarodnega sodelovanja v raznih programih bo
okrepljena, da se zagotovi usklajen pristop in razvijajoce se sinergije z drugimi instrumenti Skupnosti (npr. instrumentom za
predpristopno pomo¢, instrumentom evropske sosedske politike, uredbo ,ALA* in shemami o razvojni pomoci). Ob
upostevanju izkusenj, pridobljenih z dejavnostmi zdruzenja INTAS, in na podlagi njegovega dela v okviru sodelovanja
z vzhodnoevropskimi in srednjeazijskimi drzavami, se bodo s tem programom ter programoma ,Sodelovanje“ in ,Ljudje”
izvajale dejavnosti, s katerimi bo zagotovljena kontinuiteta tega sodelovanja.

Komisija bo zagotovila usklajenost dejavnosti mednarodnega sodelovanja v celotnem okvirnem programu tudi prek
politicnega dialoga s partnerskimi drzavami, regijami in mednarodnimi forumi.

Glej pravila za udelezbo.

V okviru evropske sosedske politike trenutno sodeluje 9 sredozemskih partnerskih drzav in 6 drZav iz Vzhodne Evrope in Srednje Azije.
Ki niso pridruzene drzave kandidatke.

Ki niso pridruzene potencialne drzave kandidatke.

Armenija, Azerbajdzan, Belorusija, Gruzija, Kazahstan, Kirgiska republika, Moldavija, Rusija, Tadzikistan, Turkmenistan, Ukrajina in
Uzbekistan.

(®)  Ob upostevanju, da so v Latinski Ameriki tako drzave v razvoju kot razvijajoca se gospodarstva.

R
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Dejavnosti

Glavne dejavnosti za razvoj skupaj dogovorjene politike mednarodnega znanstvenega sodelovanja so:

Biregionalno usklajevanje znanstvenega in tehnoloskega sodelovanja, vkljucno z dolocitvijo prednostnih nalog in opredelitvijo politike tega
sodelovanja

Sodelovanje Skupnosti na podrocju znanosti in tehnologije za dolocitev prednostnih nalog bo temeljilo na iz¢rpnem
politicnem dialogu s partnerskimi drzavami in regijami ob priznavanju njihovih socialno-kulturnih pogojev in raziskovalnih
zmogljivosti. Ta dialog za sodelovanje na podrocju znanosti in tehnologije poteka na vec ravneh, kot so mednarodni forumi
(razlicne konvencije ZN), institucionalizirani biregionalni dialogi ('), vkljuéno z dialogi med Azijo in Evropo (ASEM),
Latinsko Ameriko, Karibi in EU (EU-LAC), partnerstvi s sredozemskimi drzavami in drzavami Zahodnega Balkana, drzavami
EU-AKP (afriske, karibske in pacifiske drzave) ter Vzhodno Evropo in Srednjo Azijo (%) kot tudi z dvostranskimi in
vecstranskimi sporazumi ter preko neformalnih medregionalnih sre¢anj znanstvenikov in drugih druzbenih partnerjev.

Najpomembnejsa prednostna naloga bo namenjena krepitvi biregionalnih/dvostranskih dialogov za opredelitev in
vzpostavitev okvira za mednarodno sodelovanje na podrodju znanosti in tehnologije ter skupno opredelitev podrocij
raziskav vzajemnega interesa in koristi. Taksen dialog in partnerstvo na podro¢ju znanosti in tehnologije sta najucinkovitejsi
nacin za dosego vzajemno dogovorjenih ciljev na svetovni ravni ob upostevanju posebnih potreb na regionalni in nacionalni
ravni. Mednarodno sodelovanje na podro¢ju znanosti in tehnologije v okvirnem programu se bo zato urejalo na skladen
nacin z oblikovanjem integrirane raziskovalne politike, ki izhaja iz teh dialogov in sporazumov na podro¢ju znanosti in
tehnologije (?).

Te pobude se bodo izvajale s posebnimi dejavnostmi mednarodnega sodelovanja, ki bodo vzpostavile biregionalni dialog ob
tesnem posvetovanju z drzavami c¢lanicami, pridruZenimi drzavami in drzavami, ki so partnerice v mednarodnem
sodelovanju.

Ta dolocitev prednostnih nalog in opredelitev politik sodelovanja na podro¢ju znanosti in tehnologije bosta imeli
neposreden in izmerljiv vpliv na druge dejavnosti, predvidene za sodelovanje na podrocju znanosti in tehnologije v okviru
posebnega programa ,Zmogljivosti, in sicer na: krepitev in oblikovanje sporazumov na podro¢ju znanosti in tehnologije,
partnerstev za sodelovanje na podro¢ju znanosti in tehnologije ter pozitivnega sinergijskega ucinka na usklajevanje
nacionalnih politik in dejavnosti v zvezi z mednarodnim sodelovanjem na podro¢ju znanosti in tehnologije.

V okviru sporazumov na podro¢ju znanosti in tehnologije ter v skladu z opredeljenimi prednostnimi nalogami bo imela
prednost opredelitev novih, nastajajocih elementov, za katere so potrebni ukrepi in potrditev na politicni ravni, da se lahko
uporabijo pri izvajanju tem.

Poleg tega bo udelezba znanstvenikov v nacionalnih raziskovalnih programih tretjih drzav omogocila v celoti izkoristiti
moznosti sporazumov na podrodju znanosti in tehnologije ter znanstvenikom na vzajemen nacin pridobiti znanje
raziskovalnih sistemov in kulture tretjih drzav. V ta namen bo okvirni program kril stroske raziskovalne udelezbe
znanstvenikov drzav ¢lanic in pridruzenih drzav v nacionalnih raziskovalnih programih tretjih drzav v primeru, da za to
obstajata vzajemni interes in korist. Taksno sodelovanje bo potekalo na osnovi konkurence.

Skupni projekti, razviti v okviru zgoraj navedenih dialogov in sporazumov o sodelovanju na podro¢ju znanosti in
tehnologije, bodo temeljili na potrebah in bodo izredno pomembni glede na partnerstva, sposobnosti in financiranje, imeli
pa bodo tudi pomemben druzbeno-ekonomski ucinek. Projekti bodo zlasti usmerjeni na prednostne naloge, opredeljene
s politicnim dialogom sodelovanja na podrocju znanosti in tehnologije v okviru regionalnih forumov, poleg tega pa bodo
objavljeni tudi posebni razpisi za zbiranje predlogov, namenjeni regiji ali skupinam drzav, ki so partnerice v mednarodnem
sodelovanju. Rezultati teh dialogov bodo prispevali k opredelitvi prednostnih nalog in potreb za posebne ukrepe
mednarodnega sodelovanja v zvezi z razli¢nimi temami v posebnem programu ,Sodelovanje*.

Dvostransko usklajevanje za krepitev in razvoj partnerstev na podrocju znanosti in tehnologije

Uresnic¢evanje opredeljenih prednostnih nalog bo nadalje opredeljeno in izvedeno z vzpostavitvijo uravnotezenih
partnerstev za sodelovanje na podro¢ju znanosti in tehnologije, ki bodo zdruzevali Stevilne zainteresirane strani (partnerje
s podrodja raziskav, iz podjetij, vladnih sluzb in civilne druzbe) za vzpostavitev raziskovalnih zmogljivosti in raziskovalnih
dejavnosti. Ta so se izkazala za najprimernej$i mehanizem za zdruzevanje moci teh partnerjev z medsebojnim
dopolnjevanjem. Ta partnerstva bodo zahtevala multidisciplinarne pristope za pokrivanje razliénih potreb na svetovni,
regionalni infali nacionalni ravni.

Biregionalni dialog v tem okviru pomeni dialog med drzavami ¢lanicami, ES in zadevnimi tretjimi drzavami.

() Tu sta lahko vkljutena Mednarodni center za znanost in tehnologijo (ISTC) ter Center za znanost in tehnologijo (STCU).

(®) Sporazumi so se glede na interese Skupnosti sklepali z vsemi glavnimi industrializiranimi ali nastajajo¢imi gospodarskimi partnerji ter
s skoraj vsemi drzavami, ki so vkljucene v evropsko sosedsko politiko.
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Razvoj partnerstev na podro¢ju znanosti in tehnologije bo temeljil na biregionalnem vodstvu in usklajevanju politi¢nih
pobud na dolocenih prednostnih podrogjih. Operativne naloge teh partnerstev bodo prevzele usmerjevalne skupine,
sestavljene iz omejenega Stevila predstavnikov vsake posamezne regije in dostopne vsem partnerjem v zadevnih regijah, ob
upostevanju njihovih interesov in raziskovalnih zmogljivosti. Ta partnerstva bodo spodbujala skupne raziskovalne dejavnosti
in stalni politicni dialog o uspesnosti in ucinkovitosti sodelovanja ter o opredelitvi prihodnjih potreb.

Spodbujanje usklajevanja nacionalnih politik in dejavnosti drZav clanic in pridruZenih drZav v zvezi z mednarodnim sodelovanjem na
podrodju znanosti in tehnologije

Za spodbujanje/podpiranje uspesne in ucinkovite strategije Skupnosti za mednarodno znanstveno sodelovanje na ravni EU
je bistveno stalno usklajevanje nacionalnih politik, da bi izpolnili obveznosti, prevzete v okviru biregionalnih in
dvostranskih dialogov na podrocju znanosti in tehnologije.

To usklajevanje bo okrepilo ucinkovitost in vpliv trenutnih pobud dvostranskega sodelovanja na podro¢ju znanosti in
tehnologije med drzavami ¢lanicami in drzavami, ki so partnerice v mednarodnem sodelovanju, ter okrepilo pozitivne
sinergije med njimi. Prav tako bo okrepilo dopolnjevanje med dejavnostmi sodelovanja Skupnosti in drzav clanic na
podrocju znanosti in tehnologije.

Nadalje bo spodbujalo uresniCevanje ,skupne vizije“ s poenostavitvijo inovativnih programskih pristopov in tesnejsim
sodelovanjem med in z drzavami ¢lanicami pri razvoju in uresnic¢evanju skladnega sodelovanja EU na podro¢ju znanosti in
tehnologije.
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PRILOGA II

OKVIRNA PORAZDELITEV ZNESKA (v milijonih EUR)

Raziskovalne infrastrukture (*) 1715
Raziskave v korist MSP 1336
Regije znanja 126
Raziskovalni potencial 340
Znanost v druzbi 330
Skladen razvoj raziskovalnih politik 70
Mednarodno sodelovanje 180

SKUPAJ 4097

(") Vkljuéno s prispevkom v visini do 200 milijonov EUR Evropski investicijski banki za njen Sklad za financiranje na osnovi delitve tveganja
iz Priloge IIl. Za obdobje 2007-2010 bo v letnih obrokih dodeljen znesek v visini priblizno 100 milijonov EUR.
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PRILOGA 1II

SKLAD ZA FINANCIRANJE NA OSNOVI DELITVE TVEGANJA

V skladu s Prilogo 1I bo Skupnost zagotovila prispevek (usklajevalni in podporni ukrep) Evropski investicijski banki (EIB), ki
bo partner pri delitvi tveganja v okviru Sklada za financiranje na osnovi delitve tveganja (RSFF). RSFF, ki ga bosta
sofinancirali Skupnost in EIB, je namenjen spodbujanju zasebnih nalozb po vsej Evropi v raziskave, tehnoloski razvoj in
predstavitve (RTR) ter inovacije.

Prispevek Skupnosti bo povecal zmogljivost banke, da zmanjsa tveganje, in ji tako omogo¢il (i) visja posojila in jamstva EIB
za doloceno stopnjo tveganja ter (ii) financiranje bolj tveganih evropskih ukrepov RTR, ki jih ne bi bilo mogoce izvajati brez
podpore Skupnosti; tako bo lazje premagovala pomanjkljivosti trga. Namen prispevka bo:

— dodati vrednost na podrodjih, kjer trg ne more zagotoviti potrebnih finan¢nih sredstev, in

—  zagotoviti spodbujevalni u¢inek pri krepitvi vpliva zasebnega vlaganja.

Prispevek Skupnosti bo dodeljen RSFF v skladu z dolo¢bami iz Priloge 1I.

EIB bo posojala denarna sredstva, zbrana na mednarodnih finan¢nih trgih, in svojim finan¢nim partnerjem zagotavljala
jamstva v skladu s svojimi splosnimi pravili, predpisi in postopki.

Ta prispevek bo po nacelu ,kdor prvi pride, prvi melje” uporabila za rezervacije in dodelitev kapitala v okviru banke za kritje
dela tveganj, ki nastanejo v zvezi z njenimi dejavnostmi podpore za upravicene evropske ukrepe RTR.

EIB bo na osnovi lastne finan¢ne presoje ocenila stopnjo finan¢nega tveganja in dolocila znesek za rezervacije in dodelitev
kapitala.

Ocena in klasifikacija tveganja ter iz tega izhajajoce odlocitve v zvezi z rezervacijami in dodelitvijo kapitala bodo v skladu
s splonimi postopki banke — v okviru njenega sklada za strukturno financiranje —, ki jih odobrijo ter nadzirajo njeni
delnicarji in ki se ob¢asno posodabljajo in spreminjajo. Zaradi prispevka Skupnosti ne bodo spremenjeni.

Tveganje za proracun Skupnosti je omejeno na zneske, ki so Ze bili ali e bodo izplacani. To ne bo predstavljalo nobene
pogojne obveznosti za proracun Skupnosti, saj morebitna dodatna tveganja prevzame EIB.

Prispevek Skupnosti bo izplacan letno na podlagi vecletnega nacrta in ob upostevanju razvoja povprasevanja. Letni znesek
bo dolocen v delovnih programih na podlagi letnega porocila o dejavnosti in napovedi, ki jih bo predlozila EIB.

V sporazumu, ki bo po tesnih posvetovanjih z drzavami ¢lanicami sklenjen z EIB, se bodo dolocili pogoji, pod katerimi se
stedstva Skupnosti lahko uporabijo kot rezervacije in za dodelitev kapitala. Med drugim bo vkljuceval naslednje pogoje:

—  Upravicenost ukrepov Skupnosti na podrocju RTR. Razvoj raziskovalnih infrastruktur, ki ga financira Skupnost
v okviru tega posebnega programa, je avtomaticno upravicen. Upravieni so tudi pravni subjekti s sedezZem v tretjih
drzavah, ki niso pridruzene drzave, ¢e sodelujejo pri posrednih ukrepih Sedmega okvirnega programa, in njihovi
stroski so upravieni do financiranja Skupnosti. Druge raziskovalne infrastrukture v evropskem interesu se prav tako
lahko upostevajo.

RSFF bo na voljo v vseh drzavah ¢lanicah in pridruzenih drzavah, da bodo vsi pravni subjekti (vkljuno z MSP in
raziskovalnimi organizacijami, tudi univerzami) v vseh drzavah ¢lanicah, ne glede na njihovo velikost, iz tega sklada
lahko ¢rpali sredstva za financiranje svojih dejavnosti v okviru upravicenih ukrepov.

Inovacijske dejavnosti komercialne narave so upravicene do sredstev iz RSFF samo prek uporabe lastnega prispevka
EIB.
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—  Vskladu z uredbo o pravilih za udelezbo in razsirjanje, sprejeto v skladu s ¢lenom 167 Pogodbe, bodo v sporazumu
doloceni tudi postopki, po katerih lahko Skupnost v ustrezno utemeljenih primerih nasprotuje uporabi prispevka
Skupnosti s strani EIB.

—  Pravila za opredelitev deleza finan¢nega tveganja, ki se bo kril s prispevkom Skupnosti, in mejne vrednosti tveganja,
do katere EIB lahko uporabi prispevek Skupnosti, ter delitev prihodka, nastalega na podlagi tega prispevka.

Stopnja prispevka Skupnosti za vsako transakcijo bo odvisna od ocene finan¢nega tveganja, ki jo izvede EIB. Skupna
stopnja rezervacij in dodelitve kapitala za ve¢ino transakcij RSFF bo predvidoma v visini med 15 % in 25 % nominalne
vrednosti teh transakcij. Skupna raven zneskov Skupnosti za rezervacije in dodelitve kapitala v nobenem primeru ne
preseze 50 % nominalnega zneska posojila ali vrednosti jamstva. Vse transakcije bodo izvedene na osnovi delitve
tveganja.

—  Pravila, s katerimi bo Skupnost spremljala dodeljevanje posojil in jamstev EIB, povezanih s podporo Skupnosti,
vkljuéno z dodeljevanjem prek finan¢nih partnerjev EIB.

EIB lahko prispevek Skupnosti uporabi samo za transakcije, odobrene med datumom zacetka veljavnosti tega posebnega
programa in 31. decembrom 2013.

Obresti in prihodke, nastale na podlagi prispevka Skupnosti v tem obdobju, EIB vsako leto sporo¢i Komisiji, ki o tem obvesti
Evropski parlament in Svet. V skladu s ¢lenom 18(2) finan¢ne uredbe se ti Stejejo za namenske prejemke RSFF in se vkljucijo
v proracun.

Pri sprejemanju delovnega programa se lahko Komisija odloci, da bo za namene katerega koli drugega posrednega ukrepa
,Raziskovalnih infrastruktur” v okviru tega posebnega programa prerazporedila zneske, ki niso bili porabljeni v okviru RSFF,
in so bili zato lahko izterjani od EIB; to lahko stori po opravljeni vmesni oceni iz Priloge Il okvirnega programa. Vmesna
ocena bo vkljucevala zunanjo presojo vplivov RSFF.

Komisija bo pozorno spremljala u¢inkovito porabo prispevka Skupnosti — to vkljucuje naknadne ocene uspesnih elementov
ukrepa — in redno porocala odboru za program. Poleg tega bo Komisija glavne ugotovitve v zvezi s tem vkljucila v letno
porocilo o raziskovalnih in tehnoloskorazvojnih dejavnostih, ki ga bo v skladu s ¢lenom 173 Pogodbe poslala Evropskemu
parlamentu in Svetu.
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PRILOGA IV

SKUPNO IZVAJANJE RAZISKOVALNIH PROGRAMOYV IZVEN OKVIRA SKUPNOSTI

Ena pobuda za skupno izvajanje nacionalnih raziskovalnih programov je okvirno dolocena v nadaljevanju in bi lahko bila
predmet posebne odlocbe na podlagi ¢lena 169 Pogodbe. Nadaljnje pobude se lahko dolocijo in predlagajo med izvajanjem
Sedmega okvirnega programa.

V primeru tak$ne odlocitve bi bila vzpostavljena izvedbena struktura skupaj z organizacijsko strukturo in ustreznimi organi
upravljanja, potrebnimi za izvajanje ukrepa. Skupnost lahko v skladu s Prilogo II zagotovi finan¢no podporo pobudi, in sicer
do visine zneska iz Priloge II, in z najprimernejsimi sredstvi za ukrep aktivno sodeluje pri izvajanju.

Pobuda na podro&ju MSP, ki se ukvarjajo z raziskavami, v skladu s ¢lenom 169 Pogodbe ES

Cilj bo vzpostaviti in izvajati skupni program raziskav in razvoja v korist MSP, ki se ukvarjajo z raziskavami, da bi se
povecala njihova raziskovalna in inovacijska zmogljivost. Ta pobuda bo ob oblikovanju programa EUREKA spodbujala in
podpirala nadnacionalne projekte na podrodju raziskav in razvoja, ki jih vodijo taksna MSP. Na ta nacin pobuda dopolnjuje
druge ukrepe, namenjene MSP, ki se izvajajo v okviru Sedmega okvirnega programa.

Skupnost bo zagotovila financno podporo pobudi in bo sodelovala pri izvajanju z najprimernejsimi sredstvi za ukrep.
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PRILOGA 'V

INFORMACIJE, KI JIH MORA KOMISIJA PRISKRBETI V SKLADU S CLENOM 8(4)

1.  Informacije o ukrepih; z njimi se omogoci spremljanje vsakega predloga od zacetka do konca, kar zajema predvsem:
—  predlozene predloge,
—  rezultate ocenjevanja posameznih predlogov,
—  sporazume o donacijah,
—  zakljucene ukrepe.
2. Informacije o izidu posameznih razpisov in izvajanju ukrepov, kar zajema predvsem:
—  rezultate posameznih razpisov,
—  izid pogajanj o sporazumih o donacijah,
—  izvajanje ukrepov, vkljucno s podatki o placilih in z rezultati ukrepov.

3. Informacije o izvajanju programa, vklju¢no z informacijami, pomembnimi na ravni okvirnega programa, posebnega
programa in posameznih dejavnosti.

Te informacije (zlasti o predlogih, njihovem ocenjevanju in sporazumih o donacijah) je treba priskrbeti v enotno zasnovani
obliki, ki omogoca elektronsko branje in obdelovanje ter je dostopna preko sistema obves¢anja in porocanja, ki temelji na IT
in ki omogoca neposredno analizo podatkov.
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Popravek Odlocbe Sveta 2006/975ES z dne 19. decembra 2006 o posebnem programu, ki ga bo s pomodjo
neposrednih ukrepov izvajalo Skupno raziskovalno sredis¢e v okviru Sedmega okvirnega programa Evropske
skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti (2007-2013)

(Uradni list Evropske unije L 400 z dne 30. decembra 2006)

Odlocba 2006/975[ES se glasi:

ODLOCBA SVETA

z dne 19. decembra 2006

o posebnem programu, ki ga bo s pomocjo neposrednih ukrepov izvajalo Skupno raziskovalno
sredi$¢e v okviru Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj in
predstavitvene dejavnosti (2007-2013)

(2006/975/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 166(4) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (2),

ob upostevanju naslednjega:

1

V skladu s ¢lenom 166(3) Pogodbe se Sklep Evropskega
parlamenta in Sveta $t. 1982/2006/ES z dne 18. decembra
2006 o Sedmem okvirnem programu Evropske skupnosti
za raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitvene dejavnosti
(2007-2013) (%) (v nadaljnjem besedilu ,,okvirni program®)
izvaja s posebnimi programi, v katerih so dolocena
podrobna pravila za njihovo izvajanje in trajanje ter
predvidena potrebna sredstva.

Skupno raziskovalno sredis¢e (JRC) naj bi izvajalo tako
imenovane neposredne raziskovalne in razvojne dejavnosti
v okviru posebnega programa JRC, s katerim se izvaja
okvirni program ES.

Pri izvajanju svojih nalog bi moralo JRC uporabnikom
zagotoviti znanstveno in tehni¢no podporo pri oblikovanju
politike EU, zagotoviti podporo izvajanju in spremljanju

Mnenje z dne 30. novembra 2006 (Se ni bilo objavljeno v Uradnem
listu).
UL C 185, 8.8.2006, str. 10.

) ULL 412, 30.12.2006, str. 1.

obstojecih politik in se odzivati na nove politicne zahteve.
Da bi izpolnilo svojo nalogo, bi moralo JRC izvajati
raziskave, ki so visoke in evropsko primerljive kakovosti, ter
hkrati ohraniti lastno raven znanstvene odli¢nosti.

Neposredni ukrepi JRC bi se morali izvajati v okviru
sedanjega posebnega programa. Pri izvajanju tega poseb-
nega programa bi moral JRC v skladu s svojimi nalogami
posvecati posebno pozornost podro¢jem, ki so za Unijo
kljuénega pomena: blaginja na znanju temeljece druzbe,
solidarnost, trajnost in odgovorno upravljanje virov,
varnost in svoboda ter Evropa kot svetovni partner.

Sedanji posebni program naj bi se izvajal na proZen,
ucinkovit in pregleden nacin ter pri tem uposteval ustrezne
potrebe uporabnikov JRC in politike Skupnosti ter zascito
finan¢nih interesov Skupnosti. Raziskovalne dejavnosti, ki
se izvajajo v okviru programa, bi se morale po potrebi
prilagoditi tem potrebam ter znanstvenemu in tehnolo-
Skemu razvoju, usmerjene pa bi naj bile k doseganju
znanstvene odli¢nosti.

Za raziskovalne in razvojne dejavnosti, ki se izvajajo
v okviru tega posebnega programa, bi morala veljati tudi
pravila okvirnega programa za udelezbo podjetij, razisko-
valnih sredi§¢ in univerz ter za razsirjanje rezultatov
raziskav (v nadaljnjem besedilu ,pravila za udelezbo in
razsirjanje®), ki se nanaSajo na neposredne ukrepe.
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(7)  Za izvajanje tega programa je poleg sodelovanja v okviru
Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru ali
pridruzitvenega sporazuma smotrno mednarodno sodelo-
vanje s tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami,
zlasti na podlagi ¢lena 170 Pogodbe.

(8) 'V podporo $iritvi in povezovanju EU Skupno raziskovalno
sredis¢e spodbuja vkljucevanje organizacij in raziskovalcev
iz novih drzav ¢lanic v svoje dejavnosti, zlasti pri izvajanju
znanstvenih in tehnoloskih elementov pravnega reda
Skupnosti, pa tudi ve¢je sodelovanje z organizacijami in
raziskovalci iz drzav kandidatk. Predvideno je tudi
postopno odpiranje k sosednjim drzavam, predvsem na
podrocju prednostnih tem evropske politike sosedstva.

(9) Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo znotraj tega
posebnega programa, bi morale upostevati temeljna eti¢na
nacela, vkljucno s tistimi, ki so izrazena v Listini Evropske
unije o temeljnih pravicah.

(10) JRC bi moralo s konkurenénimi dejavnostmi $e naprej
zagotavljati dodatne vire; ti vkljucujejo prispevek k posred-
nim ukrepom okvirnega programa, delo tretjih oseb in
v manjs$i meri izkoris¢anje intelektualne lastnine.

(11) Pomembno je zagotoviti dobro finanéno upravljanje
okvirnega programa, kar se da ucinkovit in uporabnikom
prijazen nalin za njegovo izvajanje ter obenem pravno
varnost in dostopnost programa vsem udeleZencem
v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) st. 1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (!), in Uredbo
Komisije (ES, Euratom) st. 2342/2002 () o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje finan¢ne uredbe in vsemi
prihodnjimi spremembami.

(12) Sprejeti bi bilo treba tudi ustrezne ukrepe — sorazmerne
s finan¢nimi interesi Evropskih skupnosti — za spremljanje
ucinkovitosti dodeljene finan¢ne podpore in ucinkovitosti
uporabe teh sredstev, da bi se preprecile nepravilnosti in
goljufije, storiti pa bi bilo treba tudi vse potrebno za
povracilo izgubljenih, nepravilno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom)
§t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zasciti finanénih
interesov Evropskih skupnosti (}), Uredbo Sveta (Euratom,
ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in
in$pekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za
za§Cito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred
goljufijami in drugimi nepravilnostmi (%), in Uredbo (ES)
§t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

() UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

() UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) $t. 1248/2006 (UL L 227,
19.8.2006, str. 3).

() ULL 312, 23.12.1995, str. 1.

() ULL 292, 15.11.1996, str. 2.

25. maja 1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za
boj proti goljufijam (OLAF) (%).

(13) Komisija bi morala pravocasno pripraviti neodvisno oceno
v zvezi z dejavnostmi, ki se izvajajo v okviru tega programa.

(14) O znanstveni in tehnoloski vsebini tega posebnega
programa se je Komisija posvetovala s svetom guvernerjev
JRC -

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Za obdobje od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2013 se
sprejme posebni program, ki ga bo z neposrednimi ukrepi na
podrodju raziskav, tehnoloskega razvoja in predstavitvenih
dejavnosti izvajalo Skupno raziskovalno sredisce, v nadaljnjem
besedilu ,posebni program*.

Clen 2

Posebni program doloca dejavnosti, ki jih Skupno raziskovalno
sredisCe izvaja izven jedrskega podrodja, pri Cemer zagotovi
k uporabnikom usmerjeno znanstveno in tehni¢no podporo pri
oblikovanju politike Skupnosti, priskrbi podporo izvajanju in
spremljanju obstoje¢ih politik, odziva pa se tudi na nove zahteve
politike.

Cilii in splosne smernice navedenih dejavnosti so doloceni
v Prilogi.

Clen 3

V skladu s Prilogo IT okvirnega programa znasa znesek, potreben
za izvajanje posebnega programa, 1 751 milijonov EUR.

Clen 4

1. Vse raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru poseb-
nega programa, se izvedejo v skladu s temeljnimi eti¢nimi naceli.

2. Naslednja podrogja raziskovanja se ne financirajo v okviru
tega programa:

— raziskovalna dejavnost s ciljem kloniranja cloveka za
reproduktivne namene,

— raziskovalne dejavnosti z namenom spreminjanja genske
dedis¢ine ¢loveka, s katerimi bi taksne spremembe lahko

postale dedne (°),

UL L 136, 31.5.1999, str. 1.
Financirajo se lahko raziskave v zvezi z zdravljenjem rakastih obolenj
na spolnih Zzlezah.

"o
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— raziskovalne dejavnosti z namenom ustvarjanja cloveskih
zarodkov izkljuéno za raziskovalne namene ali za namen
pridobivanja izvornih celic, vklju¢no s prenosom jedra
somatske celice.

3. Raziskave cloveskih izvornih celic, tako odraslih kot
zarodkov, se lahko financirajo, odvisno od vsebine znanstvenega
predloga in pravnega okvira zadevne drzave ¢lanice/zadevnih
drzav ¢lanic.

Vsaka vloga za odobritev financiranja raziskav ¢loveskih izvornih
celic na ustrezen nacin vklju¢uje podrobnosti o izdaji dovoljen;
in 0 nadzornih ukrepih, ki jih bodo sprejeli pristojni organi drzav
{lanic, ter podrobnosti o podani(-h) eti¢ni odobritvi/odobritvah.

Pri pridobivanju ¢loveskih izvornih celic veljajo za institucije,
organizacije in raziskovalce stroga pravila glede izdaje dovoljen;
in nadzora v skladu s pravnim okvirom zadevne drzave ¢lanice/
zadevnih drzav ¢lanic.

4. Pred drugo fazo tega programa (2010-2013) se ob
upostevanju najnovejsih znanstvenih dognanj izvede pregled
zgoraj navedenih podrocij raziskovanj.

Clen 5

1. Posebni program se izvaja z neposrednimi ukrepi, ki so
doloceni v Prilogi III k okvirnemu programu.

2. Za posebni program se uporabljajo pravila za udelezbo in
raz§irjanje, ki se nanaSajo na neposredne ukrepe.

Clen 6

1. Komisija za izvajanje posebnega programa izdela vecletni
delovni program, v katerem natan¢no dolo¢i cilje ter znanstvene
in tehnoloske prednostne naloge iz Priloge ter ¢asovni razpored
izvajanja.

2. Vecletni delovni program uposteva ustrezne raziskovalne
dejavnosti, ki jih izvajajo drzave ¢lanice, pridruzene drzave ter

evropske in mednarodne organizacije. Po potrebi se program
posodablja.

Clen 7
Komisija pripravi neodvisno oceno dejavnosti, ki se izvajajo na

podrogjih posebnega programa, kakor jo doloca ¢len 7 okvirnega
programa.

Clen 8

Ta odlocba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 9

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 19. decembra 2006

Za Svet
Predsednik
J. KORKEAOJA
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PRILOG A

1. Cilj

Zagotoviti k uporabnikom usmerjeno znanstveno in tehni¢no podporo pri procesu oblikovanja politike Skupnosti,
priskrbeti podporo izvajanju in spremljanju obstojecih politik in odzivati se na nove zahteve politike.

2. Pristop

JRC bo v posebnem kontekstu rasti, trajnostnega razvoja in varnosti z naslednjimi ukrepi okrepilo svojo usmerjenost
k uporabnikom in svojo mo¢no mreZo stikov z znanstveno skupnostjo:

—  prozen odziv na razvijajoce se potrebe in zahteve oblikovalcev evropske politike,

—  usmerjanje pozornosti na vprasanja, povezana z druzbenimi problemi, ki imajo raziskovalno komponento in so
pomembna na ravni Skupnosti,

—  razvoj partnerstev z raziskovanimi sredis¢i, univerzami, industrijo, javnimi in regulativnimi organi v drzavah
¢lanicah ter s tretjimi drzavami in mednarodnimi organi,

—  krepitev pristojnosti in kapacitet JRC,

— JRC je svoja sredstva usmerilo v odzivanje na znanstvene in tehnoloske izzive, ki izhajajo iz kompleksnih in
vecplastnih vidikov vprasanj, povezanih s politiko Skupnosti. To je storilo z usmeritvijo svojih dejavnosti na
glavna podrogja politike in z ustvarjanjem sinergij z drugimi viri podpore na znanstvenem in tehnoloskem
podrogju, ki jih zagotavljajo drzave ¢lanice. To zmogljivost bo Se naprej razvijalo, tudi s sodelovanjem
z agencijami EU, drugimi institucijami EU, predvsem z Evropskim parlamentom, in organi drzav clanic,

—  povecanje preglednosti pri oblikovanju prednostnih nalog na podro¢ju raziskav z javno dostopnimi kriteriji za
prednostne naloge.

Klju¢na znacilnost tega posebnega programa je celosten pristop k zagotavljanju znanstvene in tehnoloske podpore
politikam. Na razliénih podrocjih je potreba po razumevanju interakcij med tehnoloskimi spremembami,
znanstvenim razvojem, inovacijami in konkurencnostjo ter razliénimi ureditvenimi in politicnimi vidiki (npr.
gospodarski instrumenti, prostovoljni sistemi in prilagodljivi mehanizmi) res zelo velika. Te cilje bo podprla mocna
raziskovalna osnova. S sodelovanjem pri neposrednih ukrepih okvirnega programa se bo poskusalo ¢im bolj izkoristiti
dopolnjevanje z institucionalnim programom iz oddelka 3 v nadaljevanju.

JRC bo okrepilo svoj polozaj v Evropskem raziskovalnemu prostoru tako, da bo evropskim in neevropskim
raziskovalcem, vklju¢no z znanstveniki na zacetku poklicne poti, olajsalo dostop do svojih sredstev in zmogljivosti,
okrepilo sodelovanje z drugimi javnimi in zasebnimi raziskovalnimi organizacijami, dosledno izboljsalo znanstveno
kakovost lastnih dejavnosti in na bolj znanstven nacin prispevalo k usposabljanju, ki bo ostajalo pomembna
prednostna naloga JRC.

Klju¢na znacilnost tega pristopa bo razsirjanje znanja med razli¢ne zainteresirane strani, ki sodelujejo v tem procesu,
hkrati pa si je treba prizadevati za povecanje vkljucenosti MSP v raziskovalne dejavnosti. Dejavnosti bodo usmerjene
tudi v podporo izvajanju in spremljanju zakonodaje in razsirjanje najboljsih praks na ravni EU-25, drzav kandidatk in
sosednjih drzav.

JRC se bo odzvalo na poziv k ,boljsi ureditvi“ nove Lizbonske agende s podporo predhodnemu in tudi naknadnemu
vrednotenju in ocenam politike ter pri tem podprlo z dokazi podprte politicne pobude Komisije. Poleg tega bodo
zahteve, nastale pri izvajanju in spremljanju politike, vodile k vzpostavitvi podpornih dejavnosti, ki ustrezajo svojemu
namenu in so zasnovane na raziskavah.

Na nove izzive v zvezi z naras¢ajoco potrebo po odzivanju na krize, izredne dogodke in perece politicne zahteve se bo
odgovorilo z izgradnjo zmogljivosti in infrastruktur na dolocenih podro¢jih, da bi zagotovili zadostno podporo na
ravni EU.

V ¢asu trajanja Sedmega okvirnega programa se bo JRC v okviru politik Skupnosti na podrocju zunanjih odnosov in
varnosti sooCil z novimi zahtevami. Ta podrocja dela bodo podprta z internimi in varnimi informacijskimi sistemi/
sistemi za analize, ki bodo zagotovili hiter odziv. V okviru sedanjega programa se bo Se naprej razvijala tudi svetovna
in mednarodna razseznost delovanja JRC.
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Poseben del sredstev JRC je namenjen predhodnim raziskavam, da bi razvili novo znanje in spretnosti. Sredstva se
vlagajo v predhodne raziskave kot ,izhodis¢ni kapital, ki bo morda kasneje doprinesel prakti¢ne koristi in, ¢e bodo
raziskave uspesne, srednjerocno ali dolgoro¢no prispeval k dejavnostim JRC.

JRC na zahtevo v okviru podpore, ki jo nudi tematskim politikam, pripravi posebne projekte, ki prispevajo k boljsemu
izkoris¢anju (vkljuéno z razirjanjem, kadar je to mogoce) ustreznih rezultatov raziskav na ravni EU. Na ta nacin
povecuje koristi druzbe znanja. Kjer koli in kadar koli je to ustrezno, bi bilo treba raziskave, ki jih izvaja JRC, uskladiti
z raziskavami v okviru naslova ,Teme® v programu ,Sodelovanje®, da bi se izognili prekrivanju in podvajanju.

Dejavnosti
3.1  Politicna tema 1: Blaginja v druzbi, bogati z znanjem
3.1.1 Agenda 1.1 Konkurenc¢nost in inovacije

Z ustvarjanjem in razsirjanjem mednarodno priznanih referenc in spodbujanjem enotnega evropskega merskega
sistema se bo spodbujalo konkurenénost, preglednost notranjega trga in trgovino v EU. K primerljivosti merilnih
rezultatov bodo prispevala orodja za zagotavljanje kakovosti, kot so referencni materiali, referencne meritve,
validirane metode in podatki na ve¢ podrocjih, povezanih s politiko, kot so:

—  varnost kemikalij in proizvodov, vklju¢no s kozmetiko, in sicer z razvojem referen¢nega sistema za
integrirano ocenjevanje nevarnosti kemikalij ter znanstveno in tehnolosko podporo zakonodaji na
podro¢ju kemikalij, kar zajema podporo (usposabljanje) pri pripravi Evropske agencije za kemikalije
(ECA),

—  alternativne metode preskusov (ne na zivalih) in inteligentne strategije preskusanja,
—  varnost, kakovost in avtenti¢nost zivil; varnost krme; biotehnologija,

—  energija (Cistejsi in obnovljivi viri energije in energetski nosilci),

— varnost in zasCita drZavljanov,

—  okolje in zdravje.

To referen¢no delo bo potekalo v tesnem sodelovanju z institucijami drzav ¢lanic, mednarodnimi organi za
standardizacijo (ISO, CEN, Codex Alimentarius, AOAC), regulativnimi organi in industrijo. JRC bo ostalo
referen¢ni laboratorij Skupnosti (CRL) na podrogjih gensko spremenjenih Zivil in krme, materialov, namenjenih
za stik z zivili, in krmnih dodatkov, poleg tega pa bo prevzelo vlogo CRL tudi na SirSem podrocju svojih
pristojnosti.

JRC bo nadaljevalo z razvojem naprednega ekonometri¢nega modeliranja in tehnik za analize obcutljivosti na
ve¢ podrogjih politike, pri makroekonomskem modeliranju, kratkorocnih analizah finan¢nih in poslovnih
ciklusov ter razvoju in ocenjevanju sestavljenih kazalnikov.

JRC bo nadaljevalo tudi z uporabo orodij financne ekonometrije in statistike na podro¢ju finan¢nih storitev (na
primer poravnav in obraunov in ban¢nih direktiv). Se naprej bo sodelovalo pri 3tevilnih pobudah
z zagotavljanjem podpore predhodnemu in naknadnemu vrednotenju (vklju¢no s presojo vplivov) z razvojem
posebnih kazalnikov in izvajanjem analiz.

JRC bo povecalo podporo razvoju politik Skupnosti na podro¢ju mednarodne trgovine, pri ¢emer bo posebno
pozornost posvetilo vplivu trgovinske politike na trajnostni razvoj in konkurencnost.

Lizbonska agenda za rast in nova delovna mesta bo podprta z neposredno kvantitativno druzbeno-ekonomsko
analizo — tudi v povezavi z nacelom ,boljse ureditve“ — na ve¢ podrogjih politike, kot so makroekonomska
stabilnost in rast, finan¢ne storitve, vidiki konkurenénosti, vsezivljenjsko ucenje in cloveski kapital kot ena
izmed razseznosti Lizbonske strategije, kmetijstvo, podnebne spremembe, trajnostna energija in prometni
sistemi. JRC bo prispevalo k boljSemu razumevanju razmerja med zagotavljanjem izobrazbe in potrebami
druzbe znanja, Sirjenja znanja, dejavnikov, ki vplivajo na enake moznosti v izobrazZevanju, in nacina, kako doseci
ucinkovito uporabo izobrazevalnih virov.
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Pri konkurencnosti in okoljskih ciljih so v sredis¢u ekolosko ucinkovite tehnologije, ki se bodo e naprej
dolocale in ocenjevale s strani Evropskega urada za celovito prepreevanje in nadzorovanje onesnaZevanja ter
v okviru prispevka k izvajanju in spremljanju Akcijskega nacrta za okoljske tehnologije. Preucili se bodo pogoji,
pod katerimi se te tehnologije razvijajo, da bi se dolocilo ovire za njihovo razsirjanje, ocenilo ciljne zmogljivosti
in uporabo ter analiziralo ukrepe za povisanje stopnje njihove uporabe.

Konkurencnost bodo podpirale tudi naslednje dejavnosti:

—  podpora vzpostavitvi in ohranitvi evropskih standardov, kot so Eurocodes, Euronorms, standarda IEC in
ISO ter evropski referen¢ni materiali,

— razvoj standardov za okoljske in varnostne sisteme nadzorovanja ter usklajen dostop do podatkov
v okviru INSPIRE (infrastruktura za prostorske informacije v Evropi) in GMES (globalno nadzorovanje
okolja in varnosti),

—  krepitev evropske infrastrukture za meritve z medlaboratorijskimi primerjavami v podporo postopkom
akreditacije/certificiranja.

JRC bo zagotovilo tudi znanstveno/tehni¢no podporo razvoju postopkov ocenjevanja tveganja in upravljanja kot
orodja za postopke odlo¢anja na evropski ravni.

3.1.2 Agenda 1.2 Evropski raziskovalni prostor

JRC bo neposredno prispevalo k Evropskemu raziskovalnemu prostoru z razsirjanjem znanstvenih mrez,
usposabljanjem in mobilnostjo raziskovalcev, dostopom do raziskovalnih infrastruktur in skupnim
raziskovanjem. Po potrebi bo sodelovalo pri evropskih tehnoloskih platformah, skupnih tehnoloskih pobudah
in ukrepih iz ¢lena 169. Posebna pozornost bo posvecena vkljucevanju partnerjev iz novih drzav ¢lanic in drzav
kandidatk.

JRC bo zagotovilo podporo z dokazi podprti politiki na podrocju raziskav na ravni Skupnosti in drzav ¢lanic.

To stratesko podporo oblikovanju politike na podro¢ju raziskav bodo dopolnile tehnoloske presoje prednostnih
nalog na podro¢ju raziskav na posameznih tematskih podrogjih.

Na evropski ravni se bo spodbujalo tudi konsolidacijo, razvoj in razsirjanje metod za znanstveno in tehnolosko
nacrtovanje.

3.1.3 Agenda 1.3 Energija in promet

JRC bo svoje dejavnosti na podro¢ju energije posvetilo gladkemu prehodu na vire in nosilce energije, ki
proizvedejo manj ogljika, ter obnovljive vire in nosilce (vkljuéno z vodikom), povecanju ucinkovitosti
energetskih sistemov in izbolj$anju varnosti in zanesljivosti oskrbe z energijo. Cilji JRC na podrogju energije so:

—  vzpostaviti referen¢ni sistem za trajnostno energijo za zagotavljanje znanstvenega in tehnoloskega
strokovnega znanja o tehnoloskih inovacijah in razvoju (vsi energetski viri in ucinkovitost kon¢ne rabe
energije) potrebam politik Skupnosti,

—  delovati kot referenc¢no sredis¢e za predhodno preverjanje ucinkovitosti in certificiranje izbranih
tehnologij (tj. Cistejsa fosilna goriva, biomasa, fotovoltaika, gorivne celice in vodik),

—  zagotoviti informacije o zanesljivosti oskrbe z energijo v Evropi in o razpolozljivosti obnovljivih virov
energije. Poleg tega bo JRC spodbujalo na dejstvih zasnovano razpravo in utemeljeno sprejemanje
odlocitev glede nabora energetskih virov, da se zadovoljijo evropske potrebe po energiji.

JRC bo prispevalo k razvoju trajnostnega prometa v Evropi, pri cemer se bo osredotocilo na:

—  okolje — z raziskavami na podrocju nadzora emisij in s tem povezanih vplivov na ekosisteme; moznost
zmanjsanja emisij z nastajajo¢imi tehnologijami v okviru razli¢nih nacrtov politik,
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—  tehni¢no-ekonomsko razseznost — z raziskavami ocene zunanjih u¢inkov, izbolj$anih goriv in motorjev,
alternativnih konceptov vozil ter u¢inka inovacij na konkuren¢nost in gospodarsko rast, pa tudi s presojo
moznih politik na podrocju prometa,

—  socialno razseznost — z dejavnostmi, ki vkljucujejo raziskave na podrocju prostorskega nacrtovanja,
urbanega nacrtovanja, vplivov na zdravje in ozave$¢anje javnosti. Pozornost bo usmerjena tudi v varnost
in zanesljivost zracnega, kopenskega in pomorskega prometa.

Energija in promet sta sektorja, ki najbolj prispevata k onesnazenosti, ki vpliva na kakovost zraka. JRC bo
podpiralo tematsko strategijo EU o onesnazevanju zraka ,Cist zrak za Evropo® (CAFE), pri ¢emer bo posebno
pozornost posvetilo opredelitvi in porazdelitvi emisij iz razliénih virov v podporo razvoju strategij za
zmanjsevanje emisij. Uvedlo se bo usklajevanje/normalizacija referencnih preskusov in metodologij za merjenje
emisij.

3.1.4 Agenda 1.4 Informacijska druzba

JRC bo s prihodnjimi analizami in strategijami, povezanimi z druzbo znanja, podprlo pripravo politik in
instrumentov na podro¢ju tehnologije informacijske druzbe, ki prispevajo h konkurenc¢ni evropske druzbe
znanja. Pozornost bo namenjena rasti, solidarnosti, vkljucenosti in trajnosti. JRC bo prispevalo tudi k izvajanju
politik Skupnosti, ki so tesno povezane s tehnoloskim razvojem informacijske druzbe ali imajo od njega velike
koristi. To obsega aplikacije na podrodju e-poslovanja, e-zdravja, osebne varnosti, domacega okolja, e-ucenja, e-
uprave in okolja, pa tudi dolocitev potenciala za razvoj pri uresnicevanju splosnih evropskih strategij za rast,
vkljucenost in kakovost Zivljenja ter IKT za krepitev zaupanja.

JRC bo na podrogju tehnologije informacijske druzbe usmerjeno k ,zblizevanju®, da bi ocenilo mozni vpliv na
druzbo v smislu konkuren¢nosti, zasebnosti, lastnistva in socialne vkljuCenosti. Na podrocju zdravja
(biosenzorji, nanotehnologija in kognitivne znanosti), varnosti (senzorji, javna varnost in osebna integriteta)
in okolja (spremljanje tehnologij in trajnostno okoljsko ravnanje) bo razvijalo konvergentne aplikacije.

3.1.5 Agenda 1.5 Znanosti o Zivljenju in biotehnologija

Znanosti o Zivljenju in biotehnologija so pomembne za mnoga podrodja politike, kjer lahko mocno prispevajo
k ciljem Skupnosti. Ta potencial je zelo razviden na podrocju zdravja, kmetijstva, prehrane, okolja in v drugih
sektorjih, kjer se aplikacije hitro razvijajo. Za zagotovitev referencnih materialov in validiranih metod sta
potrebna dostop do 3iroke palete naprednih biotehnoloskih instrumentov in nadzor nad njimi. JRC bo v okviru
sodelovanja s pristojnimi nacionalnimi organizacijami ob upostevanju zakonskega in ureditvenega okvira e
naprej razvijalo svoje pristojnosti na tem podro¢ju.

JRC bo v podporo prihodnji zakonodaji $e posebej izvajalo Studije o druzbeno-ekonomskem vplivu izbranih
aplikacij na podrocju biotehnologije in znanosti o Zivljenju. Z integriranimi prizadevanji na podroc¢ju nano-
biotehnologije, fizike, biologije in kemije, usmerjenimi v tehnike za odkrivanje, bo JRC prispevalo k razvoju
novih strategij in tehnologij za spremljanje okolja in zdravja, (ekoloske) toksikoloske Studije, nadzor in varnost
prehranske verige Zivil in krmil.

Aktivnosti se bodo razvijale med drugim na naslednjih podrogjih:

1. Biotehnologija in zdravstveni vidiki:

—  zagotovitev sredstev za zagotavljanje kakovosti pri genskem testiranju,

—  Studije diagnosti¢nih aplikacij, ki temeljijo na genomu, in razvoj zdravil (npr. farmakogenomika),

—  razvijanje in potrjevanje naprednih metod za izboljsanje, zmanjSanje in nadomestitev poskusov na
zivalih pri testiranju biotehnoloskih zdravil in za dolocanje toksicnosti kemikalij z in vitro celi¢nimi
kulturami, visoko zahtevnimi tehnikami in toksikogenomiko,

— doloditev in ocena novih bioinformacijskih metodologij v podporo t. i. ,-omika“ pristopom,
z vkljucitvijo fizioloskih odzivov, ki so odvisni od odpornosti in Zivljenjskega sloga posameznika,
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— razvoj metodoloskega okvira za pravilno upostevanje dejavnikov, ki vplivajo na tveganje, pri
ocenjevanju tveganja za clovesko zdravje,

—  ocena vpliva nanotehnologij, vklju¢no z nano-toksikologijo, na okolje in zdravje.

2. Biotehnologija in kmetijstvo, prehrana in krma:

—  prihodnje studije razvijajocih se biotehnoloskih aplikacij pri proizvodnji Zivil (npr. funkcionalna
zivila, klonirane rejne Zivali in pridelki ,molekularnega kmetovanja“),

—  odkrivanje gensko spremenjenih organizmov, dolocitev in koli¢inska opredelitev (vkljucuje
potrjevanje zahtevnih metod preverjanja in orodja za zagotavljanje kakovosti pri gensko
spremenjenih organizmih naslednjih generacij),

—  Studije o soobstoju transgenih/netransgenih rastlin; studije o gospodarskih vidikih transgenih rastlin.

3.2 Politicna tema 2: Solidarnost in odgovorno upravljanje virov

3.2.1 Agenda 2.1 Razvoj podezelja, kmetijstvo in ribistvo

JRC bo z raziskavami podpiralo evropske politike za razvoj podezelja, kmetijstvo in ribistvo, ki zajemajo vse tri
razseznosti trajnosti:

—  Vidiki proizvodnje: podpora izvajanju, nadzoru in spremljanju SKP (sheme enotnih placil, navzkrizna
skladnost in kmetijski svetovalni sistemi), vklju¢no z integriranim administrativnim in kontrolnim
sistemom za obdelovalne povrSine in registri trajnih nasadov, ter priprava katastra ruralnihjurbanih
podro¢ij za podporo trgu in investicjam (z uporabo tehnik za ugotavljanje poloZaja/navigacijo);
predvidevanje koli¢ine pridelka na podlagi modelov simulacije rasti, postopkov za dolo¢anje prostorskih
vzorcev, daljinskega zaznavanja in kmetijsko-fenoloske mreze; podpora izvajanju sistema zavarovanja za
kmete v EU; podpora metodoloskim vidikom novega kmetijskega statisticnega sistema EU (vklju¢no
7z LUCAS).

—  Okoljski vidiki: ocena posledic dobrih kmetijskih in okoljskih pogojev ter studije vplivov in ucinkovitosti
kmetijsko-okoljskih ukrepov glede na stanje tal in vode, biolosko raznovrstnost in evropske pokrajine;
analiza povezav med kmetijsko politiko, politiko razvoja podeZelja in regionalnimi politikami ter njihovih
vplivov na spremembe rabe zemljis¢ v Evropi z razvojem kazalnikov in prostorskih modelov; Razvoj
spodbujevalnih ukrepov za nizke vlozke, ekolosko kmetovanje in rodovitnost zemlje. podpora razvoju
usmerjenih ozemeljskih strategij za izvajanje programov razvoja podeZzelja; ocena vpliva podnebnih
sprememb na kmetijstvo glede na ukrepe za prilagoditev; prispevek k zmanjSevanju emisij toplogrednih
plinov (GHG) s pomocjo posebnih energetskih rastlin in z energetsko predelavo kmetijskih odpadkov.

—  Vidiki proizvajalcev/potrosnikov: strateske analize politik na podrogjih, kot so: vpliv reforme SKP na
trajnost sistemov kmetovanja; odzivnost kmetijstva na potrebe potrosnikov: opredelitev zivil in nadzor
nad njimi, vpliv zagotavljanja kakovosti in shem certificiranja znotraj dobavnih verig ter odzivnost na
okoljske standarde in standarde dobrega pocutja Zzivali; napovedi in analize vpliva politike glavnih
kmetijskih proizvodov glede na proizvodnjo, svetovni trg, cene, prihodke in blaginjo potrosnikov; vpliv
sprememb trgovinske politike in svetovnih blagovnih borz; kmetijske politike v okviru razvoja podezelja
v povezavi z drugimi politikami. Posebna pozornost bo posvecena vplivu reforme SKP v novih drzav
¢lanicah in drzavah kandidatkah ter analizi vplivov/u¢inkov politik za razvoj podezelja.

Cilji skupne ribiske politike se bodo dosegali z izbolj$anjem kakovosti in pravo¢asnosti znanstvenih podatkov in
z razvojem postopkov za oceno gospodarskega in druzbenega vpliva moZznosti upravljanja. Za ugotavljanje
kritev se bodo uporabljale nove tehnologije, vkljuéno z dolocanjem izvora rib na podlagi analize DNK.
Pozornost bo posvecena tehnikam, ki spodbujajo vkljucenost zainteresiranih strani. V skladu z nastajajoco
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pomorsko politiko Skupnosti se bodo storitve, razvite za ribistvo — npr. spremljanje plovil z daljinskim
zaznavanjem in elektronsko porocanje — razsirile tudi na podrogje identifikacije trgovskih plovil. Presodil se bo
vpliv razvoja rastocega sektorja ribogojstva, vklju¢no z okoljskimi in socialno-ekonomskimi pogoji.

3.2.2 Agenda 2.2 Naravni viri

JRC sodeluje pri pripravah celostnega pristopa za spremljanje sprememb ter analizo vplivov in pritiskov na
naravne vire, da bi se razvili integrirani koncepti trajnostnega razvoja. Kot dopolnilo Agende 2.1 bodo te
raziskave tesno usklajene s sedmimi tematskimi okoljskimi strategijami EU. Pozornost bo posvetilo skupni
uporabi okoljskih informacij in pomagalo pri razvoju storitev globalnega nadzorovanja okolja in varnosti
(GMES) s pomembno vlogo v njihovih raziskovalnih dejavnostih. Izvajanje bo potekalo skladno z naceli sistema
INSPIRE.

Bolj natan¢no bodo dejavnosti osredotocene na naslednja podrogja:

— upravljanje z vodo v skladu z okvirno direktivo o vodah in pomorsko politiko s posvecanjem pozornosti
ekoloski kakovosti celinskih in obalnih voda v Evropi, ciklusom onesnazevalcev, usklajenim meritvam
kemicnih in bioloskih onesnazevalcev, dinami¢nemu modeliranju in vseevropskim informacijskim
sistemom,

—  pobude za zaiito tal, ki so dolo¢ene v okvirni direktivi o tleh, s poudarkom na racionalizaciji pretoka
informacij o tleh v Evropi, opredelitvi skupnih meril in metod za razmejevanje tveganih podrocij glede
nevarnosti za tla in pristopih za spremljanje tal,

—  analiza Zivljenjskega cikla za sledenje virom od pridobivanja, preko uporabe in recikliranja do konc¢nega
odlaganja materialov; trajnostna proizvodnja in poraba naravnih virov in materialov ter vpliv na okolje in
trajnost proizvodov pri razli¢nih scenarijih glede tehnologije in politike,

—  gozdarstvo; vzpostavil se bo sistem za spremljanje gozdov v Skupnosti, kjer se bodo zbirale informacije
o0 gozdnih pozarih, gozdnih ekoloskih razmerah in gozdnih virih; dejavnosti bodo vkljucevale indikatorje
bioloske raznovrstnosti gozda, orodja za analizo posledic poZarov, analizo medsebojnih vplivov med
gozdnimi pozari, tlemi in podnebnimi spremembami ter vkljucevanje informacij, povezanih z gozdnimi
viri, ki so dostopni v drzavah ¢lanicah,

—  zagotovitev neprekinjene tehni¢ne podpore za razvoj sistema INSPIRE: prispevek k skupnemu okoljskemu
informacijskemu sistemu v EU (v tesnem sodelovanju z Evropsko agencijo za okolje in Statisti¢nim
uradom Evropskih skupnosti),

—  ocena vpliva strukturnih in kohezijskih programov ter podpora opredelitvi in vrednotenju regionalnih
politik Skupnosti s pomog¢jo teritorialnih indikatorjev na regionalni in urbani ravni.

3.2.3 Agenda 2.3 Okolje in zdravje

Povezava med okoljem in zdravjem predstavlja novo tezZis¢e pozornosti na evropski ravni. JRC bo k temu
nastajajocemu podrodju politike prispevalo z naslednjimi dejavnostmi:

—  razvoj in potrjevanje metod za spremljanje moznosti za izpostavljenost in vrednotenje izpostavljenosti:
zrak v okolju (kakovost zraka), zrak v zaprtih prostorih (produkti, dim), pitna voda in zivila (vklju¢no
z materiali, namenjenimi za stik z Zivili, in onesnazevalci v prehranski verigi); prispevek k razvoju
koncepta popolne izpostavljenosti cloveka je predviden zlasti na podro¢ju kemikalij,

— ocena ucinkov na zdravje z eksperimentalnim delom, bioloskim monitoringom, toksikogenomi¢nimi
analizami, ra¢unalniskimi tehnikami in analiti¢nimi orodji,

—  izkoriS¢anje znanja, pridobljenega pri ukrepih iz zgornjih dveh tock, da bi prispevali k prihodnjemu
razvoju integriranega sistema za okolje in zdravje, v skladu s politicnim okvirjem glede informacij o okolju
in zdravju, ki se razvija v okviru akcijskega nacrta EU.
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324 Agenda 2.4 Podnebne spremembe

Osrednji cilj Kjotskega protokola je zmanjSanje emisij toplogrednih plinov. Ocena moZnosti za zmanjsanje
emisij toplogrednih plinov (ukrepi za ublazitev) v skupnem okviru je zato klju¢na tocka agende JRC. Prizadevalo
si bo za oceno kakovosti, verifikacijo in analizo emisij toplogrednih plinov, zlasti v tezavnejsih sektorjih, kot sta
kmetijstvo in gozdarstvo. Podobni ukrepi bodo usmerjeni k vprasanju preverjanja v okviru trgovanja z ogljikom.

Prilagoditev podnebnim spremembam je postala nujno potrebna, zato bo JRC nadaljevalo z zbiranjem in
ocenjevanjem podatkov o okoljskih vplivih na razlicne obcutljive sektorje evropskega gospodarstva. Sem
spadajo kmetijstvo, gozdarstvo, vodni viri in naravna tveganja. Pri oceni nevarnosti, povezanih s podnebnimi
spremembami, bo poudarek na pogostosti poplav, sus, gozdnih poZarov, neviht, poslabsanju kakovosti zraka ter
obalnih in morskih procesih na evropski ravni.

Potrebno je ustrezno znanje o pokazateljih in vplivih podnebnih sprememb po vsem svetu. Se naprej se bodo
razvijale tehnike za globalno spremljanje, da se bodo ocenile spremembe v atmosferi, oceanih in zemeljski
biosferi, ki povzroajo podnebne spremembe ali pa nastanejo kot njihove posledice. Te dejavnosti so del
evropskega prispevka h globalnim sistemom opazovanja, ki jih formalno podpira Okvirna konferenca ZN
o spremembi podnebja (prispevek h globalnim sistemom za opazovanje podnebja). Podobne dejavnosti bodo
posvecene preverjanju trgovanja z ogljikom v okviru prilagodljivih mehanizmov Kjotskega protokola (Skupno
izvajanje in Mehanizem ¢istega razvoja) in prihodnjih ureditev po letu 2012. JRC bo sodelovalo v tretji fazi
programa TREES (okoljsko opazovanje tropskih ekosistemov s sateliti) in tako posodobilo prej$nje ocene
svetovne pokritosti z gozdovi.

JRC bo sodelovalo z drugimi sredis¢i za modeliranje v Evropi, da bi razvilo kompromisne pristope ter analize
stroskov in koristi. Posebnega pomena za Sedmi okvirni program je analiza moZnosti za obdobje po Kjotskem
protokolu, ki bo vodila k odprtim razpravam o vkljucitvi podnebnih politik v druge sektorske politike.

3.3 Politicna tema 3: Svoboda, varnost in pravica

3.3.1 Agenda 3.1 Notranja varnost

JRC bo nudilo znanstveno in tehnolosko podporo politikam Skupnosti v povezavi z oblikovanjem obmodcja
svobode, varnosti in pravice ter na podro¢ju carin, in sicer predvsem s svojimi raziskovalnimi dejavnostmi.
Poudarek bo na uporabi informacijskih tehnologij in analize sistemov za zaicito proti kriminalu in goljufijam,
tihotapljenju in nezakoniti trgovini; za zas¢ito drzavljanov in infrastruktur, ki so odlocilnega pomena pri boju
proti terorizmu; ter za obvladovanje migracij in nadzor meja. Zagotovljena bo tudi tehni¢na podpora
integriranemu nadzoru meja (npr. interoperabilnost).

Dejavnosti bodo vkljucevale podporo naslednjim ukrepom:

—  zmogljivosti za odkrivanje in nadzorovanje goljufij v okviru proracuna Skupnosti in nepravilne porabe
sredstev s pomocjo avtomati¢nega pridobivanja informacij in uporabe naprednih analiticnih tehnik na
obseznih podatkovnih bazah,

—  ocena groZenj in ranljivosti infrastruktur odlocilnega pomena v okviru klju¢nih sektorjev na ravni Unije
(npr. informacijski sistemi, finan¢ni sistemi, industrijski obrati, javne zgradbe, prometni sistemi in
infrastrukture, komunikacijska omreZja, financne mreze, navigacijski sistemi, infrastrukture za elektricno
energijo in plin/nafto, sistemi za distribucijo zivil, itd.),

—  preprecevanje, pripravljenost in obvladovanje tveganja v zvezi z dogodki, ki jih povzrocijo namerni posegi
v infrastrukturo (sabotaza industrijskih objektov, eksplozije, tréenja, bioloske in kemicne snovi, napad na
prehranske sisteme),

—  varnost meja in upravljanje z njimi s pomocjo standardov in testiranja za biometri¢ne senzorje, nadzornih
sistemov za odkrivanje nezakonite trgovine, nadzorovanja migracijskih tokov,

—  zbiranje informacij na podro¢ju prevoza blaga po zraku, morju in cestah z uporabo razli¢nih sledilnih
tehnologij,

—  krizni center EU (ARGUS) in mehanizmi odzivanja v kriznih situacijah.
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3.3.2 Agenda 3.2 Nesrece in odziv nanje

V zvezi z naravnimi in tehnoloskimi nesre¢ami bo JRC spodbujal boljSo usposobljenost za razumevanje in
spoprijemanje z ranljivostmi, tveganji, zgodnjim obve$Canjem, sistemi za opozarjanje, spremljanje in oceno
Skode, preventivnimi ukrepi in ukrepi za ublaZitev. Zlasti bo prispevalo k izboljsanju odzivne sposobnosti in
kriznega upravljanja v Skupnosti v smislu hitrega ukrepanja, spremljanja, ocene $kode (npr. v okviru mehanizma
Skupnosti na podro¢ju civilne zacite in pomoci iz Solidarnostnega sklada).

Urad za nevarnosti ve¢jih nesre¢ bo prispeval k obvladovanju varnosti s spremljanjem nesre¢ in izrednih
dogodkov ter s pri tem pridobljenimi izkusnjami, zlasti v zvezi z obrati iz direktive Seveso II.

V zvezi z naravnimi nesreami se bo JRC usmerilo v razvoj sistemov za zgodnje obvei¢anje in opozarjanje
s pomocjo modelov, tehnologij za opazovanje Zemlje in merilnih omreZij za razlicne razmere v Evropi,
vklju¢no s poplavami, susami, razlitji nafte, potresi, gozdnimi pozari, sneznimi plazovi, zemeljskimi plazovi in
nevihtami. Na obmogju Sredozemlja/Crnega motja ter obalnih delov Atlantskega oceana se bo preuéilo tveganje
veckratnih nesre¢. Nadaljevalo se bo porocanje in ucenje na podlagi naravnih nesre¢. Dejavnosti v okviru te
agende se bodo izvajale tudi v podporo razvoju storitev GMES, povezanih s kriznimi in izrednimi razmerami.

3.3.3 Agenda 3.3 Varnost in kakovost zivil in krme

3.4

Dejavnosti bodo v skladu s konceptom ,o0d vilic do vil“. JRC bo zagotovilo potrditev metod in usklajenih
postopkov za $iroko paleto zivil in krme. Prav tako bo okrepilo svojo sposobnost obvladovanja kriz na podrocju
prehrane in krme s pomocjo svojega strokovnega znanja pri analizi Zivil in krme in po potrebi z vpeljavo novih
podrodij. Pozornost bo posvecena tesnemu sodelovanju z Evropsko agencijo za varnost hrane.

Ukrepi bodo pokrivali naslednja posebna podrogja:

—  potrjevanje molekularne biologije in sklopljenih tehnik za nadzor Zivil in krme, npr. na podrogju
alergenov, funkcionalnih in ekolosko pridelanih Zivil,

—  podrogja, povezana s prehrano in zdravjem, kjer se v prihodnosti pri¢akuje nova zakonodaja (npr.
mikrobiologija, funkcionalna in ekolosko pridelana Zivila, alergeni, zdravstvene zahteve pri etiketiranju),

—  podrodja, povezana z varnostjo krme, za katera Ze obstaja zakonodaja (npr. dovoljenja za krmne dodatke),

—  mikrobiologija na podro¢ju prehrane in krme, potrjevanje biomolekularnih metod za odkrivanje
mikroorganizmov, zlasti patogenov v Zivilih in vodi,

—  potrjevanje analitskih metod za odkrivanje prepovedanih snovi, kontaminantov, krmnih dodatkov in
zivalskih beljakovin, za ugotavljanje skladnosti z direktivami o oznacevanju ter za dolo¢anje porekla (npr.
izotopne metode),

—  elektronska sledljivost skozi celotno prehransko verigo krmil in Zivil.

Politicna tema 4: Evropa kot svetovni partner

JRC bo podpiralo odlocanje Skupnosti v okviru instrumentov zunanje politike (razvojno sodelovanje, trgovina
in instrumenti za odziv v kriznih situacijah in mirno preprecevanje konflikotv, vkljuéno z instrumenti za
stabilnost in humanitarno pomoc).

3.4.1 Agenda 4.1 Globalna varnost

JRC bo v okviru svojih raziskav povecalo podporo programom Skupnosti za obnovo in humanitarno pomo¢
s pomo¢jo novih tehnologij (vkljuéno z vesoljskimi tehnologijami in geoprostorsko analizo, omrezno
inteligenco, informacijskimi sistemi v realnem casu), ki se bodo lahko uporabile na razlicnih ravneh
posredovanja (od pripravljenosti do hitrega odziva in ukrepov na terenu), da bi obravnavali prepoznavanje
pozabljenih kriz, zgodnje opozarjanje na potencialne krize, oceno humanitarnih potreb in nudenje pomodi,
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celovito ukrepanje v kriznih situacijah in oceno $kode po krizi. Zagotovljena bo tudi podpora mednarodni
humanitarni pomodi, in sicer z razsiritvijo funkcionalnosti svetovnega sistema za opozarjanje na nesrece in
odziv nanje, da bi lahko v tesnem sodelovanju z agencijami ZN (zlasti njihovim Uradom za usklajevanje
humanitarnih dejavnosti) pokrivali Sirok spekter humanitarnih nesrec.

JRC bo vzpostavilo svetovno geoprostorsko podatkovno bazo in prispevalo k storitvam (hitro kartiranje), ki
podpirajo krizno upravljanje in varnost; prispevalo bo tudi k interoperabilnosti sistemov in standardov za
podporo izmenjavi podatkov med sistemi, zlasti s situacijskim centrom Sveta in Satelitskim centrom EU. Te
dejavnosti potekajo v okviru razvoja prihodnjih pilotnih storitev GMES.

JRC bo zagotovilo znanstveno in tehnolosko podporo v povezavi z izvajanjem ukrepov v okviru predvidenega
instrumenta za stabilnost, pri ¢emer bo obravnavalo ¢ezmejne izzive ter vprasanja dolgorocne svetovne
stabilnosti in varnosti. JRC se bo posvetilo vprasanju Sirjenja oroZja za mnoZzi¢no uniCevanje ter blaga in
tehnologij z dvojno rabo, vklju¢no z nadzorom izvoza, nadzorom meja, zas¢ito dobavne verige in izdelovanjem
drzavnih profilov. Sistemi, ki se bodo nadalje razvijali v ta namen, vkljuCujejo sisteme razvricanja za nadzor
izvoza, sisteme, zasnovane na obvescanju, skladis¢enje podatkov in ve¢jezikovna orodja za iskanje podatkov po
spletu. Predvideva se mo¢na povezava z ustreznimi dejavnostmi JRC v okviru posebnega programa Euratoma.

Osrednjega pomena pri tem pristopu so tehnike za analizo podatkov, pridobljenih pri daljinskem zaznavanju, ter
sistemi za integracijo in analizo podatkov iz ve¢ virov (vklju¢no z opazovanjem Zemlje in odprtimi viri);
uporabili se bodo za podporo izvajanju dejavnosti na podrocju zunanje politike Skupnosti, kot so tiste, ki
zadevajo proces Kimberley, in mehanizmom za spremljanje nezakonite trgovine, vklju¢no z lesom in predmeti
z dvojno rabo. Te dejavnosti bodo prispevale k svetovni razseznosti pobude GMES.

342 Agenda 4.2 Razvojno sodelovanje

Ustanovil se bo observatorij za trajnostni razvoj in okolje, sprva v afriskih, karibskih in pacifiskih drzavah. Tri
podro¢ja v okviru osrednje dejavnosti observatorija, tj. zbiranja podatkov in komunikacijskega sistema, bodo
okoljska diagnostika in drzavni profili, oblikovanje scenarijev ter interakcije med razliénimi politikami. Analize
trendov bodo podprte z dolgoro¢nimi opazovanji virov in okoljskih parametrov (npr. v zvezi s pokritostjo
zemljis¢, pokritostjo z gozdovi, pozari, biolosko raznovrstnostjo, obalnimi obmodji, ranljivostjo podnebja itd.).
Pri razvoju bosta tesno vkljucena pobuda GMES in program za spremljanje okolja in trajnostnega razvoja
v Afriki.

Globalno spremljanje pridelkov, ki bo potekalo v okviru dejavnosti observatorija, se bo razvilo v kontekstu
zagotavljanja hrane in pobude Skupnosti za izkoreninjenje revicine in trajnostni razvoj. Raziskovalno delo bo
osredotoCeno na nove metode za ocenjevanje preskrbe s hrano in potreb po hrani, informacijske sisteme za
zagotavljanje hrane in oceno ranljivosti.

Kon¢ni proizvodi bodo ,usmerjeni k strankam®, kar v tem primeru pomeni, da bodo zasnovani na tak nacin, da
bodo ustrezali potrebam drzav v razvoju in da jih bodo te drzave lahko uporabile.

Okrepilo se bo sodelovanje z glavnimi akterji (UNEP, FAO, EUMETSAT, WFP, ESA GMES-GMEFS).

Eti¢ni vidiki

Med izvajanjem tega posebnega programa in raziskovalnih dejavnosti, ki iz njega izhajajo, je treba spostovati temeljna eticna
nacela. Sem med drugim sodijo nacela iz Listine EU o temeljnih pravicah, vklju¢no z naslednjimi: varstvo ¢lovekovega
dostojanstva in Zivljenja, varstvo osebnih podatkov in zasebnosti kot tudi Zivali in okolja v skladu s pravom Skupnosti in
najnovejsimi razli¢icami ustreznih mednarodnih konvencij in kodeksov ravnanja, npr. Helsinsko deklaracijo, Konvencijo
Sveta Evrope o ¢lovekovih pravicah in biomedicini, podpisano v Oviedu 4. aprila 1997, in njenimi dodatnimi protokoli,
Konvencijo ZN o otrokovih pravicah, Splosno deklaracijo o ¢loveskem genomu in ¢lovekovih pravicah, ki jo je sprejel
Unesco, Konvencijo ZN o bioloskem in toksi¢nem orozju (BTWC), Mednarodno pogodbo o rastlinskih genskih virih za
prehrano in kmetijstvo ter ustreznimi resolucijami Svetovne zdravstvene organizacije (WHO).
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Prav tako se bodo upostevala mnenja Evropske skupine svetovalcev glede eti¢nih posledic biotehnologije (1991-1997) in
mnenja Evropske skupine za etiko v znanosti in novih tehnologijah (od 1998).

V skladu z nacelom subsidiarnosti in zaradi raznolikosti v Evropi obstojecih pristopov morajo udeleZenci v raziskovalnih
projektih spostovati trenutno zakonodajo, predpise ter eti¢na merila v drzavah, kjer potekajo raziskave. V vsakem primeru se
uporabljajo nacionalni predpisi in nobena raziskava, ki je prepovedana v kateri koli posamezni drzavi ¢lanici ali drugi drzavi,
se ne bo podpirala s financiranjem Skupnosti, ki se bo izvajalo v tej drzavi ¢lanici ali drzavi.

Po potrebi morajo izvajalci raziskovalnih projektov pridobiti odobritev ustreznih nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko
Se pred zacetkom izvajanja dejavnosti RTR. Komisija bo sistemati¢no izvedla tudi pregled izpolnjevanja eti¢nih meril pri
predlogih, ki obravnavajo eti¢no obcutljiva vprasanja, ali kadar eti¢ni vidiki niso bili ustrezno obravnavani. V posebnih
primerih se lahko pregled izpolnjevana eti¢nih meril izvede med izvajanjem projekta.

Protokol o zai¢iti in dobrem pocutju Zivali, ki je priloZen Pogodbi, zahteva, da Skupnost pri oblikovanju in izvajanju svojih
politik, vkljuéno z raziskavami, v celoti uposteva zahteve po dobrem pocutju zivali. Direktiva Sveta 86/609/EGS z dne
24. novembra 1986 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o varstvu Zivali, ki se uporabljajo za poskusne
in druge znanstvene namene ('), zahteva, da morajo biti vsi poskusi nacrtovani tako, da se izognemo povzrocanju stisk in
nepotrebnih bolecin ter trpljenja poskusnim Zivalim, z uporabo najmanjSega stevila Zivali, uporabo Zivali z najnizjo mero
nevrofizioloske obcutljivosti ter povzro¢anjem najmanjSe mozne bolecine, trpljenja, stiske ali trajnih poskodb. Spreminjanje
genske dedis¢ine Zivali in kloniranje Zivali je dovoljeno zgolj v primerih, ko so cilji eticno utemeljeni, pogoji zagotavljajo
dobro pocutje Zivali in se spostujejo nacela bioloske raznolikosti.

Med izvajanjem tega programa bo Komisija redno spremljala najnovejsa znanstvena dognanja ter nacionalne in mednarodne
predpise, tako da bo lahko upostevala kakrsen koli razvoj dogodkov.

() ULL 358, 18.12.1986, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2003/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 230,

16.9.2003, str. 32).
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Popravek Odlocbe Sveta z dne 19. decembra 2006 o posebnem programu za izvajanje Sedmega okvirnega
programa Evropske skupnosti za atomsko energijo (Euratom) za dejavnosti na podrocju jedrskih raziskav in
usposabljanja (2007-2011)

(Uradni list Evropske unije L 400 z dne 30. decembra 2006)

Besedilo Odlocbe 2006/976[Euratom se glasi:

ODLOCBA SVETA

z dne 19. decembra 2006

o posebnem programu za izvajanje Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za atomsko
energijo (Euratom) za dejavnosti na podro¢ju jedrskih raziskav in usposabljanja (2007-2011)

(2006/97 6/Euratom)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti prvega odstavka ¢lena 7 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (3),
po posvetovanju z Znanstveno-tehni¢nim odborom,
ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu s Sklepom Sveta 3t. 2006/970/Euratom z dne
18. decembra 2006 o Sedmem okvirnem programu
Evropske skupnosti za atomsko energijo (Euratom) za
dejavnosti na podro¢ju jedrskih raziskav in usposabljanja
(2007-2011) (%) (v nadaljnjem besedilu ,okvirni program®)
se okvirni program izvaja s posebnimi programi, v katerih
so dolocena podrobna pravila za njihovo izvajanje in
trajanje ter predvidena potrebna sredstva.

(2) Okvirni program je sestavljen iz dveh vrst dejavnosti:
(i) posrednih ukrepov na podro¢ju raziskav fuzijske
energije ter raziskav jedrske cepitve in zailite pred
sevanjem, ter (i) neposrednih ukrepov za dejavnosti
Skupnega raziskovalnega sredi§¢a na podro¢ju jedrske
energije. Dejavnosti iz tocke (i) se izvajajo v okviru tega
posebnega programa.

(3) Za ta program bi morala veljati pravila okvirnega programa
za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in univerz ter za
raz§irjanje rezultatov raziskav (v nadaljnjem besedilu
»pravila za udelezbo in razsirjanje”).

(") Mnenje z dne 30. novembra 2006 (3e ni bilo objavljeno v Uradnem
listu).

() UL C 185, 8.8.2006, str. 10.

() UL L 400, 30.12.2006, str. 60. Sklep, kakor je popravljen na strani
21 tega Uradnega lista.

Okvirni program bi moral dopolnjevati druge ukrepe EU
v zvezi s politiko na podro¢ju raziskav, ki so nujno potrebni
pri splosnih strateskih prizadevanjih za uresnicevanje
lizbonske strategije, zlasti ukrepe na podrocju izobrazeva-
nja, usposabljanja, kulture, konkuren¢nosti in inovacij,
industrije, zdravja, varstva potrosnikov, zaposlovanja,
energije, prometa in okolja.

Glede na Sklep Sveta z dne 26. novembra 2004
o spremembi pogajalskih direktiv v zvezi z mednarodnim
termonuklearnim poskusnim reaktorjem (ITER) bo v okviru
SirSega pristopa k fuzijski energiji izgradnja reaktorja ITER
v Evropi osrednja znacilnost dejavnosti na podrocju
raziskav fuzije, ki se bodo izvajale pod okriljem okvirnega
programa.

Dejavnosti EU, s katerimi se prispeva k uresni¢evanju
projekta ITER, zlasti tiste, ki so potrebne za zacetek gradnje
reaktorja ITER v Cadaracheju ter za raziskave in razvoj na
podro¢ju tehnologije ITER v casu trajanja okvirnega
programa, usmerja skupno podjetje v smislu poglavja 5
naslova Il Pogodbe.

Tudi vidiki raziskav in tehnoloskega razvoja na podrodju
znanosti in tehnologije jedrske cepitve se lahko izvajajo
preko skupnih podjetij, ustanovljenih na podlagi poglavia 5
naslova Il Pogodbe.

Skupnost je v skladu s ¢lenom 101 Pogodbe sklenila vrsto
mednarodnih sporazumov na podrocju jedrskih raziskav in
treba bi si bilo prizadevati za krepitev mednarodnega
sodelovanja na podrodju raziskav, da bi se Skupnost $e bolj
vkljuCevala v svetovno raziskovalno skupnost. Zato naj
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v tem posebnem programu sodelujejo drzave, ki so v ta
namen sklenile sporazume, na ravni projekta in na podlagi
vzajemnih koristi pa naj v njem sodelujejo tudi subjekti iz
tretjih drzav in mednarodne organizacije za znanstveno
sodelovanje.

Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo znotraj tega
programa, bi morale upostevati temeljna eticna nacela,
vkljuéno s tistimi, ki so izraZena v Listini o temeljnih
pravicah Evropske unije.

Z okvirnim programom bi bilo treba prispevati k spodbuja-
nju trajnostnega razvoja.

Pomembno je zagotoviti dobro finan¢no upravljanje
okvirnega programa, karseda ucinkovit in uporabnikom
prijazen nadin za njegovo izvajanje ter obenem pravno
varnost in dostopnost programa vsem udeleZencem
v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti ('), in Uredbo
Komisije (ES, Euratom) §t. 2342/2002 (3 o doloitvi
podrobnih pravil za izvajanje finan¢ne uredbe in vsemi
prihodnjimi spremembami.

Treba je sprejeti ustrezne ukrepe, sorazmerne s finan¢nimi
interesi Evropskih skupnosti, za spremljanje ucinkovitosti
dodeljene finan¢ne podpore in ucinkovitosti uporabe teh
sredstev, da bi se preprecile nepravilnosti in goljufije, storiti
pa bi bilo treba tudi vse potrebno za povracilo izgubljenih,
nepravilno izplacanih ali nepravilno porabljenih sredstev
v skladu z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1605/2002 in Uredbo
Komisije (ES, Euratom) §t. 2342/2002, Uredbo Sveta (ES,
Euratom) $t. 298895 z dne 18. decembra 1995 o zasciti
financ¢nih interesov Evropskih skupnosti (*), Uredbo Sveta
(Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996
o pregledih in in3pekcijah na kraju samem, ki jih opravlja
Komisija za za$¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti
pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (*), in Uredbo
(ES) st. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25. maja 1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za
boj proti goljufijam (OLAF) (°).

Vsako tematsko podro¢je bi moralo imeti lastno proracun-
sko vrstico v splosnem proracunu Evropskih skupnosti.

Pri izvajanju tega programa je treba primerno pozornost
posvetiti integraciji nacela enakosti spolov ter med drugim
tudi delovnim pogojem, preglednosti postopkov zaposlova-
nja in poklicnemu razvoju v zvezi z raziskovaldi,

UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1248/2006 (UL L 277, 19.8.2006, str. 3).
UL L 312, 23.12.1995, str. 1.

UL L 292, 15.11.1996, str. 2.

UL L 136, 31.5.1999, str. 1.

zaposlenimi pri projektih in programih, ki se financirajo
v okviru ukrepov tega programa, za katere nudi referen¢ni
okvir Priporocilo Komisije z dne 11. marca 2005 o Evropski
listini za raziskovalce ter o Kodeksu ravnanja pri zapo-
slovanju raziskovalcev (°), pri Cemer je treba upostevati
njegovo prostovoljno naravo —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

V okviru Sedmega okvirnega programa Euratoma se za obdobje
od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2011 sprejme posebni
program za jedrske raziskave in usposabljanje na podrocju
fuzijske energije, jedrske cepitve in zascite pred sevanjem,
v nadaljnjem besedilu ,posebni program®.

Clen 2

Posebni program podpira vse raziskovalne dejavnosti in
usposabljanje na podrocju jedrske energije, ki se izvajajo na
naslednjih tematskih podrogjih:

(a) raziskave fuzijske energije;

(b)

raziskave jedrske cepitve in zacite pred sevanjem.

Cilii in splosne smernice navedenih dejavnosti so doloceni
v Prilogi.

Clen 3

V skladu s ¢lenom 3 okvirnega programa znasa znesek, potreben
za izvajanje posebnega programa, 2 234 milijonov EUR, od cesar
je odhodkom za poslovanje Komisije namenjenih do 15 %. Ta
znesek se razdeli, kakor sledi:

1947
287

Raziskave fuzijske energije (%)

Jedrska cepitev in zasCita pred sevanjem

(") V okviru zneska, predvidenega za raziskave fuzijske energije, se bo najmanj
900 milijonov EUR namenilo za dejavnosti, ki niso povezane z gradnjo
reaktorja ITER in so nastete v Prilogi.

Clen 4

Vse raziskovalne dejavnosti iz posebnega programa se izvajajo
v skladu s temeljnimi eti¢nimi naceli.

Clen 5

1. Posebni program se izvaja s shemami financiranja, ki so
dolocene v Prilogi II k okvirnemu programu.

() ULL 75, 22.3.2005, str. 67.
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2. Zata posebni program se uporabljajo pravila za udelezbo in
razsirjanje.

Clen 6

1. Komisija sestavi delovni program za izvajanje posebnega
programa, v katerem podrobno opredeli cilje ter prednostne
naloge na podrocju znanosti in tehnologije, dolocene v Prilogi,
sheme financiranja, ki se bodo uporabile za temo, za katero se
lahko predlozi predloge, ter ¢asovni razpored izvajanja.

2.V delovnem programu se upostevajo ustrezne raziskovalne
dejavnosti, ki jih izvajajo drzave ¢lanice, pridruzene drzave ter
evropske in mednarodne organizacije. Po potrebi se program

posodablja.

3.V delovnem programu se dolocijo merila, v skladu s katerimi
se ocenjujejo predlogi za posredne ukrepe v okviru shem
financiranja in izbirajo projekti. Merila so odli¢nost, u¢inek in
izvajanje, v tem okviru pa se v delovnem programu lahko nadalje
opredeli ali dopolni dodatne zahteve, ponderje in mejne
vrednosti.

4.V delovnem programu se lahko opredeli:
(@) organizacije, ki prejemajo prispevke v obliki ¢lanarine;
(b) podporne ukrepe za dejavnosti nekaterih pravnih oseb.

Clen 7

1. Za izvedbo posebnega programa je odgovorna Komisija.

2. Komisiji pri izvajanju posebnega programa pomaga posve-
tovalni odbor. Clani tega odbora se lahko menjujejo glede na
razlicne tocke dnevnega reda odbora. Za vidike, povezane

() ULL 177, 4.7. 1984, str. 25.
() Se ni objavljen, vendar nazadnje spremenjen s Sklepom 2005/336/
Euratom (UL L 108, 29.4. 2005, str. 64).

z jedrsko cepitvijo, so sestava tega odbora in podrobni operativni
predpisi in postopki, ki se za njega uporabljajo, doloceni v Sklepu
Sveta 84/338/Euratom, ESP], EGS z dne 29. junija 1984
o strukturah in postopkih za upravljanje in usklajevanje
raziskovalnih, razvojnih in predstavitvenih dejavnosti v Skupnos-
ti (). Za vidike, povezane s fuzijo, je isto doloceno v Sklepu Sveta
z dne 16. decembra 1980 o ustanovitvi posvetovalnega odbora
za fuzijski program (3).

3. Komisija odbor redno obves¢a o splosnem napredku pri
izvajanju posebnega programa in mu pravocasno predlozi
podatke o vseh dejavnostih RTR, ki se predlagajo ali financirajo
v okviru tega programa.

Clen 8
Komisija v skladu s ¢lenom 6 okvirnega programa zagotovi

neodvisno spremljanje, oceno in pregled izvajanja dejavnosti na
podrogjih, zajetih v tem posebnem programu.

Clen 9

Ta odlotba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 10

Naslovljena je na drzave clanice.

V Bruslju, 19. decembra 2007

Za Svet
Predsednik
J. KORKEAOJA
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PRILOGA

ZNANSTVENI IN TEHNOLOSKI CILJI, SPLOSNE SMERNICE ZA TEME IN DEJAVNOSTI

1. Uvod

Jedrska energija trenutno prispeva tretjino v EU porabljene elektri¢ne energije in je, glede na to, da je najpomembnejsi vir
elektri¢ne energije za pokrivanje osnovnih obremenitev, ki med delovanjem jedrskih elektrarn ne proizvaja CO,, pomemben
predmet razprave o sredstvih za boj proti podnebnim spremembam in zmanjSevanju evropske odvisnosti od uvozene
energije.

Fuzija lahko pomembno prispeva k uresnicitvi trajnostne in varne oskrbe EU z energijo, potem ko se bodo v naslednjih
nekaj desetletjih na trgu uveljavili komercialni fuzijski reaktorji, pri Cemer je ITER velik korak na poti do tega cilja.
Uresnicitev projekta ITER je zato v ospredju sedanje strategije EU, Ceprav jo mora spremljati mocan in usmerjen evropski
program raziskav in razvoja za pripravo na izkoris¢anje reaktorja ITER ter razvoj tehnologij in baze znanja, potrebnih med
njegovim obratovanjem in tudi pozneje.

Po drugi strani je jedrska cepitev uresnicljiva moznost za tiste drzave ¢lanice, ki bi to tehnologijo rade izkoristile za
uravnotezeno kombinacijo oskrbe z energijo. Raziskave in usposabljanje so odloc¢ilnega pomena pri zagotavljanju visoke
ravni sedanje in prihodnje jedrske varnosti, ohranjanju napredka v smeri trajnostnih resitev glede ravnanja z odpadki ter
izbolj$evanju ucinkovitosti in konkurencnosti sektorja kot celote. Raziskave na podro¢ju zascite pred sevanjem predstavljajo
bistven vidik te politike, saj zagotavljajo optimalno varnost javnosti in delovne sile pri celotni uporabi v medicini in
industriji.

Ce naj Evropa ostane konkurencna, je bistvenega pomena ustrezna raven vlaganja v raziskave na vseh podrogjih: da bi
dosegli najve¢jo mozno ucinkovitost, to zahteva usklajeno delovanje na ravni EU s stalnim sodelovanjem med drzavami
¢lanicami in pomembna prizadevanja za ohranitev infrastruktur, sposobnosti in znanja. Na splosno bodo raziskave
potrebne tudi za odkrivanje novih znanstvenih in tehnoloskih moznosti ter za proZen odziv na nove politicne potrebe, ki
nastajajo v Casu trajanja okvirnega programa.

2. Tematska podrodja raziskav
2.1  Fuzijska energija

Izgradnja reaktorja ITER v Cadaracheju v Franciji in projekti ,SirSega pristopa“ za pospeSitev razvoja fuzijske energije se bodo
izvajali v okviru mednarodnega sodelovanja. Z mednarodnim sporazumom ITER se bo ustanovila Organizacija ITER.
Izgradnja reaktorja ITER in projekti SirSega pristopa, pa tudi njihova uporaba skupaj z drugimi zmogljivostmi na podrodju
mednarodnega sodelovanja, bosta tako sodelovanje povzdignili na raven, kakrsne do zdaj e ni bilo. To bo Evropi prineslo
Stevilne koristi, zlasti v smislu ucinkovitosti in morebitne delitve stroskov. Evropska agencija (Domestic Agency) za ITER bo
ustanovljena kot skupno podjetje v okviru Pogodbe Euratom. Preko nje bo Euratom izpolnjeval svoje mednarodne
obveznosti, ki izhajajo iz Sporazuma ITER; poleg tega pa bo zagotavljala, da bo Euratom ucinkovito in skladno zagotavljal
evropski prispevek k projektu ITER in projektom irSega pristopa, vkljucno z dejavnostmi na podrocju raziskav in razvoja, ki
podpirajo te projekte.

Evropa ima na podro¢ju raziskav fuzijske energije vodilno vlogo zaradi enotnega in v celoti integriranega evropskega
fuzijskega programa v smislu Evropskega raziskovalnega prostora (ERP), moc¢ne stalne podpore Skupnosti, usklajevanja
s strani Euratoma in razvoja cloveskega kapitala v Euratomovih zdruzenjih za fuzijo. Zdruzenja za fuzijo so sredisca
odli¢nosti na podro¢ju raziskav fuzije in razpolagajo z obsirno mrezo za sodelovanje, ki v veliki meri temelji na njihovih
eksperimentalnih zmogljivostih. Izjemni razvoj tehnologije, ki ga je Euratom prispeval k dejavnostim tehnicnega
projektiranja reaktorja ITER, in uspe$na uporaba zmogljivosti JET sta moc¢no prispevala k nadaljnjemu spodbujanju tesne
povezanosti evropskega fuzijskega programa. To je Evropi tudi zagotovilo znanje in izkusnje, potrebne za Siroko zastavljeno
sodelovanje pri vseh vidikih raziskav fuzijske energije, vklju¢no z uresniCevanjem projekta ITER in projektov $irSega
pristopa. Na podlagi teh dosezkov bosta organizacija in upravljanje Sedmega okvirnega programa zagotovila u¢inkovito
usklajenost dejavnosti na podro¢ju raziskav in razvoja za doseganje kratkoro¢nih in dolgoro¢nih ciljev programa.

Hiter razvoj fuzije zahteva tudi obsezno industrijsko bazo, da se zagotovi pravocasna uporaba fuzijske energije. Evropska
industrija je Ze ob&utno prispevala k tehni¢nemu projektiranju reaktorja ITER. V ¢asu trajanja Sedmega okvirnega programa
bo evropska industrija, vklju¢no z MPS, igrala osrednjo vlogo pri izgradnji reaktorja ITER, poleg tega pa si bo prizadevala za
polno sodelovanje pri razvoju tehnologij fuzijske energije za elektrarno DEMO (,predstavitvena“ fuzijska elektrarna) in
prihodnje fuzijske elektrarne.
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Projekt ITER in evropski program raziskav fuzijske energije bosta prispevala k nekaterim izmed nujnih ukrepov, ki so bili
v porocilu skupine na visoki ravni (,Kokovo porocilo®) oznaceni kot bistveni za napredek Lizbonske strategije. ITER bo
postal Se posebej privlacen za najboljse znanstvenike s podrogja fuzije, inZenirje in industrije visoke tehnologije. To bo
koristilo tako evropskemu fuzijskemu programu kot tudi splosni znanstveni in tehni¢ni bazi znanja. Spretnosti in znanje, ki
jih bo evropska industrija pridobila ob gradnji sistemov in komponent za reaktor ITER, ki bodo morali izpolnjevati visoke
tehnic¢ne zahteve, bodo pomagali povecati njeno konkurenénost.

Splosni cilj

Cilj programa je razviti bazo znanja za izgradnjo prototipskih reaktorjev za elektrarne, ki so varne, trajnostne, okoljsko
odgovorne in gospodarno izvedljive, pomemben korak pri uresni¢evanju tega cilja je izgradnja reaktorja ITER.

Dejavnosti
(i) Izgradnja reaktorja ITER

To vkljucuje dejavnosti, potrebne za skupno izgradnjo reaktorja ITER kot mednarodne raziskovalne infrastrukture:

Skupnost bo imela kot gostiteljica projekta posebno odgovornost znotraj Organizacije ITER in vodilno vlogo zlasti pri
pripravi lokacije, ustanovitvi Organizacije ITER, upravljanju in izbiri kadra, pa tudi pri splosni tehni¢ni in administrativni
podpori;

Skupnost bo kot pogodbena stran pri projektu ITER prispevala k izgradnji opreme in objektov, ki so znotraj obmocja
reaktorja ITER in so bistvene za njegovo uporabo, ter podpirala projekt med gradnjo;

Dejavnosti na podrodju raziskav in razvoja v podporo izgradnji reaktorja ITER bodo potekale v okviru zdruzen;j za fuzijo in
evropskih industrij. Vkljucevale bodo razvoj in testiranje komponent in sistemov.

(i) Raziskave in razvoj za pripravo obratovanja reaktorja ITER

Usmerjen fizikalno-tehnoloski program bo osredotocen na konsolidacijo projektnih odlocitev v zvezi z reaktorjem ITER in
na priprave na hiter zacetek obratovanja reaktorja, pri ¢emer bo obcutno zmanjsal Cas in znizal stroske, potrebne za
doseganje osnovnih ciljev projekta. Izvajal se bo preko usklajenih eksperimentalnih in teoreti¢nih dejavnosti ter modeliranja
z uporabo zmogljivosti reaktorja JET in drugih naprav magnetne konfinacije, in sicer Ze obstojecih, prihodnjih ali tistih
v gradnji (tokamaki, stelaratorji, RFP), ter tudi drugih naprav, s katerimi razpolagajo zdruZenja, in Evropi zagotavljal potrebni
vpliv na projekt ITER in pomembno vlogo pri njegovi uporabi. V program bosta vkljucena:

—  ocena posebnih klju¢nih tehnologij za obratovanje reaktorja ITER z dokon¢anjem in uporabo izboljsav na reaktorju
JET (prva stena, sistemi ogrevanja, diagnostika),

—  preverjanje scenarijev za obratovanje reaktorja ITER z usmerjenimi eksperimenti na reaktorju JET in drugih
zmogljivostih ter z usklajenim modeliranjem.

V zacetni fazi Sedmega okvirnega programa bo izveden pregled zmogljivosti, vkljucenih v program, pri Cemer bosta,
v povezavi z uporabo reaktorja ITER, ocenjeni moznost postopnega prenehanja uporabe sedanjih zmogljivosti in potreba po
novih napravah. Na tem pregledu bo temeljila morebitna podpora novim ali nadgrajenim napravam, s ¢imer naj bi bilo
zagotovljeno, da bo program za ustrezne raziskave in razvoj ohranil zadostne zmogljivosti za fuzijo.

(i) Tehnoloske dejavnosti za pripravo elektrarne DEMO

V zdruzenjih in industriji se bodo nadalje razvijale klju¢ne tehnologije in materiali, potrebni za izdajo licence, izgradnjo in
obratovanje elektrarne DEMO, da se bodo lahko testirali na reaktorju ITER in da se bo evropski industriji omogocila
izgradnja elektrarne DEMO in razvoj prihodnjih fuzijskih elektrarn. Izvajale se bodo naslednje dejavnosti:

—  vzpostavitev posebne projektne skupine in izvajanje dejavnosti tehni¢ne validacije in tehni¢nega projektiranja (EVEDA)
za pripravo na izgradnjo Eksperimentalne obsevalne naprave za testiranje fuzijskih materialov in tehnologij (IFMIF), ki
se bo uporabljala za testiranje materialov za fuzijsko elektrarno — bistveni predpogoj za izdajo licence elektrarni
DEMO,

—  razvoj, testiranje materialov s pomocjo obsevanja in razvoj materialov z nizko aktivacijo, ki so odporni na sevanje;
razvoj kljucnih tehnologij, potrebnih za obratovanje fuzijske elektrarne, vklju¢no z moduli oblog; naért zasnove
elektrarne DEMO, ob upostevanju varnostnih in okoljskih vidikov.
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(ivv Dolgoro¢ne raziskovalne in razvojne dejavnosti

Na podlagi dejavnosti projektov ITER in DEMO bo fuzijski program razvijal sposobnosti in povecal bazo znanja na
podrogjih, ki so stratesko pomembna za prihodnje fuzijske elektrarne. Te raziskovalne dejavnosti bodo izboljsale tehni¢no in
gospodarsko izvedljivost fuzijske energije. V okviru Sedmega okvirnega programa je v ta namen predvideno:

—  preucevanje moznosti izboljsave sistemov magnetne konfinacije pri konceptih, ki imajo velik potencial za uporabo na
reaktorjih, vkljuno s stelaratorji; delo bo osredotoceno na dokoncanje izgradnje steleratorja W7-X; uporaba
obstojecih naprav za povecanje eksperimentalnih podatkovnih baz; in ocena prihodnjih perspektiv teh konfiguracij,

—  izvedba eksperimentalnega programa s podro¢ja fizike fuzije, katerega cilj bo zagotoviti celovito razumevanje fuzijske
plazme, da bi optimalizirali projektiranje elektrarne,

— nadaljevanje teoreticnega dela in modeliranja s kon¢nim ciljem celovitega razumevanja fuzijske plazme za uporabo
v reaktorjih,

—  izvajanje tudij druzbenih in gospodarskih vidikov pridobivanja energije z jedrsko fuzijo ter ukrepi za spodbujanje
osves¢anja in izobrazevanja javnosti v zvezi s fuzijo;

Nadaljevanje sedanjih dejavnosti na podrocju raziskav fuzijske energije preko inercialne konfinacije, s katerimi se bodo se
naprej nadzorovale civilne raziskovalne dejavnosti drzav clanic na podrocju inercialne konfinacije.

(v Cloveski viri, izobrazevanje in usposabljanje

Primerni ¢loveski viri in visoka raven sodelovanja v okviru programa za takoj$nje in za srednjerocne potrebe projekta
ITER ter za nadaljnji razvoj fuzije se bodo zagotovili z naslednjimi ukrepi:

—  podpora mobilnosti raziskovalcev med organizacijami, ki sodelujejo pri programu, za izboljSanje sodelovanja in
integracije programa ter za spodbujanje mednarodnega sodelovanja,

—  visoka raven usposabljanja za inZenirje in raziskovalce na podiplomski in podoktorski ravni, vklju¢no z uporabo
zmogljivosti programa kot uc¢ne platforme ter posebnimi seminarji in delavnicami. Sprejeti bodo ukrepi za
spodbujanje sodelovanja med udelezenci programa na podrodju visokega Solstva, kar lahko zajema magistrske in
doktorske programe na podrodju fizike in fuzijskega inZeniringa,

—  spodbujanje inovacij in izmenjave znanja z ustreznimi univerzami, raziskovalnimi instituti in industrijo,
—  spodbujanje pridobivanja patentov.

(vi) Infrastrukture

Izvedba projekta ITER v Evropi v mednarodnem okviru Organizacije ITER bo del novih raziskovalnih infrastruktur z mocno
evropsko razseznostjo.

(viij Postopki prenosa tehnologije

ITER bo zahteval novo in bolj prilagodljivo organizacijsko strukturo, ki bo omogocila hiter prenos postopka inovacij in
ustvarjenega tehnoloskega napredka na industrijo, s ¢imer se bodo lahko izpolnile zahteve, da evropska industrija postane
bolj konkuren¢na.

(viiij Odziv na nastajajoce in nepredvidene potrebe politike

LHitri program“ za razvoj fuzijske energije bi lahko fuzijsko energijo hitreje pripeljal na trg v okviru $irSe zastavljene politike
za reSevanje vprasanj zagotavljanja neprekinjene oskrbe z energijo v Evropi, podnebnih sprememb in trajnostnega razvoja.
Glavni cilj in pomemben mejnik ,hitrega programa“ bi bila pred¢asna izgradnja elektrarne DEMO. V okviru Sedmega
okvirnega programa bi to pomenilo dejavnosti in projekte, ki so del mednarodnega irSega pristopa k fuzijski energiji, ki ga
izvaja Euratom v sodelovanju s partnerji ITER.

2.2 Jedrska cepitev in zasGita pred sevanjem

Posredni ukrepi se bodo izvajali na petih glavnih podrogjih dejavnosti, ki so opisana spodaj. Splosni cilj je predvsem
spodbujanje varnejse, z vidika virov in stroskovno ucinkovite jedrske cepitve ter drugih uporab sevanja v industriji in
medicini. Vendar pa v okviru programa obstajajo pomembne medsektorske povezave, tako da je treba ustrezno prilagoditi
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interakcije med razli¢nimi dejavnostmi. V tem pogledu so bistvene podpora usposabljanju in raziskovalne infrastrukture.
Klju¢ni vidik vseh projektov v tem sektorju, ki jih financira Skupnost, morajo biti potrebe po usposabljanju, ki bodo skupaj
s podporo infrastrukturam bistvenega pomena pri reSevanju vprasanja sposobnosti na podrocju jedrske energije.

Za krepitev Evropskega raziskovalnega prostora je potreben skupni evropski pogled na klju¢ne probleme in pristope.
Vzpostavljene bodo povezave med nacionalnimi programi, poleg tega pa se bo spodbujalo povezovanje v mreze
z mednarodnimi organizacijami in tretjimi drzavami, vklju¢no z ZDA, NND, Kanado in Japonsko. Ce je jasno razviden
interes Skupnosti, mora Euratom igrati aktivno vlogo v obstojecih forumih pri usklajevanju dejavnosti na podrocju raziskav
in tehnoloskega razvoja RTR na mednarodni ravni. Po potrebi se bo usklajevanje zagotovilo tudi s programom neposrednih
ukrepov, ki jih na tem podro¢ju izvaja JRC, pa tudi s posrednimi ukrepi v okviru raziskav fuzijske energije.

Prav tako je pomembna vzpostavitev povezav z raziskovalnimi dejavnostmi okvirnega programa ES, zlasti pri dejavnostih na
podrodju evropskih standardov, izobrazevanja in usposabljanja, varovanja okolja, raziskav materialov, upravljanja, skupnih
infrastruktur, varnosti, varnostne kulture in energetike. Na mnogih tematskih podro¢jih bo glavna znacilnost dejavnosti
mednarodno sodelovanje.

(i) Ravnanje z radioaktivnimi odpadki
Cilji

Z raziskavami in tehnoloskim razvojem, usmerjenimi v izvajanje, naj bi se vzpostavila trdna znanstvena in tehni¢na podlaga
za predstavitev tehnologij ter varnosti odlaganja izrabljenega goriva in dolgozivih radioaktivnih odpadkov v geoloske
formacije, podprl razvoj skupnega evropskega pogleda na glavna vprasanja v zvezi z ravnanjem z odpadki in njihovim
odlaganjem in raziskale moznosti za zmanjsanje koli¢ine in/ali nevarnosti odpadkov z locevanjem in pretvorbo ali na druge
nacine.

Dejavnosti

Odlaganje v geoloska odlagalica: raziskave in tehnoloski razvoj na podrodju odlaganja visoko radioaktivnih infali
dolgozivih odpadkov v geoloska odlagalisca, ki vkljucujejo tehnicne Studije in predstavitev zasnove odlagalis¢, opredelitev
okolnih kamnin odlagalis¢a v podzemnih raziskovalnih laboratorijih (tako splosno kot tudi glede na znacilnosti lokacije),
raziskave okolja odlagalisca, Studije pomembnih procesov v bliznjem (oblika odpadkov in umetne pregrade) in oddaljenem
polju (skalna podlaga in moznosti za Sirjenje v biosfero), razvoj trdnih metodologij za oceno uspe$nosti in varnosti ter
preucevanje upravljanja in druzbenih vprasanj, povezanih z odobravanjem javnosti.

Locevanje in pretvorba: raziskave in tehnoloski razvoj na vseh tehni¢nih podrocjih loCevanja in pretvorbe, ki bi lahko
predstavljali osnovo za razvoj pilotskih zmogljivosti in predstavitvenih sistemov za najbolj napredne procese locevanja in
sisteme pretvorbe, ki vkljucujejo podkriticne in kriticne sisteme, da bi zmanjsali koli¢ino in nevarnost visoko radioaktivnih
dolgozivih odpadkov, ki nastanejo pri obdelavi izrabljenega jedrskega goriva. Raziskoval se bo tudi potencial konceptov, ki
omogocajo zmanjsanje koli¢ine odpadkov pri pridobivanju jedrske energije, vklju¢no z bolj u¢inkovito uporabo cepljivih
snovi v obstojecih reaktorjih.

(i) Reaktorski sistemi
Cilji

Cilj teh ukrepov je zagotoviti neprekinjeno in varno delovanje vseh zadevnih vrst obstojecih naprav in, kot prispevek
k spodbujanju raznolikosti in varnosti oskrbe z energijo ter prispevek k preprecevanju globalnega segrevanja, raziskati
potencial naprednejsih tehnologij v zvezi z omogocanjem Se varnejSega, z vidika virov ucinkovitejSega in bolj
konkurencnega izkoris¢anja jedrske energije.

Dejavnosti

Varnost jedrskih naprav: raziskave in tehnoloski razvoj na podro&ju obratovalne varnosti sedanjih in prihodnjih jedrskih
naprav, zlasti v zvezi z naslednjimi vidiki: ocena Zivljenjske dobe elektrarn in njihovo upravljanje, varnostna kultura
(zmanjsanje tveganja cloveske ali organizacijske napake na najmanjSo mozno stopnjo), napredne metodologije za oceno
varnosti, orodja za numerino simulacijo, instrumentacija in nadzor ter preprecevanje in ublazitev hujsih nesrec,
s spremljajocimi dejavnostmi za optimizacijo upravljanja znanja in ohranjanje sposobnosti.

Napredni jedrski sistemi: raziskave in tehnoloski razvoj za izboljsanje ucinkovitosti sedanjih sistemov in goriv in, v okviru
mednarodnih prizadevanj na tem podrocju, na primer mednarodnega foruma za raziskave IV. generacije, za raziskovanje
vidikov dolocenih naprednih reaktorskih sistemov, da bi ocenili njihov potencial, sposobnost preprecevanja Sirjenja in
posledice za dolgoro¢no trajnost, vkljuéno s predhodnimi raziskovalnimi dejavnostmi (') (zlasti raziskav materialov) in
raziskav gorivnih ciklusov, inovativnih goriv in vidikov ravnanja z odpadki.

(") Treba je opozoriti, da v posebnem programu ES ,Zamisli“ ERC podpira pionirske raziskave na vseh podrogjih osnovnih znanstvenih in
tehnoloskih raziskav.
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(i) Zasc¢ita pred sevanjem
Cilji

Varna uporaba sevanja v medicini in industriji temelji na zanesljivi politiki varstva pred sevanjem in njenem ucinkovitem
izvajanju in ostaja prednostna naloga programa. Ohranjanje in izboljSevanje standardov zascite je skupni cilj vseh dejavnosti
programa, pri tem igrajo raziskave klju¢no vlogo. Pomembna cilja raziskav sta tudi podpora politikam Skupnosti in njihovo
ucinkovito izvajanje ter hiter in u¢inkovit odziv na nastajajoce potrebe.

Kljuéni cilj teh raziskav bo pomagati razjasniti sporno vprasanje nevarnosti dolgotrajne izpostavljenosti nizkemu sevanju.
Razresitev tega znanstvenega in normativnega vprasanja bi lahko imela pomembne posledice za stroske infali zdravje
v zvezi z uporabo sevanja v medicini in industriji.

Dejavnosti

—  Koli¢inska opredelitev nevarnosti dolgotrajne izpostavljenosti nizkemu sevanju: boljsa koli¢inska opredelitev
nevarnosti za zdravje pri dolgotrajni izpostavljenosti nizkemu sevanju ob upostevanju individualnih razlik s pomocjo
epidemioloskih studij in boljsega razumevanja mehanizmov na podlagi raziskav na podro¢ju celi¢ne in molekularne
biologije.

—  Uporaba sevanja v medicini: izboljSanje varnosti in ucinkovitosti uporabe sevanja v medicini pri diagnostiki in
zdravljenju (vklju¢no z jedrsko medicino) s pomo¢jo najnovejsega tehnoloskega razvoja in doseganje pravega razmerja
med koristmi in nevarnostjo takih uporab.

—  Ukrepanje v primeru izrednih dogodkov in rehabilitacija: izboljsanje skladnosti in integracije ukrepov v primeru
izrednih dogodkov (vklju¢no z opisom kontaminacije in rehabilitacijo ozemelj, ki so bila kontaminirana v nesreci)
v Evropi s pomog¢jo razvoja skupnih orodij in strategij ter prikaz njihove u¢inkovitosti v operativnih okoljih.

—  Zlonamerna uporaba sevanja ali radioaktivnih snovi: razvoj trdnih in izvedljivih pristopov k zmanjsevanju posledic ob
zlonamerni uporabi (vklju¢no z zlorabo) sevanja ali radioaktivnih snovi z ozirom na njene morebitne neposredne in
posredne posledice za zdravje in kontaminacijo okolja, zlasti naseljenih obmocij ter zalog vode in hrane.

S temo ,Varnost‘, ki je del posebnega programa ,Sodelovanje“ (') in za katero se lahko uporabijo vsa ustrezna
strokovna mnenja, pridobljena iz predhodnih dejavnosti Euratoma, se bo zagotovilo dopolnjevanje in se izognilo
podvajanju.

—  Druge teme: nacionalne raziskovalne dejavnosti na drugih podro¢jih (npr. naravno sevanje, radioekologija, varstvo
okolja, dozimetrija, poklicna izpostavljenost, obvladovanje tveganja itd.) se bodo bolj ucinkovito integrirale.

(iv) Infrastrukture
Cilji

Raziskovalne infrastrukture — od zelo velikih in dragih mreZ elektrarn in laboratorijev do veliko manjsih zmogljivosti, kot so
podatkovne baze, orodja za numeri¢no simulacijo in tkivne banke — so bistven del raziskav in tehnoloskega razvoja na
podrogju jedrske znanosti in tehnologije ter radioloskih znanosti. Cilji programa so zagotoviti podporo klju¢nim
infrastrukturam, ki imajo za jasno izrazeno evropsko dodano vrednost, zlasti za zagotavljanje kriti¢ne mase in za zamenjavo
starih zmogljivosti, na primer raziskovalnih reaktorjev. To bo utrdilo uspeh prejsnjih programov Skupnosti, ki so lajsali
nadnacionalni dostop do teh infrastruktur in sodelovanje med njimi, ter prispevalo k ohranjanju visokih standardov
tehni¢nih dosezkov, inovacij in varnosti na jedrskem podrocju v Evropi.

Infrastrukture so zelo pomembne tudi za usposabljanje znanstvenikov in inZenirjev.

Dejavnosti

—  Podpora infrastrukturam: podpora zasnovi, prenovi, izgradnji infali obratovanju klju¢nih raziskovalnih infrastruktur,
potrebnih pri vseh zgoraj navedenih tematskih podrocjih; na primer: podzemni laboratoriji za raziskave odlaganja
radioaktivnih odpadkov v geoloska odlagalisca, pilotne/testne zmogljivosti za naprave za locevanje in pretvorbo,

(") Del Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti.
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komponente in podsistemi reaktorjev, vroce celice, zmogljivosti za testiranje pri tezjih nesrecah in termohidravlicne
poizkuse, naprave za testiranje materialov, orodja za numeri¢no simulacijo in radiobioloske zmogljivosti, podatkovne
baze in tkivne banke za uporabo pri raziskavah varstva pred sevanjem.

— Dostop do infrastruktur: olajSati mednarodni dostop do obstojecih in prihodnjih infrastruktur za posamezne

raziskovalne delavce in raziskovalne skupine.

(v Cloveski viri, mobilnost in usposabljanje
Cilji

Zaradi skrbi za ohranitev zahtevane visoke ravni strokovnega znanja in cloveskih virov v vseh sektorjih jedrske cepitve in
zad¢ite pred sevanjem ter posledic, ki jih to lahko ima zlasti za sposobnost ohraniti sedanje visoke ravni jedrske varnosti, bo
program usmerjen v podporo Sirjenju znanstvenih sposobnosti in znanja po vsem sektorju s pomogjo cele vrste ukrepov.
Cilj teh ukrepov je zagotoviti ¢im hitrej$o razpoloZljivost ustrezno usposobljenih raziskovalcev, inZenirjev in tehnikov ter
zagotoviti enakovrednost kvalifikacij v vseh drzavah clanicah, na primer s skupnimi dejavnostmi usposabljanja in
izbolj$anim usklajevanjem med izobrazevanimi ustanovami v EU, ali spodbujanjem usposabljanja in mobilnosti Studentov
in znanstvenikov. Samo resni¢no evropski pristop lahko zagotovi zahtevane spodbude in usklajeno raven visoke izobrazbe
in usposabljanja ter tako spodbuja mobilnost nove generacije znanstvenikov in uposteva potrebe inZenirjev, soocenih
s prihodnjimi znanstvenimi in tehni¢nimi izzivi v vse bolj integriranem jedrskem sektorju, po usposabljanju skozi celotno
delovno dobo.

Dejavnosti

—  Usposabljanje: uskladitev nacionalnih programov in izpolnjevanje splosnih potreb po usposabljanju na podro¢ju
jedrske znanosti in tehnologije s pomocjo cele vrste instrumentov, vkljuéno s konkurencnimi, kot del splosne podpore
¢loveskim virom na vseh tematskih podrogjih. Vklju¢uje podporo teCajem in mrezam usposabljanja ter ukrepe,
s katerimi lahko sektor postane bolj privlacen za mlade znanstvenike in inZenirje.

—  Mobilnost raziskovalnih delavcev: podpora povecanju mobilnosti znanstvenikov in inZenirjev med razli¢nimi
univerzami in instituti v drzavah clanicah, pa tudi v drzavah izven EU, zlasti s pomogjo Stipendij. V primeru
raziskovalnih delavcev iz NND je mogoca posebna pomoc.

3. Eti¢ni vidiki

Med izvajanjem tega programa in raziskovalnih dejavnosti, ki izhajajo iz njega, je treba spostovati temeljna eti¢na nacela.
Sem sodijo med drugim nacela iz Listine EU o temeljnih pravicah, vklju¢no z naslednjimi: varstvo ¢lovekovega dostojanstva
in Zivljenja, varstvo osebnih podatkov in zasebnosti, kakor tudi Zivali in okolja v skladu s pravom Skupnosti in najnovejsimi
razli¢icami ustreznih mednarodnih konvencij, smernic in kodeksov ravnanja, npr. Helsinske deklaracije, Konvencije Sveta
Evrope o ¢lovekovih pravicah in biomedicini, podpisane v Oviedu dne 4. aprila 1997, in njenih dodatnih protokolov,
Konvencije ZN o otrokovih pravicah, Splosne deklaracije o ¢loveskem genomu in clovekovih pravicah, ki jo je sprejel
Unesco, Konvencije ZN o bioloskem in toksicnem orozju (BTWC), Mednarodne pogodbe o rastlinskih genskih virih za
kmetijstvo in prehrano ter ustreznih resolucij Svetovne zdravstvene organizacije (WHO).

Prav tako se bodo upostevala mnenja Evropske skupine svetovalcev glede eti¢nih posledic biotehnologije (1991-1997) in
mnenja Evropske skupine za etiko v znanosti in novih tehnologij (od 1998).

V skladu z nacelom subsidiarnosti in zaradi raznolikosti v Evropi obstojecih pristopov morajo udelezenci v raziskovalnih
projektih spostovati trenutno zakonodajo, predpise ter eticna merila v drzavah, kjer potekajo raziskave. V vsakem primeru se
uporabljajo nacionalni predpisi in nobena raziskava, ki je prepovedana v kateri koli posamezni drzavi ¢lanici ali drugi drzavi,
se ne bo podpirala s financiranjem Skupnosti, ki se bo izvajalo v tej drzavi clanici ali drzavi.

Po potrebi morajo izvajalci raziskovalnih projektov pridobiti odobritev ustreznih nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko
Se pred zacetkom izvajanja dejavnosti RTR. Komisija bo sistemati¢no izvedla tudi pregled izpolnjevanja eti¢nih meril pri
predlogih, ki obravnavajo eticno obcutljiva vprasanja, ali kadar eti¢ni vidiki niso bili ustrezno obravnavani. V posebnih
primerih se lahko pregled izpolnjevana eti¢nih meril izvede med izvajanjem projekta.
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Protokol o zai(iti in dobrem pocutju Zivali, ki je prilozen Pogodbi, zahteva, da Skupnost pri oblikovanju in izvajanju svojih
politik, vkljucno z raziskavami, v celoti uposteva zahteve po dobrem pocutju zivali. Direktiva Sveta 86/609/EGS z dne
24. novembra 1986 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o varstvu Zivali, ki se uporabljajo za poskusne
in druge znanstvene namene (%), zahteva, da morajo biti vsi poskusi nacrtovani tako, da se izognemo povzrocanju stisk in
nepotrebnih bolecin ter trpljenja poskusnim Zivalim, z uporabo najmanjsega Stevila Zivali, uporabo Zivali z najnizjo mero
nevrofizioloske ob¢utljivosti ter povzro¢anjem najmanj$e mozne bolecine, trpljenja, stiske ali trajnih poskodb. Spreminjanje
genske dedis¢ine Zivali in kloniranje Zivali je dovoljeno zgolj v primerih, ko so cilji eti¢no utemeljeni, pogoji zagotavljajo
dobro pocutje Zivali in se spostujejo nacela bioloske raznolikosti. Med izvajanjem tega programa bo Komisija redno
spremljala najnovej$a znanstvena dognanja ter nacionalne in mednarodne predpise, tako da bo lahko upostevala kakrsen
koli razvoj dogodkov.

() ULL 358, 18.12.1986, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2003/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 230,
16.9.2003, str. 32).
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Popravek Odlocbe Sveta z dne 19. decembra 2006 o posebnem programu, ki ga bo s pomo&o neposrednih
ukrepov izvajalo Skupno raziskovalno srediS¢e v okviru Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za
atomsko energijo (Euratom) za dejavnosti na podro&ju jedrskih raziskav in usposabljanja (2007-2011)

(Uradni list Evropske unije UL L 400 z dne 30. decembra 2006)

Odlocba 2006977 [Euratom se glasi:

ODLOCBA SVETA

z dne 19. decembra 2006

o posebnem programu, ki ga bo s pomocjo neposrednih ukrepov izvajalo Skupno raziskovalno
sredi$¢e v okviru Sedmega okvirnega programa Evropske skupnosti za atomsko energijo (Euratom)
za dejavnosti na podrocju jedrskih raziskav in usposabljanja (2007-2011)

(2006977 [Euratom)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti ¢lena 7 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (2,

po posvetovanju z Znanstveno-tehni¢nim odborom in svetom
guvernerjev Skupnega raziskovalnega sredisca,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Vskladu s ¢lenom 7 Pogodbe se Sklep Sveta st. 2006/970/
Euratom z dne 18. decembra 2006 o Sedmem okvirnem
programu Evropske skupnosti za atomsko energijo za
jedrske raziskave in usposabljanje (2007-2011) (%) (v nadalj-
njem besedilu ,okvirni program®) izvaja s posebnimi
programi, v katerih so dolo¢ena podrobna pravila za
njihovo izvajanje in trajanje ter predvidena potrebna
sredstva.

(2) Skupno raziskovalno sredis¢e (JRC) bi moralo izvajati
raziskave in usposabljanje, in sicer s tako imenovanimi
neposrednimi ukrepi v okviru posebnega programa JRC,
s katerim se izvaja okvirni program Euratom.

(3)  Pri izpolnjevanju svojih nalog bi moralo Skupno razisko-
valno sredi§¢e uporabnikom zagotoviti znanstveno in
tehni¢no podporo pri oblikovanju politike EU, zagotoviti
podporo izvajanju in spremljanju obstojecih politik in se

(") Mnenje z dne 30. novembra 2006 (3e ni bilo objavljeno v Uradnem

listu).

UL C 185, 8.8.2006, str. 10.

() UL L 400, 30.12.2006, str. 60. Sklep, kakor je popravljen na strani
21 tega Uradnega lista.

>
>

odzivati na nove politicne zahteve. Da bi izpolnilo svojo
nalogo, bi moralo JRC izvajati raziskave, ki so visoke in
evropsko primerljive kakovosti, ter hkrati ohraniti lastno
raven znanstvene odli¢nosti.

Pri izvajanju tega posebnega programa naj bo poudarek na
spodbujanju mobilnosti in usposabljanja raziskovalcev ter
inovacijam v Skupnosti. Skupno raziskovalno sredis¢e bi
moralo zlasti zagotavljati ustrezno usposabljanje na pod-
rodju jedrske varnosti in zascite.

Ta posebni program bi se moral izvajati na prozen,
ucinkovit in pregleden nacin ter pri tem upostevati ustrezne
potrebe uporabnikov Skupnega raziskovalnega sredis¢a in
politik Skupnosti ter zas¢ito finan¢nih interesov Skupnosti.
Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru programa,
bi se morale po potrebi prilagoditi tem potrebam ter
znanstvenemu in tehnoloskemu razvoju, usmerjene pa bi
naj bile k doseganju znanstvene odli¢nosti.

Za raziskovalne in razvojne dejavnosti, ki se izvajajo
v okviru tega posebnega programa, bi morala veljati tudi
pravila okvirnega programa ES za udelezbo podjetij,
raziskovalnih sredi$¢ in univerz ter za razsirjanje rezultatov
raziskav (v nadaljnjem besedilu ,pravila za udelezbo in
razgirjanje®), ki se nanaSajo na neposredne ukrepe.

Za izvajanje tega programa je poleg sodelovanja v okviru
Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru ali
pridruzitvenega sporazuma smotrno tudi mednarodno
sodelovanje s tretjimi drzavami in mednarodnimi organi-
zacijami, zlasti na podlagi ¢lena 2, tocka (h), ter ¢lenov 101
in 102 Pogodbe.
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(8) V okviru dejavnosti Siritve in povezovanja Skupno
raziskovalno sredis¢e spodbuja vkljucevanje organizacij in
raziskovalcev iz novih drzav ¢lanic v svoje dejavnosti, zlasti
pri izvajanju znanstvenih in tehnoloskih elementov prav-
nega reda EU, pa tudi ve¢je sodelovanje z organizacijami in
raziskovalci iz drzav pristopnic in drzav kandidatk.
Predvideno je tudi postopno odpiranje k sosednjim drza-
vam, predvsem na podrodju prednostnih tem evropske
politike sosedstva.

(9) Raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru tega
posebnega programa, bi morale upostevati temeljna eti¢na
nacela, vklju¢no s tistimi, ki so izraZena v Listini Evropske
unije o temeljnih pravicah.

(10) JRC bi moralo s konkurenénimi dejavnostmi e naprej
zagotavljati dodatne vire; ti vkljucujejo prispevek k posred-
nim ukrepom okvirnega programa, delo tretjih oseb in
v manj$i meri izkori$¢anje intelektualne lastnine.

(11) Pomembno je zagotoviti dobro finan¢no upravljanje
okvirnega programa, kar se da ucinkovit in uporabnikom
prijazen nadin za njegovo izvajanje ter obenem pravno
varnost in dostopnost programa vsem udeleZencem
v skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (!), in Uredbo
Komisije (ES, Euratom) s§t. 2342/2002 () o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje financne uredbe in vsemi
prihodnjimi spremembami.

(12) Treba bi bilo sprejeti ustrezne ukrepe — sorazmerne
s finan¢nimi interesi Evropskih skupnosti — za spremljanje
ucinkovitosti dodeljene finan¢ne podpore in ucinkovitosti
uporabe teh sredstev, da bi se preprecile nepravilnosti in
goljufije, storiti pa bi bilo treba tudi vse potrebno za
povracilo izgubljenih, nepravilno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev v skladu z Uredbo (ES, Euratom)
§t. 1605/2002 in Uredbo Komisije (ES, Euratom) §t. 2342/
2002, Uredbo Sveta (Euratom, ES) st. 2988/95 z dne
18. decembra 1995 o zaiiti finan¢nih interesov Evropskih
skupnosti (%), Uredbo Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne
11. novembra 1996 o pregledih in in3pekcijah na kraju
samem, ki jih opravlja Komisija za za$¢ito finan¢nih
interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi
nepravilnostmi (%), in Uredbo (ES) st. 1073/1999 Evrop-
skega parlamenta in Sveta o preiskavah, ki jih izvaja
Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) (°) z dne
25. maja 1999.

() ULL 248, 16.9.2002, str. 1.

() UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) §t. 1248/2006 (UL L 227,
19.8.2006, str. 3).

() ULL 312, 23.12.1995, str. 1.

UL L 292, 15.11.1996, str. 2.

() ULL 136, 31.5.1999, str. 1.

—
B
~=

(13) Komisija bi morala pravo¢asno pripraviti neodvisno oceno
v zvezi z dejavnostmi, ki se izvajajo v okviru tega
programa —

SPREJEL NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Posebni program, ki ga bo z neposrednimi ukrepi na podrocju
raziskav in usposabljanja izvajalo Skupno raziskovalno sredisce,
v nadaljnjem besedilu ,posebni program®, se sprejme za obdobje
od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2011.

Clen 2

Posebni program doloca dejavnosti Skupnega raziskovalnega
sredi§¢a na jedrskem podrodju, ki podpirajo celoten obseg
raziskovalnih dejavnosti, ki se izvajajo v nadnacionalnem
sodelovanju na naslednjih tematskih podrogjih:

(@) ravnanje z jedrskimi odpadki in vpliv na okolje;

(b) jedrska varnost;

(c) jedrska zascita.

Cilii in splosne smernice navedenih dejavnosti so doloceni
v Prilogi.

Clen 3

V skladu s ¢lenom 3 okvirnega programa znasa znesek, potreben
za izvajanje posebnega programa, 517 milijonov EUR.

Clen 4

Vse raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo v okviru posebnega
programa, se izvedejo v skladu s temeljnimi eti¢nimi naceli.

Clen 5

1. Posebni program se izvaja z neposrednimi ukrepi, ki so
doloceni v Prilogi II k okvirnemu programu.

2. Zata posebni program se uporabljajo pravila za udelezbo in
razgirjanje, ki se nana$ajo na neposredne ukrepe.

Clen 6

1. Komisija za izvajanje posebnega programa izdela vecletni
delovni program, v katerem natanéno dolodi cilje ter znanstvene
in tehnoloske prednostne naloge iz Priloge ter ¢asovni razpored
izvajanja.
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2. Vecletni delovni program uposteva ustrezne raziskovalne
dejavnosti, ki jih izvajajo drzave clanice, pridruzene drzave ter
evropske in mednarodne organizacije. Po potrebi se program
posodablja.

Clen 7

Komisija pripravi neodvisno oceno dejavnosti, ki se izvajajo na
podrogjih posebnega programa, kakor jo doloca ¢len 6 okvirnega
programa.

Clen 8

Ta odlocba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 9

Naslovljena je na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 19. decembra 2006

Za Svet
Predsednik
J. KORKEAOJA
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3.1

3.1.1

PRILOGA

PROGRAM JRC-EURATOM

Cilj

Zagotoviti k uporabnikom usmerjeno znanstveno in tehni¢no podporo politiki Skupnosti, povezani z jedrsko
energijo, zagotoviti podporo izvajanju in spremljanju obstojecih politik ter se na proZen nacin odzivati na nove
zahteve politike.

Pristop

Naloga Skupnega raziskovalnega sredis¢a je uporabnikom zagotoviti znanstveno in tehni¢no podporo pri zasnovi,
razvoju, izvajanju in spremljanju politik Skupnosti in si pri tem Se naprej prizadevati za ohranitev vodilnega polozaja
evropskih raziskav. Pri nalogah JRC je poudarjena tudi zahteva, da JRC v tesnem sodelovanju z industrijo in drugimi
organi izvaja visoko kakovostne raziskovalne dejavnosti in razvija mreze z javnimi in zasebnimi institucijami
v drzavah ¢lanicah. Obe razseznosti sta prisotni pri vseh dejavnostih JRC, vendar imata razlicen pomen, ki sega od
neposredne podpore sluzbam Komisije do osnovnih raziskav, ki se izvajajo na Siroki evropski ali mednarodni ravni.

Jedrske dejavnosti JRC so usmerjene v izpolnjevanje zahtev iz Pogodbe Euratom na podrocju raziskav in razvoja ter
v podporo tako Komisiji kot tudi drzavam ¢lanicam na podrocju zas¢itnih ukrepov in nesirjenja, ravnanja z odpadki,
varnosti jedrskih naprav in gorivnega ciklusa, radioaktivnosti v okolju in zaicite pred sevanjem.

Cilj tega posebnega programa je razvijati in zbirati znanje, zagotoviti kljucne znanstvene in tehnicne podatke ter
podporo varnostifzasCiti in zanesljivosti, trajnosti in nadzoru jedrske energije, vklju¢no z oceno inovativnih/
prihodnjih sistemov. S sodelovanjem pri posrednih ukrepih okvirnega programa se bo poskusalo kar najbolj povecati
dopolnjevanje z institucionalnim delovnim programom iz oddelka 3 v nadaljevanju.

Na jedrskem podro¢ju je trenutno eden izmed glavnih problemov izguba znanja, strokovnega znanja in zlasti
tehnologije in inZeniringa za ravnanje z radioaktivnimi snovmi in polji sevanja. JRC bo e naprej delovalo kot
evropsko referencno sredice za razsirjanje informacij, usposabljanje in izobrazevanje mladih znanstvenikov; hkrati si
bo tudi prizadevalo drugim raziskovalcem zagotoviti dostop do svojih infrastruktur in na ta nacin ohranjati jedrsko
strokovno znanje v Evropi.

Drugi cilj bo nadaljnji razvoj sodelovanja z mreZenjem na evropski in svetovni ravni. V tej zvezi bo $e zlasti
pomembno, da bo JRC lahko sodelovalo v mrezah odli¢nosti in integriranih projektih.

Poleg tega bo JRC spodbujalo na dejstvih zasnovano razpravo in utemeljeno sprejemanje odlocitev glede nabora
energetskih virov, da se zadovoljijo evropske potrebe po energiji (vkljuéno z obnovljivimi viri energije in jedrsko
energijo).

Dejavnosti
Ravnanje z jedrskimi odpadki in vpliv na okolje
Opredelitev izrabljenega goriva, njegovo skladis¢enje in odlaganje

Ravnanje z izrabljenim gorivom in z visoko aktivnimi jedrskimi odpadki vkljuc¢uje kondicioniranje med prevozom,
skladisc¢enje in odlaganje v geoloske formacije. Glavni cilj je prepreciti uhajanje radionuklidov v biosfero za zelo dolgo
obdobje. Zasnova, ocena in delovanje sistema umetnih in naravnih pregrad v ustreznem casovnem obdobju so
klju¢nega pomena za dosego teh ciljev in so med drugim odvisni od obnasanja goriva.

JRC si prizadeva pridobiti podatke o dolgorocnem obnasanju izrabljenega goriva in razviti metode za zanesljivo oceno
umetnih sistemov s poudarkom na neoporecnosti embalaze odpadkov in primerjavi meril za odlocanje, ki temeljijo na
oceni tveganja.

Laboratorijski eksperimenti o obnasanju goriva v reprezentativnih pogojih bodo zagotovili ustrezen prispevek
k modelom za dolgoro¢no napovedovanje in omogocili njihovo potrjevanje. JRC bo tudi sodelovalo pri razli¢nih
evropskih prizadevanjih za varno odlaganje odpadkov in aktivno podpiralo prenos znanja med razlicnimi drzavami.
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3.1.2 Loc¢evanje, pretvorba in kondicioniranje

Glavna izziva tega programa ostajata tako optimalizacija lo¢evanja goriva, pri katerem se locijo dolgozZivi radionuklidi,
kot tudi proizvodnja in opredelitev varnih in zanesljivih goriv oziroma tar¢ za pretvorbo aktinidov.

Raziskovanju teh alternativnih strategij za ravnanje z odpadki je Se vedno posvecena velika pozornost, saj bi te
ob¢utno zmanjsale dolgoro¢no nevarnost odlaganja odpadkov. Pri pretvorbi pridejo poleg posebnih objektov za
zgorevanje aktinidov v postev tudi hitri in termi¢ni reaktorji. Ve¢ina predlaganih konceptov za prihodnje reaktorske
sisteme vkljucuje tako selektivno loc¢evanje radionuklidov.

Zaradi moc¢nega zmanj$anja koli¢ine dolgozivih radionuklidov in ob¢utnega zmanjsanja obsega objektov za ravnanje
z odpadki bo razvoj inertnih matrik za kondicioniranje visoko aktivnih jedrskih odpadkov dolgoro¢no predstavljal
kljuéno izboljsavo pri ravnanju z jedrskimi odpadki.

JRC bo upravljalo nove objekte za napredne procese loCevanja ter za proizvodnjo goriv in tar¢ (laboratorij za nizje
aktinide — ,Minor Actinide Laboratory“) na tem podro¢ju. Prav tako bo izvajalo testiranja sevanja na tarcah in
gorivih ter zagotavljalo osnovne jedrske podatke za pretvorbo. Nenazadnje se bo na podlagi studij korozije in
izluzevanja dolocila kemi¢na obstojnost matrik za kondicioniranje aktinidov.

3.1.3 Osnovne raziskave aktinidov

Cilj osnovnih raziskav je zagotoviti osnovno znanje, da bi poglobili razumevanje fizikalnih procesov v jedrskih gorivih
(od proizvajanja energije do ravnanja z odpadki), so pa tudi tesno povezane z usposabljanjem in izobrazevanjem.
Ukrepi v okviru osnovnih raziskav bodo umerjeni v termofizikalne lastnosti materialov, povrsinske lastnosti sistemov,
ki vsebujejo aktinide, ter osnovne fizikalne in kemicne lastnosti.

Objekti JRC, kot na primer laboratorij uporabnikov aktinidov (,Actinide User Laboratory®), bodo $e naprej gostili
znanstvenike, zlasti z evropskih univerz.

3.1.4 Jedrski podatki

Zaradi predlaganih zasnov posebnih naprav za zgorevanje nizjih aktinidov in naprednih konceptov za proizvodnjo
jedrske energije nastajajo nove zahteve po veliko bolj natan¢nih jedrskih podatkih.

JRC bo izvajalo meritve jedrskih podatkov za ravnanje z jedrskimi odpadki. Zaradi najnovejsega tehnoloskega razvoja
so se zmogljivosti za merjenje mocno izboljsale. JRC podpira tudi pomembno prizadevanje pri razvoju temeljne
jedrske teorije za simuliranje reakcij, ki eksperimentalno niso izvedljive.

Meroslovje radionuklidov dopolnjuje te dejavnosti z meritvami za izboljSanje podatkov o jedrskem razpadu cepljivih
snovi in cepitvenih produktov. Za potrditev teorij in modelov, na katerih temelji ureditev varstva pred sevanjem, so
potrebni tudi natan¢ni eksperimentalni podatki.

3.1.5 Medicinske aplikacije, ki temeljijo na jedrskih raziskavah

Iz jedrskih zmogljivosti JRC in njegovega strokovnega znanja izhajajo Stevilne uporabe v medicini. Temeljijo na
raziskavah za proizvodnjo novih izotopov, razvoju klini¢nih referen¢nih materialov in podpori novim metodam za
zdravljenje raka. JRC namerava narediti te aplikacije dostopne za uporabo v bolni$nicah in farmacevtski industriji.

3.1.6 Merjenje radioaktivnosti v okolju

JRC uporablja svoje strokovno znanje pri analizi sledi za potrditev radioaktivnih izpustov in emisij iz jedrskih naprav.
Dejavnosti vkljucujejo tudi Studije speciacije, vzorcev poti v biosferi in radiotoksikologije aktinidov. Zaradi nove
dovoljene mejne vrednosti za radionuklide v Zivilskih sestavinah bo JRC razvilo analiticne tehnike in zagotovilo
ustrezne referencne materiale. V sodelovanju z nadzornimi laboratoriji iz drzav ¢lanic se bo vzpostavila med-
laboratorijska primerjava, da bi ocenili primerljivost sporocenih podatkov, pridobljenih s spremljanjem, in podprli
uskladitev sistemov za merjenje radioaktivnosti.

3.1.7 Upravljanje znanja, usposabljanje in izobrazevanje

Pomembno je, da nove generacije jedrskih znanstvenikov in inZenirjev ohranjajo in poglabljajo znanje s podrocja
jedrskih raziskav s pomogjo eksperimentov, rezultatov, razlag in ves¢in, pridobljenih v preteklosti. To velja zlasti za
podrodja, kjer so se tridesetletne izkusnje z analizo zmogljivosti reaktorjev in njihovo varnostjo zgostile v kompleksna
analiti¢na orodja, kot so modeli in racunalniske kode. Da bi preprecili morebitno izgubo znanja in pomanjkanje novih
znanstvenikov in inZenirjev na podrodju jedrske tehnologije, si bo JRC prizadevalo ohranjati potrebno znanje in v ta
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namen zagotavljati, da bo to znanje hitro dostopno, ustrezno sistemizirano in dobro dokumentirano Poleg tega bo
spodbujalo razvoj novih znanstvenikov in inZenirjev na podrocju jedrske energije in hkrati poskusalo pritegniti mlade
znanstvenike in inZenirje s tega podrocja. Podpiralo bo tudi dejavnosti na podro¢ju visokoSolskega izobrazevanja
v Evropi. Prav tako bo JRC prispevalo k razvoju boljse izmenjave informacij glede jedrskih vprasanj, zlasti v povezavi
s strinjanjem javnosti, ter v bolj globalnem smislu k razvoju strategij za splosno osvescenost glede vprasanj, povezanih
z energijo.

3.2 Jedrska varnost

3.2.1

Varnost jedrskih reaktorjev

Da bi ohranili in izboljsali raven varnosti tako pri jedrskih elektrarnah zahodnega kot tudi ruskega tipa, je treba razviti
in potrditi metodologije za oceno varnosti in ustrezna analiticna orodja. Izvajale se bodo usmerjene eksperimentalne
raziskave, da bi omogocili potrjevanje in preverjanje orodij za oceno varnosti ter izboljsali razumevanje ustreznih
fizikalnih pojavov in procesov. JRC je v celoti vkljuceno v mednarodna prizadevanja za izboljsanje varnosti jedrskih
reaktorjev.

3.2.2 Varnost jedrskega goriva pri energijskih reaktorjih v EU

Pri varnosti goriva sta pomembna preprecevanje in ublazitev posledic hipoteti¢nih nesre¢. Glavna vidika teh raziskav
zadevata mehansko integriteto gorivnih elementov v Casu Zivljenjske dobe reaktorja ter odziv goriva na prehodne
pogoje in na tezke nesreCe v reaktorju, vklju¢no s taljenjem jedra.

V tej povezavi JRC sodeluje pri tekodi strategiji za razvoj goriva, ki naj bi izboljsala varnost ter zmanjsala civilne in
vojaske zaloge plutonija. JRC bo za testiranje obnasanja in lastnosti goriva uporabilo reaktor z visokim pretokom.
Izvedle se bodo tudi meritve lastnosti, ki vplivajo na zmogljivost.

3.2.3 Varno delovanje naprednih sistemov jedrske energije

33

3.3.

1

Na svetovni ravni se v okviru odprtih raziskav preucujejo nove strategije v zvezi z reaktorji, na primer s scenarijem IV.
generacije, ki temelji na izérpni oceni, ki vkljuCuje vprasanja, povezana z javnostjo, kot so na primer izboljsanje
varnosti, zmanj$anje koli¢ine odpadkov in povecanje sposobnosti preprecevanja Sirjenja.

Za JRC je osrednjega pomena, da je v polni meri udelezeno v tej svetovni pobudi, v kateri sodelujejo glavne
raziskovalne organizacije, in sicer neposredno in preko usklajevanja evropskih prispevkov. To vkljucuje samo
podrogja, ki lahko izboljsajo varnost in zascito pri inovativnih jedrskih gorivnih ciklusih, zlasti opredelitev, testiranje
in analizo novih goriv. JRC bo obravnavalo uresnic¢evanje ciljev glede varnosti in kakovosti, zahteve glede varnosti in
napredno metodologijo ocenjevanja za sisteme. Te informacije se bodo sistemati¢no posredovale zainteresiranim
organom drzav ¢lanic in sluzbam Komisije, zlasti s pomo¢jo rednih usklajevalnih sestankov.

Jedrska zastita
Zas§c¢itni ukrepi na jedrskem podrodju

Nesirjenje oroZja postaja vse pomembnejsa razseznost; za ohranjanje varnosti drzavljanov EU je bistveno, da so
potrebne zmogljivosti dostopne tudi v prihodnje. Dejavnosti JRC na tem podro¢ju vkljucujejo tehni¢no podporo
sluzbam Komisije v okviru Pogodbe Euratom in IAEA (Mednarodni agenciji za atomsko energijo) v okviru Pogodbe
o nesirjenju. Prizadevalo si bo povecati avtomatizacijo in izboljsati orodja za analizo informacij, da bi zmanjsalo tako
obremenitev inspektorjev kot tudi breme jedrske industrije.

Ceprav ima JRC ve¢ kot 30 let izkusenj s podpiranjem Euratoma in pogodb o neSirjenju, so za izvajanje razvijajocih se
politik zas¢itnih ukrepov e vedno nujne tehni¢ne inovacije in izboljsave. Medtem ko se bodo dejavnosti JRC razvijale
z namenom uresnicitve teh ciljev, bodo $e naprej vkljucevale tehnologije za preverjanje in odkrivanje, pa tudi za
obvladovanje in nadzor, merilne metode za jedrske snovi, proizvodnjo jedrskih referencnih materialov ter
zagotavljanje usposabljanja, zlasti za in$pektorje IAEA in Komisije.

3.3.2 Dodatni protokol

Dodatni protokol naj bi prepreceval neprijavljene jedrske dejavnosti. Njegovo izvajanje zahteva Stevilne tehnike, ki se
razlikujejo od tistih, ki se uporabljajo pri preverjanju racunovodstva jedrskih snovi. Zahteva izérpen opis jedrskih
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dejavnosti posamezne drzave, bolj obsezna pojasnila glede lokacij in bolj raznolike zahteve glede indpekcij. Te lahko
vkljucujejo spremljanje od dale¢ in spremljanje dejavnosti zunaj meja objektov ter analizo delcev iz okolja kot orodje
za odkrivanje neprijavljenih jedrskih dejavnosti.

JRC si prizadeva vzpostaviti spremljanje prenosov jedrskih snovi v realnem Casu in integrirano analizo podatkov.
Osredotoceno bo zlasti na razvoj in potrjevanje orodij za analizo informacij in na metodologijo, temelje¢o na analizi
sistemov.

3.3.3 Pridobivanje informacij o jedrskem neSirjenju iz prosto dostopnih virov

Zaradi podpore sluzbam Komisije ter sodelovanja z IAEA in organi drzav ¢lanic bo JRC nadaljevalo s sistemati¢nim
zbiranjem in analizo informacij o vidikih jedrskega neSirjenja (po moznosti vkljucno z drugimi vrstami orozja za
mnoziéno unicevanje in nosilnimi sistemi) iz razliénih virov (internet, strokovna literatura, podatkovne baze). Te
informacije bodo podlaga za porocila o drzavah, kadar se bo natan¢no spremljal razvoj jedrskih dejavnosti ter uvoza
infali izvoza jedrske opreme in tehnologije, tako neposredne kot tiste z dvojno rabo, v dolocenih drzavah. Te
informacije iz prosto dostopnih virov se bodo podprle s satelitskimi posnetki. V podporo tem dejavnostim bo JRC $e
naprej razvijalo ve¢jezikovno iskanje po spletu, upravljanje znanja in tehnologije za iskanje podatkov.

3.3.4 Boj proti nedovoljenemu prometu z jedrskimi snovmi, vklju¢no z jedrsko forenzi¢no
analizo

Odkrivanje in prepoznavanje nezakonito prepeljanih ali skladis¢enih jedrskih snovi je odlocilnega pomena pri
preprecevanju nedovoljenega prometa. Jedrska forenzina znanost zagotavlja namige o izvoru zaseZenih snovi.
Pomembno vprasanje ostaja, kako se odzvati v primeru, ko se odkrijejo take snovi. Na podro¢ju jedrske forenzike in
nedovoljenega prometa bo JRC okrepilo sodelovanje z nacionalnimi organi in mednarodnimi organizacijami (ITWG,
IAEA itd.)

Eti¢ni vidiki

Med izvajanjem tega posebnega programa in raziskovalnih dejavnosti, ki iz njega izhajajo, je treba spostovati temeljna eticna
nacela. Sem med drugim sodijo nacela iz Listine EU o temeljnih pravicah, vklju¢no z naslednjimi: varstvo clovekovega
dostojanstva in Zivljenja, varstvo osebnih podatkov in zasebnosti kot tudi Zivali in okolja v skladu s pravom Skupnosti in
najnovej$imi razli¢icami ustreznih mednarodnih konvencij in kodeksov ravnanja, npr. Helsinsko deklaracijo, Konvencijo
Sveta Evrope o ¢lovekovih pravicah in biomedicini, podpisano v Oviedu 4. aprila 1997, in njenimi dodatnimi protokoli,
Konvencijo ZN o otrokovih pravicah, Splosno deklaracijo o ¢loveskem genomu in ¢lovekovih pravicah, ki jo je sprejel
Unesco, Konvencijo ZN o bioloskem in toksi¢nem orozju (BTWC), Mednarodno pogodbo o rastlinskih genskih virih za
prehrano in kmetijstvo ter ustreznimi resolucijami Svetovne zdravstvene organizacije (WHO).

Prav tako se bodo upostevala mnenja Evropske skupine svetovalcev glede eti¢nih posledic biotehnologije (1991-1997) in
mnenja Evropske skupine za etiko v znanosti in novih tehnologijah (od 1998).

V skladu z nacelom subsidiarnosti in zaradi raznolikosti v Evropi obstojecih pristopov morajo udelezenci v raziskovalnih
projektih spostovati trenutno zakonodajo, predpise ter eticna merila v drzavah, kjer potekajo raziskave. V vsakem primeru se
uporabljajo nacionalni predpisi in nobena raziskava, ki je prepovedana v kateri koli posamezni drzavi ¢lanici ali drugi drzavi,
se ne bo podpirala s financiranjem Skupnosti, ki se bo izvajalo v tej drzavi ¢lanici ali drzavi.

Po potrebi morajo izvajalci raziskovalnih projektov pridobiti odobritev ustreznih nacionalnih ali lokalnih odborov za etiko
Se pred zacetkom izvajanja dejavnosti RTR. Komisija bo sistemati¢no izvedla tudi pregled izpolnjevanja etiénih meril pri
predlogih, ki obravnavajo eticno obcutljiva vprasanja, ali kadar eti¢ni vidiki niso bili ustrezno obravnavani. V posebnih
primerih se lahko pregled izpolnjevana eticnih meril izvede med izvajanjem projekta.

Protokol o zas¢iti in dobrem pocutju Zivali, ki je prilozen Pogodbi, zahteva, da Skupnost pri oblikovanju in izvajanju svojih
politik, vklju¢no z raziskavami, v celoti uposteva zahteve po dobrem pocutju Zivali. Direktiva Sveta 86/609/EGS (1)
o varstvu Zivali, ki se uporabljajo za poskusne in druge znanstvene namene, zahteva, da morajo biti vsi poskusi na¢rtovani

() UL L 358, 18.12.1986. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2003/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 230,
16.9.2003, str. 32).



L 54/156

Uradni list Evropske unije 22.2.2007

tako, da se izognemo povzrocanju stisk in nepotrebnih bolecin ter trpljenja poskusnim Zivalim, z uporabo najmanjsega
Stevila zivali, uporabo Zivali z najnizjo mero nevrofizioloske obcutljivosti ter povzrocanjem najmanj$e mozne bolecine,
trpljenja, stiske ali trajnih poskodb. Spreminjanje genske dedis¢ine Zivali in kloniranje Zivali je dovoljeno zgolj v primerih, ko
so cilji eticno utemeljeni, pogoji zagotavljajo dobro pocutje Zivali in se spostujejo nacela bioloske raznolikosti.

Med izvajanjem tega programa bo Komisija redno spremljala najnovejsa znanstvena dognanja ter nacionalne in mednarodne
predpise, tako da bo lahko upostevala kakrSen koli razvoj dogodkov.
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Popravek Uredbe Sveta (ES) $t. 41/2007 z dne 21. decembra 2006 o dolo¢itvi ribolovnih moZnosti za leto 2007 in
s tem povezanih pogojev za nekatere staleZe rib in skupine staleZev rib, ki se uporabljajo v vodah Skupnosti, in za
plovila Skupnosti v vodah, kjer so potrebne omejitve ulova

(Uradni list Evropske unije L 15 z dne 20. januarja 2007)

Stran 126, tocka 13 v tabeli 1 Priloge IIA. Vnos za ,vlecne mreze“ se glasi:

Obmogje iz tocke:

2b
1 - Skaggerak
Orodje Posebni 2a 55 2 2d
rocka o . - 2-1, IVa, b, c :
pogoji Preimenovanje (') Katte-
4.1 tocka 8 gat 3 - VIld Vila Via
1 2 3
(--r)
b pridnene vle¢ne mreze z velikost- nr. 132 () Neo- 132 143 ()
jo mreznega ocesa > 80 in meje-
< 90 mm no
b.ii pridnene vle¢ne mreze z velikost- nr. 143 (3 Neo- 143 143 (3
jo mreznega ocesa = 90 in meje-
<100 mm no
b.ii pridnene vle¢ne mreze z velikost- n.r. 143 Neo- 143 143
jo mreznega ocesa = 100 in meje-
<120 mm no
b.iv vle¢ne mreze z gredjo z velikostjo n.r. 143 Neo- 143 143
mreznega o¢esa >120 mm meje-
no
b.iii 8.1.(c) evidence vle¢nih mrez z velikostjo n.r. 155 Neo- 155 155
mreznega ofesa =100 in meje-
< 120 predstavljgjo manj kot no
5 % trske
b.iii 8.1.(i) pridnene vle¢ne mreze z velikost- nr. 155 Neo- 155 155
jo mreZnega ocesa > 100 in < meje-
120 mm za plovila, ki so v letu no
2003, 2004, 2005 ali 2006
uporabljala  pridnene  vle¢ne
mreze.
b.iv 8.1.(c) evidence vle¢nih mrez z velikostjo nr. 155 Neo- 155 155
mreznega ofesa > 120 mm pred- meje-
stavljajo manj kot 5 % trske no
b.iv 8.1.(i) pridnene vle¢ne mreze z velikost- n.r. 155 Neo- 155 155
jo mreZnega ocesa > 120 mm za meje-
plovila, ki so v letu 2003, 2004, no
2005 ali 2006 uporabljala prid-
nene vle¢ne mreZe.
b.iv 8.1.(e) evidence vle¢nih mrez z velikostjo nr. 155 Neo- 155 155¢
mreznega ocesa > 120 mm pred- meje-
stavljajo manj kot 5% trske in no
vec kot 60 % morske plosce
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